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PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

COVID-19 (K JKEPEJIO TBOPEHHS HEOJIOI'I3MIB
CYYACHOI'O AHI'VIOMOBHOI'O EINIAEMIOJOTI'TYHOI'O
JUCKYPCY

0. A. Babenrwxk, Andriy Galaydin

Jlvgiscokuil Oepoicaguuil yHisepcumem Oe3nexu HCUmmeOisibHOCMI,
Polonia Academy in Chestochova

Tpagumiiino, HeoNOrn 3HAYHY yBary  MNPUAUISIOTH
mpoOiemMaM  BU3HA4deHHs, Kiacudikaiii Ta  cHUCTeMaTH3aIlii
JIEKCHYHUX 1HHOBAIlil, HOBOTBOPIB, OKAa3i0HAII3MIB Ta HEOJIOTi3MIB
('ak B.I'., €nikeeBa C.M., XKuykrenko }0.0O., 3abortkina B.L,
3amnauii FO.A., PeOpiii A.B.), 1m0 3yMOBICHO MOCTIIHOI MOSBOIO
HOBUX JICKCHYHHMX OJMHUIb B CYy4YacCHIM aHITIHCBhKI MOBI Ta
KapIMHaJIBbHUMHU 3MiHAMH y MO3aMOBHOMY CEPEIIOBHUII, Y HALIOMY
BUTIAJIKy — B CYCHUJIBHOMY XHTTI 1 HOCIiB, BUKIMKaHUX HOBUMHU
peanismu XXI cTopiuds, MOMI€I0 TIOOAIBHOTO MacmTaly, SKOIO
BBaxkaemo nanaemito COVID-19.

ITargemis COVID-19 He TUTBKH TOKOPIHHO 3MiHWJIA CTHJIH
JKUTTS JIIOACTBA, aje i cripuunHmwia nosiBy nmonan 1000 HOBUX criiB
Ta BUpasiB. 3apeectpoBani y Oxford English Dictionary (OED) Bonu
CTallil 103HAaYaTy HOBI ABWIIA B HapHHiI 0IOMEAWYHOTO JHCKYpCY, a
SKIIO TOYHIIIE, TO HOTO PI3HOBUAY — emijeMiojoriuHoro. Jlo cioBa,
O0lOMEIMYHUN  JUCKYpC PpO3YMIEMO SIK THII IHCTHTYHIHHOTO
JIUCKYpPCY, YTBOPEHOTO Yy pe3yibTaTi pi3HOMOBHOI Ta Pi3HOPIBHEBOL
KOMYHIKaIlii B Tally3i MEIWIIMHU, IO BimoOpakae KOMYHIKaTHBHI
BiTHOCHHU MK yYaCHUKaMHU, SKi MalOTh KOHKpeTHY MeTy (1, c. 143).
Y wMexax OlOMeIWYHOr0 MAWCKYpPCY BHOKPEMIIOIOTH W  iHIII
JUCKYPCHI TIATUIIHN, 30KpeMa i eImiIeMioJIOTiHHU.

Eninemionoriyauii JIUCKYPC ONPEIMETHIOETHCS
KoMyHikamieto pu3uky (4, p. 382).Cepen iHoro KIrOUOBHX O3HAaK
BU3HAYAIOTh IMAHeHmMHY 6naueogicms (2) Ta MYIbmMumMoOaibHICb
(O. babemrok, O. binemnpka), MO BHUABIAETBCI Yy 3allydeHHI
BepOaNbHHX, BEPOATI30BAaHUX Ta HEBEPOATBLHUX 3aC00iB BUPAKCHHS
3micty. KpiM TOro, BaXiMBY pOJb y CHCTEMI MYJIBTUMOJAITBHUX
3aco0iB Bimirpae cyeecmisi (A. KosameBceka, H. Kyrtyza, O.
CeniBanoBa, H. Cnyxaif), OCKiIbKM Yy NEpiOI clanaxy emigeMin
CIIOCTEPIraeMoO IMOETalHE «OMaHyBaHHS» LUIbOBOI  OiOMEIUYHOT
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aymutopii: 1) MeOMKM Ta MEIUYHI Tepekianadi 3100yBaloTh
KOHTPOJIb HaJl HOBOIO TEMAaTHKOK (KOMILIEKCOM iH(opMaIiifHux
KIAcTepiB «emifeMis», «iH(EeKIiiiHI 3aXBOPIOBAHHM», «BIpPyC»,
«3apayKeHHsD» TOIO); 2) 3IIHCHIOIOTH «IICHXOJOTIYHY BaKIMHAIIIIO»
HaceJIeHHs, TOOTO po3BitOlOTh cTpaxw. LlikaBuMm € TOU QakT, 10
4acTO «MOBa CTpaxy», SKa ONHCYE emifeMii, TIPYHTYETbCS Ha
noenHanHi ¢akris 1 Buragok (health care and healths care stories) i
aKTUBHO JIOCHII/DKYEThCA (axiBIsIMH 3 AUCKYPCHOTO aHallizy B
HapuHi MeAW4yHOoi KoMmyHikamii (2; 3). BaximBuM Takox € i
MepeKIIaI03HABYMNA ACTIeKT Yy IUIAHI PO3BUTKY IHCTUTYMIHHOI MOBHU
(YpsAAmoBOTr0 KOHTPOJIO), CYCHUIBHOI MEIUYHOI OO0I3HAHOCTI Ta
ekcriepTHOI kBaumiikamii (KOMITeTeHIIi1) MENYHOTO TIepeKIiagada K
TpaHcnaTopa inpopmauii npo eminemii (3; 4).

[Mangemis COVID-19 He TinmbkM 3aunHMIIa BUPOOHUIITBA,
0i3Hec, 3MiHHMJIA Hall CTHJIb JKUTTA, ajle ¥ cyTTeBOo MoaudikyBana
OKpeMi BHJHU MAiSUTLHOCTI MiJ] Yac KapaHTHHY, M0 3HAWUILIO CBOE
BHPa)XEHHS y TOSIBI HEOJIOTI3MIB Ha NMO3HAYEHHS COIIAIbHUX SBHIIL
Ta MeOUYHUX TepMiHiB. Cepen HUX HaBEIEMO Taki, IO BXKE BHECEHI
no OED: social distancing, n.: “The action of practice of
maintaining a specified physical distance from other people, or of
limiting access to and contact between people”,

social isolation, n.: “The state of having little or no contact
with other people; (now) esp. a condition in which an individual
lacks social connections or has no access...”

elbow bump n.: “a gesture (usually of greeting or farewell)
in which two people lightly tap their elbows together as an
alternative to a handshake or embrace, esp. in order to reduce the
risk of spreading or catching an infectious disease.”

V kBitHi OED pnonas e onne 3Hayenusd to flatten the curve
(mOCHIBHO: «BHPIBHATH KpHUBY MaHAEMIil», 3MEHIIMTH KiTbKICTh
XBOpHX) J0 MEOUYHOrO TepMiHa curve, n. TepmiH icHyBaB i /0
MaHJeMii, ajie Maj0 XTO BKMBAB HOT0 y MOBCSKICHHOMY MOBJICHHI.
Croromui 1med TepMiH BimoOpaxkae Tmepedir 3aXBOPIOBAHHA 1 €
HEBIJ’€MHOIO CKJIaJJOBOIO y 3arojioBkax HoBuH mpo COVID-19 vy
COIllaJIBHUX Meia.

Cepen akpoHiMiB, siki mo3HauaroTh ssuma COVID-19 i €
MEJIMYHUMH TEPMIHAMH, BAPTO BUUIUTH TaKi:

PPE, or personal protective equipment (3acobu ocobucmozo

11
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3axucmy), MEIUYHUN TepMiH, MIO TEX UIBHIKO TPOHHUK J0
MOBCSKIACHHOTO BXHUTKY. | X04ua cepes 3aXMCHUX 3aC00iB MU MaeMO
Ha yBa3i, y MepIly 4Yepry, Macky i pyKaBHYKH, IPOTE HOTO MOBHE
Br3HaueHHs BimnoimHo 10 OED € Takum: “clothing and equipment
designed to provide the wearer or user protection against hazardous
substances or environments, or to prevent transmission of infectious
diseases.” Taki 3aco0u nepeadauaroTb MpodeciiiHuii 3aXUCT OueH,
HOCa, IIKipH, JIETeHb, SIKMAH  BUKOPUCTOBYIOTH  MEIUKH,
OyIiBETbHUKH, TIOKEKHUKH. IlikaBUM € 1 TEepPEeOCMHUCICHHS
CJIOBOCIIONTYYEHHSI face mask: 10 TaHOEMii BOHO TIO03HAYAJIO
o310poBuy SPA-porieaypy st 00aM4Ys, a HEe 3aci0 3aXuCTy.

WEFH, working (or work) from home, either as a regular or
permanent alternative to office work or on an occasional or
temporary basis, me oauH TepMiH, IO CTaB «HOBOK HOPMOKO»
COLUAJILHOT AISJIBHOCTI I Yac naHaeMii.

HaBenemo gesiki 11ikaBi (pakTH 1010 €TUMOJIOTIT KITFOYOBUX
TEPMIHIB aHTJIOMOBHOTO €MiJIEMIOJIOTIYHOTO IUCKYpPCY: TEpPMiH
pandemic € TepMmiHOIOTIYHHM TiOpWIOM, CTBOpeHHM  JIXK.
MinbTOHOM Ta BHepIIe BXUTHM Ha CTOpiHKaX HOro poMaHy
«Brpauenwuii pait» (1667 p.), € pe3yapraToM 37auTTs CiIiB epidemic ta
pandemonium (mekyio), a TOMy Hece HeraTuBHE 3a0apBIICHHS.
Haromictb, Tepmin epidemic, 3a linmokparoM, Xoda i NEpeXUB
KiJJbKa CEMaHTUYHUX 3CYBiB, TaK 1 3aJUIIMBCS CTHIIICTHYHO
HEUTPAJILHUM.

Tepmin coronavirus Oys BkiaroueruMm 10 OED me B 2008
pori pa3oM 3 IHIMAMH TEPMiHAaMH Ha ITO3HAYCHHS BiAITOBITHUX
BipyCiB, SKHMH XBOpilOTh Jiroau 1 TBapuuu (papillomavirus,
retrovirus, rhinovirus). Ciix HaroJocuTH, 1O Ha BiAMiHY Bi iHIITHX
HOMiHaLi} maHAeMid aroAcTBa, Takux sk Human Immunodeficiency
Virus (HIV), Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS),
Spanish Flu (1918-1920), SARS (2002-2004), Swine Flu (2009), siki
BXHBAIOTECS Yy HAYKOBOMY MEIUYHOMY JHCKYpCi, TEpMiH
coronavirus, parntoBo BUHUPHYBIIHU 3 €IT1eMiOJOTiYHOTO JTUCKYPCY,
MPOTATOM YOTHPHOX MICSIIIB MIITHO 3aKpIMUBCS HE TUTBKH B
myOMIUCTUYHOMY TUCKYpCi, ane i y moOyTtoBoMy. Takwii cTprOOK y
foro BxHBaHHI 1 QYHKIIOHYBaHHI MOKHA MOSICHUTH TJ00aii3amieio
Cy4YacHOTO CBITYy, 3HaAYHO OUIBIIOIO 3rypTOBAHICTIO 1 KOHTAKTHICTIO
JIO/IeH HABKOJIO COLIaJbHUX MEPEXK, HIK y MEPioJl CBUHIYOTO TPUITY
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y 2009 poui. Cporomui yce, 1o BigOyBaeTbCs, MHTTEBO CTa€
BIIOMUM 1 TaKk CaMO MHTTEBO PETPAHCIIOETHCS 3a JOMOMOTOIO
COITIaTbHIX MEPEIK.

3 OTJISI Y HAa  0CcOOJIMBOCTI ObOTO  MEIUYHOro/
elmgeMionoriygoro sBuima,  coronavirus, a6o COVID-19 craB
MO3HAYaTH HE TUTBKH caM Bipyc, ayie i XBopoOy, SIKy BiH CIPUYMHSIE:
coronavirus (noun): any one of a large family of viruses that can
cause disease in the breathing and eating systems of humans and
animals (respiratory and digestive systems). Coronavirus diseases
can range from the relatively harmless common cold to more severe
and potentially fatal diseases such as SARS (Severe Acute
Respiratory Syndrome). O6uaBa TepMiHa MarOTh IIE CKOPOYEHI
¢opmu  corona Tta covid BimmoBigHOo. Ciim TakoX 3ramaTH i
aMepUKaHChKi nepcoHiikoBaHi CJICHT13MU ICIIaHCBKOTO
noxomkeHus Miss Rona/Aunt Rona, abo mnpocto rona, ski
3yCTPIYaEMO TiIBKA Yy JKapTiBIMBUX KOHTEKCTaX Yy COMiaJbHUX
Mepexax.

[Momo abpesiatyp novel coronavirus — nCoV ta 2019-nCoV
— MOXEMO CTBEpP/DKYBATH, 1110 BOHU BUHHUKIIU Y JIOTOMY, IIPOTE BXKE
3apa3 OCTYIOBO 3HUKAIOTh 3 Y>KUTKY.

YacTe BXKMBaHHS TepMiHa COroNavirus y pisHHX JUCKypcax
(emipemionorivHOMy, MyONIIMCTHYHOMY, MOOYTOBOMY) 3YMOBHWIIA
HIMPOKUI CHIEKTp #oro xosokartii. Cepesl OCHOBHUX HAaBEJIEMO TaKi:
coronavirus outbreak; novel coronavirus; coronavirus pandemic;
spread of coronavirus; fight the coronavirus.

[IMomo cmocobiB CIOBOTBOPEHHS TEPMIHIB COronavirus rta
COVID-19, Bapro 3a3HaunTH Take: 3 OMJIsAY Ha GopMy KOpoHH £,
Ky Ma€ el BIpyC ITiJ MIKpOCKOIIOM, y TIpOIIeCi MEeTOHiMi3allii Ta
3aJIydeHHS JJaTUHCHKOTO 3all03UYEHHs COrona, y pe3yJbTaTi 3MUTTS
JIBOX OCHOB OTPHUMYEMO CKJIQJHHMW IMEHHHK: COrona + Virus =
coronavirus.

Tepmin COVID-19- nie odinilina Ha3Ba HEBiIOMOT XBOpOOH,
cupuunnenoi Bipycom SARS-CoV-2 (severe acute respiratory
syndrome coronavirus 2), sika suaukiaa y Kurai y rpyani 2019 poky.
Tepmin COVID-19 = COronaVlirus Disease-2019 ytBopeHuit
HIJISIXOM TEJIECKOIIi TPhOX YCIYeHUX OCHOB Ta pOKy mepiuoi ikcarii
uiel xBopoou. Takuii croci® TBOpEHHS HEOJIOTi3MIB BiJOMHI TaKOX
i1 Ha3BaMu 3JIUTTA, CTATHEHHsI, BCTABHUI CIIOBOTBIp, TiOpuan3aris
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Ta KOHTaMiHawisf Tomo. HoBa JlekcMYHa OQUHHI BUHHUKAE HIIIXOM
3JITTSI TIOBHOI OCHOBH OJHOTO TBIPHOTO CIIOBA 3 YCIYEHOIO OCHOBOIO
IHITOTo 200 X MMOETHAHHSIM IBOX YCIYCHUX OCHOB BHUXIIHUX CITiB.
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EKCIIIIKAIISA SIK 3ACIB JIEKCUYHOI
TPAHC®OPMAIIII Y NEPEKJIAJII AHTJIOMOBHOI
APXITEKTYPHOI TEPMIHOJIOTI'Ti YKPAIHCBKOIO

MOBOIO

0. O. baork

Jlvsiscovruil depoicagnuti yrigepcumem Oe3neKu HCUMmeQisibHOCMI

[IpoTsiroM ocTaHHIX POKIB 3Ha4yHy YBary IepeKiazadin
MpUBEpPTAE MepeKinan (PaxoBUX TEKCTIB, 30KpeMa TEPMIHOJIOTIYHUX
OJIMHWITh, PO3KPUTTS Ta Tiepemada 3acobaMu yKpaiHCHKOI MOBH
IHITOMOBHHMX peajlii Ta OCOONHMBOCTI BIATBOPCHHS OCTAHHIX Y
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HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX.

Bimomi Bueni, Taki sk JI. AmekceeBa, O.AXMmaHOBa,
B. Bunorpajos, I". Bunokyp, B. Janunenko,  H.3axapuyx,
B. Kapa6aHn, C. Panmenpka, JI. UepHoBaTuii Ta iH. MpOTATOM 0arathox
POKIB  JTOCTI/DKYBalld OCOONHMBOCTI TEPeKNIay TEePMiHOIOTigHOL
OIMHMLI. 30KpeMa, BUCHI aKTHBHO 3aiiMalOThCsl pO3POOKOIO0 MUTAHb
CTaHJAapTH3alii HAI[iOHAIBHOI TEPMIHOJIOTII, CTBOPEHHS Taly3eBUX
CIIOBHHKIB, YTBOPEHHS HOBHX TEpPMiHiB, M0 3abe3mnedye
B32EMOPO3YyMIHHS MIXK (haxiBIIMU.

IIpoanamizyBaBmm OUTHIIICTE (haXOBHX TEKCTIB MOXKEMO
CKa3aTu, MO OUIBIIICTh TEPMIiHIB MEPEKIATAETECA 32 JOITOMOTOIO
TAKOTO TPUHAOMY TMepeKiIaganbkoi TpaHchopmallii sK eKCIUTIKarlis
a0o0 omucC 3HAUYEHHS.

Excrutikanisi monsirae y NEepeTBOPEHHI B EKCIUTIIUTHY Tiel
IMIUTIOUTHOT 1HQOpMaIii, sKa MICTHUTBCA y BHXIAHOMY TEKCTi Ta
aJICKBATHO CIIpUAMAEThCS HOocieM MoBH [1, ¢. 12].

[ToHATTA eKcIuTIKaILlii 9iITKO HE OKPECJIEHO, 1 Pi3HI TEOPETHKU
nmepekyiaay posyMitoth ii mo-pizHOMy (Kommccapos 1990, Blum-
Kulka 2006, Chuquet, Paillard 1989, Klaudy 1998, Papai 2004,
Seguinot, 1988). OpmnHak yci HaAyKOBIli IOTOMKYIOTHCS, IO
eKCILTIKAIlis K OJIH 3 BUJIIB aJIalTallii CIpuse BUPIIICHHIO 3aBIaHb
B THX BHINAJKaX, KOJIM BJIACHE NEPEKIIa]] BUABISETHCS HEMOKIMBUM
B CHJIy TOTO, IO B Wil cdepi JIHTBOKYIBTYpH MIE€ HE HOCATHYIN
JOCTaTHBOTO JIOTUKY.

o ocHoBHMX mpuiiomMiB ekcirikamii €. B. Anuesa,
BIIHOCUTEL TIPHHOM TepeKiany Oe3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH dYepe3
MOSICHeHHSI, IO 3aMilIae co00r BUXiMHUH eneMeHT (mapadpasy abo
OTIMCOBUH / TOsICHIOBANBHUH Tiepeknan) [1, c. 15].

3arasoM BYeHI AIWNUIM OO BUCHOBKY, IO CIIOHYKaJIbHUM
YMHHUKOM 3aCTOCYBaHHS €KCIUTIKALil BUCTyMae Oa’kaHHS JOHECTU
iHpopMalito, cHpusATH ii COPUHHATTIO 1 3a0€3MeYUTH  YCHiX
KOMYHIKaIlii, KoTpa yCKJIaJHEeHa JTIHTBOCTHIYHUMH Oap'epamu.

[puknajoM BHUIIE3ralaHOTO MEPEKIATANBKOTO MPHHOMY
SBISAIOTECA Taki Tepminu: blemish — odegexm nosepxui,binding —
BUPIGHIOIOYUTL WAp, carpentry — cmoaapcyka cnpasa, circumscribe —
nosuavamu medxci, flint — Opionozeprucmuil nickosux, float glass —
nozipoeame 1ucmoge cKo.

3a3HaynMMo, MO0 YCi TEPMIHONOTIYHI OIWHHMLI, KOTpi
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eKCILUTIKYIOTbCS, MH MOXEMO YMOBHO TOMUIMTH Ha JBI TPYIH.
[Mepma — e TepMiHH, MO TPAHCHOPMYIOTHCS UIISIXOM JIOJABAHHS
CJIiB JIJIsl @JICKBATHOTO BiTBOPEHHSI MOBOIO MEPEKIaay, HAPUKIA
blockboard — cmonspna nauma, brick course — ps0 yeananoi kiaoku,
building envelope — szaxucna rxomcmpyxyis 6yoieni,  dolerite —
KpynHoseprucmuil 6azanem, cracking — posmpickysanns, hip —
pebpo oaxy, landing — cxodosutli matioanwuk, larch — Oepeeuna
MOOPUHU.

Hpyra rpyna — 1e JeKCHU4YHI OAWHUII, SKI MepeKIaaaroThCs
YKPAiHCBKOIO ITUTMM PEUEHHSM, SKE Iepelae 3MicT, ado IHIIMMH
CIIOBaMH OTMCYIOTh 3HAYEHHS TEepMiHA, HANPHUKIam: carriage —
CKA008a OCHOBU ONOPU €X00i8, 00 AKOI KPINAambcsa cXx0OuHKu, cill —
HUdICHIU Opyc 0seproi pamu, cladding sheet — nucmosuii mamepian
011 3anosHenHs Kapxaca, clay pit - emuicme 011 360py 600u 0ns
2NUHUCMO20 BYP06020 po3uuny, coastal engineering — 2iopomexHiuni
3acobu i mMemoou bepe2osux 0ocuioxcenv, continuous kiln — niy
be3nepepsHoi 0ii, crawl space — nanienpoxione mexwiyne nioninis,
double-hung sash window — nidtiomne sixno 3 dsoma pyxomumu
nanimypKamu.

OTxe, B HACHIJIOK MPOBEICHOTO aHAI3Y MOXEMO 3a3HAYHTH,
0 CKJIQ/IHICTh NEPeKIIaay TePMiHIB apXiTeKTypHOI raiy3i Ioysrae y
PO3KpUTTI Ta mepenadi aHIIIOMOBHHUX peaniid 3aco0aMu yKpaiHChKOT
MOBH. A TOJIOBHUM 3aBJaHHSM IMepekiajiada 3alMIIacThCs Minoip
penieBaHTHOrO  croco0y — mepekiamy, KOTpHi  3a0e3nednTh
MaKCUMAaJIbHO TOYHE BIATBOPEHHS 3HAUCHHS TEPMIiHIB, OMHUM 3 SKHX
SBIISETHCS CITOCIO eKCIUTIKAIii.
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JIHTBOKYJIbTYPHUI KOHIENT SAK KJIIOYOBUM
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3ACIb IOBYIOBHU TEKCTY

M. I. Benzpunwk
leano-Dpanxiscokull HAYIOHATLHUT MEXHIYHULL YHIGepcumem
Hagmu i 2azy

JIiHTBOKYNBTYpHMH KOHLENT SK «yMOBHa MEHTalbHa
OJIMHUIIA, CTIPSIMOBAaHA HA KOMIUICKCHE BUBUCHHSI MOBH, CB1IOMOCTI 1
KynbTypw» [2: 75] nmepeOyBae B meHTpi 0ararboX HAyKOBHX CTYIii,
[0 HaMAararoThCs, 3 OJHOTO OOKYy, PO3KPHTH PiBHI BiIOOpa’keHHS
KyJIbTYPH B MOBI, 3 iHITIOTO — BHSIBUTH BIUIMB MOBHU Ha ()OPMYBaHHS
KyJBTYpH.

OcTaHHIM 9acoM JOCTiIKEHHS LbOro (peHOMEeHa BUHILIO 32
MEXI CYTO HayKOBUX JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHX PO3BiJOK i HaOyJIo,
00pa3HO Kaxy4w, MyONIIUCTUYHOTO OOpamiieHHs. Maemo Ha yBasi
Te, 110 Y CBiTi HAOyBarOTh MOMYJSPHOCTI KHUTH B CTHJII HOH-(IKIIIH,
y SKUX JIHTBOKYJIBTYPHUN KOHIIETIT (Xf02e, 1d2oM, iKieai, cicy TOIIO)
MOCTa€E CTPHXKHEM TMOoOymoBH Tekery. Llewt dakt BimoOpakae
MIparHeHHs] aBTOPIiB HE TUTBKW MOJIIMTHUCS 31 CBITOM aKTyaJIbHUMHU
3HAHHSIMH, 3[JATHIMU BIUIMHYTH Ha TIOKPAIICHHS PIBHS JKUTTS 1HIINX
JMOAe, a W TPeJCTaBUTH YHIKAIBHICTh MEBHOI KyIbTypU Kpi3b
NpU3My J3epKaja MOBH.

CMmuciioBa  IIINBHICTH  JIHTBOKYJIBTYPHOTO  KOHIENTY
JIO3BOJISIE PO3TOPHYTH IIKABUM, MO3HAYCHUN aTPAaKTHBHUM 3MICTOM
TEeKCT. Y IbOMY mepekoHye Oectcenep «Ikirai. SIMOHCHKI CEKpeTH
JIOBrOTO0 1 MIACAMBOTO JKHTTS» Exkropa [apcia i ®DpaHcecka
Mipanseca.

BryTpimHs ¢opma crmoBa  «ikirai» MICTHTh  KiJbKa
CeMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB. IX mepenaroTh 4oTHpPH iepormipu, 3
SKHX TIEpIIi [Ba 03HAYAIOTh GKUTTSD», 8 HACTYIIHI JIBA — «MA€E CEHCY,
«BapTo». Tperiii 1 ueTBepTHd i€poriium MOXKHA PO3TUIMTH 1
TpakTyBatn okpemo. Lle, 3 ogHOro GOKY, MOMIMOIIOE 3HAUYCHHEBY
CTPYKTYPY JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIEIITY, 3 1HIIIOTO — TIOCHITIOE HOTO
CMHUCJIOBHI TMOTEHITan. 30KpeMa, TpeTid ieporiid Tiaymadarh sK
«O0NMagyHKN», «HOMEp OIWH», «OYyTH TMepmuM» (Ha MepeioBid y
OWTBi, TpUMAarOud IiHILIaTUBY Ta JIJAEPCTBO), a 4YETBEPTHH —
«BUIIIyKaHWi», «mpekpacHuit» [1: 18]. 3aramom, sK CTBEpIKYyE
aBTOp OecTcerepa, CIOBO «iKirai» MpUOIM3HO MEPEKIaAalOTh TaK:
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«macts OyTH 3aBKAM 3alHATAM» a0 «BIAYYTTA BJIACHOIO
npuszHaueHH [1: 10].

JIiHTBOKYNIBTYpHUH KOHIIENT, MPOHHUKAIOYW B Pi3HI cdepu
OyTTsI HApOIy, HE TINBKH OKUBUTH» iX, a § OJHOYACHO TOTIINOIIOE
CBOIO CMHCJIOBY MicTKicTh. I[Ipomec cMHCIIOBOrO yIIUTEHEHHS
BiIOYBA€ThCSI TOCTIHHO, OCKUIBKM €THOC O€3lepepBHO pPO3BUBAE
pi3Hi chepu cBoro moOyTyBaHHA. Y 3B’A3KY 3 LM YiTKO BU3HAYUTH
MEKI KOHIENTYaJIbHOTO OIS IIOHSTTS «iKirai» HEMOKIIUBO.

VY HamoMmy BHINAIKy TEKCT OYIYyETbCS IOBKOJA KITBKOX
CMHUCIIOBUX  BY3JiB, 3aJaHUX BKa3aHUM JIIHTBOKYJIBTYPHUM
KOHIIeNTOM. BOHHM BHM3HAYalOTh BEKTOP PO3TOPTAaHHS OCHOBHHX
TEMaTHYHUX JIiHIA Ta acoliaTHBHO-0Opa3HuX BiX. OTxe, AApo
KOHLICTITYaJILHOTO IOJISl OHATTA «IKirai» CTaHOBJIATH TaKi CMHCIIOBI
aKTyai3amii:

- METa, SIKa BCE XUTTI KEepye JIIOJAUHOK U CIOHyKae Ii
CTBOPIOBATH Kpacy Ha KOPUCTb 001 i CYCHITBCTBY;

- mepeOyBaHHs JIOAWHU B CTaHI MMOTOKY (IIOBHE 3aHYPEHHS B
yII00JICHY CIPaBY);

- MHCTEIITBO y BCiX oro ¢opmax;

- YMIiHHS IEPETBOPIOBATH CBOIO POOOTY Ha 3aI0BOJICHHS,

- moroteparnisi (METOAWKA, KA CIIOHYKA€ IIOJMHY CBiIOMO
PO3KpUBATH CEHC >KUTTA, JOJNATH MCUXOJOTiYHI Oap’epu MHUHYJIOTO,
OMUHATH TMEPEIIKO/IU, 3 SKUMH JOBOJIUTHCS CTHKATUCS HA CBOEMY
HUIAXY);

-0COOUBHI CITOCIO JKHUTTS, SKWUH BIJIMBA€ Ha JOBLOJITTS
(Ham3BHUaiiHA PaiCTh; BIMIYTTS HAJEKHOCTI IO TPOMaIH; KOMaHIHA
pobota; apyx0Oa; xapuyBaHHs JIETKOI DKEl; MOOpHUH BigIMOYMHOK;
BUKOHAHHS HECKJIAJHUX BIIPaB; CTOIYHE CTABIEHHS /O KHUTTS;
YHUKHEHHS TeJIOHI3MY).

VY NHTBOKYIBTYPHOMY KOHLENTI «iKirai» 3aKoJOBaHUHN
NOTYKHHH 00pa30TBOpYMIA MOTEeHLIan (Hamp.: iKirai — ue geiuxa
maeMHuysi, 1O Oapye€ 3aJ0BOJICHHS, WIACTSI, CEHC IKHUTTS,
HATIOBHIOIOYM TTTUOOKHM CEHCOM KOXKEH; eK3ucmenyitine namueo 0s
orcummst; noaym’s1). OOpPa3HICTh «OXKHBIIOE» JIIHTBOKYJIBTYPHUH
KOHIIENT, HaAiJsg€ HOro aTpaKTHBHUM 3MICTOM, 3MIITHIOIOYH TaKUM
YHHOM acOLIaTUBHUH Ta €eMOLIHHO-UyTTEBUI KapKac TEKCTY.

JIiHTBOKYNBTYpHMH  KOHIENT  «ikirai»  Mae  cdepy
noOyTyBaHHS (HAIP.: NPUXOBAHUL BCEPEOUHI KONHCHO20), KITbKICHUN

18



®LIOJIOTTYHI M HEJATOI'TYHI CTYIIT

BUMIp (HAMp.: 3a605KU 060M C60im ikieal), PYHKIIHHY poJib (HAIp.:
Hacoaooxcygamucs ixieai, o6yoysamu c8o€ Hcumms 8i0ON08iOHO 00
iKieai; ixieai cnonykae nac 00 mozo, woou epanyi NPOKUOAMucs i
gimamu HOBULl OeHb), PI3ZHOACIIEKTHICTh BUSABY (HAIIP.: CIVHCIHHA
2pOMAO0i; WOOHS NIECTNU KOWUKU, GIACHOPYY SUPOUYBAMU 080U U
comyeamu ix).

Kpim Toro, 6aratuii napemiitHuii GOHI STOHCHKOI KYIbTYpH
MOCWJIIOE O3HAYCHHWH KOHLIENT, J0Ja€ HOMYy Barm i CMHCIOBOL
MUTICHOCTI (HAIIP.: mu 3axoueus NPOACUMU CO POKIB, MITbKU AKWO 6
mebe O6yoe cnpasa, AKuo nadacwi Cim pasie, mo nio8oobCs Gicim).

HaiimoBHINIow Mipoo JIHTBOKYJIBTYPHUN KOHIIENT «iKirai»
PO3KpHBa€ CBilf TEKCTOTBIpHHMH TOTEHIliall 3aBISKH 3iCTaBJICHHIO
HOro 3 mpoTWJIEKHUM uwieHoM OiHapHoi omo3uuii. KoHnenrtyaibae
MoJie OMO3WTa HAIMOBHIOIOTH TaKi MOBHI OJWHHUII: CTpec, LEUTHOT,
TpUBaje HaNpyXEHHs, IpaTiBIUBICTb, OE3COHHS, TPHUBOXHICTH,
nepeIyacHe CTapiHHSA, CHIMYMIA CHoCi0 JKHUTTS, CK3UCTCHIIIMHA
MOpOXKHEYA.

OTxe, JTIHTBOKYJIBTYPHUU KOHIIENT 3aBISIKH CEMAHTHUYHIN
0araTorpaHHOCTI 1 CMHCIIOBIM WIUTBHOCTI MOXE BHCTYHAaTH
JOMIHAHTOIO MOOYNOBH TEKCTY, PO3TOPTAHHS B HBbOMY OCHOBHHX
TEMaTHUYHUX JIHIA Ta acoliaTuBHO-00pa3Hux Bix. [Ipencrasmenuit
Kpi3b NpHU3MYy IHIWMBiIyaJbHO-aBTOPCHKOI iHTepmperamii, e
BXIIMBUA MapKep KyJIbTypH 3IaTHHH BCEOIYHO  PO3KPHUTH
0COOJIMBOCTI JKUTTSl Ta CBITOOAQYEHHS MEBHOTO €THOCY, crielu}iky
HOT0 HaIlIOHATIFHOTO XapaKTepy Ta CTEPEOTUITH TOBEIHKH.
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MOBHUWM JJUCKYPC JEPKABHOI CJTIYKBH 3
HA/BBUYAMHUX CUTYAIIN

I. B. I'aiioéuu
Tucmumym Oepaoicagrnozo ynpasninis y cghepi yusinbHO20 3aXUCHLY

VY rao6anpHOMY MacTadl JIOAMHA 3AIHILAETHCS HAWBUILIOKO
[iHHICTIO, TOMY ii MOTpeOu, mpaBa Ta IHTEPECH CTAIOTh OCHOBOIO
IHHOBaIiMHUX TmporieciB. OmHaK, MBUAKI 3MIHH, TEXHOJIOTIYHUN
mporpec, poOoTu3aliis Oararbox mpodecii — yce Ime 3MyIIye
3aMUCIUTHCS HAJ TUM, SIKE MICIe B HEJaJeKOMy Mai0yTHbOMY
3aMMIIUThCA UId Hei. barato HayKoOBLIB Ta NPaKTUKIB 3 PI3HUX
ragys3ei BBa)KaroTb, 10 BaXKJIMBOIO YACTUHOIO iICHYBaHHS JIIOAWHU B
BOMY HOBOMY CBiTI CTaHyTh i KOMYHIKaTHBHI KOMIIETEHTHOCTI.
CporosiHi, B yMoBax yce OulbIIOl aBTOMATH3aIlll PI3HUX BHIIIB
JUSUTBHOCTI, caMe KOMYHIKaIlisl amnpiopi CTa€ MPIOPUTETHOIO, 00
TOBHICTIO 3aJIe)KUTh B YMiHb JIOAMHU. PasoMm 3 TWM, cydacHa
OoCBiTa BKJIIOYa€e B ceOe HE3HAYHWH HAOIp MPEaMETIB, IO
pPO3BHUBAIOTh MOBHI Ta MOBJICHHEBI OCOOHCTICHI XapaKTCPUCTHKU B
JIOAMHI, TIPH LOMY ICHY€ TOCTiliHa 3arpo3a iXHbOI peayKiii Ha
KOPUCTh CHeUialbHUX IUCHMIUTIH. Takuil craH peyeld, Ha Hamry
OYMKY, TOTpeOye yBa)KHOT'O BUBUCHHS i a/IcKBaTHUX 3MiH.

Yci chepu KUTTS JIFOJAWHU TIOB SI3aHI 3 MOBOIO. YMiHHS
BUCJIOBJIIOBATH CBOI IyMKH — Ie IpoOiemMa, [0 3adilae Tak 4d
iHaKme Maibke KokHoro. OnmHak, B yMOBax iHTerparii YKpaiHu B
3araJbHAA  CBITOBUM TIPOCTip, B yMoOBax iH(opmaIifHoro
CYCIIITECTBA, KON OOMiH iH(popMaIlieto cTae MoTpedoro, 3HAHb JIUIIIE
3 pimHOi MOBM yK€ HE OOCTaTHBO, 3HAHHS IHO3EMHHUX MOB CTa€
KHUTTEBO HeoOXimHuMm. OIHAaK TakuM BUMOIraM, 4YacTo He
BIZIMOBiAAI0Th peajiii cy4acHoi MOBHOI NMpakTUKU. Sk 3ayBaxye M.
[lenTentok, “3aBIsSKU 3pyIIEHHSIM Y pedopMyBaHHI OCBITH YKpaiHH
OCTaHHIMH POKaMH, Ha TIOBEPXHIO CIUTUBIM NpPOOJeMH, SIKi paHilie
Oymu CXOBAaHUMH, 30KpeMa MPOSIBUBCS “medinut
MOBJICHHEBOMHUCJICHHEBOT Ta KOMYHIKaTHUBHOT KyJIBTYpH
BUITYCKHUKIB Y Pi3HHX cdepax CYCIHIIBHOTO JKUTTS: aKaaeMidHil,
NOJITUYHINA, CynOBid, AinoBiid Tomo” [5]. Sk MH po3ymiemMoO, TYT
HaeTsCcsl caMe MpO YKPaiHCHKOMOBHY KOMIIETEHTHICTh, aje Te XK
came, xiba 1[0 3 OIIBII SBHMMH O3HAKAMH, MOXHA TMOMITUTH,
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AHATI3yI0YM IHIIOMOBHY KOMIIETEHTHICTb. JleinuT ux yMiHb CTa€e
MPUYMHOIO TIOABU IHIIHMX MPOOJIeM, 30KpeMa, KOJIH JIIOIHHA TIOYHHAE
MpamoBaTi. 3 OO TOMIIALY, OCOONMBOI yBaru 3aciyroBYIOTh
mpodecii B CHCTEMi <«ITIOJUHA-TIONUHA», e  CIIJIKYyBaHHSI
MEPETBOPIOETLCA Yy mpodeciiiHo 3Hauymy kateropito” [4: 4]. Tomy
METOI0 HAIIOro JOCHI[UKeHHS € aHaji3 MOBHOI crenudiku
npogeciiHoro auckypcy (axiBiliB, O0OB’S3KOM SIKUX € BYacCHO
noiH(OpMYBaTH HACEICHHS PO MOXKIIMBI KATTACTPO(DH Ta MEPIIHMU
MIPUATH HA TOTIOMOTY TIiJ] 9ac Haa3BuUaiHux curyailii (mani — HC),
T'acmoM ykpaiHChKOI cIy>kOM 3 HaA3BUYAHHUX CHTYaIliit
CBOTOJHI € TPH Hi€coBa: ‘“3armo0irtu’, “BpsATyBaTH’, ‘“‘TOMOMOTTH .
Y 1mux crmoBax CXOBaHa OCHOBHA CYTh 30KpeMa W MOBHOTO
npodeciiHOoro IUCKYpCy CaykOH. 3ayBakMMO, IO TYT MOHSTTA
“muckypc” wmu, cuigom 3a @, baneBuyeM, BHKOPHCTOBYEMO,
PO3YMIIOUM TiJi HUM HE JIMINE TEKCT, SKUW € BiyI3epKaIICHHSIM
NEBHOT CQepH JKUTTS, 3 BUKOPHCTAHHIM OCOOJHMBOI TpaMaTHKH,
JICKCWKH, TIPABHJ CJIOBOBXXHMBaHHS, CHHTaKCHCY, alle U IKHBE
CITUTKYBaHHSI, KOMYHIKAIIito, KOTHITUBHO-MOBJICHHEBY 51
IHTEpaKTUBHY, TOOTO SBHINE 3 ycCiMa BiJNOBITHHUMH CKIJIAJOBHMHU
crninkyBaHHa [2: 9, 12-13]. fx 3ayBaxye T. PamzieBcbka: «Y
KOHTEKCTI CydacHOI MOBHOI MPaKTUKH JHUCKYpC CTa€ He IUIIe
NEBHAM  MOBHO-KOMYHIKATUBHHM  CEPEJOBUIIEM, Y  SKOMY
peani3yroThcs MPOIECH MOBJICHHEBOI JISJIBHOCTI T4 CTBOPHOIOTHCS
TEKCTH, @ 1 YUHHUKOM, IO BIUIMBAE HA XapakTep QyHKI[IOHYBaHHS
JEKCUYHUX 1 CHHTAKCHYHHX OJUHUIb Ta CTUMYJIOE TICBHI
IHHOBAITIHHI MEXaHi3MH B CEMaHTHIli, CHHTAKCHCI Ta parMaTHIIi, sSKi
MOXyTh HaOyBaTH y TIeBHiil MOBi cuctemMHOro xapakrepy» [7]. Tox,
BpPaxOBYIOUM CKa3aHe, MOJUBUMOCS Ha MpodeciiHO-IUCKYPCUBHHN
npoctip [lepkaBHOi ciayXOM 3 HaA3BMYaWHUX CHUTYyalidl 3 MOTISALY
MoBHOI  cneuu¢iku.  [lpauiBHuKM — miei  cayxkO0M  4acTo
1IeHTU(IKYIOTBCS K 0COOH, SIKi MOXYTh JOIMOMOITH CTa0lIi3yBaTH
(hi3MYHI TTOKA3HUKH KHUTTEMISUILHOCTI MOCTpaxkaanoro abo HagaTtu
BKa3iBKH, SK JOCATTH Oe3mekw Tig dYac Kpusun. OKpiM TOro
3aBIaHHSAM TPEACTABHUKIB ITi€i TIpodecii € HagaHHSI HEOOXimHOI, a
34acTa XHTTEBO BaXIWBOI iHpopmarii ans 3amobiranas HC. Lle
O3Hayae, 110 iXHi Aii Ta CJI0Ba MalOTh BEJIMKUI BIJIMB Ha Jroaei. s
JOCSITHEHHsI HAWOUIBILIOTO YCIiXy B LOMY NMpogeciiHOMY AUCKYPCi,
0co0JIMBO MiJ] Yac HaJaHHs JOMIOMOTH Ta iHpOpMyBaHHI HaceJICHHS B
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ymoBax HC, BasIMBO BUKOPHUCTOBYBAaTH e(peKTUBHI MOBHI 3ac00H Ta
KOMyHIKaTuBHI cTparerii. SIki & Bouu? | ge MoxHA IHOMY
HaBunThcA? Ha anb, OmHO3HAYHOI ¥ TpOCTOi BIAMOBimI Ha IIi
OUTaHHS TOKM Mo HeMae. Ha nyMKy cy4yacHHMX YKpaiHCBKHX
HAYKOBLIIB I1i€i ramysi, cydacHUH CTaH LUBIUIBHOTO 3aXUCTy YKpaiHu
HE TIOBHICTIO BiJITIOBiJIa€ BUMOTaM, sIKi CTABUTh MEPEe]T HUM KUTTS [1;
3]. A uwmrata 3 “[Iporpamm 3amoOiraHHs Ta pearyBaHHS Ha
HaJ3BUYalHI CHUTYaIllli TEXHOTCHHOI'O 1 MPUPOIHOrO XapakTepy Ha
2000-2005 poku” mpo Te, 1o “Ha tepuropii Ykpainu, He3Bakarouu
Ha BIMHOCHY cral0um3alfito, 30epiracTbCsi BHUCOKHH  pIBEHb
TEXHOTEHHOI 1 IpUpoAHOi HeOe3nekn» [6], He TUIBKU 3aJTHIIAETHCS
AKTYaJbHOIO M CHOTO/HI, @ IOTIOBHIOETHCSI HOBUMHU BUKJIMKaMu. Tox
MOXHA NPUIYCTHTH, LI0 HEBIAMOBIAHICTG CHCTEMH 3allUTaM
CBOTOJICHHSI CTa€ MPUYMHOIO MOSABU KaTacTpod, SKUX, MOKIMBO,
MOXHa Oyno O YHUKHYTH ¥ 3amoOirTh 3a YMOBH BYacHOTO
MPOBEJICHHST HEOoOXigHOi po0oTH, Hacammepena, iH(OpMAIiHHOT,
OmHUM 13 HampsMKIB, SKUH MOXE JOTIOMOTTH 3MIHUTH TaKHUH CTaH
pedeit, € i poboTa Hax YIAOCKOHAJICHHSM MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
npamiBHAKIB 1€l chepu. Lle nependayae HeoOXiTHICTh OMAaHyBaHHS
(haxiBIsIMU i€l ramy3i psiioM HABHYOK, SIKI MOXYTh IITH Ha KOPUCTh
ixuii mpodecii. Cepex HUX MOXHA BUAUIUTH TaKi: YMIHHS 3p03yMiJIO
H YiTKO BHUCIOBIIOBaTH CBOIO IYMKY SIK YCHO, TaK 1 HMUCBMOBO;
a7IcKBaTHO OIIHIOBATH CUTYallil, Y SIKUX JOBEAEThCS CIUIKyBaTHCS U
NPOTHO3YBAaTH iX PO3rOPTaHHS;  CIPSIMOBYBAaTH Ta KOPETYyBaTH
(opmar crijKyBaHHS Y TOMY HaIpsiMi, IKHH TIOTPiOCH, BPaxOBYOYH
0COOIMBOCTI KOMYHIKATHBHOTO aKTy IS ¢(EKTHBHOTO BUPIIICHHS
MTUTaHHS; PeaTi30ByBaTH Ha PAKTHUIIl €THKET JUIOBOTO CITIIKyBaHHS,
SKWA TpUTAMaHHAKA MOBI B3araii Ta Iiii mpodecii 30kpema;
BUKOPUCTOBYBAaTH Pi3HI KOMYHIKaTUBHI TaKTUKHA W CTpaTerii TOLIO.
3BHUaiiHO, 1€ JHIIE Ti XapaKTepHCTUKH, SKi JIeKaTb Ha MOBEPXHi.
3arasioM ke MpeACTaBHUKU Mpodeciii, SKi CTOSATh Ha 3aXHUCTI KUTTA
JroJIel 1 TepUTOPii MOBUHHI BOJIOITH IUTMM KOMIUIEKCOM MOBHHUX Ta
MOBJICHHEBHUX YMiHb Ta HaBUYOK. MOXJIHMBO, JUIS IIOTO MOTPiOHO
pO3pOOMTH  MOBHI Ta MOBIJICHHEBI TPEHIHTH 3 CHETH(IIHIMH
KOMYHIKATUBHMMHU CHUTYallisIMH, SIKi Joromaraid O BHPOOIICHHIO
e(eKTHUBHUX TAKTHUK 1 CTpaTerii mija 4ac pisHUX BUAIB MpodeciiHoro
crinkyBanHs. [Ipu po3poOiieHHI TakMX MOBHHMX MOXKHa BpaxyBaTd
npodeciiHuil AUCKypc ciy’Ou 3 HaJ3BUYaHUX CHUTYalii, B3ATH 3a
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OCHOBY cHTyamlii 3 1 JKUTTSA, a TaKoX BHUBYATH 3 METOIO
3ampoBa/KEHHS IOCBi 3apyODKHUX KpaiH 3 opraHizaiii HIHBUTEHOTO
3aXUCTy Ta PO3pOONIEHHS PEKOMEH[AI MIOAO0 YAOCKOHAJICHHS
KOMYHIKaTHBHOI KoMmmeTeHTHOCTi. [loku mo B 1poMy Hampsmi mu
Ma€EMO JIMIIE HAYKOBi JOCHIIKEHHS, L0 HOCITH PO3pi3HEHHH
xapaktep. OTXe, aKTyaJbHICTh TaKoi poOOTH € Oe3mepeyHoI0, BOHA
noTpibHa jgms  Toro, moEO o030poit QaxiBmiB 1€l  ramysi
e(eKTHBHUMH MOBHUMH CTPYKTYpaMH, SIKi JIOTIOMOXYTh (PaxiBIIsIM,
mo mnpamolote 3 HC, 3aBoroBatm A0OBipy Ta 3MEHIINTH
3aHENOKOEHHS MOCTPAXIAINX, a OTXKE, AOCAITU Kpammx (i3WYHUX
Ta EeMOITIMHUX PE3yIbTATIB i YaC BUKOHAHHS CBOIX 000B’S3KIB.
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KOHIEIIT-MI®OJIOT'EMA «BOI'OHb» Y CYHACHOMY
HMBEJICBKOMY MY3UYHOMY JUCKYPCI

A. B. I'ycap
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka

CydacHa JIiHTBICTUKA TMPOJIOBXKYE BUBYATU 3B'I30K Mk
MOBOIO Ta MOBJCHHSIM 3 OJHOTO OOKY Ta CTPYKTYpOIO ITi3HAHHS,
MHUCJICHHEBUMH TIPOIIECAMH Ta CBIIOMICTIO 3 IHIIOTO. 3Ba)KAIOYH Ha
TaKy TEHICHINIO OCOOJIMBHI IHTEpEC BHKJIHMKAE IHTETpaIbHE
BUBUEHHS MOBH Ta MOBIIEHHS $K JIIHTBOKPEATHBHOTO SBHINA, a
TaKO)X BUBYEHHS CEMIOTWYHHMX 1 KOTHITUBHUX PHC JIHTBICTHYHUX
ONIMHUIIL, SIKi TO3HA4YaIOTh Midoioriuni (eHoMmeHu. BiamosigHo,
METOI JaHOi PO3BIAKM MU OO0paiu JOCHIPKCHHS IIBEACHKOTO
konuenty-midonoremu ELD / BOTTOHb Ta ocobnuBocTeid nportecy
Horo BepOanizamii y cyyacHOMY IIBEICEKOMY MiCEHHOMY JHCKYPCi.

AHaji3 MIBEACHKUX JICKCUKOTpadiuHUX PECypCiB IMOKa3aB,
mo nexcema ELD (Bix mau.ms elder, Bix maBu.ckanm. eldr; ici. Ta
dbapep. eldur, gas. ild ta Hops. eld) y mBenchkiit MOBI Mae HaCTYITHI
3HaueHHs: 1. Te, M0 TOpuTh / Tpi€ / CBITUTH, 2. KOPHUCHUU
HeOe3neuHuil, 3. OUHNIIAIOYHiA, CBAICHHNN, Kaparouuil, 4. pyXJIHMBH,
JKUBUH (CIIOBHEHUH KUTTH), 5. (IIpo eMoIlil) 3anaibHUi, eMOIIHHUIA,
po3rHiBaHMi, HeOaliayKuil, 4YyTTEBHH, CIOBHEHHH EHTY31a3Mmy,
npucTpacHui, 6. (Ipo po3yMoBi 3MiOHOCTI) PO3yMHUH, KMITIUBUA,
7. 6escunuii, 6e3nomiunuii [2]. BuyTpimHs dopma nexcemu «eld» €
OJIHIEI0  CKIAIOBOIO  JOCHIPKYBAaHOTO  KOHIIENTY-Mi()OJIOTeMH,
nepeeMo Temep MO0 aHajily WOro JHTBOKYJIBTYPHOTO IIapy.
3aragoM MOKHa BHIUINTH HACTYIIHI OCHOBHI O3HaKH JaHOTO
KOHIIENTY-Mi(pOJIOTEMH, 10 TaK YH IHAKIIE TMPOSBISUINCH Y
JaBHHOCKaHIMHABCHKIH KapTHUHI CBiTy Ta MarOTh JiTEepaTypHE YH
apxeoJIoTiYHe MiATBEpIDKEHHS: 1. «KHMBa icToTa»: OyX NPHUPOIH,
JoMainHii momivHux vitte [3], Benerens CypTp (ImouaToK Ta KiHEIb
BCECBITY), BejeTeHb Jlori (YOCOONECHHS «HEMPHUPYICHOTO» TUKOTO
BOTHIO), Oor Jloki (B3aeMozie 3 1BOMa IMOTMEPEAHIME ITEpCOHAXKAMH,
Ma€ CTOCYHOK JI0 CTHXil BOTHIO); 2. «HEXHBa iCTOTa»: BOTOHb SK
MOYATOK 1 KiHelb KUTTS;, TOOYTOBUI BOTOHB, IO BUKOPHUCTOBYETHCS
y TOCHOJApCTBI Ta pEMecili; BOTOHb = CHMBOJ JIOMAallHbOTO
3aTUIIKY, MICIlE, JIe 30MpaEThCs POAMHA, 1100 PATUTHCH, JIe TEILIO i
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Ha/IIHHO; CBSALICHHUI BOTOHB: a. BOTOHb = OYMILICHHS (HAIPHKIA,
pHUTYyall 3 BOTHEM, SIKUI MPOBOJIMIIN ISl OYUIICHHS HOBOI 3eMIIi, a00
eldsprov = nmepeBipka BorHem), b. BOTOHb = Kpemarlisi (ITIOXOBaHHS),
BOTOHb = JKEPTBONPHHOIIEHHS (crocid mepenadi / JOCSTHEHHS
JKepTBHU 10 OOTiB mUIIXOM ii crianeHHs) [1].

[Ipu posropranHi TUMOBUX (Mi()OJOTIUYHMX) cLEHApiiB y
Cy4YacHUX JAUCKYpCax 3aJie)KHO BiJl KOHTEKCTY 3’SIBISIFOTBCS OKpeMi
CEerMEHTH BKa3aHWX IUIAHIB, NPOQLIIOIOTECS TIEBHI O3HAKU Yy
CTPYKTypl 3HA4eHb BIAMOBIJHMX MOBHHX 3HAKiB. 30KpemMa Yy
Cy4yaCHOMY IIBEACBKOMY IIICEHHOMY IMCKYpCi IPOSBIISIOTHCS
HACTYIHI O3HAKH: 1. OHTOJOriYHI (3 BOTHIO TTOYaBCS CBIT, BOTHEM 1

3aKIHUUTBCS) —  BOCOHb=NOYAMOK  CGIMYy,  B020Hb=NOYAMOK,
ceimanox, Haodif, 2. ¢yHkuioHanabHi (MOOYTOBMH, cakpalbHUH,
JMiKyBaJbHUN,  PYHHIBHUH  BOTOHb) —  BO2OHbL=DYUHAYIsA,;

8020Hb=60UBYSA, 6020Hb=Nepedgichux Parnapvoxy, 6oconv=xapa
002i8, HAONPUPOOHA CULA; BO2OHL=PUMYANbLHA; B020HL 20PUMb 6
ouax=noyymms; 6020Hb=lI0oMmb (bepcepk — memMHa Oyuia 3
nanaryuM GocHeM);, 6020HL=0Ilb, 6020Hb=Neye K ompyma; 3.
akciosoriuni (BOroHb — I1€ TEIIO0, HAINHICTE, ka, Oe3meka TOIo) —
B020Hb=0YUWEHHS; B020Hb=0YULEHHS A 36iIbHEeHHs 6i0 KAUOAHIE,
B020Hb=DICUMMS;  BIOCYMHICMb  BO2SHIO=6IOCYMHICMb  JHCUMMSL,

8020Hb=HAOIA, MAsIK y mymami be3naoii’; CRaNeHHs
YOBHA=NOX08AHHA, WIAX 00 Banvxaniu, socomb=o0omaune meno
ma cno2aou; 8020Hb=BIOPOONCEHHST; B8020Hb=NOMCMA,

B020Hb=3AXUCM; BO2OHb=WUM, B020Hb=MA2I1, PYHU (8020HD
Cypmpa eunanug pyHu); 6020Hb=MyOpIiCMb; B020Hb=KOXAHHSL,
68020Hb=7110006 00 OambKigWuUHU, G020Hb=cOUHa emixa;, 4.
TEMIOPATbHO-JIOKATUBHUX  —  GO20Hb=Micye  Oils K020
s3ouparomsbcss 100U paoumuch,  npueadygamu  MuHyie — ma
posnogioamu icmopii; 0iis 602HIH NAHYE mMuwia, ye HaodiliHe
3axuujene micye; 6020Hb NPUCYMHILL MAM, Oe SUPIUYEMbCS OOTIA.
TakuM YHHOM MOXHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO CEpel
MIMOMHHKUX — JIIHTBOKYJBTYPHHX  O3HAaK  JIaBHbOCKAHIMHACHKOTO
KOHIIETITY-Mi()OJIOTEMH  CIIOCTEPITraEMO  HACTYIHI  JCKOIOBaHi
CMUCJIOBI CKJIQZIOBi: BOTOHb = IOYATOK 1 KiHEIb XHUTTA Ta CBITY;
BOTOHb = CHMBOJ JOMAIIHBOTO 3aTHIIKYy, Micle, Nie 30upaeThcs
poauHa, 100 pauTUCh, AC TEIIO 1 HaJidHO, JIe PO3MOBIIAOTHCS
icTopii mpo JaBHI Yacu; BOTOHb = OYMIICHHS, 3BUIBHCHHS BiJ
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KaliJJaHiB, BOTOHb = KpeMallis (IOXOBaHHsI), CIIaJICHHS YOBHA = IILISAX
no Banbxannu, BOroHb NPUCYTHIA TaMm, A€ BHUPILNIYETHCS OIS,
BOFOHb = Marisi, pPyHH, BOTOHb = IIUT, 3aXHCT, BOIOHb =
BiIPO/DKEHHS, ajie TaKoX 1 MepenBiCHUK ParHapboxy, pyHHAIlis.
Kpim TOr0, MH 6a4MMO TaKOX O3HAKH, SIKi MiICBIIOMO JTOJAFOTHCS JI0
JICKOJIOBAaHUX MOBHOIO OCOOHCTICTIO BHUKOHABIIIB, 3BaXKAIOYU Ha
3HAa4YCHHS Ta BHYTPIIHIO GopMYy cydacHOi ekceMu «eld»: BOroHp =
JKUTTS, )KUTTEBA CUJIa, BOTOHb = €IMHA BTiXa, BOTOHb = €MOIIii Ta
mouyTTs (KOXaHHS, JIIOTh, TIOMCTA, HaJlis, O1Tb), BOTOHb = JIFOOOB 10
OaTBEKIBIIIMHU.

Hamra momanemie mocimimpkeHHS Oyae TPHUCBSUCHE aHATIZY
MOBHHX 3aco0iB BrinieHHs koHienty ELD /BOI'OHb y cyuacHux
JUCKypCaxX, a TaKoX JOCHTIDKCHHIO IHIIMX KOHIICTITiB-Mi(hoyioreM,
IO MO3HAYAI0Th NPUPOAHI CTUXIi.

Jlitreparypa
1. A New Place for Loki, Part |. Retrieved from:
http://polytheist.com/orgrandr-lokean/2014/09/17/a-new-place-for-loki-

part-i/

2. Eld. Retrieved from: https://svenska.se/saob/?id=E_0221-
0392.dJhH&pz=7

3. Heide. E. Loki, the "Vétte", and the Ash Lad: A Study
Combining Old Scandinavian and Late Material // Viking and Medieval
Scandinavia, Published by: Brepols, 2011. Vol. 7. P. 63-106. Retrieved
from: https://www.jstor.org/stable/45019150

MOBA HEHABUCTI: PEAJII3AIISA, MOBHI BUSABU

H. JI. Ieanuwiun
JIveiscviuil Oeporcasnuil ynisepcumem 6e3neKu HeummeoisibHocmi

SIBuIie MOBH BOpOXKHEUi € 00 €KTOM JIOCIIPKEHb 0aratbox
MOBO3HABIIIB, JKYpHAJICTIB, MIOJIITOJIOTB, IOPUCTIB Ta
couioninraicTiB. [Intannam 3aliManuck Taki HaykoBui sk Jl. batmep,
A. Bebep, 0. Xabepmac Ta f. Banm /[eiixk. B. Bopuec ta 1O.
l'ipmbepr  mpamioBaJii HajJ aBTOMATH3Ali€l0 BHSBIEHHS MOBH
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HEHABUCTI y BcecBiTHIM maByTHHi, . KBok Ta 1. Banr BnpoBagumm
HaTJSIIOBY MOJIENb ISl BUSIBJIGHHS PACUCTCHKUX KOMEHTapiB. 3.
Bacem ta JI. ToBi cTBOpWMIHM BeNWYE3HHH KOPITyC, KU
MPHUCBSIYEHUI JOCITIHKEHHIO MOBH HEHABUCTI y aHTIIHACHKIA MOBI.
Ha mymxy M. Amnic [4;47-50], MOBa HEHaBHCTi MOXXE BUHHKATH B
pi3HMX MOBHHUX CTWJIAX 1 B IEBHUX [ifiX, Takux fK o0Opasa,
npoBokaniss Ta arpecis. H.YUerri ta H. Amatyp [2;108-118],
MOJIISIOTH MOBY HEHABHUCTI HA TPU KaTeropii: TeHAepHa, peiriiiHa
Ta paCHCTChKA.

[TprunHOIO BUHHUKHECHHS IIbOTO benomeny €
KOMYHIKaTUBHHUH acriekT, Jie y mporeci 0OMiHy iHpopMariiero KoxeH
3 YYaCHUKIB PO3MOBH HAMAaraeThCsl BIZICTOSTH CBOIO TOUKY 30DY.

Byno ctBopeHo nmocuth 0araTo MiKHApOAHUX TOKYMEHTIB,
SKi MOBHHHI PEryJIIOBaTH MOBY BOPOXHEYl Ta KapaTH MOPYLIHUKIB
3akoHy. Hanpuknan, Benbrificbkuéi aHTUPACUCTCHKHEM  3aKOH
(Belgium Anti-Racist Law) ctBopenwnii 1981 porti i MOKIHKaHMA
KapaTd TI€BHI aKTH BHPAXEHHA pacu3My Ta KceHo(hoOil.
Benprificbkmii 3aKOH CTOCOBHO 3amepedeHHst rojokocty (Belgium
Holocaust Denial Law) 1995 poky 3abopoHsie myOidHO
3amepedyBaTH, NMPUMEHIIYBAaTH 3HAYMMICTh, BHIIPABIOBYBaTH a0o
CXBAIIOBAaTH  TEHOIMJ, BYMHCHUH  HIMEUBKHMM  HalliOHAJ-
COLIIATICTUYHUM PEXUMOM i yac J{pyroi cBiTOBO1 BiiiHH.

Xoua ypsja Bimirpae BETUKY poJb y BHUSBICHHI MOBH
BOpOXKHEUi, TpUBaTHI OHJAMH-TUIaTdopmu, Taki sk Facebook,
Twitter, YouTube Ta iHII, pPEryasipHO pPO3pOONISIOTH CIHOCOOU
BHSIBJICHHS MOB HEHABHCTI ITPH MOJICPYBaHHI CBOIX BeO CauTiB.

B nammi mHi HaiOLIBII aKTyaTbHUMH TEMH MOBU BOPOXKHETI €
pacu3M, 3amepedeHHs TOJOKOCTY, HEBHU3HAHHS IIpaB MEHIIHH,
perniriiiHa AUCKpUMIHAINS, TPUHWKEHHS TiJHOCTI YOJOBIKiB a0o
KIHOK.

Sk mpukiIa;g MOXHa HAaBECTH CKaHAAJN, SKHH PO3ropiBcs
CTOCOBHO amepukaHchkoi Tenesipku [li Hryen, nme BoHa He
ninrpumana pyx BLM (Black lives matter), a sromom omy0sikyBasia
mactynauii moct “IDK why some of you think I'm anti BLM. I've
been saying that since the day I lost my virginity” «He 3Har, 4omy
JEXTO 3 Bac BBaXkae, WO g npoTu pyxy BLM. S mpo ue rosopio 3
TOrO JHS, KOomuM BTpatwia wOHoTy». Kommanmizs MTV BBaxkae
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HEMPUITYCTUMUMHU TaKi BHCJOBIIIOBaHHS 1 poO3ipBajia KOHTPAKT 3
TETE31PKOIO.

ArpecuBHI BUCIIOBIIOBaHHS Ta 00pa3u € OJU3bKUMHU 10
MOBHM BOpOXHEUiI, OfIHaK MOTpiOHO iX po3MexxoByBaTh. HaBenmemo
MIPHUKJIA]] TAKMX BUCIIOBIIOBaHb B OJHIN i3 COIiaIbHUX Mepex: “Our
country is doomed in the hands of this generation” «Hara xpaina
MpHUpedYeHa B pyKaxX LBOTO IMOKONiHHs». Lleii koMeHTap 3anuiuB
KOpUCTYBa4 MiJ Bile0 PO TOJEpaHTHICTh. Bin mnomepeaHboro
KOMEHTapsl BiH BIAPI3HAETHCS THM, IO WOTO HamWcajga HEBigoMa
JIOJTMHA 1 BiH HE MOKE PO3IIHIOBATHCH SIK TACJIO MOMYJITi3MY.

Jlireparypa

1. O’Donnell J., Rutherford J. Trumped! The Inside Story of the
Real Donald Trump — his Cunning Rise and Spectacular Fall. Simon &
Schuster, 1991. — 348 c.

2. Chetty N., Alathur S. Hate speech review in the context of
online social networks: Aggress. Violent Behav., Vol. 40, May, 2018.

3. Wikipedia. Blasphemy.

4. Anis M. Y. Maret U. S. Hate speech in Arabic Language:
International Conference on Media Studies, 2017, no. September

5. The Canadian Human Rights Act. Retrieved from:
https://lawslois.justice.gc.ca/eng/acts/h-6/fulltext.html

INCUXOJIIHI'BICTUYHI BEKTOPU ®YHKIIIOHYBAHHS
MOBHU MIZKHAPOJHOT' O CIIIVIKYBAHHSA

0. O. Kanenuenxo
Kuiscoruii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenxa

YTBepIKCHHS ~ aHTJIIACBPKOI MOBH y CTaryci MOBH
MDKHApOIHOTO CITUTKYBaHHS HaOyBa€ CBOEPITHOI CIICIU(IKH, TIPSIMO
OB’ 513aHOI 13 (HeHOMEHOM MOBH-HOCIS BUIIIOTO KYJIBTYpHOTO Havasa,
HOBAIlIHHUX 3HAaHb, OCOOJIMBOTO THUITY MEHTAIBHOCTI, IO iHTETPYE Y
cebe padiHOBAaHMH CIEKTP IHTENEKTYalbHO-ECTETUYHUX SKOCTEH.
Hampuxnan, y mnepion cepeaHbOBiUYsl POJb TaKOi MOBH-HOCIsS
BUIIOTO KyJIBTYPHOTO Hauyaja BijirpaBaja JaTWHA, ax [0
cimHaaaroro cromitrd. Y XVII — XIX c¢T.. BKIFOYHO 13 [MOYaTKOM
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XX cr. 3aco00M KOMYHIKaIlil CBITOBOI iHTeNireHmii Oyia
(¢panmy3pka MoBa. Came BoHa Oyjla OCHOBHMM  HOCIEM
IHTEJNIEKTyaIbHUX, KYJIbTYPHHX Ta ECTeTUYHHX I[IHHOCTEH, sKi
NOCTIHHO TpUManucs y TOHYCl HpOLECiB NPUMHOXKEHHA Ta
B3a€EMOOOMIHY MIDX TIPEJCTABHUKAMH PI3HOMOBHHX CIIIJIBHOT
CBITOBOI HayKu Ta MucTeuTBa. Y cepeauti XX cT. aHrIilcbka MOBa
CTa€ MOBOIO MDKHapOAHOTO CIIJIKYBaHHS, a 3roJloM Bce Oinblue
HaOyBae pHC MOBH-HOCISI BHINOTO KyJBTYpHOTO Hadyaja, sK
JAaTUHChKAa Ta  (paHIy3pka MOBa y  BIANOBIOHI  C€TOXH
IIABLTI3AIIIfHOTO PO3BHUTKY.

AKTyaJbHICTH TIPOTIOHOBAHOTO TTOCITIIKCHHS
3YMOBJIIOETECS] TOTPE0O0 aHAIII3y OCHOBHUX PHC AHIIIHCHKOI MOBHU
AK MOBH MDKHapOJHOI'O CIHIJIKYBaHHS, MOBH-HOCIS BHILOTO
KyJbTYPHOTO Hadala y pakypci HE JMIIe KOJEKTUBHOIO, a
MEPEIOBCIM, IHMBITyaIbHOTO JIIHTBOMUCJICHHS.

IIpeameTromM naHOi PO3BIAKH € acleKTH MCHXOJOTIYHOI Ta
JMIHTBICTUYHOI B3aeMOAil 1HAMBIAA 3 MOBOIO MDKHApPOIHOTO
CITUTKYBaHHS, MOBOIO-HOCIEM BHIIIOTO KyJIBTYPHOTO Hadaa.

O0’€eKT nOoCIiHKEHHS BKITIOYA€E JEKCHIHUH, TpaMaTHIHHN Ta
CTIJIICTHYHHAN MaTepiayl, 10 Mae Oe3locepesHii BIUIMB AK Ha
KOJICKTUBHOT'O, TaK i Ha OKPEMO B3STOT0 HOCisI MOBH MDKHAPOIHOTO
CHUIKyBaHHS.

Hns ananizy ocoOnmBoOCTel B3aeMoOJii MiXKHAPOAHOI MOBH 1
JIHTBOMUCJICHHSI OKPEMOT'O I1HAWBiJa TPOIOHYETHCS BUKOPHCTATH
METOJ TICHXOaHalidzy 3 Teopicro 3.Dpeiima B OCHOBi. 3rigHO 3
MOJIOKCHHSAMH KJIACHYIHOTO TICMXOaHali3y, OCOOWCTICTh IHIWBima
BU3HAYAETHCS B3aEMOJIEI0 TPhoX cTpykTyp — Bono (Id), Ego Tta
Super Ego. bazytouncs Ha monokeHH:sX Teopii Cenipa — Yopda mpo
00yMOBIICHICTh MUCJICHHEBUX IIPOLIECIB aJIrOPUTMaMU MOBH, BUCHHS
KJIaCHUYHOTO TICHXOaHali3y Mo)ke OyTH BIYYHO 3aCTOCOBAHO ISt
MOSICHCHHST B3a€MOJIii MOBIIS 3 MOBOIO MIXXHAPOJHOTO CIIUIKYBaHHSI.
Crpyktypy BoHo, mo oxomuoe miacBiioMe iHAWBiIZA, MOXKHA
EKCTPAToJIOBaTH HAa MHOXUHY HE apTHKYJILOBAHUX MHCIICHHEBO-
EeMOITIHHUX 1HTEHIIiH, o MparHyTh 10 BupaxkeHHs. Ctpykrypa EQo
abo S — me BiacHe piBeHb CBIOMOCTI, IO BIAMOBIa€ PiBHIO
pauioHaabHOT apTUKYJIALIT 3ac00aMi MOBH OCHOBHOTO CITIJIKYBaHHSI.
I mapemri, Ha piBeni Super Ego abo Han-f 3o0cepemxyeThcs
000B’s13K0Ba JJIs1 BUBYEHHS 1 MOMyJspHu3amii MOBa MDKHApOAHOTO
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CIIJIKYBaHHS, SIK MOBa-HOCIM BHUIIOrO KyJIBTYpHOTO Hauaja,
cyOmiMOBaHMX 3HAHb, I[IHHOCTEH Ta ampoOoBaHWX 3400YTKIB
ceitoBoi intemirentii (Global Intelligence).

AHamni3 B3aeMopii JIHTBICTHYHUX DPIiBHIB MOBH OCHOBHOTO
CIIKYBaHHS Ta MDXHapOIHOT MOBH, BIIOBITHUX
ncuxoaHanmitnaauM 1 1 Hap-f, mpomonyeThcst 3milicHIOBaTH Ha
MaTepiali TaKuX SBUII 5IK:

- 3amo3uyeHHs (JIeKCHuHi, QOHETHYHI, CHHTAKCUYHI);

- BWJO3MIHM y MaHEpi MOBJCHHS, CTWII Ta TiAX0max
KOMYHIKaIlii;

- 3aCBOEHHS Ta aJamnTallil HOBHX XapaKTEPOJOTIYHHUX PHC
MOBHM MIDKHApOJHOTO CHUIKYBaHHS, IO 30CEPEIDKYEThCS HA PiBHI
Han-S inmmBina.

- MOXIIMBOCTI B3a€MOBILIMBIB, KOH(IIKTHUX MOMEHTIB,
PO3XO/KEHb Y B3a€MO/Ii1 JIIHIBO-MUCICHHEBUX piBHIB S i Han-51

Ockinbkn ~ B3a€MOisSi  LUUX  CTPYKTYp  mepeadauae
TapMOHIMHHNA, HEUTpaJIbHUM, KOH(DITIKTHHI B3a€MOBILIUB,
BIZIITOBITHO, 3’SBJSETHCS IMOTpeda OKPECICHHS SK IepeBar, Tak 1
MONOJIAHHS MOXUIMBUX HEJOJIKIB JaHOro mporecy. lIpormoHoBaHa
TICUXOaHAJIITUYHA IHTEPIIPETAllis 3 OTIOPOIO HA 3acagd Teopii MOBHOI
BiTHOCHOCTI (B aCIeKTi BIUIMBY MEPEOBCIM MOBU Ha MUCIICHHS) Ma€e
po3kpuTH 0a3oBi BEKTOpH (YHKIIOHYBAaHHS MOBH MDKXHapOZHOTO
CHUIKYBaHHS, MOBHU-HOCISI BUIIOTO KyJbTYPHOTO Hayaja MepeIoBCiM
Ha piBHI MOBIS-IHIUBIIA, IO IHTETPOBAHUHN y KOJECKTUBHUHN IMpOIEC
r1o0anbHOI KOMYHIKAITiI.

Jlireparypa

1. @peiix 3. A u Ono: [counnenwns] / 3. @petig. — M. : Dxcmo-
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CII0.: Anetetis, 1998.
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4. www.teachingenglish.org.uk
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AKPOHIMIS SIK BUJI MOBHOI EKOHOMII

1. M. Kanunoecvka
Cxionoesponeticbkuil HAYIOHATLHULL YHIBepCcUumem
imeni Jleci Yxpainku

Baxxxo He MOMITUTH, SIK CTPIMKUI PO3BUTOK 3aCO0IB 3B’ SI3KY
Ta iHGOPMAIIfHUX TEXHOJOTIH 3MIHIOIOThH JIIOJChKE CIUIKYBaHHS.
Bxe HIKOTO HE TUBYIOTh BXXHBAHHS B PO3MOBI aKpOHIMIB, Ha 3pa3oK
OK — Okay («rak, mobpe, rapasm»), LOL — Laughing out loud a6o
Lots of Laughs («romocuo cmistucs») aun IMO (IMHO) — In my
(humble) opinion («xa Mo (CKpOMHY) AyMKy»). Benmkuit o6csr
iHpopMaLlii, SKy MH OTPUMYEMO Ta CIHPUHMAEMO KOXHOTO [HS,
NPUCKOPEHHS  HAayKOBOTO-TEXHIYHOTO  MPOrpecy,  MparHeHHS
36KOHOMHTH 4Yac Ta MiHIMI3yBaTH 3aTpaTd Ha CIpUHMaHHS
iHpopMallii, 3MyIllye Hac CKOPOYYBaTH Halli IyMKH J0 MIHIMyMY,
CTBOPIOKOYM HOBi €KOHOMHI (popmu BupaxeHHs [4: 82]. MmeThes mpo
MOBHY €KOHOMIIO Ta COIliajJbHI YMHHUKY 11 BHHUKHCHHS.

[IutanHsS MOBHOI €KOHOMIi IIKaBUTh HAYKOBIIB 1 3 YacoMm
HaOyBae Bce OIbIIOI akTyanbHOCTI. BOHa Mae yHiBepcalbHIl
XapakTep, OCKUIbKM CIOCTepiraeTbcsi B yCiX MOBax CBITY i
BU3HAYAETHCS TUMU UM IHIIMMH ICTOPHYHHMH YMOBAaMH DPO3BUTKY
KOHKpeTHUX MOB [2: 26]. «TepMiH eKkOHOMis BKIOYae Bce: 1
JMKBiALIl0  HEMOTpiOHMX  BiAMIHHOCTEW, 1 TMOSBY  HOBHX
pO30DKHOCTEH, 1 30epeXeHHs HAsIBHOTO CTaHy MOBH. MOBHa
E€KOHOMIS — IIe CHHTE3 PYIIIHHNX CHII MOBHY [3: 126].

MoxkHa croctepiraTé MOBHY €KOHOMIIO Ha YCiX PIBHSX B
AHTIINACHKIA MOBi: (OHETHYHOMY, MOPQOIOTIYHOMY, JIEKCUYHOMY,
CUHTAKCMYHOMY. MOBHY E€KOHOMIIO0 DO3IJISIAIOTh TakKoX SIK 3aciO
nepeaayi o0pazHoCcTi B XymoxkHboMy TekcTi [3: 301] Tomo. Ilpore,
HE BCE TaK OJHO3HAYHO. EKOHOMIiS MOBHMX 3ac00iB Ha MEBHOMY
MOBHOMY DiBHI MOX€ CIPHYMHUTH i1 HaJJTUIIKOBICTH Ha IHIIOMY.
Hanpuknan, anrmiicbka MOBa JEMOHCTPYE TEHACHINIO JO €KOHOMIl
MOBHHX 3ac00iB Ha MOp(]OJIOTIYHOMY piBHI, ajle¢ W TEHICHINIO IO
HAJTUIIIKOBOCTI HA CHHTAKCHYHOMY piBHI [5].

HasBHiCTP mEBHOrO  acoLiaTHBHOTO  3B’SI3Ky  MOXE
MOJIeTHIyBaTu cipuiHATTA iH(opMmanii. Hanpuknaa, akponim PET B
suadenni Preliminary English Test [7] acomitoeTbcst 3 YMMOCH
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HECKJIaJIHUM 1 HaBiTh, MOXKJIMBO, pHUEMHUM. [HIm 3HaueHHs PET:
1) polyethylene terephthalate [7], [11]; 2) positron emission
tomography [10], [11]; 3) potentially exempt transfer [8] Bumararots
BUKOPHUCTAHHS TalTy3¢BHUX CIIOBHHKIB.

Cnig mam’gTaTé 1o, MepIl HiK 3BEPTaTUCS 10 CIIOBHHUKA,
CJIiJ ONEPeAHbO BCTAHOBUTH, 10 SIKOI 00JIacTi 3HaHb HAJCXKUTH LIeH
akpoHiM. OTHOMOBHI CJIOBHHKHM HaJAIOTh TINBKH PO3MH(PYBaHHS,
NpPUYOMY B Pi3HUX CIIOBHHKaX iHIm, Hanpukiaa: MP — 1) Member of
Parliament [7], [8], [9], [10], [11]; 2) metropolian police (in Britain)
[8]; 3) military police [8], [9], [10], [11]; 4) military policeman [11];
5) mounted police [8]; 6) megapixel [11]. ToMy, OKpiM TepeBipKH
3HauYeHb AKPOHIMIB Y CJOBHHUKAaX, IMOTPIOHO TaKOX aHali3yBaTH
KOHTEKCT.

OTxe, akpoHiMisl SK BUJ MOBHOI €KOHOMii MOXKE HE JIMIIE
MOJICTINYBATH, aje W  yCKIAJAHIOBAaTH  KOMyHikamiro  [6].
PosmmdpyBanHs akpoHIMIB — Ty»e KOHITKHI 1 HemependadyBaHUH
nporec. MoXyTh 3HaJOOMTHCS 1 JOAATKOBA JiTepaTypa, 1 HaBiTh
KOHCYJIBTAIIIS CIIeIialicTa IeBHOI Tary3i.
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17-36.

3. Maprune A. [IpuHIMI 95KOHOMHHU B (POHETHYECKUX U3MEHEHHUSX.
— M.: U3n. unoctp. mut., 1960. — C. 263.

4. Henroba A. SIBuma exoHomii B CJIOBOTBIpHIH HOMiHamii
ykpaincekoi moBu. — X.: XHY, 2007. — 302 c.

5. Cxnsaivenko I'. Jlo mUTaHHS €KOHOMIi Ta HAJUIMIIKOBOCTI
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C. 472-476.

6. Tip of the Week: Using Economy of Language in Your
Teaching https://blog.difflearn.com/2016/09/01/using-economy-language-
teaching/
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11. Oxford Advanced Learner’s Dictionary // Mode of access:
https://www.oxford-learnersdictionaries.com/definition/english/

AHIJIIACBHKI BUT'YKH, IIIO BUPAKAIOTHh OTUIY

E. K. Koasaoa
Cxionoesponeiicokull HayioHAIbHUL YHIGEPCUMEM
imeni Jleci Ykpainxu

IcHye icTOTHa BiAMIHHICTE MIX CBIIOMHM BHPaKEHHSIM
eMmouii (TobTo ommcoM) Ta iX CHOHTAHHUM MOBHHM BHPaKEHHAM
(ixaiMm mpopuBoM y MoBieHHs) [5:98]. Tlpo emouiiiHmii cTaH
cy0’exTa curHamizytoTs BUrykH [3: 115]. Y MOBi BUTYK Ma€e /B pi3Hi
peanizamii — ycHy (BokampHHUH >kecT [1]) 1 mHCBEMOBY ikcarriro.
Bokanpamit KecT — 1e (HapiBHI 3 MIMIKOIO 1 IKECTHUKYIIAITIEIO)
CHUMIITOMAaTHYHUHA 3HAK MEHTAJIbHO-EMOLIMHOr0 CTaHy JIOAWHH,
cTHXiiiHa, Oe3mocepedHs peakUis Ha TOW YW 1HIIMKA CTHMYJ, ILIO
3HAaXOAMTh CBiI BUSB Y CUMOTOMATH4HiN cuTyaiii. PeneBanTHUMH
O3HaKaM{ CHUMIITOMAaTHYHOI cHTyaulii €: 1) THOM CTUMYJIB, IO
BUKJIMKAIOTh PEaKTHBHY pEakKiilo; 2) iM’S BOKAJIBHOTO JKECTY
(3ITXHYTH, CKPUKHYTH, IPUCBUCHYTH, XMUKHYTH TOIIO); 3) KECTOBO-
MIMIYHAH CYIPOBIJT BOKAJILHOTO KeCTY (PO3KPHUTH POTa, CINICCHYTH
pyKaMmH, MiTHSATH BKa3iBHHN Majenb TOIio); 4) iHTOHAIlA Ta iHII
(oHETHYHI XapaKTEepUCTUKU BOKAJIBHOTO JKECTy; S5) Xapakrep
MOIAJIBIIOT MTOBEIIHKH Cy0’ €KTa — MOBJICHHEBOI i HE MOBJIEHHEBOT; 6)
CITUCOK BHUT'YKIB-CHHOHIMIB [4: 563].

Sk 3ayBaxkye I O. lllapoHOB, CHMOTOMATHYHI CHTYaIlil
MOXYTh OyTH  «mOfieBUMU» 1 «o0’ektHUMEY». «[lomieBay
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CUMIITOMaTHYHA CUTYyaIlis mepeadavae, mo JI0AWHA € YIaCHUKOM JIil
(abo cmiBuyBalOUYMM CBiJgKOM). BokanbHHI JKecT y Wi cuTyarii
BKa3y€ Ha TUHAMIYHHH ICHXIYHUH MPOIEC 1 € BUPAKECHHSIM ITHOTO
nporecy. CHpUAHATTS «IOTIEBOTO» BOKAIFHOTO JKECTy 32 YMOBHU
HEOUEBUIHOCTI CHTYAIlil MOXe BUKIMKATH JIIaTHOCTUYHE 3aITUTaHHS:
«lo Ttpammaocsa?». «OO’ekTHa» CHMITOMATHYHA  CHUTYaLlis
npencranise nidcHICTh sk OB’€KT. «ABTOp» BOKaJBHOTO KECTY
pedIeKCHMBHO BIUIUIETbCS Big momil Juis 11 JAOCHIIKCHHS,
knacudikamii Ta ouiHkd. CHpuiHATTS «00’€KTHOT0» BOKaJHHOTO
JKECTY 3a YMOBH HEOYEBHIHOCTI CHTyamii MOXe BUKIHKATH
nmiarHoctruHe 3anuTaHHs: «[Ipo mo #inetbes?» abo «Tu mpo mo?».
Curyarist BXO/KEHHS B KOHTAaKT 3 UYKOPITHUM, HETPUEMHUM
00’€KTOM, IO BHKIIMKAE OTHIY, € IOJIEBOID» CHMIITOMATUYHOIO
cutyariero. BoHa BHpaka€ThCsi BOKaJbHUMH XECTaMU (UPKAHHS,
NICEBJIO- YW PEaJbHOTO IUIIOBKA, HEPBOBOTO TPEMTIHHSA, IO Mae
BOKaJIbHUIA cynpoBiz [4: 563]. Hanpuknan:

Ugh! How can you eat this staff? [9];

“Yuck, what a horrible smell!” [7];

Eww — these socks smell! [7];

Phooey, | can't believe we did so poorly in the rankings of
the best places to live [8].

Buryk phew Bupakae BimmToBXyroumwii 3amax. BiH
NOB’si3aHUHA 3 (I3UYHUMH BiJUyTTSAMH 1 YSBIAETbCA K CIPoOa
BUIYTH 3 Hoca orumuuii 3amax [2: 630]. JlinreocnenudiuHoo
BepOamizamiero skectry orumm  (revulsion) Xaiiman Ha3uBae
aHriicekuit BUryK YUK [6: 157], axuii € iMiTalliero 3ByKa OJIOBOTH.
[lpoBeseHi  MOCTIDKCHHS — 3aCBiA4yiOTh, 10  CJIoBO  Yuk
BUKOPHCTOBYIOTh HE JIUIIE [Tl BUPAXKESHHS SIKOICh (Pi3UUHOI peakiii,
aje ¥ 3a YMOBH HAasBHOCTI HeEMaTepiallbHOTO TOJpa3HUKA.
Hanpuknan, yudi MOXyTh ckazaTté YUK!, komu yuuTens 3aaae
BIpaBy, sKa IM He mogodaeThes [2: 620—-621].

A. BexxOuiipka 3ammcye TIyMadeHHsS BUTYKY YUK MOBOIO
CEeMaHTHYHUX MPHUMITHBIB TaK:

s 3apa3 MOCh 3HAI0 / YABIISAIO cO01

S IyMaro: Iie TIOTaHO

yepes 1Ie S BiAUyBaro MOCh MTOraHe

s IyMato, 1110 1HIII JIFOJIU BiA4yBaJi O TE K came

s BIT4yBAIO TaK, SIK XTOCh, XTO JTyMAe:
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s He X0uy OyTH B TOMY caMOMy Miclii, 1o i ue [2: 621].

OTXe, AOCHIDKYIOYH BHTYKH, AKi BepOami3ylOTh OTHIY,
JMHTBICTH aKNEHTYIOTh yBary Ha ii (i3MMHOMY NpPOTOTHIIOBI —
iMiTarlii 3ByKy OJIFOBOTH, TITIOBKA, PeaKilii Hoca Ha MIOTaHWH 3amax.
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B3A€EMOIA BEPBAJIBHUX I HEBEPBAJIBHUX 3ACOBIB
AKTYAJIIBAIII INIIEMIPCTBA (HA MATEPIAJII
AHI'IOMOBHOI'O XYJOXHbBOI'O JUCKYPCY)

A. 10. Konopyx
Cxionoesponeticokuii HayionansHull ynieepcumem imeni Jleci
Ykpainku

CrinkyBaHHS TpPaKkTyIOTh SK €AHICTh BepOaspHOTO 1
HEeBepOAIBHOTO, TOMY MOBJICHHS HEPO3PHUBHO IIOB’SI3aHE 13
CEMaHTHKOIO JKECTiB, MIMIKH, TTOTJISIIIB, 1103, iHTOHAMII Tomo [3: 3].
BepbanpHe noganas iHGopMariii y koMOiHATOPHII 13 HEBEpOATBHOIO
CKJIaJOBOI0 YTBOPIOE €(EeKTHBHY CHCTEMY CHinKyBaHHS [5: 1].
IMoennanHs HeBepOATBLHUX Ta BepOaIbHHUX 3aCO0IB KOMYyHIKaIlii Ma€e
Taki BUABU: OonogHenHs (BKIOYAlOUM JyONIOBaHHS Ta MiJCUICHHS,
HeBepOaNbHI  MOBINOMJICHHST PpOONATH MOBJICHHS BHpa3HIIIUM,
YTOYHIOIOTh Ta MPOSCHIOIOTH HOr0 3MICT, MiJCHIIOITh HAHOUIBII
BOXKJIMBI  MOMEHTH  MOBIICHHS);  3anepeyenuss  BepOATbHUX

MTOBiTOMJICHD (meBepOanmbHE TTOBITOMJICHHSI CyTIepevnTh
BepOaIbHOMY); 3aMileHHs BepOaTbHIX MOB1IOMJICHB
(BUKOpHUCTaHHS HeBepOaTbHOTO MTOB1TOMJICHHS 3aMiCTh
BepOaJIbHOT0); pe2ynoeants  PO3MOBH  (BHKOPHCTaHHS

HeBepOaIbHUX 3HAKIB JJIsl KOOPJIUHAIIT B3a€MOJIIT MIXK JIFOABMU) [2:
43-44].

Ilix mumemMipcTBOM pO3yMilOTh HETATHBHY MOPAIbHY SKICTb,
0 BUSIBJBIETHCSI B TIOBEMIHIN JIIOJMHH, sSKa TMPUKPHBAE HEUTUPICTD,
JMYKaBiCTh, ABOEAYIIHICT yIABaHOK IIUPICTIO, moOpodecHicTio [4:
224]. JIuuemipcTBO B TOBEIIHIII € ONHIEID 3 O3HAK MaHIMyJSATOpA.
[Hma mronuHA — 1€ 3aBXKIM JIKIIE 3aci0 JOCATHEHHS BJIACHUX IIUTeH
[1: 146]. PosrnsnemMo KOMOIHATOPHKY BepOaNbHUX 1 HEBEPOATBbHUX
3ac00iB Ha MTO3HAYCHHS JIUIIEMIPCTRA!

a) O0onoéHenHa — 3MICT BepOaTBLHOTO TIOBIIOMIICHHS
30aradyeTbcsi, MIOTIOBHIOETHCS ab0 YTOUYHIOETHCS HEBEepOATHLHUM
noBiomiteHHsM. Hampukma:

He felt a small frisson of pleasure. She had been a good
customer as a successful designer, but now she was one of the
wealthiest women in the world. He had tried for several years to get
Harry Stanford's account, without success. And now ... /.../
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When Kendall walked into his office, Meriwether rose and
greeted her with a smile and a warm handshake. ‘I’'m so pleased to
see you,’ he said. ‘Do sit down. Some coffee, or something
stronger?’. /.../ You've always been one of our favourite CUStOMErs,
you know [7: 317].

Komynikant-muuemip MepiBesep mpamioe y OaHKy, KyIu
npuxonuth Mic Kengan CreHdopn, ska HEBIOB3I Mae OTPUMATH
BEJIMYE3HY YaCTHHY CIajgKy Oartbka. MepiBesep CHoOIiBA€ThHCS, MO
Kennman xopucTyBaTUMEThCS IMOCIyraMH Horo OaHKy Ta IpHHEce
HaJ3BUYaHUN TpuOyTOK. TakuM dYHHOM, UIsI TOro, MO0 OyTH
MaKCUMaJbHO TIPUBITHUM, BiH JOMOBHIOE CBO€E BepOabHE
nosigmomienns (‘1’'m so pleased to see you; You've always been one
of our favourite customers, you know) HeBepOaTEHUMHU
xomnoHentamu (Meriwether rose and greeted her with a smile and a
warm handshake).

0) 3anepeyeHHn (konmpaouxyis) —  3HaueHHSA
HeBepOanbHUX Ta BepOaNbHUX CUTHaNIB He 30iraerecsa. Lle moxe
BHKJIMKATH HEAOBIpY B ajipecara IOBIAOMIICHHS Ta MOTIPIIATH
edexTuBHICTH KOMyHiKamii. Hampukman:

She walked into the lobby. A tall, thin stranger was standing
behind the reception desk, next to Nicole Paradis, who was busily
operating the switchboard. /.../

Nicole Paradis, at the switchboard, looked up. ‘Welcome
home.” But her eyes were saying something else [6: 322].

VY mnaBenenomy mnpukimani Hixoms Ilapamic, mpaiiiBHHIIS
TOTEeIt0, 3yCTPIYalOud KOJHUIITHIO BiJBiAyBaudKy ITiCIIA IOBEPHEHHS,
npomoBiisie: «JlackaBo mpocumo nogomy (Welcome home)y, ane ii
oui roopuiu femto inmre (But her eyes were saying something else).
TakuM umHOM, HeBepOajbHE IOBIIOMIICHHS, SKE MepeAaBalid 04l
KOMYHIKaHTKH CyTepeunIo ii BepOaTbHOMY TTOBIIOMIICHHIO.

6) 3amiwennn (cyocmumyyis) — indopmallis nepesacThes
MEPEBAKHO 3a JOMNOMOIOI0 HEBepOaJbHUX 3ac00iB KOMYHIKAIIii.
Hanpuxnan:

Noelle's mother had been filled with fear when she saw how
blond and beautiful her baby was. She walked around in dread,
waiting for the moment that her husband would point an accusing
finger at her and demand to know the identity of the real father. But,
incredibly, some ego-hunger in him made him accept the child as his
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own. "She must be a throwback to some Scandinavian blood in my
family," he would boast to his friends, but you can see that she has
my features."

His wife would listen, nodding agreement, and think what
fools men were [8: 40].

VY mpuxnani #aerscs mpo Te, mo Oarbko Hoenb He OyB il
OlomoriuauM OatbkoM. Matu Hoenp HaBMUCHO He 3i3Haiacs, IO
OaTtbkoM € iHImHUI JosoBik. Hoenb He Oyna cxoxow Ha 0aThka, alie
BiH 3aBXKIM BHXBAJIABCSA, WIO JOYKa YCHAJKyBalla KpOB iXHIX
CKaHJIMHABCHKUX TPEAKIB 1 BOaUaB y Hiil cBoi prucu. Matu Hoenp,
CIIyXaro4yd BUXBaJSHHS YOJIOBiKa, JIMIIE KWBaja y 3HAK 3TOAH,
JlyMarouu, siKi TypHi Bce-Taku 4ojoBiku. HeBepOanbHa TOBEiHKA —
KMBaHHS Ha 3HaK 3rogu (nodding agreement) samiinye BepOanibHe
MOBIIOMJICHHSI KOMYHIKaHTa.

2) Ppecynioeanusn - HeBepOabHi CTUMYJIH
BUKOPUCTOBYIOTBCS ISl pETYIIIOBaHHS BepOATbHOTO TIOBITOMIICHHSL.

If she felt a pang of disappointment, she did not let it show
on her face. "Fine," she said. "I'll stop by the apartment and change”
[8: 212].

KomyHnikaHTKa y po3MOBi, OOTOBOPIOIOYM CBOI IUIaHH,
MepeXKuBaia po3uapyBaHHsS, alle HE BHSBIIIA € Ha OONHYYI,
PETYIIOI0YH [IUM CBOE BepOaIbHE MOBIAOMIICHHS.

Sk moka3aB MPOBEACHUN aHaJIi3 UTFOCTPATUBHOTO MaTepiany,
3-MIOMDK  TIO€JHAHb HEBEepOATbHMX Ta BepOadbHUX  3aco0iB
KOMYHiKamii € Haibimeme — monoBHEHb (43%), MOpiBHSHO 13
perymoBarHsIM (25%), 3anepederds M (23%) ta 3amimerHs M (9%).
HeBepbanpHi KOMIOHEHTH caMocCTiiHO a00 B TIO€AHaHHI i3
BepOaTbHIMH CIIPUSIFOTh 3iHCHEHHIO IiJIECTIPIMOBAHOT O
NICUXOJIOTIYHOTO BIIMBY Ha ajpecara, 10 COpUsiE YCHiXy peamizawii
iHTeHLii mmueMipa. KoMyHiKaHT-IHIIeMip BMIJIO MacKye CBO1 iCTHHHI
HaMipy Ta BHYTPIIIHI TOYYTTS 3a JOMOMOTOK) TOJOCY, JECTIB,
MIMIKH, 30BHIITHOCTI, TAaKTHJIBHOI MOBeAiHKU. [IpoTe HeBMiNEe abo
HeBJaJle BUKOPHUCTAHHS HEBEPOANbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaIlii
CIOyTye IHIAKATOPOM HEMIMPOCTI Ta BHKPHUBAE JHIEMipPCTBO
KOMYHIKaHTa.
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XYI0KHI 3ACOBM SIK IHCTPYMEHT PEAJIIBAL
MAHIITYJIITUBHOT'O BILIUBY V ®PAHI[Y3bKOMY
MEIIAJIMCKYPCI

C. I. Koponw
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenka

CyuacHe CyCHIBCTBO XapaKTEPU3YEThCS 1HTCHCHBHUMHU
nporecaMu 0OMiHy iH(opMaIli€ero, SKi 3MIHCHIOIOTHCS 33 JOTIOMOTOI0
mac-menmia. Ili mpomecn MOXyTh MaTH K TO3UTHBHHH BIUIMB
(mpomaryBaHHsI B JKHTTI CYCHUIBCTBA KYyJNBTYpHHX I[IHHOCTEH,
BCEOIYHMH PO3BUTOK ayJUTOPIi), TaK i HETATHBHHUIA, 110 BUPAKAETHCS
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B CyreCTHBHOMY BIUIMBI Ha 4YMTaya, HaB's3yBaHHI aBTOPOM BJIACHOTO
CTaBJICHHS 0 MOMIIHN.

MeTor0 OOCTIDKEHHS € aHaii3 XyJIoXKHIX 3aco0iB Ta
€MOLIHHO-MapKOBaHOi JIEKCUKM K I1HCTPYMEHTIB BIUIUBY Ha
ayIuTOpiIo.

Marepianom aist aHanizy ctaB Kopiyc 3 50 MemiaTeKCTiB B
€JIEKTPOHHOMY BHIVIAAI 3 CydYacHMX ()PaHLy3bKHX MEpiOTUIHUX
BUJIaHb.

BaxximBuUM MeTOIOM BIUIMBY Ha ayJUTOpPil0 € 00pa3HIiCTh
MOBJICHHS, IKOT MOYKHA JIOCSITTH Yepe3 BKUBAHHS XYHOXKHIX 3ac00iB
Ta eMOLIIHHO-MapKOBAHOI JIEKCHUKH.

IIpoBeneHe MOCHIKEHHS IOKa3ago, IO Ui 31HCHEHHS
MaHIMyIATUBHOTO BILUIMBY

BUKOPUCTOBYIOTBCSI TaKi XyNoxHi 3acobu: Metadopa,
nepudpas, amo3is.

HaiimomupeHimmM XymoKHIM 3ac000M MaHIMyJISITHBHOTO
BIUTHBY € MeTadopa, sKa € IPOSBOM TaKTHKH HarHITaHHs cTpaxy. B
YTBOPEHHI MeTadop MIIOTh MPUHITUIHN aHAJIOTIl Ta acoIliamii, iXHe
BUKOPHUCTAHHSI CTBOPIOE INEPEIYMOBH Ul BUHHMKHEHHs o0Opa3y. B
OCHOBI MeTaopu JEXKHTh YCBIJOMJIEHE IOPIBHSHHS OJHOTO
npenMeTa abo sBuma 3 iHmmM [2: 111-112]. [lnsg memiaTekcTiB, oo
NparHyTh BIUIMHYTH Ha eMOLiNHY cdepy, XapaKTepHe HaKOTHMUYCHHS
MeTadop, gKe mepesae TPUBOTY, XKajb, 3arpo3y, sKi amesoloTh 10
Oesmekn umtaya. Taki mMeradopu BHKOPHUCTOBYIOTH OOpa3W HOYI,
TeMpsiBHY, a paHIlis 4acTo BHCTYIAE MEPCOHI(IKOBAHOIO.

Y mMertadopi 3MMBa€EThCS MPsME U TTepeHOCHE 3HAYCHHS 1 1Ie
CTBOPIOE J€SIKYy HEOAHO3HAUHICTh. PeasbHi 03HAKM MEPEeIUTiTatoThCs
3 TEepeHOCHHMH, [OINOBHIOIOYM 1 30aradyloud OAHA OAHY.
Hanpuknan, MertagopuuHe TOpIBHAHHSA 3arpo3d 3  OoMOOIO
HAIITOBXYE Ha AYMKY NpO 3BOPOTHIH Bimmik 10 kartactpodu: C'est
une autre bombe qui menace: la faim dans le monde [4] - Il]e oona
bomba, wo Hece 3a2po3y. 20100 Y C8Imi.

Benmuka  kimbkicTh  MeTadop TMOB’A3aHI 3 TEMOIO
KOPOHABIPYCY, OCKUIBKM amesIiss 10 Oe3MeKH MICTHTh BEITUKHMA
NOTEHNiad Ui cyrecTii, To 40 Hel MOXHa NpHUB’SI3aTH YUMAJIO
BTOPHHHUX, [E€PEHOCHHX 3HA4YeHb CiIiB, OO0 1ue Oinblie
JpaMaTHU3yBaTH CHTYaLiIo.
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Otxe, ¢ynkmis wMeradpop —  MIJCHIIOBATH  CEHC
BHCIIOBJICHOTO aBTOPOM, HaBiTh TinmepOomi3yBaTH WOTO Uepes
o0pasHe BUPaKEHHS.

Buxopucranus nepudpas y MemiaqucKypci 1a€ MOXKIUBICTh
nepeaaTH HempsMy BKa3iBKy, HATAKHYTH Ha areHTta fii. [lepudpasa
CIIYTY€ SCKPAaBUM CTUJICTHYHUM 3aCO00M YBUPA3HEHHS IHCHOCTI
[1: 51-55]. OOOB’s3KO0BOO YMOBOK [UIsl YCIIIIHOTO BIUTHBY
nepudpasis € IXHS JOCTYIHICTB ayurTopii, 100
CepeHbOCTaTUCTUYHA IMyOJIika 3Moria po3mupyBaT, XTO CTOITh
32 I[PUXOBAaHOIO HA3BOIO. 3aBASKU 3aByajbOBAaHMM I103HAYECHHSIM
(hopMyeTbCd HEOJHO3HAYHE, HABITH YIEPEIKEHE CTaBJICHHS [0
3ralaHuX MOCTATEeH.

Hixnicte anro3il y ix mapanensix, M0 HpUB’SI3YIOTh HOBE
MOHATTA 1O BXKE 3HAWOMOTro, SKEe BUKIHMKAE y CBIIOMOCTI YMTadiB
YHCIIEHHI acomiamii Ta KOHOTaIii. AJIO3UBHOCTI CJIOBY a0o
CHOJYYEHHIO YW IHIIOMY BiJIpi3Ky TEKCTy HaJa€ MapKep-CHUTHall,
SIKMI HAaTsSKa€ Ha MOMepeaHiid TekcTyanbHuit pedepent [3: 112]. s
TOTO, MO0 CTIPUUHATH AJTFO3i0, PEITUTIIEHT Ma€ 3HATH KyJIbTYpHI a0o
iCTOpUYHI Toxii, HA fAKi HaTsAkae aBTOop. Hampukman, y ¢pasi: Les
oubliés de la République [5] - 3a6ymi Pecnybnixoro npOBOIUTHCS
napaienb A0 «3HenoneHux» Bikropa ['toro (B opurinami — Les
Misérables). Tak cutyarist y cdepi 0XOpoHH 310pPOB’Sl IOAAETHCS B
Pi3KO HEraTUBHOMY CBITJIi, IO areiroe A0 Oe3MeKH ayJuTopii.

TakuM YMHOM, XYJ0KHI 3200 JO3BOJISIOTH IOJATH B TEKCT
IPYTOpATHUX KOHOTAIlill, TMPOBECTH Mapajelli 3 yXe 3HaHOMHM
obpazaMu Ta CIPOBOKYBATH MOTPiOHY peakiiro. [l po3yMiHHS Ta
nemrpyBaHHA 3aKIaJeHUX TMOHSTh, YHTa4dl TOBHWHHI PO3yMITH
KOHOTaIii, 3akmazeHi aBTopoM. EdexTuBHa  MaHITyIAIis
peai3oByETbCSl Yepe3 peTeNnbHUi Mmiadip JeKCHYHMX OAWHHULD 3
METOI0 BUKJIMKATH MO3UTHBHI a00 HEraTHUBHI acoliamii Ta BILIMHYTH
Ha CIIPUAHATTS iH(OpMAILIi] ay TUTOpiETO.
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SIGNS OF COLLOQUIALISATION IN BLOG DISCOURSE

Olena Kucherova
National University of “Kyiv-Mohyla Academy”

This study aims to explore the ways in which forms of
language, from individual words to complete discourse structures,
are used by the author to construct blog discourse. In conclusion, |
argue that both grammatical and rhetorical structures resemble
conversation.

Since blogging as a form of communication takes hold,
interest in blog discourse is rising. For some years, a variety of
studies have been conducted to investigate the language of media and
media discourse (Crysral 2001, Lemke 2012, Sindoni 2013).
Blogosphere has become a mainstream genre of computer-mediated
communication.

Recent research has discovered a significant increase of
conversational or colloquial elements in written texts. This trend is
often referred to as colloquialization, which has been characterised as
the growing influence of written norms on spoken norms (Leech
2009). As a result, written language becomes more speech-like. The
study presents new evidence of colloquialization on the basis of the
most popular American blog "The Huffington Post Media Group'. It
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has been recognised as the most “powerful” and the most “valuable”
blog in the world according to the British newspaper 'The Guardian'
and the American magazine 'The Atlantic'.

Blog discourse combines some properties of written and
spoken discourse and stands somewhere between speech and writing.
In terms of communication type, blogs resemble us public speaking.
M. Osborn views public speaking as expanded conversation with
important characteristics of good conversation: direct and
spontaneous, colorful and compelling, tuned to listeners (Osborn
2000, p. 11). What does this mean? First, although the blog post is
planned and written beforehand, it addresses its audience just like an
oral speech. The author of the blog is addressing the readers in an
engaging way, almost as if they are talking to them. Second, just like
effective speeches, successful blogs are colourful and compelling,
conveying conversational qualities that audience enjoy so much. Last
but not least, blogs monitor their readers' reaction, which is,
however, postponed in time. The author of a blog a kind of predict
this reaction providing additional facts, examples, and expert
opinions. In this way the author answers all possible questions of the
audience.

Similar to public speaking, the roles of writer and reader are
clearly defined. Good blogs like good speeches are products of
thorough research, careful planning, and appropriate design. The
reader will 'trust' the author who seems competent in their subject.
The author plans communicative events. The right blog design
contributes to credibility and charisma of its author.

The results reveal that an increasing number of informal and
colloquial linguistic features commonly associated with speech are
inclined to be used in blog discourse. The salient feature of blog
discourse is the mixture of informative and persuasive rhetorical
modes. Moreover, among other colloquial categories | outline
questions, expanded predicates, negative forms, addressing the
reader with 'you’, and idiomatic expressions.
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MIXKKYJAbTYPHI PO3BI)KHOCTI KO/IIB KOMYHIKAILII
(HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI'O ITEPEKJIAZTY KHHUT'HA
TOBASACA JKOYHCA «(IIOTAEMHE CEPLE ITAJIIl»)

0. M. Menvnux
lsano-Dpankisecbkuli HAYIOHATLHUL MEXHIYHUL YHIgepcumem Hapmu
ieasy

VYcBigoMIeHHS «IYKOTOY, ocoOucCTHH JIOCBIL
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAlii Ta TIi3HAHHS <«3CEpeIUHM» I1HIIOT
MEHTaJBHOCTI CTAHOBISTH IHTEpEC 3 TMOTJSy KOMITAPATHBHOTO
aHaJli3y eTHOIICHXOJIOTIYHUX MapKepiB PI3HUX CHUIHHOT. 3aBISKA
HU3Il CY/PKEHb Ta YSIBJICHB MPO 1HIHMKA HApOJ YBHPA3HIOIOTHCS IBI
HECXOXi MOBHI Ta IiHHICHI KapTUHH CBiTy — aHMIIACBKAa Ta
itanificeka — y kau3i Tobasica [xoynca «Ilotaemue cepue Itamii».
Perniopraxwuct xuB y [Tapmi 3 1999 o 2004 pik, Tox 1[bOMY IEpioTy
OPUCBATHB CBOE TIEpIIe HAYKOBO-TIOMYJSIPHE BHJAHHS (CTalo
oecrcenepom y bpuranii, Itamii Ta CLLA).

[IpuBeprae yBary ykpaiHChKHI mepexman Ha3BH. CIOBO
«TIOTAEMHHI» Ma€ KiTbKa 3HAYCHb: «3aXOBaHWH y IIMOWHI AyIIIi, HE
BHCJIOBIICHWH, HE BHUABIEHWHA 30BHI (PO AyMKH, MOYYTTH,
MIEPEKUBAHHS )»; «IKUH 3aXOBYE B 00l SKYCh TAEMHHIIIO»; «IIE HE
BUBUYEHHA, HE JOCII/DKEHHIA, HE PO3IMi3HaHWK». Tak mepmuii 3HaK
TBOpPY BHpaXkae TIEBHY HEMI3HABAHICTh YYXKUX HAIIOHAIBHUX
nouyTTiB (Ha3Ba opuriHany — «The Dark Heart of Italy»). ABTop mo-
CBOEMY TIyMauuThb HEMepeKiIagHe TMOHATTS «spregiudicatezzay,
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BU3HAIOYM HEMOXIJIMBICTh OJHO3HAYHO OIIIHUTH IHINY CBIJIOMICTb,
ajpke CIIOBO TIOEJHYE CMHCIOBI KOHTPAaCTH: «HEYNEpPEIKEHICTh 1
OE3NMPUHIUTIHICTE», «IpeKpacHe 1 Tmpu3emiieHe». Y HOBOMY
ETHIYHOMY CEpeIOBUIIII CTIOCTepirad 3iMTOBXYETHCS 3 OCOOIMBHMU
NCUXOJIOTIYHMUMH  XapaKTePUCTUKAaMM  Ta  IHIIO®  MOBHOIO
CBIIOMICTIO, WLIO pa3ioue BiAPI3HAIOTHCA Bil HOro BIACHHX.
Po3ristHEMO AesKki po30iKHOCTI.

1. I'yuHicTb, ramipHicTb, :kBaBicTh. THoBa kapTUHa, KOIH
MEIITKAHII BUTYKYIOTh IIOCH JI0 CBOIX CYCiMiB, SIKi )KHBYTh YOTHpMA
[OBEpXaMH HMX4Ye, CIEpIIy IIOKye, TOMY IIO I AHIJIHIIB
BOXINBOIO € mpuBaTHiCTh. Jlocmigaumsg Kedit dokc 3a3Hadvac:
«IToMipkoBaHi, cTpMaHi aHTIINI, IS SKAX MPUBATHICTh — TTOHAT
yce, OCOONMBO TOCTPO BigUyBalOTh «BTPYYaHHS B OcCOOHCTE».
HemoxnuBO mepeoliHUTH, HACTUIBKM Ba)KIMBA MPHUBATHICTH B
aHricekid  KyneTypi» [3: 81]. Ilompm KynbTypHy 3a00poHY
HaJIMIpDHOTO BUSIBY €MoIiil y cBoiii baTekiBIIMHI, aBTOp O3Haudye
TOCTpI KAPTH 1 CJIOBECHI TOEIMHKA K «BHOYX ITUPOCTI» ITATIHNIIIB,
MPOTHUCTABIIAIOYNA IO CTHUXII0  «IOXMYpPO-CITIOKIHHOMY, HaBiTh
HYIHOMY CIIOCOOY XKHUTTSD» IHITUX KpaiH.

2. TemaTtuka po3mMoB. Po3MOBH B iTaliiChKUX O6apax cxXoxi
Ha CBITCHKI Oeciiy, sIKi 3By4aTh, Ha4e IHTEJEKTyalbHi IUCKYCil B
My3ei: «... JIOAM PO3NOYMHAIOTH MajKi CYNEepeyKd IpO SIKHIChH
Bumnajok i3 seicentro (XVII cr.) a6o 0oOroBopeHHS JIOCTOIHCTB
skoroch Oapona uu mutusg 31 CepeanpoBiuus» [2: 16]. Bigsepti
PO3MOBH TIPO TPOII Ta BIAKPUTE BUXBAISHHSI, MO MPUHAHATHI JUIS
itamiiiiiB, 1 Taby B aHIJIHINB Ha IO «MEP3CHHY» TEMy —
JTiaMeTpaibHI TPOTHIIEKHOCTI, TOJNSIPHI TOTJSAAA HAa TOW CaMHH
00’ext. IlopiBHsAWMO: «Jlyxke 3pika 3yCTpiHETBbCS aHTIIEID,
3IaTHUH HEBUMYLIEHO FOBOPUTH Hpo rpomri» [3: 275].

3. Croci6 cminkyBaTHc 3 MNpeJcTABHHKaAMH BJaIH.
I{iHHOIO ETHOIICUXOJIOTIYHO PHUCOD, SKYy TepeiiMae iHO3eMellb, €
3MATHICTh 3TIAPKyBaTH CYNEPEUHOCTI, oOMaH abo rpyOicTh. s
CBITOCTIPHIHSTTS  aHIWIWIA  YJIECIHMBICTD €  HENPUHHATHOIO,
HAaTOMICTh 0€33alepeuHol0 € «4YecHa Tpay, SKa YHEMOXKIIUBITIOE
necrouyi: «HemorpumaHHs mpaBui yecHOi rpu 30ypro€ IpaBeaHUH
rHiB Oinbiue, HDK Oyap-saki iHm Tpixu» [3: 582]. Ynecnusicts,
IIaHOOJUBICT, Ta JIOTIAJIUBICTh — HEOJMIHHI yMOBH, 11100
KOHTAKTyBaTH 3 Oy/Jb-SKMM BHSBOM BJaJd; HaBITh MOXiJ [0
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BiJUIJICHHS 3B 3Ky BUMAara€ BMiHHS BUTOJIOIIYBATH JOBI1 MPOMOBH.
Uepe3 3acmuisl IOPUAWYHOT Ta OIOPOKPATHYHOI MOBH IMHCHMOBA
(hopmMa 3 «ImiICOMOKyBadyaMi MOBH» CTalla BKpail MUIITHOMOBHOIO:
«MeHi O0BOAWIIOCA TEPEeTBOPIOBATH CBOIO HAIMCaHy Mpo3y Ha
MOBa)KHE ece, HiIOM WOro HamucaB CaMOBIEBHEHHHA, HAJITO
epyznoBaHuii mwKosip. KojkeH IMCT po3MOYMHAETHCS CJIOBOM egregio,
SKe B aHTJIICHKI Ma€ MapKoBaHe 3HaUeHHS («HAA3BUYAWHUIY), aje
ITaNiiChKOI0 BOHO 3BYYMThH I1aHOOMMBO sk Egregio Signor Jones
(mam3Buyaianii cuabiiop [xoync)» [2: 19]. T. xoyHC BHUSBIISIE
TaKOXX 3BOPOTHY PEAKIIiI0 — 3AUBYBAHHS ITANININB MO0 B3aEMOZI1
aHTMChKOI  BMamd 1 cycminberBa.  TyTremmHs — odiriiiHa
0araToCHiBHICTh TPOTWIIEKHA TPArHEHHIO OyTH JaKOHIYHUM, 1
JKYpPHAJICT 3yMHUCHE YHHKA€ CTHCIOCTI y 3amuTi Ha iHTEpPB’IO.
IIpencraBauk  anrmificekux 3MI  Bij3Hauae iHaKmIii  MOBHI
IHCTPYMEHTH PUTOPHKH Y MiCUEBUX MyOminucTiB. BwminHs Oytu
TOBIPKHUM IiHYIOTB, KOJIM HIETHCS 1 PO HeodiiiiHe CIiNKyBaHHS.

4. 3HeBaxKJIMBe 3HAYEHHsI CJI0BAa «IepkaBa». Stato —
MPUYMHA CKapr i HEBJOBOJICHHS, 1 TaKy CaMOOIIIHKY BHPa)KalOTh
YUCIIeHHI O0O0ypnuBi 3aromoBku: «ltamisi: kpaiHa, sKy Mu He
mobumo», «lramiiickke mmxo», «HeHopmanpHa KpaiHa» TOMIO.
3HEBaXKIIMBI XapaKTEPUCTHKH CBOET KpaiHM Ha HAI[lOHAJIFHOMY DiBHI
Ta TOYYTTS TOPAOCTI, «JIFOOOBI 10 CBO€I A3BIHMII» — MPOTHIICKHI
dhopmu eTHIUHOI uyTTeBOCTI. Kpail macTopaibHOro OjlakKeHCTBA —
TaKUW COILIIOETHIYHUEN 00pa3 3aKpiMMBCS Y CBIJOMOCTI aHTJIIHI Iie
BIIOMa, ITiJT BIUIMBOM CTEPEOTHUIIIB PiMHOI CIUILHOTH. SIK MOPIBHIOE
crioctepirad, morysiau [lemr ta baipona, mo modactu GopmMyBamm
Take CIPUHHATTS, HE Y3TOUKYIOTHCS 3 MIPKYBaHHSIMH CaMUX
itamiicekux knacukiB ([ante, bokaudo i MakiaBemmi). CaMmy kpaiHy
BUCMIIOIOTb, KPUTHKYIOTH TIOBCSIKYAC, OJHaK € ¢ 1HmMH
TICUXOJIOTIUYHUI )eHOMEH — OCOOJIMBE CTaBJICHHS JI0 OKPEMOT'0 MicTa
Y cela 3 BJACHUMH KYJIBTYpOK 1 JiajiekToMm, TOOTO, 3a
Bu3HadeHHSAM T. JPKOyHCa, «IPOBIHITIOHANII3M Y HAHOUTBIT TOPAOMY
CEHCI1», SIKUH TOJIl YIBUTH JIECh IIIC.

5. Camo0yTHiCTH BUpaKaJIbLHUX 32c00iB MoBH. [louaTkoBe
BpakeHHss T. JlkoyHca sIK HOCiS iHIIOI MOBH BiI 3BYYaHHSA
ITamiChKOI — acoliais 3i A3BIHKICTIO JPIOHUX MOHET: <OKBAaBUU
JI3EHBKIT, JOBTi-JIOBT CJIOBA, K CKIAAIHCS 3 KOPOTKUX PUTMIYHUX
yactuH» [2: 14]. BoaHouac BiH 3ayBaxye W IHIII TNOKa3HUKU
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HAI[IOHAJIBHOTO KOMYHIKATHBHOTO CTHJIIO: 3HAUYYIll PyXd PYK 1
MaJbIliB; €KCIPECUBHI HA3BU I JIIOJEH, MPEIMETIB, MICIlh; YacTe
MOBTOPEHHS CJiB, II0 CTBOPIOIOTH iAWJIIYHE 3BYYaHHS; OMUCKYydHN
e(ekT peueHp Yepe3 IXHIO MY3WYHICTH (PUTM, TOH, BHCOTY). Bin
CIIyXOBOTO 1 30pOBOTO CHPHHMHATTA 1HO3EMELb NEPEXOOUTH 0
yCBimOMJIEHHST BHYTpimHbOi ¢opmu ciiB  (ciao, katholikos,
cappuccino, farfalle, gemelli, fon Ta iH.), po3yMiHHS OLHHO-
eKclpecuBHUX  MeTaop Ta  OC3eKBIBAJICHTHHX  OJUHMUIIb,
pO3pI3HEHHA OMOHIMIB (Storia K icTopis 1 BUTanKa), BUSABICHHSI
MOPaJIbHO-CTHYHUX IIHHOCTEH y TpuctiB’sax. [lompu Takuit mocry,
aBTOP YCBIIOMITIOE, IO BUBYHTH ITAMKCHKY UyKHHIICBI CKIaIHO
yepe3 CTUIICTHKY, aUKE «CJIOBa MalOTh KONbOpU 1 3BYKm». Sk
nokaszatu Iramiro 3emisikam, Tak i mepeiaTH aHTIIIHCBKOI0 MOBOIO
iTanmiicbKy po3MOBY — Ile HaJ3aBAaHHS HaBiTH I MaiicTpa ciosa.
I'icTh BUSABISE HETOYHICTh AHTIMCHKUX 3aMI03UYEHB B ITANTIHCHKOMY
JIOBKULJTI, CIIOCTEpIraroyu, K IHIIOMOBHI €JIEMEHTH MOXYTh CTaTH
3ac000M BUXBAJISHHS. [HIIa CBOEPIAHICTD — IepeBara €CTETUKH HaJ
€THUKOIO0 HaBITh y MOBIi: CJIOBAMH «TapHUN», «HETAPHUW» OIIHIOIOTH
He yuime (i3WYHYy Kpacy, a W MOpaibHICTb. BUMHKM Ha3WBaIlOTh
«TapHUMKY», 00 TMOHATTS KpacH i JoOpotu — ToToxHi. CroBa «Belloy,
«troppo belloy» 3aMiHIOIOTh TOHATTS «I0OPHID.

OTxe, ONHCYIOYM BHUSBH  ITANIHCBKOIO  XapakTepy
(HEeBUMYIIICHICTh, PO3KYTICTh, JOOPOIYIIHICTh) Ta «IIApM BYJIHYHOT
TYMaHHOCTi», aBTOp OKPECJIO€ i BUpa3Hi O3HAKU CBOTO E€THIYHOTO
TEMIIEpaMEHTY: 00CPEXKHICTh, CTPUMAaHICTh, BBIWINBE JINIIEMIPCTBO,
MIPSMOITIHIHHICTD, pi3KicTh. T. J[XKOyHC Kpi3h IPU3MY HAI[iOHAJBEHO-
KyJBTypHUX OCOONMBOCTEH OIIHIOE IHITY MOBHY KapTHHY CBITY,
BUSBIISIIOUM TIepeBary Bi3yaJIbHOTO HaJ| HAIHMCaHUM, BiIMiHHOCTI
odimiiHOr0o Ta  OPUBATHOTO  CHUIKYBaHHSA, CKCIIPECHUBHICTbH
BUCJIOBIIOBaHb, BHHATKOBY pOJb €CTETHKM Ta CTUIICTHKH,
3HAYYIIICTh HEBEPOAIBHHUX 3aCO0IB Ta iH.
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MOBHI 3ACOBHU BUPAKEHHA KOHIEITY
ENTERTAINMENT ¥V ®OJIbKJIOPHOMY I CYYACHOMY
BIPIIOBAHOMY JUCKYPCI 1JIsA AITEU

10. C. Minzazeesa
Kuiscoruii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenxa

IToHATTA «OMCKYpC» y CydacHIW JIHTBICTHINl TIyMadHTHCS
SIK «MOETHAHHS JIHTBAIBHOTO 1 MO3aJIIHTBAJIFHOTO B KOMYHIKaIlii 3
YCHUM CIIJIKYBaHHSAM SIK OOOB’SI3KOBUM KOMITOHEHTOM; 3B’ S3HHA
TEKCT Yy CYKYHHOCTI 3 €KCTPalliHTBICTHYHUMH (IIparMaTHIYHUMH,
COLIIOKYJIbTYPHHMH, TICUXOJIOTIYHUMH Ta iH.) paxropamm» [1, c.11],
e «MOBHA [IiSUIBHICTD, KA y TOH k€ 4ac € MOBHHUM MarepiaioM y
Oyap-siKiil ioro penpeseHTalii — 3ByKOBiil uu rpadiuniii» [2, c. 90].

BipmoBanuii amckypc st JiTed — 1e  CYKYITHICTh
BIpIIIOBAaHUX TEKCTIB, HAMMCAHWX JOPOCIWM JUIS AWTHHH, Yy SIKid
MOBHHUMH 3ac00aMHU CTBOPIOETHCS OCOONMBHI MEHTAIBHUN CBIT, IO
3a0e3reuye coriami3alio TMTHHH.

VY mii poboti mpoaHamizyeMO MOBHI 3acoOu BHpa)KeHHS
koHuenty ENTERTAINMENT y dQonbknopHoMy Ta cy4acHOMY
aMepUKaHCbKOMY  BIpIIOBaHOMY  JHMCKypci Ans  OiTed sk
BiZJOOpakeHHsI MOBHUX KapTHH CBITY Kpi3b NPH3MY YacOBHUX Ta
JIHTBOKYJIBTYPHHX 3MiH.

Tak, y (QOJBKIOPHOMY BipIIOBAHOMY ITHUCKYpCi IUIS JiTel
kourent ENTERTAINMENT  BepOamizyeThcsi  JIGKCHIHUMH
OIMHMLSAMH Ha ITO3HaueHHs irop ta mycromiB. Crocrepiraerhbcs
BiKOBa AuQepeHIfiallis irpoBoi aKTHBHOCTI IUTHHH: JUII MAJIOKIiB
xapakrtepHi irpu Ha pos3sutok cencopuku (Clap, clap handies), ms
Tpoxu crapimx — 3abaBu 3 irpamkamu (Ride a cock-horse), mms
JIOpOCIHX JiTeH — MPOBEICHHS Yacy y KOMIAHIisSX OXHOMITKIB (jOin
your playfellows in the street).

48



®LIOJIOTTYHI M HEJATOI'TYHI CTYIIT

BepOanbHi  penpeseHTaimii  mycTommiB  BiZoOpaXkaroTh
peamictuyHe cBiTOCHpUUHATTS. Cepenl HMX € HEBHHHI pO3Baru Ta
KPMBJIHI, ;KOpCcTOKi mii. Tak, Hampukiaz, Bupas went to bed with his
stockings on BepGaitizye moOyTOBY CHTYaIlif0 BiIXOIy JI0 CHY, Yy SIKii
MaiOK Ha iM’ss J[KOH nsrae mo NiXKKa y TMaH4oxaxX i OJHOMY
yepesuky: Diddle, diddle, dumpling, my son John / Went to bed with
his stockings on; / One shoe off, and one shoe on, / Diddle, diddle,
dumpling, my son John [3]. Jlekcema dumpling € HibKHAM
3BEPTaHHSAM Matepi J0 AUTHHH. AJitepailis 3ByKYy «d», CHMBOIII3M
SIKOTO B OJTHIN 3 WOTO iMOCTaceH € MPUTHIIICHHSIM, 3aTEMHEHHSM [4],
— HeHaue JIeTKe HACIiBYBaHHS MENO/ii, SKa HaJAITOBYE TUTHHY Ha
TUXYy TOIWHY 1 TOTye JO Tepexody [0 «IapcTBa CHY».
Bucnosmosanns «Went to bed with his stockings on», «One shoe off,
and one shoe oOn» sCKpaBO IEMOHCTPYIOTb BHOPUKH Majoro
MyCTyHa.

KpuBnHi xmii Ha ajpecy IHMIMX TpeACTaBiIEHI y IUCKYpCi
TaKMMH CJIOBOCTIONy4eHHsMu: drown poor pussy-cat (BromuTh
kota), shoot this little cock sparrow (mimcTpenutu ropobus), made
them [girls] cry (mosis miBuar mo cii3), haughty tricks (smi sxaptu) Ta
inmri. Hanpukiaan: Tom tied a kettle to the tail of a cat, / Jill put a
stone in a blind man's hat, / Bob threw his grandmother down the
stairs — / And they all grew up ugly, and nobody cares [5].
Kouctpyxii tied a kettle to the tail of a cat (mpus’si3aB vaiiHuk 10
XBOCTa KOTa), put a stone in a blind man’s hat (KUHYB KaMiHIISI y
Karneniox ciinoro), threw his grandmother down the stairs
(3imToBXHYB 0a0yCIO 3i CXOIIB) ONMHMCYIOTh BUTIBKH MITCH HA iM S
Towm, Jlxun i bo6. [Innaktiuuna kiHmiska TBopy — they all grew up
ugly, and nobody cares — poskpuBae pe3yabTaT amopaibHOI
MOBEIIHKH y CYCIIBCTBI 1 € CBOEPIAHUM 3aCTEPEHKEHHIM ISl BCIX
OXOYUX JIO 3TICHUX KAPTIB.

VY cyuacHOMY aMepUKaHCHKOMY BipIIOBAaHOMY IUCKYPCI LIS
nite#t kornent ENTERTAINMENT BepbanizyeTscst IekcemMamMu Ha
MO3HAYCHHS irop 3 mpeaMeTamMu, pedaMu i TBApUHAMM; irpamMu-
BUI'aJIKaMH; CTIOPTHBHOIO i AKTHBHOIO PYXOBOIO TisUIbHICTIO Ta
nycromamu. Cepen irop 3 npeamMeTamMu, pe4yamMu i TBApMHAMM —
taki nexcuuHi omunauii: blow a bubble (vagysatu O6yneky), blow up
balloons (namyBaTu moBiTpsiHy Kyio), in @ swing (Ha roitmanii), my
dog is my baby and | am his mother (miit mecux — Most AuTHHA, & 5 —
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fioro mama), dress up in grown-up clothes (nepeBmsiraTucey y omsr
nopociux), look at cartoons (muButiche mynetHku), dig in the
garden (komatu y camy), roll on the rug (kadaTuch Ha KHIHMKY),
wrestle with the puppy (6opotuce i3 1yrensm), wrestle with a
rattlesnake (6opoTwHch i3 rpumMydor0 3Mi€r0), bang on my drum (6utu
y 6apaban), line up my soldiers (mmkyBatu congatukis), program
my robot (mporpamysatu podora), Strum my guitar (OpeHpkaTu Ha
ritapi) Ta iHIIi.

Ha BiaMiHy Big (OTBKIOPHOTO, Y CY4aCHOMY BipIIOBAHOMY
MUCKypCl s JiTed BikoBa mudepeHIiamis irpoBoi akTHBHOCTI
BHpaX€HAa MEHII 9iTKO. 3MeOUTBIIOTO ONMUCYIOTHCS IiTpU  JiTeH
MOJIOIIOTO 1 CTapmioro IIKUTBHOTO BIiKy. Irpm  Mamar €
HOOJMHOKMMH BKpAIUICHHSMH Yy KaHBY IHCKypCy, Hampukiaam: My
baby brother is so small, / he hasn’t even learned to crawl. / He’s
only been around a week, / and all he seems to do is bawl / and
wiggle, sleep . . . and leak [6]. [lisigpHiCTE MajroKa
xapaktepusyeTbesi giecmoBamu Crawl (momsae), bawl (ropmanuts),
wiggle (xpytuthcs), sleep (ciiuts) Ta leak (micse).

Irpu-BUragkm y cy4acHOMY BIpIIOBaHOMY AWCKYpCi JUIs
ITeH aKTyami3yloThCS JIEKCEMaMH, SKi II03HA4YalOTh BHTaJaHi
posBaru: digging a hole in the ceiling (xomatu nipky y creni), Sitting
underneath a chair (cumiti mix crimerem), sSitting doing nothing
(cumitu Hidoro He pobistun), wished into a wishing well (3aragyBatn
OaxanHs quBisiurch y kpunuiio), dig for buried treasure (mrykatu
cxoBaHi ckap6u). Hanpukman: ['m sitting underneath a chair, | the
chair is overturned, / though if in fact it weren’t there, /I wouldn’t be
concerned [7].

I'pa-Buragka MoXKe  IOB’A3yBaTHCh 13  HAapOJHHMHU
BipyBaHHSMH, 3a0000HaMHM 1 MpPHUKMETaMH, AKi HEepemaroThCs i3
NIOKOJIIHHS B MOKOMiHH, Hanpukian: | wished into a wishing well, /
my wishes were in vain. / | tried to catch a rainbow, / but it vanished
like the rain. / I dug for buried treasure / till my shovel came apart. /
I heard a rhyme inside my head, / and now it’s in my heart [8].
Buciie «wished into a wishing well» excrtikye HapomHy TpaguIiito
3arajyBaTu Oa)KaHHs, KUHYBIIM MOHETKY Y KOJOMs3b. AJiTeparis
3ByKy «W» TIepenae MariyHumii cumBoiizm cmiB - wish 1 well,
YMIIIYIOYH B HOoro ()OHOCEMaHTHULI BUPAKEHHS IBOX CTUXIH — BOIU
(water) i Bitpy (wind). Bitep (six pyx i 3MiHa) Ta Boja (SIK HOCI# yciel

50



®LIOJIOTTYHI M HEJATOI'TYHI CTYIIT

iH(popMallii) BiICHIAIOTH JIPUYHOTO Tepost 1O KPHHUIIL SIK JKepena
3milicHenHst Oakanb. BucnmiB «tried to catch a rainbow» Brimoe
ONIBiYHY IIiKaBICTh MaJieHBKOI 0coOHMCTOCTI 1 cmpoly CcXOmHuTH
HeoxomnHe, BuciiB «dug for buried treasure» Bepbaizye HamaranHs
JOTOPKHYTHCH JI0 TAEMHHUIb MHHYJIOTO.

CnopTnBHa AiSJIBHICTD aKTyali3yeTbCs
CJIOBOCTIONYYEHHSIMH Ha MO3HAYCHHS aKTUBHUX, PUTMIYHUX 3aHSATh,
a came: catch a pass (mpwuiinstu mac), run a marathon (mpooirtu
mapadon), pitch for his team (6ytu mitdepom y komanmi), ace at
tennis (6ytm acom y Tenici), dunk the basketball (zaxumatu
GackerOompHuit M’su), shoot baskets (moxmmatn M’ sUmMK), SWiM
(mnaBatm), swim like a torpedo (mmaBatu sk Topmema), archery
(cTpinsba i3 nyka), box (6oxc), wrestle (6opoTrba) Ta iHiIi.

AKTHBHA PyXOBa NifVIbHICTH NPEACTABIECHA JIEKCHYHUMHU
ONVHMISAMH Ha  TO3HAYEHHS EHEpriiHOi PyXOBOi aKTHBHOCTI
JMTHHHU, a came: running (6iratu), biking (i3auTu Ha Benocumeni),
hiking (rymstu mimku), scooting (ctpimko 6irtu), roller-skating
(kaTaTuck Ha pomuKkax), try out roller blades (BunpoGyBaTu ponukm),
give myself a twirl (xkpyrutuce), wiggle (kpyturucs). Hanpukman:
The sidewalk isn’t just for walking. / It’s good for talking / And for
chalking; / Also running / While you're sunning. / I like biking, /
Sidewalk hiking. / Cool for scooting, / Roller-skating, / And for
super-celebrating! [9].

VY cyyacHOMy BipIIOBAaHOMY IHCKYpCi IUisi AiTeld mycTomri
MAaloTh 3/1€0UTBIIION0 HEBHHHUN XapaKTep, a METOI0 TBOPIB CTAa€ HE
MOpajJbHa HAcTaHOBA, a HaMip CTBOPUTH TyMOPHCTHYHHH e(dekT,
possaxkutu: [’ll give my brother’s Teddy Bear / a haircut and a
shave (mocTpwKy 1 TMOro0 OpaTtoBOro IUIIOMIEBOrO Beamens) /
Perhaps I’ll make a mud pie / in my sister’s stupid hat (3po6iro
nupir i3 Opyay y cectpuHoMmy Kamentoci), / attach my mother’s
earrings / to the puppy and the cat (mpuueruiro MamuHI CepekKH
nyuukosi), / hang carrots from the ceiling (moBimy Ha cremto
MOpKBY), / stuff bananas into shoes (#a6’r B3yTTs MOpPKBOIO), SWitch
the salt and sugar (mominsto MicisgMu ciib i mykop), / then set the
clocks to different times (mepeBeny romMHHUKY Ha pi3HUii 9ac), / ... /
My options are unlimited... / my parents have the flu [T].

Sk migCyMOK, 3ayBaXMMO, IO Yy MOBHHX 3aco0ax
BupakeHHss koHuenty ENTERTAINMENT y donbkiopHoMy
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BIPIIOBAHOMY IMCKYpCi JUIS MiTel BIIN3EPKATIOETHCS JTMHAMIKA
BIKOBOTO 3pOCTaHHA OCOOMCTOCTI Ta BaXJIMBICTh ii HaBYaHHA,
HAaCTaBJICHHS, Y TOW 4ac SIK y Cy4acHOMY BIpILIOBaHOMY JUCKYpCi Ha
nepuuid IMIaH BUXOAUTH AaBTOPChKAa BHUraJKa 1 HaMIp PO3BaXKUTH,
CTBOPHUTHU TYMOPUCTUYHUI e(eKT.
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EKOJIOI'TYHICTD SIK KO HITUBHO-ITOBEJITHKOBA
CTPATETIIA B3AEMO/II 3 BYTTSM

T. A. Miponuyk, T. B. llacmywenko, H. A. Odapuyx
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenka,
CxioHoesponelicoKull HAYioHanbHull yHigepcumem
imeni Jleci Ykpainku

IlutamHs exoyorii, SKi YHIPOMOBX ICKITBKOX JACCATIIIITH
MPUBEPTAIOTh, yBary HAayKOBIIIB, BY3BKOTAIY3€BHX JOCIITHHUKIB,
MOJITHYHUX €JIiT, IPEICTaBHUKIB AUTOBHUX KiJ Ta MIUPOKOTO 3araiy,
SK HIKOJH aKTyaJbHO Ta 3arpo3iuBO 3By4aTh y 2020 pori, sSKuH, 3a
nokazamu MertadopuuyHoro l'ogunamka CyanHoro aHs Ymka3pKoro
YHIBEpCHUTETCHKOTO KypHalny «bloleTeHb BYEHHUX aTOMHUKIBY»
(Bulletin of the Atomic Scientists: January 20, 2020) — 3a 100
CEKyHJI JI0 II00anpHoro anokaincucy [5]. [lepeBiBuiu rofuHHUK 0
nmo3Hauku 23:58:20, amepukaHChKi HaykoBmi — HobemiBebki
Jaypeatd y CBOil OUTBIIOCTI — BKOTpPE HATrOJOMIYIOTh, IO CBIT — Ha
MexXi KaTacTpou He juIie yepe3 6e3rmocepeIHbO eKOJIOTIYHY KPH3Y,
a 1 Jyepe3 HECIPOMOKHICTh JIIOJICTBA BiIBEPHYTH 3arpo3y sSAepHOI
BiliHM, BiIagHaTH KoH(pmikTH Ha bmm3skomy Cxomi, 3amoOirTu
kibepatakaMm Ta iHpopMaLiiiHUM BiliHaM, HEHTpami3yBaTH HaCTiAKU
KITIMaTHYHUX 3MiH, IPUOOPKATH HUIIIIBHI BipyCHI iH(EKIIii.

OnpumronHennii Ha noyatky ciuns 2020 poky BcecitHiM
donmom mukoi mpupoau (WWF) 3BiT mpo HacHigKd €KOHOMIYHOL
TMiSTTFHOCT] JIIOJICTBA HA CTaH JOBKULISI HAa TUIAHETI, >KOPCTOKE
MOBO/DKEHHS JIIOJMHA 3 TIPHUPOJIOI0 Ta 3HUKHEHHS BUIIB TBapWH Ha
3emili [6] BKOTpe 3aroCTprOE€ yBary Ha TOHSTTI €KOJOTidHOCTI Ta
HOro 3HaUEHHEBUX BUSBAX Y Pi3HUX cdepax KUTTSL.

IIle nponenaBHa TemaTWka eKoJoril (QoOKycyBamach Ha
3aBJaHHAX 3HWKEHHS PiBHIB arMoc(epHOro Ta / YW WIyMOBOTO
3a0pyAHEHHS, 3a0pyJHEHHS TIOBITPS, BOJM, 3HUIKCHHsI pIBHIB
paziariii, 3MCHIICHHS BHPYOKHM IICIB Ta 3arajoM Ha MHTaHHIX
(OYHKIIIOHYBaHHS TIPHPOAHWX eKocucTeM. IIpore rTimobambHi
€KOJIOTIYHI Ta TEXHOTEHHI KaTacTpo(u, CIIPUIMHEHI Ta MPUCKOPEHI
AaHTPONIO(aKTOPOM, PO3IMMUPHUIN SIK TEpeNlik TeMaTHUKH, LI
CTOCYETBCS €KOJIOTI, TaK 1 00CAT MOHSATTS €KOJIOTIYHOCTI.
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Ha chorogui yxe € 3po3yMiiuM, IO €KOJIOTIUHA
npobieMaTiKa He 00MEXY€eThCsl TUTAHHIMHU TMPUPOTHOTO IUKITY, SIK
OT pallioOHaJbHE BUKOPHCTAHHS TPHPOTHUX pECYpCiB ¥ He3ryOHe
IPUPOAOKOPUCTYBaHHS y ILUJIOMYy 3 OIJIILy Ha KaracTpodiune
3a0pyIHEHHS TJIAHETH Ta KOHEYHICTb CHPOBMHHOI 0a3W; BOHA He
3BOAMTHCS TAKOXK A0 3aBAaHb PO3POOKM CTpATEriil cTanoro po3BUTKY
€KOHOMIK HalliOHATbHUX TOCHOAApPCTB uepe3 HelllaJHe 3HHILECHHS
eKOCHCTEM, SIK 1 JHIIe J0 PO3pOOKH cTparerii HeHTpamizamii
3ryOHOTO BIUIMBY JIFOJMHU Ha MPHPOTY.

BigdyTHO TOHATTS €KOJIOTIYHOCTI HaOyBae (imocodchko-
COITiaTbHOTO, TICHXOJIOTIYHOTO Ta CYCHUTBHO-TIONITHYHOTO 3MiCTy
cTae cBiTorsIimHOIO Kateropiero [1; 2; 3]. HocmimHukm pi3HUX
HayKOBUX c(ep 3a3HAYaloTh, 110 EKOJOTIYHICTh — L€ He JIMIIe
YHUCTE Cepe/IOBUILIE, & i YHCTa CBIIOMICTb, MUCIICHHSI Ta TapMOHiiiHa
B3a€MOJIisl JIIOAWHU 3 CEPEIOBUIIEM — MPUPOIHUM, CYCHUIBHHM — a
To ¥ 3 camocBigomicTio. TakoMmy poO3IIMPEHOMY BH3HAUYCHHIO
TOHSTTS €KOJIOTIYHOCTI CTpHsE 3MIMIEHHS BEKTOpa IMi3HAHHS CBITY
IO IIHHOCTI camo30epekeHHs (IHIUBITyaIbHOTO Ta KOJEKTHBHOTO),
0 TUKTY€E MIICHIYM.

Jo Toro x, Ipo PO3LIMPEHHS CEMAaHTUYHOTO 0OCATY MOHATTS
«EKOJIOTIYHICThY» CBIMYMTH i TeMaTHKa AUCKYCiit y JlaBoci, siki 1[boro
poky mpoitnuin mix raciom “Stakeholders for a Cohesive and
Sustainable World” [7] # Bximodanu OOroBOpEHHS MEPCICKTHB
mimkuTanizanii (iHaHCOBUX Ta CyCHUTBHHX cdep, nexapOoHizamii
TUTaHeTH, HemepeAdadyBaHUX HACHIAKIB BUKOPHUCTAHHS IITYYHOTO
IHTEJIEKTy, HEKOHTPOJBOBAaHWX 3arpo3 y cdepi iHdopmariitHOl
Oe3neku, 3ryOHOTO BIUMBY iH(Orpadiku Ha MEHTaNbHE 370pPOB’S
JIOAWHY, TepedoKycyBaHHA Ha «3€JE€HY» EKOHOMIKY, 3a0XOUYCHHS
couianbHO iHKI0311 Ta mponaryBaHHs KpadTOBUX 1HAYCTPIiH.

Crae 04eBHIHHM, LIO MOCTYIOBO MOHSTTS €KOJOTIYHOCTI 3
NPUPOAO3HABYO-EKOHOMIUHOI ~ TEMAaTWKH  TOIIMPIOETBCS  Ha
COLliaNbHy, TMCUXOJOTIuHY, iHQOpMAIiiiHy, BiiCLKOBY, 1ICOJOTIYHY
ctepu. TpakTyBaHHS €KOJIOTIYHOCTI HE JIMIIIE SK CITOCOOY B3a€EMOJIiT
JTIOMWHA ¥ TIpHpOAM, a ¥ XapaKTepy B3aeMOJii CaMOCBIIOMOCTI H
OyTTS y CyCHUIBCTBI Ta TpUPOAI BHU(OPMOBYE HOBI eMiCTEMH
cydacHocTi. BoHM ciyryioTh [JOMiHAaHTaMH 3MICTy Mi3HaHHA
JIOAWHOIO CBITY Ta LIHHICHAMH PETYJSITHBAMH Yy JIQHIIOTY
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B3a€MOJIii; MHUCJCHHS — CaMOCBIZIOMICTh — JIIOAMHA — MPUPOAA —
CYCIIIBCTBO.

Y KOTHITUBHO-TII3HABAJIFHOMY pO3pi3i A0 iHTepmperarii
MOHSTTS EKOJIOTIYHOCTI Ha CHOTOAHI BHUPAa3HO BUAULIIOTHCS JBI
cTpaterii — KOHCyMepu4Ha Ta uiHHIcHa. llepmy yB’s3yloTh 3
nparMaTHYHUMH T[OTpedaMy JIIOICTBA BHKOPHUCTAHHS PECYpCiB,
Ipyry — 3 ix 30epekeHHAM Ta NpPUMHOXKEHHsM. KoHcymepuuHe
OyTTsi, Ha nOyMKy GinocodiB, € TPOIYKTOM pPalliOHATiCTHIHOT
eKomapaJurMi Ta HAYKOBO-TEXHIYHOTO Tporpecy B il pamkax.
HaykoBo-TexHiuHI IIHHOCTI MOPOIUIN TEXHOTEHHY IHBLII3AIlIO, Y
SKii ~ meMiypr, KepyIOUHCh paIliOHaJbHAM  MHCJICHHSIM  Ta
HiAKOPUBILIM IPUPOAY, CaM CTBOPHB HH3KY 3arpo3 i TEXHOTE€HHY
kpu3y [4:7]. lliHHicHa  cTpaTerisi  IHTEpOpETyE  MOHSTTA
€KOJIOTIUYHOCTI uepe3 «TyMaHi3alilo HayKH, YUM 3a0e3MedyeThes
CTaHOBJICHHSI €TUKO-MOPaJIbHOI KapTHHHU CBITY, JIIOJHHOBHMIPHOI,
NpOTe 30pIEHTOBAHOI HA MOINYK HIISAXiB BUXOMY 3 Kpu3» [2]. Came
3apa3 CBITOBI €JITH, 3pO3yMIBIIM MPHPEYCHICTh JIOACTBA Yepe3
HaIMIpHY 30CEPEIDKEHICTh Ha MaTepialbHUX OJlarax i HECTPUMHOMY
CITIOXKMBAHHI peCcypciB, 3aKIHUKAIOTh JIO EKOJOTIYHOI IOJITHKA
“purpose without profit” [7], uuisxoM crioBigyBaHHs T0OPOBLTBHHX
MaTepiaJbHUX T4 MOPATbHO-ETHYHHX ACKE3.

SIKImo0 Ha KOTHITUBHOMY PiBHI IOHSTTA €KOJIOTIYHOCTI
MOB’sI3y€ThCS 3 MOOYNOBOIO EKOJOTIYHOI KapTUHH CBIiTYy, SIK
TYMaHHOTO CBITOCHPHIHATTS, TO Ha TOBEJIHKOBOMY piBHI 3MiCT
€KOJIOTIYHOCTI aKTyali3y€eThCs Yepe3 €KOCBIAOMICTh, IK MEHTaJIbHY
cTpaTerifo 30ajaHCOBaHOI Ta TapMOHIHHOI B3aeMOIii JIOMWHHA 3
CEpEIOBUILEM.

BuxoBaHHS ~ €KOCBIIOMOCTI € BaromMol  CKJaJIOBOIO
HaBYAIBHOT'O MPOILECY, y AKOMY AWAAKTUYHHUN MaTepial BUCTYIAe
nieBUM pecypcoM (GOpPMYBaHHS LIHHOCTEH Ta CBITOTJISAHUX
opientupiB Mojoxi. OmHuM 13 3aco0iB TpomaryBaHHsS 3acal
eKosioriyHoro OyTTS CTYAEHTIB € nuciuiunina «lHozemMHa MoOBa 3a
npodeciitHuM CIpsIMyBaHHSIMY, Ha IOPEYHO MTIOPaHUX ayTCHTUIHHUX
JUIAKTUYHUX 3pa3Kax KOl CTYIEHT yCBINOMIIEHO W HEHaB’SI3IUBO
nepeiiMae Kparr Mojeni cy0’e€KT-00’€KTHOI B3a€MOil 3 OyTTAM.
HasBHa B ocBiTHBOMY IHTEpHET mpocTOpi Ta TNPHCYTHA Ha
KHW)KKOBOMY  PHUHKY YKpaiHM HaBYaJlbHO-TI3HaBalbHA 0a3a
suzaHunTBa National Geographic ciyrye okpeMum pKepenoM He
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JIMIIIe BUKJIAJIAHHSI MOBH T'aJly3¢BOT0 CHPSMYBaHHS, a i (hOpMyBaHHSI
(hyHIaMEHTAIBHHUX 3acaj] €KOJIOTIT OYTTSL.

Amnani3 3MicTOBOro HamoBHEHHs migpy4nuka Pathways [8]
JIO3BOJISIE KOHCTATYBaTH PO3IIMPEHHS O0CATY CEMAHTHKH TOHSTTS
«EKOJIOTIYHICTE» JO TIOHSTTSA «EKOJOTIUHICTh OyTTs» depes
BKIIFOUCHHS HE JIMIIE TeM MPUPOJAOOXOPOHHOTO, a H TYMaHITapHOTO
IUKITY: IACTs, TOBTOJIITTS, 3J0POBUI CITOCIO KUTTS, COIliali3allis Ta
KOOIIEPYBaHHS, <«3€JIeHI» IHHOBAIIMHI BHUHAXOAM, NPUPOAHI U
mTy4Hi GopmMu OOpOOKM 3HAHHSA, JUBa HPUPOIU I JIOICHKOTO
pO3yMy, €BOJIIOIliS KOMYHIKaIlii, TOmo. 3arajoM MpoOJieMaTHKa
3aIPOMTOHOBAHMX TEKCTIB [UII OOTOBOPEHHS Ta TEM YCHOTO
MOBJIGHHSI [i0paHa 3a TPHHIUIOM KOMMOPTHOCTI 3B’SI3Ky 3
IPUPOAOIO Ta Oe3nedHoCTi Oy TT.

BuB4YeHHS 3MOJIETHOBAHUX Y MiAPYYHUKY KOMYHIKATUBHUX
CUTyalill YMOXIUBIIOE IX yrpylmyBaHHS y Kiac PU3UKIB Ta 3arpo3
(threats and dangers), uwum MOCHITIOETBCS  YCBITOMJICHHS
HEBiJJBOPOTHOCTI HACTIAKIB MPUPOTHUX UM TEXHOTEHHHUX KaTacTpod,
Ta  KiIac  ekomoriunoro  komdopry  (well-being),  uum
MOIYJISIPU3YETBCA JOOPOBUTbHE TMPHUHATTS OOMEXXEHb, MO3UTHBHE
MUCJICHHS, KPEaTUBHICTh Ta BiAMOBiNANBHICTE 3a nii. PosmmpeHHs
CEMAaHTHUYHOTO OOCSTy TOHSATTS «EKOJOTIUHHUI» 10 TMOHATTS
«CKOJIOTIYHE OYTTS» HAAUISIE OCTAHHE HOBHMU CEMAaHTUYHHMU
O3HAKAMHU.

3rifHO 3 CJIOBHUKOBUMH Je(iHII[IAMU KIIIOUOBHX CJIIB
3aMpONOHOBAHOT Y MIAPYYHUKY TEMATUKH CEMAHTHKA TOHSTTS
«CKOJIOTIYHE OYyTTS» MPEACTaBIICHE OKPIM YCTaJCHUX HETaTHBHUX
CeM BJIACHE TMOHATTSA «ekoyorisy — 3abpyauenus (“pollution /
contamination”), «MITHTALIisD (“mitigation”),
«3MeHIienHs / ckopouenns»  (“reduction”), 3umwxenus (“drop [/
decline”), «noripmenns» (“degradation”), «HeBiZBOPOTHICTH /
HeMmuHYy4icTh» (“inevitability”), «3arposa» (“threat / danger”) ,

«HEKOHTPOJIHOBAHUII» (“uncontrolled”) HHM3KY JIOJaTKOBHX
MO3WTHBHUX CeM, a caMme: «s3amobiramms»  (“prevention”),
«mepepobka»  (“recycling”),  «oxopoma»  (“protection /
preservation”), «caM030epeKEeHH D) (“self-protection”),

«30anancosanuity  (“well-balanced”), «6esmeunuii»  (“safe”),
«cranuity (“sustainable™), «uytnusuit» (“nature-sensitive / eco-
friendly”), «ue3ryOHnwmii / He3pyiHOBHUI» (“‘green / indestructible”),
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«BIJTHOBHHUII» (“recoverable”), «CTaOUTHHUIT (“stable™),
«obuanimmeuii»y  (“encouraging / supportive”), «KpeaTHBHHID
(“creative”), «inHOBamifHui» (“innovative”), sKi BHCTYIAIOTh
Tpurepamu (HOpMyBaHHS HOBOI cTparterii B3aemMomii 3 OyTTsIM —
TapMOHIMHOI.

[lincymoByroun, mOTPiOHO 3a3HAYMTH, IO EKOJOTIYHI
LIHHOCTI Cy4YacHOTO MpoIecy Mi3HAHHSA JIOAWHOI0 NPHUPOJHHUX Ta
COLIABHUX CEpPEeNIOBHII MOMYJISIPU3YIOTECS B  aHAII30BAaHOMY
niIpydHuKy depe3 moHsTTs «Omaro» (well-being), a came uepe3
CYCHIIBHO-IICOJIOTIYHI HACTAHOBH CAMOOOMEKCHHS Y CIIO’KHBaHHI,
Mi3HAHHS CBITY 3apaad CIYKiHHS BHUIIAM ITUISIM JTFOACTBA, B3aEMOJIIT
31 CBITOM MUISXOM KOPHCHOI Bijladi. 3arajioM «EKOJOTIUHICTBY SIK
CBITOTJISiAHA  KaTeropis BigoOpakae y HOBOMY  THCSYONITTI
NEPEOCMUCIICHUH CIOCi0 B3a€MOZI JIIOJUHU 1 PUPOIH 3 aKIEHTOM
Ha €TUKO-MOpaJibHI LIHHOCTI 3apaju caMO30epeKCHHsI JIOJUHH SIK
pony 1 BWAy ¥ IUIaHETH SK HAW3PYYHINIOTO JUIsl JIIOJCTBA
MPUPOAHOTO CEPEOBHIIA.
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COULIAJIBHO MAPKOBAHA JIEKCHUKA Y BI3HEC-
JUCKYPCI

L. B. Miwyuncoka
Hayionanvna axademis Jepoicaenoi npuxopoounoi cayocou Yrpainu

bisHec-mucKkypc — TOTYXHHH BUJA JUCKYpCY, Ui SIKOTO
XapaKTepHUM € 3aCTOCYBaHHS COIIaIbBHO MapKOBAaHO! JIEKCUKH. Lls
JIEKCUKa BHHHKAE ¥ 3aCTOCOBYETHCS BINMOBIAHO 10 mMOTped i
MparMaTHYHUX I[JIEd CydacHOTO CyCHUIbCTBA. Taka JleKCHKa
BUKOPHCTOBYETHCS TIOJMH B MPO(ECIHHUX MIIAX IS BUPIMICHHS
€KOHOMIYHUX, IOPUAMYHUX Ta JUIOBHX IMMUTaHb B Tporeci Oi3Hec-
Jckypey. Jlekcuka posriisigaeThes K COLIalbHO MapKOBaHa ‘3a
O3HAKOIO BITHECEHOCTI JIEKCHYHHX OJUHHIG JIO CJIOBHHKOBOTO
3amacy MeBHUX coriansHux rpym groaei’” (Kabumr, 2007, c. 8).

B maykosiii mitepaTypi Oi3HEC-TUCKYpPC BH3HAYAETHCS SIK
“BepOaiizallisi JIJIOBOTO MEHTANITETY, peasizoBaHa y (opmi OGe3midi
TEMaTHUYHO CIIiBBITHECEHHX TEKCTiB 3 IMIMPOKOTO KOJa MIiTOBUX
MUTaHb, PO3TISHYTUX Y TMOEMHAHHI 3 IX EKCTPaTiHTBiICTUYHHMU
KOHTEKCTAMHU, IO BKIIOYAIOTHh AEAKl “‘TEMATH4HI MIABUAM, TaKi K
“eKOHOMIYHHMI JAUCKYpC”, “KOPIOpaTHBHUN IUCKYpC’, “OUCKYpC
neperoBopiB” Tomo (Hanrommua, 2010, c. 244). 0. JlaHomuHa
(2010, c. 244) mpomonye TakoX (GYHKI[IOHAJIBHY Kiacu]ikaIiito
THUITIB IJIOBUX AWCKYPCIB, @ caMe: TPEHIHT Ta aKaJIeMIYHUH TiTOBHI
muckypc (y MigpyYHUAKax, MOCIOHMKAX, MOCHIHKEHHSX PI3HUX
acriekTiB Oi3Hecy, eKOHOMIKH, MEHEIDKMEHTY Ta ITiIIIPHUEMHUIITBA);
PUTYalbHO-IIyOIIYHUIA AIIOBUN AUCKYPC (3yCTpidi, 3BITH Ta BUCTYITH

KOpIOPaTUBHUX KEpiBHHKIB nepesn aKIioHepamMu Ta
CHIBpOOITHUKAMH, Tpe3eHTallil, auckypcu PR Ta peknamu ToIIo);
JOKYMEHTH 0i3HEC-UCKYPCY (mimoBa KOPECTIOHICHITis,

KOPIIOPaTHBHI JOKYMEHTH, PErJaMeHTH Ta CTAaTyTH KOMIaHIH Ta
oprasizarliii, cTaTyT Kopropariii); nuckypc nimosux 3MI; muckypce
npoecifHOro MIOBOTO CITIIKYBaHHS (y MEperoBopax, CIUTKyBaHHI
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3 KIIIEHTAMH, KOJIETAaMH, Y TOMY YHCIi BUPOOHHUOMY Ta TEXHIYHOMY
MIUCKYpCi) a TaKoX Oi3HEC-CIEHTY Ta apro. 30KpemMa, OCTaHHIN BUI
TUCKYpCy Yy mii Kiacugikamii IMHUPOKO BHKOPHCTOBYE COIIAbHO
MapKoBaHy JeKCHKYy Vy ¢opmi mpodeciiiHoro xaprony abo
CIIEI[iaTi30BaHOTO CIICHTY.

Sk 3a3nauators JI. Aupepccon i I1. Tpamxun (1990, c. 17),
JUIL CTOPOHHBOI JIIOJMHW KaproH — 1€ ‘“‘TeXHiYHa MOBa, sKa
3aCTOCOBYETHCA B MEKax MEBHOI rpymnu’ .

HaykoBenrs M. I'purins posrisgmae  Oi3HEC-AUCKYpC SK
npodeciiiHuit JKaproH, IO CKJIANAEThCA 3 TAaKHUX MATPYIH, SIK
KOPIIOPATUBHUM  JKaproH  (BUKOPUCTOBYEThCS  y  BEIHKHX
KOPITOpAaIlisx, aIMiHICTPaTUBHUX CHCTEMax yIPaBIiHHA Ta MOTIOHUX
MicIgX poOOTH; BiH mNependadae BUKOPUCTAHHS JOBIHX, CKJIATHHX
YM HE3pO3yMinux ciiB, abpeBiaTyp, eBemMi3MiB Ta akpoOHIMIB) Ta
MOBa MAapKETUHTY (BUKOPHUCTOBYETbCS B MapKETHHTOBHX IIpec-
penizax, pEKIaMHUX TEKCTaX Ta MIJTOTOBJICHUX 3asBaX, sKi
BUTOJIOITYIOTh BUKOHABIII Ta MOJIITHKH;, XapaKTEPHUMH O3HAKAMU 1X
€ BUKOPHUCTAHHS KaprOHHUX MPOodeCciiHNX TEPMiHIB, HEOJOTI3MIB a
TaKOXX TEPMIHIB, fAKi TMEpEeHIIIM OO MOBH MAapKETHHTY 3
crierianizoBaHuX TeXHIYHUX Tranysei ( 2015, . 7).

AHani3 TeKcTiB mpec-peni3iB kommanii McLaren, Hanpuknam,
BUSIBUB HHU3KY TEPMIHIB, ISl KX XapakTepHa sSICKpaBa 0OpasHiCTh,
3aBISIKM 4YOMY iX MOXKHA BiIHECTH JO NPOQEciiHOrO KaproHy,
manpuknan hedge fund (mpuBaTHwmit, HeOOMeKEHHUI HOPMATHBHHM
perymoBanasMm (onx), Dead Cat Bounce («cTpuOOK MepTBOI
KIIIKM» — PI3KUH MMAAOM IiH aKIid ICas TPUBAJIOTO IMamiHHAg), tO
time the market (mepenbauatn konmBanHsS Ha puHKY), Stagflation
(cTardumsmiss — eKOHOMIYHWH 3acTii mpHW OAHOYACHIN 1HGIALIT),
monetary stimulus (¢inancoBe crumymoBanHs). Ilpukinagamu
3aCTOCYBaHHS IPOQECiHHOTO CIEHTY Y TEKCTax Mpec-peniziB € bucks
ta the US greenback, siki 3acTOCOBYIOTbCS JMJisi TO3HAYCHHS
aMEepPUKaHCHKUX I'POIIOBUX OJVUHHIIb.

OTxe, comiaJbHO MapKOBaHa JIEKCHKA € YacTHHOIO Oi3Hec-
IUucKypcy. BoHa opraHiuyHO yBIWIIIa B MOBJICHHS IPEACTaBHUKIB
MEBHUX COI[IAIbHUX TPYH 1 BXKUBAETHCS HUMU, MO0 HATOJIOCHTH Ha
CBOTH HaNEXHOCTI O LUX Tpyn Ais imeHTHdikauii mpodeciinol
IIeHTUYHOCTI 200 JyIs TOJIETIIEHHS KOMYHIKAllili Ta BU3HAYCHHS
KOHKYPEHTIB B rayy3i ix npogeciifHoi JisuibHOCTI.
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EXPRESSING INDIGNATION

Tetiana Musiichuk
The National University of Ostroh Academy

According to Collins English Dictionary, “indignation is the
feeling of shock and anger which you have when you think that
something is unjust or unfair” [8]. Oxford Learner’s Dictionary
defines indignation as “a feeling of anger and surprise caused by
something that you think is unfair or unreasonable” [12]. For
example, “The rise in train fares has aroused public indignation”
[12]. Cambridge Dictionary gives the following definition of
indignation: “anger about a situation that you think is wrong or not
fair” [7]. Indignation is “anger about an unfair situation or about
someone’s unfair behavior” [9]. Indignation is a reactive attitude.
The emotion of indignation has a propositional content — one feels
indignant about something that somebody has done [5: 33].
Indignation is not in the first instance directed at the wrongdoer. We
name not the wrongdoer or cause, but the harm, the wrong or
offence, or the situation giving rise to the wrong or offence [3: 216].

We are morally obligated to act or not act in certain ways,
and because we are, we can appropriately demand of one another
(and ourselves) that we act in ways that manifest goodwill, or at least
do not manifest ill will, and that we not act in ways that manifest the
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latter. Indignation is often an apt response to failures to meet such a
demand [4]. Indignation discloses the wrong or offence as a moral
wrong or offence. The attitude in question is directed at the
situations, the contexts, the institutions, and the systemic features and
practices of societies in which moral wrongs and injustices are
embedded.

Experiencing indignation, we are self-aware in a particular
way. We are aware of ourselves as in a position to pass moral
judgement on the action or situation about which we are indignant,
i.e. we are aware of ourselves as in a morally superior position.

We can feel angry blame on behalf of others and the rules
(indignation), on behalf of ourselves (resentment), or even at
ourselves. According to Macmillan Dictionary, resentment is “an
angry unhappy feeling that you have when you think you have been
treated unfairly or without enough respect” [9]. For example, “His
promotion caused widespread resentment among the other lawyers”
[9]. When the victims resent having been wronged, they protest the
message that they are less valuable than the wrongdoers. Through
this resentment they reaffirm their own value [2]. Resentment is a
narcissistic response concerned with threats to one’s honor or rank.
P. Strawson distinguishes between indignation and resentment as
personal vs. impersonal (and therefore amoral vs. moral forms of
angry blame) [4].

Indignation can be expressed both verbally and nonverbally.
The expression of indignation may range from mumbling something
to oneself to aggressive forms of expressions:

(1) ‘She’s not my girlfriend,” Hal mumbled, indignant. ‘I
don’t even know her’ [10];

(2) “Hey!” | yelled, indignant. “What the hell do you think
you’re—" [6].

Yelling is an example of aggressive indignation. The speaker
is tactless, self-expressive, and superior.

Let’s consider one more example:

(3) I can see why and I disapprove of your reasons. I’m the
one who had some reasons to feel indignant about your attitude.
You had your eye on a promotion to which you had no right” [11].

This is an example of assertive indignation. The speaker is
straight-forward, confident, self-respecting, and goal-oriented.
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Indignation is expressed directly and in a nonthreatening way to the
person involved.

Nonverbal behavior is widely recognized as conveying
affective and emotional information. The indignation facial
expression manifests a set of changes similar to what we find in
surprise or shock. The eyes widen with the eyebrows and eyelids
pulled up, and the mouth opens in a more circular than squarish
shape. But the surprise is negatively valenced; we experience a
feeling of shock at an affront or brazen wrong of some kind, and we
cannot quite believe that what we have witnessed (directly, through
media, or through testimony) has in fact happened. We adopt a look
that says ‘How dare you. . .?” or ‘How awful!” Moreover, the body
opens up; we straighten ourselves, raising our shoulders and head
[1:19].

To summarize, the blending of shock and anger (or surprise
and anger) produces the mixed emotional state of indignation.
Indignation is relevant to moral responsibility. A particular state of
indignation is focused on a specific propositional object; there must
be something about which one is indignant. The manifestation of
indignation can be verbal and nonverbal.
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JEKCHYHI OCOBJIMBOCTI JIIAJIOT'IB ICTAHCBKOI
TPATEJII @. I'. JOPKA «KPUBABE BECLJLIJISI» TA
HEPEKJIAL YKPAIHCBKOIO MOBOIO

I10. II. Heeunna, 1. I. Hiuaenko
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

JliTepaTypHuii TEKCT, K CKIAJ0Ba JIITEPATyPHOTO MPOLECY
BKJIIOYac B cebe coIiaabHi Ta JIHTBICTHYHI aCIEKTH, aJHKE OJIHE
BU3HA4Yae€ iHme. MoBa TBOPY 3aJIEXKUTH BiJI EMIOXH, SIKY OIHCY€E aBTOP
Ta 0 SAKOI BIH HaJIC)KUTh. 3a JOIIOMOI'OI0 MOHOJIOTIB Ta J1aJIOriB, a
TAaKOX PEMapoOK aBTOP BHUBUIBHSAE CBOIO YsBY, HaMararuduch
MOKa3aTH 4YWTAa4aM CBOI  JAylly, CHUJIKYBaTHCS 3  HHMH.
Hpamatnynuii TBip, HamMCaHW B OJHOMY MOBHO-KYJbTYPHOMY
CEpelIOBHILi, YacTo CTa€ HaAOAHHSIM iHIIMX HAapOAIB Ta KYJBTYP.
I{pomy crmpusie, B mepiry uepry, Horo aaekBatHui nepekiaa. Came
TaKUM [OUIIXOM HaWKpail 3pa3kd JpaMaTHYHOTO MHUCTEITBA
HaOyBarOTh HOBE MOBHO-KYJIbTYPHE JKUTTSI.

Bomrnodac gapaMatudHuB TBip K XYAOXKHE IIJIe, HE
1mo30aBieHN 1 BIacHE CIIEHIYHMX 3ac00iB yBHpa3HEHHS MOBJICHHSA
NEPCOHAXIB,  IOKIMKAHUX CIPABUTH ECTETHYHE BpaKEHHS Ha
yuTava/rasgada. TakuM 4WHOM, 3aBAaHHS Mepekiagada 3BOJUTHCS
JI0 TOIIYKY aJeKBaTHUX 3acO0IB  BIITBOPEHHS  CTUJIBOBUX
0COOJIMBOCTEH PO3MOBHOTO MOBJICHHS Ta 30€peXKEHHS XYyIOXKHIX
3aco0iB, MPUTAMAHHUX aBTOPOBI TEKCTY OpHUTiHAIA.

JpaMaTH9IHOTO TEKCTY MPUTaMaHHI 7 OCHOBHUX O3HAK:

1. HeBix eMHICTb TEKCTY Ta BUCTaBH.

2. IlonikoMOiHOBaHICTh paMHu.
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3. KonektuBHa po0OTa y CTBOpEHHI Ta Teperii
MOCTAaHOBKK  (OKpIM  pexucepa — IIOCTAHOBHHWKA, AaKTOPIB,
oTIepaTopiB).

4. “Aprapkis npamu’ (Te, O BiIOyBa€eThCS HA CIleHI, HEHaYe
ABTOHOMHMUI, He3aJIe:)KHUH BiJl aKTOPIB, pexucepa Ta TIsAaqiB CBIT).

5. TlomsiliHa cucTeMa CHINKyBaHHS (akTop — aKkTop 1
napajieibHO aKTOp — IIIsAgad — aKTop).

6. /[pamatuuyHuii nmianor (OCKUIBKM aBTOpP Ha CIICHI
BIJICYTHIH, TO aKTOp TOBHHEH HAaOyBaTH yCiX SKOCTEH MEPCOHAXyY Ta
HOTO CBITY, KM TIpeACTaBICHUN depe3 AeKOpaIlii, OIsr, CBITIO Ta
IHIIT CTIEHIYHI 3ac00m).

7. Buragka apamu Ta ii mMOCTaHOBKH (OKpIiM BHTaJyBaHHSI
JpaMaTHUYHOTO TBOPY, y BUCTaBi INIAfadi CHOINIANAIOTH W YSBHHM
cBiT nepconaxis) [Torres, 2004: 30].

HocmimpkeHHss ~ mpoOinemMu  BiATBOPEHHS  JIEKCHYHHMX
0CcOOIMBOCTEH OpaMaTHYHOTO TBOPY y Mepekiali MpoBEACHO Ha
Mmatepiani mecu @.l'apcis Jlopku «KpuBaBe Becimns», omHiel 3
BU3HAYHUX Tpareliil icmaHChKOrO Jpamarypra, sika CKlaJgae Mepury
wactuHy iforo Tpmiorii (immi gsi: “Uepma” ta “Iim BepHapau
AnpOn”). T'omoBHa TeMa Tparenmii — Ile JAWXOTOMisl KOXaHHS Ta
cMmepti. Tparemist cknagaeTses 3 3 akTiB Ta 4 KapTUH.

B ocnoBi Tparenii «KpuBaBe Becisi» - Bredya HapeueHoi B
JIeHb Beciwis Big HapeueHoro 3 koxanuMm. Ha 1mpomy croxeri,
OyIyeTbcsl aHali3 TPOBUHM ¥ BigmoBimanbHOCTI. OCHOBHUM
KOH(UIIKTOM JpaMu BHUCTyIa€ He NpoTHCTOsSHHS Hapeuenoi Ta
Hapeuenoro, a Hapedenoi Ta Marepi Hapeuenoro. Came Ha
intepdepenmii Hapewena — Marip, Jlopka posroprae KOHQIIKT i
3aB’s3Ky. Takuil 3B’SI30K € JOCHUTh CHMBOJIYHHM, aJDKe 1 cam
JpaMaTUYHUN TBip MPUCBAYCHUN BOMBCTBY XiHOK y M.Hixap me y
1928p. 3 camoro mowatky mepea uYuTadem/ TiIsgadeM IOCTaroTh
HOXi, moTiM Micsup Ta JKeOpauka, sIKi € CHMBOJAMH CMEpTi.
IlixaBuM € Te, mo TUTbkH JleoHapao Mae iM’s, 1HII X IECOHaXI
Ha3WBAIOTHCS 3TiTHO 3 IXHBOIO POJUTIO B Jpami. MOXJIHBO, aBTOp
TaKuM YHHOM TopiBHIOE JIeoHapmo 3 co0oro, sk OOpIld 3a KOXaHHS,
aje He J0 XKIHKM (SK y TBOpi), a 10 pimHOi mepxkaBu. [IpoTsrom
BCHOTO CBOTO XHTTS Apamarypr HiOM KpuuuTbh: “S mportectyro!”,
BUCJIOBIIIOIOYH CBOIO HETIOKOPY Ha Marmepi.
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JlpaMaTH4HOMY [iaJioTy BJIACTHBA €KCIIPECUBHICTh, OCKIIbKU
KOHQUIIKT, nOpama, Iif — 1€ BUPKEHHS €MOIlid, MOYyTTiB 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHM 3 TI€BHUM CTWJIICTUYHHM 3a0apBiICHHIM. Y
CydacHIil JHTBOCTHUIICTUIII CTBEPAMIHCS TakKi KOHIENTYallbHi
TMTOJIO’KEHHS 111010 MOBH JIpaMaTyprii:

1. Miamor — ocHOBHa (opMa XyIOOKHBOTO 300pa’KeHHs B
Jipami,

2. [iamor y napami moOynoBaHHMii Ha YCHO-PO3MOBHOMY
CHHTAaKCHCI.

3. CHiBBIIHOIICHHS PEILIIKA Ta PEMApKU € IMOKA3HUKOM
IICOCTHITIO aBTOpA.

4. Pemmika € 3acobom iHAWBIigyamizamii, THII3aIii,
YBUPa3HEHHS MOBH ITEPCOHAXKIB.

5. CorriayibHa TPUHAJICKHICTH JIIHOBUX 0Ci0 MMO3HAYAETHCS HA
MOBHHUX TapTifX NEPCOHaXiB, TOOTO 3aJEKHUThb Bi i€papXidHOTO
HOJIOKEHHS TepOoiB IpaMaTuuHuX TBopiB [BinHenko, 2000: 65].

Hiamor y apamaTudHOMY TBOpI Ma€ HACTYNHI HapaMeTpu:
MPOTSDKHICTD (ialior y ApaMi MOBUHEH XapaKTepU3yBaTHCS TTEBHOIO
MPOTSHKHICTIO, MO  30BCiM  HE  O0OB’si3koBe Mt PM),
HECIOHTaHHICTh, 00yMaHICTh (Ha MPOTUBAry CIIOHTaHHOCTI B PM),
KOTe3iiHICTh (miamor y Jpami TIOBUHEH pO3BUBaTH [il0 I
KOPEJIOBATUCS 3 IHIIUMHU CTPYKTYPHUMH OJIUHUIISIMHA TEKCTY, 1110 HE
€ xapakTepHuM i PM; mpaBuia yacy, puTMy Ta TeMiry, 0€3 sKHX
n’eca He MHUCIIUThHCS), 3a3Havae P. Bynaros [Byaaros, 1984: 212].

y ICTTaHCEKOMY JIPaMaTHIHOMY Jianosi 9acTo
3yCTpPiYalOThCSl MapKepH PO3ZMOBHOTO MOBJICHHS, ajieé B YKpPAiHCHKIN
MOBi iX BXMBaHHA HE € YaCTOTHHMH a00 BiITBOPIOIOTHCS
KOHTEKCTYaJIbHUM BiAITOBIIHUKOM, MPSAMHUM BiIIOBITHHUKOM YH
B3arajmi Buiay4arothes: (mira, oye, entiendes, vale, entérate,
idigal,jvenga!, de verdad, ¢verdad?... / nexaii, 600aui, max, cayxaii!,
Hy?, posymicut, xkasxcu!, subay, sipto, sax b6auuui... ) Taki oguHUII
BUKOPHCTOBYIOThCS 33yt eM(as3u, IPUBEPHEHHS yBar, MiATPUMKH
po3MOBM  (Tak TPOCTIIIE  PETyNIOBaTH  MOBJICHHEBI  MapTii
MePCOHAXIB), BOHU BUCTYMAIOTh HEBIJl'EMHOIO PHUCOI0 PO3MOBHHX
JUANOTIYHUX PEeIlTiK, K Y peaJbHOMY JKUTTI TaK 1 B IpaMaTHIHOMY
TBOPI:

- Oye — Cayxau!

- Dime — Hy?
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s po3MOBHOrO MOBJIEHHS XapaKTEpHE BUKOPUCTAHHS
BUTYKIB, M0 HAaJa€ WOMYy eKCIIPECHBHOCTI, 3 OINISAy Ha
€KCIIPECHBHICT iCITAHCHKOI Ta irajiiicbkoi MoB: j0jo!, jcuidado!,
ifuera!, janimo!, jpronto!, janda!, jvamos!, jvayal, joh!, jah!, jay!,
japrieta!, jatiza!, jagual, jbah!, jcalle!, jca!, jquial, jcielos!..... /
ol, ax,ox, nepecmauv!, moeyu!, samosexnu!, obauw!, eneped!,

- iVamos! — Om iwe!

VY pemnini @.I". Jlopka BUKOPUCTOBY€E BUTYK {Vamos!, sxwmii
CIIOHYKa€ MO0 [ii, a B YyKpaiHCEKOMYy Tepekiani om iwe! —
KOHTEKCTyaJIbHUI BIAMOBIMHWK Ha MO3HAYCHHS HETATHBHOI peakirii
Ha MOMEePeIHI0 perTiky Matepi, Jie BOHA HAMAaraeThCs MEePeKOHATH
CWHa, 00 BiH HE XOJHB MPAIFOBATH B ITOJII.

Ille omHUM XapaKTepHUM acIIEKTOM PO3MOBHOT'O MOBJICHHS €
B)KUBAHHS allCISTHBIB!

- Hijo, el almuerzo — Bizbmu cridanox

Matu 3BepTaeTbcs 10 HapedeHoro, ToMy 3p0O3yMijio, IO
BOHA 3BEPTAEThCA 10 HHOTO hijo, sike MpH mepekiami BUIydYeHE, 10
HEe TPHU3BOAUTH N0 Aedopmallii 3MIiCTy, ajpke KOHTEKCTyaJbHO HYd
Bi3yaJIbHO MOXHA 3PO3yMITH JI0 KOTO 3BepPTaEThCs Matu.

TicHa B3aemoniss W 00’€HAHHA PI3HUX Yy EKCIIPECHUBHO-
CTHWJIICTHYHOMY BIJHOIICHHI JIGKCEM CHpPHUSIOTH 3aKPIIUICHHIO
3HAYHOTO IIapy JIEKCHKH PO3MOBHOTO CTHUJII0 B THCHMOBOMY
BXKHTKY, 10 3yMOBIIIOE€ PO3UIMPEHHS CKIIAAY JIITepaTypHOi MOBH.

HatigaromimmmM  QakTopoM, SIKWi BH3HAYa€ CTPATETIIO
mepeKyiaay miamorigHoro MoBJieHHS B 11 eci enepiko [Mapcia Jlopku
€ crenudika pPO3MOBHOTO MOBJICHHS, IIO TMOETHYE JICKCHYHI Ta
rpaMaTU4Hi 0ocoOnmBOCTi. BpaxyBaHHS 30iriB Ta po30i>KHOCTEH B
CTPYKTYpi ICTIAHCHKOTO Ta YKpPAiHCHKOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHS €
KIIIOYOBUM JUIS MIPUHHSTTS TepeKiafanbkoro pimeHHs. Ha ocHOBI
MPOAHAII30BAHOT0 MaTepiaay Ta HOro mepekiaiiB MOXKHA 3pOOHTH
HACTYITHI BHCHOBKH o010 BIATBOPCHHS CTHJIICTUYHUX
0COOIMBOCTEN TIEPeKIIaay MiaToTidHUX PETUTIK:

1. VkpalHChKH TIepekiIaa TSHKIE 10 TOITYyKY €KBIBAJICHTHHX
OJTMHHMIIb, X04a BCE XK JI0 YBaru 0epeThecsl yKpaiHChKka HEHTpabHICTh
BHCIIOBITFOBaHHSI.
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2. BigMiHHOCTI B KOHIICTITYyalbHUX KapTHHAX CBITY HOCIiB
pi3HMX MOB Ta BinMiHHI (OHOBI 3HAHHS OOYMOBIIOIOTH IIE€BHI
TpaHchopMmarii sIK Ha JICKCHIHOMY TaK 1 HA CHHTaKCHYHUX PIBHSIX.

3. 3 Meroro 30epekeHHS OCOOTMBOCTEH PO3MOBHOTO
pericTpy Tepekiajadi BAAIOTHECA A0 TOMIYKY (YHKIIOHATBHUX
€KBIBaJICHTIB, $Ki, B CBOIO 4epry, 1HOAI XapaKTepU3yIOTHCA
acUMeTpi€l0 3ac0o0iB BUPaKEHHS, MPOTE TaKi aCHMETPUYHI 3 TOUKU
30py 3aco0iB BHpakeHHS 3a0e3neduyroTh 30epeKeHHS 3MICTy Ta
TOHAJIFHOCTI TEKCTY OPHUTIHANY B YKPaiHCHKOMY TepeKiaii.

be3ymoBHO, a0COIIOTHA TOTOKHICTh MI’K TEKCTOM OPHTIHATY
1 TEKCTOM IIepeKiialy HEMOXIIMBa, aje caMe 3HaHHSI 3aKOHIB
TeaTpaJibHOTO  MUCTELTBA, BUKOPHCTAHHS THYYKOI CHCTEMH
PI3HOMaHITHUX TMEPeKIafalbKUX MPUHOMIB 3 METOI JOCSITHEHHS
aJeKBaTHOCTI Ta EKBIBaJEHTHOCTI MEPUIOTBOPY MAOMOMAararoTh
nepekjagaueBi 3HAUTH ONTUMaNbHI pIOICHHS Ui CTBOPCHHS
XYI0)KHBO €KBIBaJEHTHOI'O TEKCTy IepeKiany 3acodaMu piaHoi
MOBH.
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THE PERFECT MATCH: STEREOTYPICAL PORTRAYAL
OF FOOTBALLERS’ WIVES AND GIRLFRIENDS IN
BRITISH MEDIA

Tetiana Petrova
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Celebrity football players have long had their fair share of
popularity which extended beyond their professional field, sparkling
interest in every aspect of their private lives, including women in the
stadium stands — footballers’ wives and girlfriends or the so-called
‘WAGS’. Coined in 2006 by the British newspapers, the acronym
WAG has become an indispensable part of the football culture and
continues to be widely exploited by media. Initially, the acronym
was used as a collective umbrella term to denote a group of women,
but has evolved to the point where a singular wife or girlfriend is
dubbed a ‘wag’. Gradually the term has migrated into other sports
where women are called TWAGs (tennis players’ wives and
girlfriends), CWAGSs (cricket players” wives and girlfriends), etc.

The present study explores the phenomenon of footballer’s
wives and girlfriends (wags) and their verbal representations in the
British online newspapers (including but not limited to the tabloid
press). The research has shown that despite women’s
accomplishments in various professional spheres, media deliberately
incorporate them into their husbands’ careers in the role of a wife.

Over the years media have constructed a number of
stereotypes about women who are in a relationship with famous
football players. Portraying obscene extravagance and lavish
spending habits of footballers” wives and girlfriends while removing
the concept of work, media have transformed the idea of marriage
with a football player into a means for achieving financial security,
glamorous life and a celebrity status. The image has become so
pervasive in the media discourse that the career of a wag is seen as a
more achievable goal than investment into the woman’s own career
and identity, e.g.: For many of the young women, a night at Panacea
is equivalent to a job interview, an opening audition for their career
choice. Claire says that becoming a Wag is an ambition taken as
seriously as an economics degree. (The Guardian, Sep 12, 2010)
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The career of a wag has become aspirational in
contemporary British society and has created a figure of a wannabe
wag [1, p. 75], sometimes referred to as a ‘wagabee’. The highly
consumerist lifestyles of the footballers’ wives and girlfriends have
been constructed as a fairy tale career for young women from any
social class. The idea is well captured in the following headline
where the play upon words in the idiom from rags to riches leaves
the young female audience to infer that even without a wealthy
background they can find fame and fortune by marrying a successful
footballer, e.g.: RAGS TO WAG How Cristiano Ronaldo’s girlfriend
Georgina Rodriguez went from £250-a-week shop girl to the mother
of his four kids (The Sun, Dec. 20, 2019)

It has become a common practice for the media to focus on
physical appearance of footballers’ wives and girlfriends. Media
representations of women send messages that looking ‘every inch
the footballer’s wife’ can be achieved by being glamorous and good
looking wearing designer clothes and accessories [1, 27]: The star,
who was showing off her figure in ablack lace dress, was also
wearing a quilted Chanel bag across her body and a pair of pricey
designer sunnies. (The Sun, Apr. 12, 2017)

Additionally, women are portrayed as husband hunters
driven by the desire to prey on successful football players. To do so,
media have appropriated the verbs from the hunting terminology to
represent women as trying ‘to bag a top footballer’ or hoping ‘10
snare a rich footballer’.

The media coverage of athletes’ wives and girlfriends is
hugely sensationalized and exaggerated. The hyperbolic language is
used to reinforce the significance of the news. One such example is
when a footballer’s wife, Coleen Rooney, exposed another
footballer’s wife, Rebekah Vardy, who allegedly leaked the
information she took from Rooney’s private Instagram account to the
tabloid. What seemed another juicy celebrity scandal, was amplified
to “the most ingenious set-up in all of Instagram history”. The media
compared Coleen Rooney’s “brilliant amateur detective skills” to
those of famous characters of the crime fiction writers Agatha
Christie and Arthur Conan Doyle. However, the blended name
Wagatha (Wag + Agatha) still reduced her to being the wife of a
famous footballer, e.g.: Wagatha Christie: Coleen Rooney accuses
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Rebekah Vardy over press stories (The Times, Oct. 10, 2019).

The media presents male athletes as heroes, sources of
admiration while portraying their female partners as “tools” for
raising spirits of a football team, cheering for the on-field success,
decorating the pitch or helping to relax after the game, e.g.: But while
the World Cup will see the most talented football stars on the planet
go head to head, it will also be home of the glamorous wives and
girlfriends (The Daily Mail, June 5, 2014).

Media have created a stereotype which singles the women
out as a separate group. This is clearly seen in the coverage where
both suffixes —landia and —dom are added to the acronym ‘Wag’ to
coin neologisms ‘Waglandia> and ‘Wagdom’ denoting a
metaphorical place or an area, ruled and inhabited by male sport
stars’ wives. Other common collective nouns used in the media
discourse to portray women as stripped of their personality and
individuality are ‘squad’, ‘gang’, ‘cohort’ or ‘regiment’. More often
than not, the nouns are modified by adjectives related to physical
appearance, e.g. ‘well-groomed cohort’, ‘the high-heeled WAG
brigade’. To emphasize the effect the women produce when they
appear at the football arena, media use weather metaphors ‘storm’
and ‘flood’ comparing them to the devastating forces of nature.

Alongside examples of women portrayed as a group, not as
independent individuals, they are frequently represented as one half
of the couple, not as a separate individual (e.g. ‘the gorgeous other
halves behind FA Cup final stars’) or identified by their husbands
and partners’ clubs, e.g. Liverpool FC WAGs, Premier League
WAGS, and therefore existing in the shadow of the footballers’
careers.

In addition to the supportive role, media construct women as
hyper-feminized, sexualized and objectified. Even if women have
successful careers of their own, their professional accomplishments
are significantly played down and their roles continue to be framed
through sexuality, for example by adding adjectives denoting sexual
attractiveness: ‘a sexy dentist’, ‘a stunning teacher’ etc.

To summarize, men and women continue to experience
unequal treatment by the highly gendered media. The contemporary
mass media discourse largely relies on sexist stereotypes about the
social roles of women in a relationship with men. The stereotypes are
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further reinforced in a male-dominated sports context where a man is
portrayed as one who earned his fame through hard work in his
profession, while his woman partner is characterized by glamour,
hypersexuality and the dependant status.
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IHTEP®EPEHIISA SAK HACJIITAOK MIZKMOBHHUX
KOHTAKTIB

Ipuna Ilonko
Jlvsiscokuil deporcagnuti yrigepcumem Oe3neKu HCUMmmeOoisibHOCi

MoBa — sBuUIe coliadbHE 1 B HIM sSK B J3epKali
BiIOMBAETHCSl CTaH Ta 3MiHM CYYacHOTO CYCHiJIbcTBAa. B ymoBax
eBporelicekoi iHTerparii Ta rrobamizalifHUX MPOIECiB Yy CBITi
CIIOCTEPITAEThCSA TIABUINCHWA IHTEpEC JO BHUBUYCHHS MOBHHUX
KOHTaKTiB — 3ITKHCHHS MOB, IO BiZOYBa€TbCs BHACITIIOK
CITUTKYBaHHS KOJICKTHBIB, SIKi PO3MOBIISIOTH PI3HUMH MOBaMH.
HadimomupeHinmmmM  HAacTiIKOM MOBHOI  B3aEMOZil €  SBUIIE
MDKMOBHOI iHTepdepeHmii - mpouecy 3amo3uyeHHs IUIaHy 3MiCTy,
KOJIM 3BYKOBi ()OpPMH 3 MOBH B MOBY HE IEpEXOJSTh, ajie BHACIIAOK
B3a€EMOJIii  YMOMIOHIOIOTHCS, CEMAaHTUYHO ab0 (YHKI[IOHATHHO
OTOTOKHIOIOTHCH.

MixMoBHa iHTepdepeHIliss HEeOoJHOPa30BO MepedyBaia
00’ €KTOM TOCIIKEHHS BITIM3HAHUX 1 3apyOLKHUX JIIHTBICTIB 1 JT0CI
rMOOKO He JociiuKeHa. 30kpema, L MpoOjeMaTHKa € KOJOM
HAYKOBHUX 1HTEpeciB Takux y4deHux, 1k A. B. Kamym, A. C. I’skoB,
B. H. Komicaposa, E. Mericte, b. Kynensko, 1. Xonsu-Menrepi, O.
A. Ila6nii, T. P. Kusik, FO. O. Kapnenko Ta iH.

MixMOBHY  iHTepdepeHIil0 K  IICHXOJIHIBICTUUHY
yHiBepcarnito Oyno pnocmimpkeHo O. A. [Ha6miit [1]. IIpobmemu
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iHTepdepeHnii B mepexntami  Oyno mpoanamizoBaHo B.  H.
Komicaposum [2] Ta M. Xombu-Mentepi [3]. BuBueHHIO MOBHHX
iHTepdepeniii Ta TpUHIUMIB X Kiacudikamii MPUCBIIEHO HAYKOBY
npawo A. C. [I’axosa, T. P. Kuska, 3. b. Kynensko [4].

AKTyalbHICTh TPOOJNIEMATHKH 3yMOBJIEHAa HEOOXiTHICTIO
KOMIIJIEKCHOTO BHUBYEHHsI MIDKMOBHOI iHTepdepeHuii 3 mo3umii
COLI0- Ta TMCHUXOJIHTBICTHKH, IO CHPHUSATHME PO3KPUTTIO MPUYUH
BUHUKHEHHS, TONEPE/KCHHS, BUSBJICHHS W IIONOJIAHHS SIBUII
MDKMOBHO] iHTEepdepeH il Ha pI3HUX PIBHAX MOBH.

SK CyIIHO 3ayBaXKyIOTh JOCTITHUKH, TOCUTE CIIEIU(ITHOTO
XapakTepy MDKMOBHa  iHTepdepeHiiss HaOyBae g  dac
KOHTaKTYBaHHS OJIM3bKOCIOPIIHEHWX MOB, OCKUIBKU ii pe3ynbTaTH,
no-mepiie, iHOAI AOCHTh CKIAIHO BiAPI3HUTH BiX MAiaeKTHOTO
MOBJICHHS, &, TO-Jpyre, iHTepdepeHIIiiiHi yTBOPEHHS YacTO SBISIOTH
c00010 TiIOpUIHI YTBOPEHHS, Y SKUX iHTep(epeHLlis BUABISAETHCS B
MEXax OKpPEeMOro CIlIoBa Bipa3y Ha KUIBKOX MOBHHX DIBHSIX.
Haiiuacrime Take sIBHILE TPAIUIETHCSA HA OCHOBI (haKTIB JIEKCHUUHOL
iHTepdepentii. HaibimpIm sckpaBo iHTEpEPeHIlisl BUABISIETHCS Ha
JEKCUYHOMY piBHI, OCKIJIBKM pE3yJbTaTH I[bOTO IIPOIECY TYT
peaizyloThCsl B 3HAYHOMY 00CS31.

MixmoBHa iHTepdEepeHIlis, SK BiJOMO, MOXe OyTH 4 He
HalmepiM «BOpPOTOM» €KBiBaJIGHTHOTO mepeknany. Ha xanb, ponb
MDKMOBHOT iHTepQepeHIii MOKH 10 JTOCTaTHHO YCBiJOMJICHA JIMIIE
Ha pIiBHI JESKUX TCOPETUYHMX HAIMPIMKIB IMEPeKIaJ03HaBCTBA Ta
KOHTPAaCTHUBHOI JIHTBICTHKH. [IpoTe TeopeTukn mnepexmamy piako
HOCIYTOBYIOTECS pe3yIbTaTaMH IPAKTUYHUX AOCIHIIKEHb y paMKax
IICUXO- Ta HEHWpOmiHrBicTHKU. HemocTaTHBO BHKOPHCTOBYIOTHCS
BOHM 1 B TPAKTHII BUKIAJaHHS IHO3EMHHUX MOB.

Huni MOHSTTSA iHTepdepeHuin TPaKTY€EThCS B
NEepeKIaJ03HABCTBl Ta KOHTPACTUBHIM JIHIBICTULI IyKe IIHPOKO,
pOTe AOCUTH HEYITKO.

Y3aranpHIOIOYH YHUCIEHH] MAXO0IH, MOKHa  Tak
c(hOopMyJIIOBaTH CYTh IBOIO KIIFOUYOBOI'O TOHATTS: MIDKMOBHA
iHTepdepeH s — 1¢ CBimoMuH abo HECBIIOMHH TIpoIleC YH

pe3ynbTaT 3MIIIyBaHHA pI3HOMOBHUX CTPYKTYp pIi3HHUX piBHIB
MOBHHX CHCTeM (Bil (OHETHMYHOrO [0 CHHTAKCHYHOIrO) abo
NEepeHeCEeHHs MEBHUX CTPYKTYp YW €JIEMEHTIB OAHI€l MOBH B iHIIY,
KUl BinOyBaeThcs a00 BiOYBCsl y MOBIICHHEBIN AiIbHOCTI (Y TOMY
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YUCN B TEpeKIaai), 3[IMCHIOBAHUIA KOHKPETHUM a0o ,,TUIIOBUM”
OLTIHTBOM.

JocnimkeHHs: MOBHUX iHTep(epeHIild 3aCITyroBye 3HAYHOTO
iHTEpecy, MpoTe 4iTKOI Kacuikallii WX SBUII IIIe HEe CTBOPEHO. A.
C. I’sxoB, T. P. Kusik, 3. b. Kynensko cnpoOyBanu knacudgikyBaT
MOBHI iHTep{epeHLii 3a JiHrBaIbHUM Ta EKCTPaliHIBaJbHUM
OpUHOUIAME. Y MEXax eKCTPaNiHIBaJbHOTO NMPUHLIUITY AOCHTIIHUKH
BUOKPEMJIIOIOTh  TICHXOJIHTBICTHYHHMIA Ta  COI[IOJIHIBICTUYHHI
niaxoau a0 kiacudikaiiii MoBHOI iHTepdepeniii. Bukopucroryroun
TICUXOJIIHTBICTUYHUM TIAXIM, PO3PI3HAIOTH MIACBIIOMI H CBimoMi
MOBHI iHTepdepentii. COIMIOMHATBICTHYHAN TMiAXix Kiacudikamii
3aJI€KUTh BlJ COLIOJIHIBICTUYHHX YHMHHHKIB, TaKHMX SK MOBHI
KOHTAKTH Ta MOBHa opieHTamis. Y 3B’A3Ky 3 LHMM MOBHI
iHTepdepeHnii MOAUISIOTECS HAa KOMYHIKATHBHI M eTaloHHi. 3a
JIHTBAJILHUM TIPUHIIMIIOM, TOOTO 3aJIEKHO BIJl TOrO, y SKOMY
MOBHOMY AacCleKTi MOBHI iHTep(epeHIii CcrIocTepiraroThes, ix
PO3MONUISAIOTE Ha TpadivHi, POHETHYHI, TPaMaTHYHI 1 JIeKCUYHI [4,
c.16-53].

IlikaBUMH € HOCIIIKCHHS IICHXOJIHTBICTHYHHX AacCIeKTiB
MepeKIafanbkoi MisuTbHOCTI. Jleski TeopeTHuHi y3aralbHEeHHS,
3po0JIeH] Ha OCHOBI BUCHOBKIB MICUXO0- i HEWPOIIHTBICTUKHA, MOXYTh
CIyTyBaTW  TiJHAM  TEOPETHMYHMM  MiAIPYyHTIM 1 A
TepeKIIa[03HaBYOr0 miaxoay a0 inTepdepenmii. Tak, M. Xombi-
MenTepi BBaxkae, 10 IHTEPEPEHINS € «IPUPOTHO 3yMOBJICHHM
nedinurtoM cripuiimManHsy. [anmi BiH mumie, mo «iHTEphEepeHIis 3
MepeKIIa03HABYO0I TOYKHA 30py - II€ 3aKOHOMIPHHHA HACIIIOK
AHTPOTIONEHTPUYHOI TMOBEIIHKHN, HEOOXiHOI JJIs OpraHi3My, BILIHB
SKOT MOXe€ MPOSIBIIATUCS B MIPOLIEC] COLiaIbHOI B3a€MOI{ TPUPOJHO-
KOMYHIKaTUBHMM muisxom» [3, c¢.145]. 3rigHo TBepmkeHHs O.
Makkes iHTepdepeHIis € JiHrBICTUYHIUM (EHOMEHOM, 1[0 BUHUKAE
Ipy KOHTAaKTi MOB, KOJIM BUKOPUCTOBYIOTh €JI€MEHTH, L0 HaJexaTb
OZIHIH MOBI, TOJI SIK TOBOPSTH Ta MUIIYTH 1HIIOO [5].

MiXMOBHY iHTEpQEpeHIil0 IIe Ha3MBalOTh HETaTHBHUM
tpanchepom. Tak, B. H. KomicapoB cTBepikye, MO TEOPETHIHO
OyIb-SKHii TIepekiIax MiCTHTh iHTepdepenTHi sBumia. [Ipu nbomy BiH
CIIyILIHO HAroJoulye, Mo iHTepdepeHLio He CIIif pO3MIIAAaTH JIUIIe
AK HEraTUBHE sIBUIE, OCKUIBKH B ,XOpOWIMX~ IepeKaanax
iHTepdepeHnis  MOXe  COpHITH,  HaNpuKian,  30aradyeHHio
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CEMaHTHYHUX CTPYKTYp CJIiB MOBU mepekiaay. OTxe, mepekianad
MiJICBIIOMO, aji€ BIIYYHO BTUIMBIIK 3HAYCHHS 1HIIIOMOBHOI OJTMHUIIL B
KOHTEKCT, MO CIPHITH PO3LINPEHHIO 3HAUYCHHEBOI CTPYKTYpH
CJIOBa piHOI MOBH, SIK€ BiH BUKOPUCTAB y poIli ekBiBaneHTa. [IpoTe,
BBaXa€MO, 110 MPO IO3UTHBHY» iHTEep(EpeHLil0 MOKXHA TOBOPUTU
JMIIE 3 AIaXPOHIYHOI TOYKH 30pY, HaBIiTh SKIIO MPOLEC YKUBAHHS
HOBOTO 3HAa4YeHHS Bi0yBaeTbcs YNPOJOBXK HETPUBANOro dyacy. I3
CUHXPOHIYHOI TOYKH 30pY, SK TMOOJWHOKWHU aKT, NepeKiajanbKa
iHTepdepeHIlis Oyb- SKOTO BUIY TI€I0 YU 1HIIOK MIpOI0 HETaTHBHO
[M03HAYAETHCS Ha AKOCTI repexany [2, ¢.105].

OmauM i3 BaOXJIMBUX MOMEHTIB Yy TMpOIeci HaBYaHHS
nepeKiIagy € TONEpPeDKEHHs, BHUABICHHS Ta IOJOJAHHS SBHUII
MDKMOBHOI iHTepdepeHLii Ha Pi3HUX PiBHAX MOBH, MPUIMHOIO SIKOT
€, 30KpeMa, «XHOHi JApy3i mepekiagada». Sk MOKa3zye MpakTHKa
BUKJIaJIaHHA, CTYACHTH JOCHTh YaCTO JOMYCKAIOTh MOMMUIIKH MiJ] 4ac
nepekIagy Takoi JEKCHKU sIK 3 QpaHIy3bKOI MOBH Ha YKpaiHCBKY,
TaK i HaBIAKH, HANPUKIIAJA, y TAKHX CJIOBax, sk Une galerie — He
TUTBKA Tallepes, a B HAyKOBO-TEXHIYHHX TEKCTax  MOXE
MepeKyIafaTiCs K IITOJBHS, IMTPEK, XiA, MiA3EMHHA TpoXim, un
panneau (solaire) — 1o awosorii MokHa Oyj0 O TepeKiIacTH sK
nauno  ane il HayKOBO-TEXHIYHOTO KOHTEKCTY JaHa JeKceMa
nepekiIagaeTecs K (CoHsiuHa) OaTapest yn (COHSYHA) MaHeNb, UN
canon He TiTBKM KaHOH, aye # rapmara, ctBoi;, un chiffon — ne
TITBKM TKaHHMHA , @ TaHYipKa; uUn journal — ve *ypHai, a razera; un
magazine — me maeasum, a iNOCMPOSAHUL HCYPHAL, Ab6O padio Hu
meenepedaya Ta iHIII.

[Ipo6mema Mi>xkMoBHOI iHTEphEpeHILii, MPUUMHOIO SKOT CTaITN
«XuOHI Apy3i Tmepeknanadya», OCOOIMBO CTOCYETbCA poboTh 3i
CHeuiaJbHUMH TEKCTaMH Ta TEKCTaMH CYCHUIBHO-TIOJITUYHOTO
3MICTY Ha 3aHATTAX i3 mepekiany. Lle mosACHIOETbCS THM, IO BEITHKY
YacTUHY «XHUOHHMX Ipy3iB nepeKnagada» CKJIa/IaloTh
IHTepHAITIOHANI3MH, $Ki, y CBOIO HYepry, 3HAYyHOI MipOIO
MPEACTABIICH] Y PI3HUX TEPMIHOJIOTISIX Ta CYCIUTEHO-TIONITHIHIN
nmekcwiri. MOBHI KOHTaKTH MOJKHA HaiKparie 3pO3yMiTH TUTBKH B
[IHPOKOMY i B32€MO3B’ I3aHOMY TICUXOJIOTTIHOMY i
COLIIOKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTi. Lle 3aBmaHHs HEMOIINBO BUPILINTH,
KOPUCTYIOUHCH TUIBKUA JaHUMH 3BHYAHHOTO JIIHTBICTUYHOI'O OIIUCY;
HEOOXiZIHO W€ BUKOPUCTATH PsiJl EKCTPaJiHrBalIbHUX 3aco0iB i
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MOKAa3aTH, SIKOK0 Miporo iHTepdepeHIiss BU3HAYAETHCS CTPYKTYPOIO
JIBOX KOHTAKTYIOUYMX MOB 1 BOJHOYAC BUSBUTH POJb JIHTBICTHUHUX
(hakTOpiB y COIIOKYIBTYPHOMY KOHTEKCTI MOBHOTO KOHTAKTY.
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META®OPU3ALIA TA AGIKCAIUA SAK CITIOCOBH
YTBOPEHHS CJIEHI'I3MIB

T. O. Pabokyuma, A. JI. I'opbauenxo
Kuiscokuii nayionanvnuti ynieepcumem imeni Tapaca Lllesuenxa

YTBOpPEHHSI CIEHTiI3MIB € pe3ynbTaToM (GYHKIIOHYBaHHS
MOBH Y pIi3HMX CYCHIJIBHHX TNpolIapkax i mpodeciiHuX Trpymax.
CJeHr € MpoIapKoM JIEKCUKH, SIKHH Oe3MepepBHO OHOBIIOETHCS 1
3MIHIOETBCS, IO CBIJYUTH MPO EBOJIIOIIIO JIEKCHYHOTO CKIIaTy MOBH.
Came TOMY IOCHIIKEHHS CITOCOOIB YTBOPEHHS CIICHTOBUX JICKCEM €
aKTyaJIbHUM Y [ApHHI Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA.

3a cBOIM YTBOpEHHSM cJOBa i (pa3eosorisMu CIEHTY €
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HeoqHOpigHUMHU. OCHOBHY pOJIb Y IXHBOMY TBOPEHHI rpae 3MiHa
3HAYCHHS CIIIB 3arajbHOBXKUBAHOI JIeKCHKH. [lil 4ac CTBOpEHH:
CJICHTOBHX JIEKCEM BHUKOPHCTOBYETLCS OaraTo TPOIIB, IO BIACTHBI
po3MOBHIN MOBi. Mertadopuzailis € OMHUM 3 HANMPOTYKTHBHIIINX
OpOIIECiB, IO MPHU3BOIATH JO PO3MIMPEHHS CKIaay CICHTOBUX
nekceM i BupasiB. Taki cmenrizmm, sk blue-stocking — «kinka-
BUCHHUH, sika BTpATHJIA KIHOYHICTHY, hOsom chums — «sorriy», stuffed
shirt — «muxara Hikuemay (mpo GaraTy JroauHy abo Ty, sika obilimae
BHCOKY IMocany), rock — «TiHe#mKep, SIKMH 3aXOIUTFOEThCS POK-H-
posom», pickers — «pykmn», grit — «TBepmicTh Xapakrepay, bracelets —
«HAPYIHUKN», € ICKpaBUMH pukiagamMu metadop [4, c. 46]. Takox
B SKOCTI TPUKIATIB MOXHA 3BEPHYTHUCA JIO YHCICHHUX
MeTaopuuHUX Ha3B A rojoBu: attic, brain pan, hat-peg, nut,
upper storey Tomro, mis rpoureii: ballast, balsam, sugar [2]. O6unsa
pSAAM MOXHA 3HAYHO MPOAOBXKUTH, OCKUJIBKH I MOHSATTA CTOSTH B
HEHTPi CHHOHIMIYHOT aTpakiii (HAKOMMYEHHSI CHHOHIMIB JUIsl OJTHOTO
nousatTs). lle sBume € xapakTepHOW pHcoo cieHry. OjHak,
OCKUIBKM TaKi CHHOHIMU € HEJOBTOTPUBAJIMMH, BOHH IIBHUIKO
3acTapiBalOTh 1 3MIHIOIOTH OJUH oAHOTro. Came depe3 Ie MesKi 3 HUuX
CIPUIAMAIOTHLCS K HOBI, @ iHIII — sIK Bxke 3actapinmi [1, c. 269].

Adikcariss € MeHII TPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM TBOPEHHS
CIIeHTY, aHDK MeTadopuzanis. Bapro 3ayBaxuTu, mo 1eil crmocid
3aBXKIM TOETHYETHCA 3 SICKPAaBO BHPAXKEHOI  00pasHicTIo.
Hanpuknan, «mic» nasusatots smeller, sneezer, snorter oo [, c.
269]. CnoBo zoomaty («my’ke IIBHAKO 3POCTATH, ITiICKOYUTH)
3’siBUJIOoCS Ha 6asi Zoom, 3 cydikcom, 3a JOMTOMOTOIO SKOTO paHiIie
yrBopmiocs lickety-split — «ctpimko, GruckaBudarO», bumpety-bump
(«mameritu, 30uTH») i hippity-hop («B’ixatu, BIeTITH, XOIWTH,
MOXUTYIOUM CTETHaMW»), sKi Tak camMo SK 1 zZoomaty MaroTh
BiZJHOILIEHHSI JI0 IIBUAKOTO PYXY.

Bapto Takox 3BepHYTH yBary Ha cyQikc -€€ mpH yTBOPEHHI
aHTIIICHKOTO CIeHTy [5, ¢. 21]. Panimie BBaXkaiocs, 1o e cydike
€ OCOONMBO MPOJYKTHBHHM caMe B CJIEHTY. JOCTaTHBO MpHUTagaTu
IMIMPOKUI CITMCOK CIIiB 3 1M cydikcom: accidentee, adoptee, baby-
sittee, barberee, bombee, datee, etc [3, c. 599]. Omnak matepian
OCTaHHIX pOKIB HE Ja€ HaM JIOCTaTHhOI KIIBKOCTI MPHUKIAJIB
CJIGHTOBHX JIEKCEM 13 cy(ikcom -ee [5, c. 21].

Crin BiA3HAYMTH, IO Cy(iKC —r, OKpPiM CBOTO 3BHYANHOTO
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AreHTHBHOTO 3HAYCHHS, BUSBISAETHCS y CIEHTY HOCIEM 3araJbHOTO
3HaYeHHs npeaMeTHocTi: a lifter — «Bupok Ha MOBivYHE yB’SI3HEHHS»
[1, c. 269].

Mopbema -fest, sika Oyna 3amo3udeHa 3 HIMEIBKOI MOBU B
cepenuHi 19-ro cromitts [6, ¢. 161] TakoX aKTHBHO 3aCTOCOBYETHCS
y CydyacHif aHriiiicekidi MoBi. 3a gomomorow 1ie€i Mopdemu
YTBOPIOIOTHCSL CIICHIOBI JIEKCEMH 1 CIIOBa 3arajibHOHAPOAHOI
JIEKCHKH, W10, SK MPaBWIIO, BITHOCATHCSA JO PO3psAy IMEHHHKA:
slugfest — «3yctpiu OOKcepiB Ha PUHTY, IO MPOXOJUTH 3 BEIUKOIO
KUIBKICTIO CHIBHHMX ymaapiB»; hitfest — «Oeficbompamii MaTd 3
BEJIMKOIO KiJIBKICTIO ITOTIaanby; Smokefest — «36opu, Ha sxux Gararo
nansaTey; songfest — «3yctpid, Ha sKii yd4acCHUKH 0arato CIiBarOTh»
TOIIO.

OTxe, CIEHroBi JIEKCEMH B OCHOBHOMY YTBOPIOIOTBHCS 3a
JOTIOMOTOI0  CIOCO0IB, MPUTAMaHHUX Uil JIiTepaTypHOi MOBH. Sk
MmeTadopuszanis, Tak i adikcarist poOiiATh CBili BHECOK y TBOPCHHS
HOBUX CJICHTOBHX JIeKceM. Ta SKuM criocoOoM He Oysio O CTBOpeHO
CIICHTOBY JIEKCEMY, BOHA 3aBXKIM XapaKTEPH3YETHCS OCOOIMBUM
CHIBBIAHOIIEHHAM MOBJICHHEBOIO 3HA4YE€HHS Ta  EMOLIMHOIro
3a0apBIICHHSI.
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GENRE FEATURES OF INTERVIEW IN ENGLISH
CELEBRITY DISCOURSE

Nadiia Sauliak
National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine

The interview is one of the most popular genres in modern
journalism. Even today, when the boundaries between different
media genres are blurred, the interview manages to preserve its
uniqueness, as well as its traditional characteristics (Gubrium,
Holstein, 2002). The word ‘interview’ was first introduced by Joseph
Burridge McCullough in 1867 and appeared in the OED in 1869. The
first examples of interview as a means of spreading information via
press date to no earlier than 1830s.

The sphere of usage of interview is television, radio,
newspapers, magazines. Interviews affect the mind and feelings of
the reader or listener. It forms a certain attitude, draws attention to
events, facts, and encourages action. Journalist can use information
acquired in an interview, to write news, commentary,
correspondence, reportages, or essays (Gubrium, Holstein, 2002).

There are three types of broadcast interview: the live
interview, the phone interview, and the recorded interview (Barrot, J.
2012). Live interview is a synchronous face-to-face conversation
between the interlocutors. Phone interview, on the other hand, is a
synchronous non-face-to-face conversation between interlocutors.
Recorded interviews are not done in real time in comparison with
phone and live interviews. However, they may be face-to-face or not
(Barrot, J. 2012).

Interview can be considered as a method and as a genre. The
characteristics of the journalistic interview as a genre are (Gubrium,
Holstein, 2002):

— Reflection of the reality in the form of questions and
answers.

— While holding an interview, one party — the respondent or
the interviewee is the possessor and source of some definite
information; the other — the journalist or the interviewer — is
the receiver and disseminator of this information.
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— An interview-as-genre must pertain to something topical and
interesting for general audience, not just for the journalist
who conducts it. It implies readership, listenership or
viewership.

— An interview, unlike all other journalistic genres, serves to
show the opinion of the respondents but not of the journalists
themselves.

— Aninterview excludes discussion.

— The time interval between the interview taking place and
being published or broadcast should be as short as possible.

— Answers and questions are based on the laws of monologue
speech.

— The interview may exist as a standalone text, but it may also
exist as part of another text.

— A lot of conversational vocabulary (Gubrium, Holstein,
2002).

At first glance, the interview seems simple and obvious. An
interview is a conversation aimed at obtaining the necessary
information (Gubrium, Holstein, 2002). He or she makes an initial
contact, determines the location, defines the basic rules, and then
begins to ask the interviewee or the ‘respondent’.

In most classifications interview is considered as a method of
gathering information. Thus, by the degree of standardization, there
are two main types of interview as a method (Csraenxos, 2000):

1) formalized interview - a conversation on a detailed
program, which includes the sequence and construction of questions,
options for possible answers;

2) informal interview - a conversation on the general
program, but without specifying specific questions with minimal
detail of the recipient's behavior.

Three types of interviews can be distinguished by the method
of material presentation:

1) interview-monologue (the author's name is omitted or the
role of a journalist is clearly defined, for example: "Written by S.
Wilson");

2) interview-dialogue;

3) interview-polylogue (Csruenkos, 2000), which involves
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communication with several partners at once.

Interviews are performed in a specific social context.
Apparently, interview has been one of the key elements for effective
academic, business and professional, political, and other social
communication. It is a conversation between or among interlocutors.
Interview can serve many functions one of which is performance
evaluation and screening (Barrot, J. 2012). Modern genre of celebrity
interview is a complex combination of a number of existing genres,
including monologue, dialogue, dramatic monologue and comedy.
Interviews can function as information-gathering instrument that is
used in surveys and news gathering (Barrot, J. 2012).

In a professional context, one sector that deals greatly with
interviews is mass media acting as a discourse community. Media is
defined as — one of society’s key set of institutions, industries, and
cultural practices (Masterman, 2001) and the people’s way to
connect to their social world (Couldrey, 2003). In these fields,
interviews are integral to the gathering and delivery of accurate
information, in which interview questions are formulated under the
notion that interviewers are impartial conduit for the overhearing
audience (Clayman & Heritage, 2002).

In conclusion, Interview is extremely popular nowadays and
is broadly used in different spheres of communication. Furthermore,
it can help in solving certain social issues.
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NPENEAEHTHI HOMIHAIII B CYCILJIBHO-
NOITHYHOMY JUCKYPCI (HA TPUKJIAZL JOHAJIBJA
TPAMITA TA HOT'O TIOJIITUYHOI'O OTOYEHHA)

Hamania Ceuonuuywvka-Inovkie
Jlvsiscoruil depoicasnuil yrigepcumem Oe3neKu HCUMmeQisibHOCMI

TekcTH uM OKpeMi TeKCTOBI €JIEMEHTH, IO BIAHOCITHCS JIO
KJacy TpPENeJCHTHUX KOPHUCTYIOThCS HE TUIBKU  IiJBHIIEHOIO
yBaror JIHTBICTIB, ajlé ¥ TOJIT-TEXHOJOTIB, KOHCYJIBTaHTIB [2],
criypaiiTepiB YW, HaBITh CaMUX TONITHKIB. B KOTHITUBHIN
JIHTBICTHLI ¥  JIHCBOKYJNBTYPOJOTii iX NPUHHATO HAa3UBaTH
¢enomenamu . [Ipenenentaumu ¢penomenamu B. KpacHux HazuBae
HACTYMHI SBHIIA: MpPEUEACHTHUH TEKCT, TpeleleHTHe 1M,
MPELECHTHUN BUCIIIB 1 IPEIICJCHTHA CUTYAIIisl.

CporoflHi CEMaHTHYHE TIOJI€ «IIPEUEISCHTHOTO TEKCTY»
TIYMAYUTHCS JOBOJII MIMPOKO Ta BKIIOYAE HE TUTHKHM BepOasbHi, aje
i oOpa3Hi OAWHUII, HAIPUKIIAJ TBOPH >KABOMHCY, apXiTEKTypH Ud
oOpa3n 3 kiHOdUTEMIB 1 cepiamiB. BisyanpHi 3a CEMaHTHKOIO
npeleieHTHi  (EeHOMEHH  aKTMBHO  BHKOPHCTOBYIOTBCS — Ta
(YHKIIOHYIOTh Ha CTOpIHKaX TaK 3BaHUX «TJISHIEBUX >KYPHAJIB» .
He nuBHO, mo npeueneHTHI ()@HOMEHH CIPaBEIJIUBO HAa3UBAIOTh
1oJTi () yHKI[IOHATIbHUMH

CydacHu#l CyCHUIBHO-TIONITHYHANA IUCKYpC HAaCHYECHUU
pI3HOMAaHITHUMH  TIpENCACHTHUMHA  (EeHOMEHaMH, MeTa  SKUX
NEPEKOHATH CepeIHbOCTATUCTHYHOTO peumIienTa
JMHTBOKYJIBTYPHOTO CEPeJOBHINA B TpaBAUBOCTI iH(opmarmii, a
TaKOK 3p0OUTH 11 COPUHHATTS AOCTYIHILINM 1 CTIKUM y maM’sITi 4u
NEPETBOPUTH HA 3arajbHONPHHUHATE PO3YMIHHS Ta YSBJICHHS IPO
MEBHE SIBUIIE, MOMI0 4 0co0y. Takum dnHOM, O€3 MpereeHTHUX
(eHOMEHIB CBOTOJIHI CKJIAJHO VSIBUTH iH(MopMmaliiiHy cdepy
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CycCIinbCTBa,  (yHKIIOHYBaHHS  MOBHOiI  ¢paszeornorii, o
MOMOBHIOETLCSI HOBUMHU (Dpa3eosiorisMaMHu, a TaKoX MeXaHi3MHU
BIUTMBY Me[iii Ha KOHCTPYIOBaHHS II€BHUX HETaTWBHUX YU
MO3UTHBHUX  O0pa3iB, ySIBIEHb 1  CTEPEOTHIB  depe3
JMHTBOKYJNBTYpHUH IHCTPYMEHTapiil, CyTh KOTPOTO ¥ mMoOJsrae y
BUKOPHUCTaHHI MpeIeICHTHIX HOMIHAIIN Pi3HOTO MOPSIIKY.

VY cTarTi po3rismaloThes MpeueAeHTHI GpeHoMeHHn (TeKcTH,
iMEHa, BHCJOBHM, CHTYyalil), IO CTAaHOBJIATH JIHTBOKYJbTYPHHI
IHCTpYMEHT Yy (OpMYyBaHHI HETaTWBHOrO 00pa3y (acoliarii,
ySIBJIEHb, CTEPEOTHITIB) TIOJIITHKA. MU CBiIOMO 00pay Mpe3uieHTa
CHIA Honampma Tpamma sk 0IHOTO 3 HAWOUIBIT KOHTPOBEPCIHHUX
noniTukiB CLIIA Ta CBITOBOTO MOMITHKYMY.

AHani3 aHIJIOMOBHOI MPECH aMEpPHKAHCHKOTO IMOXOIKEHHS
Jno3Boyisie moOauntd, mo y Bunaaky . Tpamma sk momiTH4HOI
¢irypu # ocoOucrocTi (QYHKLUIOHYE BECh CIEKTp NpeleIeHTHHX
¢denomeniB. Tox crnpobyeMo iX pO3IISIHYTUMH 3a iCHYIOYOIO B
KOTHITUBHIA JTHTBicTHINI Kiacudikamiero. Crijg 3ayBaKUTH, IO
OKpeMi TIperefcHTHI (EHOMEHH MOXYTh (YHKIIOHYBAaTH B
CBOEPITHOMY TaHAEMI, HAPUKIAJ, MPEIeIeHTHAN TEKCT TeHETHIHO
B’SOKETbCA 3 MPEHEJCHTHUM IMEHeM a00 TMpeleleHTHUH TEeKCT
Bi3yaJbHOTO TMOPSAJKY CIPUYUHAETHCS 10 TOSIBH TPEIeIEHTHOTO
iMEH1 B KOHKpETHOMY iH(OpMaliifHOMY Ta CyCHiJIbHO-TIONITHYHOMY
muckypei. Lli Ta iHOmI sIBHIA TIPOMOHYEMO pPO3TIITHYTH Ha
KOHKPETHHX MPUKIIAaX.

Ipeyedenmuuii mexcm i npeyedenmue im’s. He cexper, 1o
(dirypa mpesumeHTa i momituka Jl. Tpamma mgaBHO HETaTHBHO
KOHOTOBaHa, a WOT0 BYMHKH, [ii Ta BHUCIOBIIOBAHHS CTaJld
CIIPaBXHIM JDKEPEIIOM BUHUKHEHHS Ta YCTaJeHHS MpelleIeHTHUX
(eHOMEHIB, 30KpeMa TEKCTiB Ta IMEH, W0 NPSAMO MK C000I0
noB’s13aH1.OIUH 13 TPELEeICHTHUX TEKCTIB, KOTPUM HAIPOUYl MIITHO
MoYaB yB’A3yBaTHCS B MOJITUYHIA MyONILICTHII aMepUKaHCBKUX
Medi 3 ¢iryporo Tpamma — me xymoxkHs cara [xoan KimtiHr
Poymiar npo Tapi [Torrepa. JlocmimkeHHs TOKa3aay, 0 KHUTH PO
XJIOITYHKa-4apiBHUKA cTanm MOITYJIAPHAM JDKEPEIoM
MPEIeICHTHOCTI B aHANITUYHUX IMyOJiKamisx aHrmoMoBHUX 3MI, a
3HaHHSl CIOKETYy U OCHOBHHMX repoiB kuuru Jx. Poyminr cramno
CKJIaJOBOI0 YAaCTHHOIO KOTHITUBHOI 0a3u OaraToMiIbHOHHOTO
coliymy 1o Bceomy cBity [1, c. 117].
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Bukopucranns nmobpe 3HalioMoro ¢aHTa3iiHO-Ka3KOBOT'O
CIOXKETY MO3BOJISIE YITKO KAaTerOpU3yBaTH peajibHI MOMIl KHUTTSA Ta
OCHOBHHMX HOro y4acHHUKIB 3 TO3HWIIIH IpoTuAil n1oopa i 3ma. OTxke,
yapiBauid cBiT ['appi IloTTepa mocTtae sk MpeneneHTHUH TEKCT, e
YOCOOJICHHSIM 371a/37TUX CHJI € TEMHHH Jopa — Bonmemopr.

Bnacue B waci BuOopuoi kammanii 2012 p. aMepHKaHCBKi
3MI akTUBHO BUKOPUCTOBYBAJIM MpeLeAeHTHE iM’ g «Bomnemopt» 1o
Ixopmka Byma monoxamoro [2, ¢. 120-121]. 3 pubopamu 2016 p.
pO3MoYaBcsl HACTYNHHM eTam mpelneAeHTHOCTI Tekcty mpo [api
IlorTepa, ame 1mBOro pasy TpEHeAeHTHE IM’S 3JI0TO Tepos
Bongemopra ycnaaxkysaB JI. Tpamn .Tak cama NMCEMEHHUIA
JUk. Poyminr B mepexi Twittery rpymai 2015 p. nHamwmcana, mio
«Tpamn ripmmii 3a Boanemopra» («Donald Trump is worse than
Voldemorty). Ycmia 3a Helo MM TPEHCICHTHUM IMEHEM MOYasu
KOPUCTAaTH IMOJITHKH, TeNeBedydYi, IKypHamictH 1 Onorepu.
TexHiuHMI aCTIeKT 3aCTOCYBaHHS ILOTO ()EHOMEHY IOJIATa€ B HOTrO
B)KUBJIEHHI HE TIJIbKU B TEKCTH CTaTeH, ajle ¥ J0 IX 3arojoBKiB, IO
HaJla€ TPEIeIeHTHOMY IMEHI IMPOCTIp 0 SKHAWTOBHIMIO peajizamil
MOBHOTO BIUIMBY Ha anpecara iH(QopMaIiifHoro moBiIoMICHHS.

OTxe, MiACYMOBYIOYHM, MOXHa CTBEpIKYBaTH, IO
BUKOPUCTaHHS  NPEUEACHTHOrO  iMEHI  CHpHUsiE  CTBOPEHHIO
HETaTHBHOTO 00pa3y moiituka. Taki HOMiHaLii € 3HAYMMUAMH 71T TOT
Y TOi OCOOMCTOCTI B Mi3HABAJHLHOMY W €MOLIHOMY BiIHOLICHHSX,
Ta MalTh HaJOCOOHMCTICHMH Xapakrep, ToOTO mobpe BimoMmi, i
HapemTi Taki, 3B€pHEHHS /10 SKUX MOBTOPIOIOTHCS HEOJHOPA30BO B
JIUCKYPCi 1€l MOBHOT OCOOMCTOCTI.
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AJIITEPAIIA I ACOHAHC B AHI'VIOMOBHUX HAIIMCAX
HA OJA31

H. B. Cmprox, M. A. Onenax
Joneyvruii nayionanvHutl ynisepcumem imeni Bacuns Cmyca
(Binnuys)

3BYKOBI TIOBTOpH TPEACTABIAIOTH IMOTYXHUHA  KOPIYC
(hoHeTHIHMX 3acO0IB CTIIIICTUKM CydYacHOI AaHTIIHACHKOI MOBH.
BinmoBigHo, Taki QoHeTHYHI (QIrypu SK aniTepaiis Ta acoHaHC
MOCTIHHO 3HAXOMAATHCSA Yy TOJII 30pYy BITYM3HSHUX Ta 3apyOiKHHUX
HaykoBUiB (I. B. Apnoneg, I. P. l'anenepin, B. A. Kyxapenko, O. M.
Mopoxoscekuit, Jl. MinkoBa). OpnHak, ciig 3a3HA4YUTH, IO
TPaJUIiiHO JIHTBICTH TPAKTYIOTh alliTepallilo Ta acOHaHC K TaKi,
IO TMPUTaMaHHI Ta MPOCIIJKOBYIOTHCS TEPEBAXHO Y BipIIOBAHUX
TBOpax, piilie po3MIANa0Th IX Yy MPO30BHUX XYJOXKHIX TEKCTaX,
mpoTe 3a3HaudeHi (oHeTHYHI (irypu Ie HiKOIM HE BHBYAIWCS Ha
MaTepiali HalKCiB Ha OMs31, IO 1 3yMOBJIOE aKTYalbHICTH HAIIOTO
JOCIIPKEHHS.

MeTa pmochmiKeHHST — TMpoaHalli3yBaTH  OCOONMBOCTI
amitepalii Ta acoHaHCYy B aHIVIOMOBHHMX HamuMcax Ha OJs3i.
[MocraBnena wmera nmepenbadae pPoO3B’si3aHHS TaKUX 3aBJaHb:
BUIUTUTH  HAMWACH, SKI  MICTATH  3BYKOBI  TIOBTOpH,  IIO
JOCITIKYIOThCS, TIPOBECTH KIIBKICHWHA aHalli3 OTPUMaHUX JaHHX,
3’dACyBaTH POJb ajiTepallii Ta acCOHaHCY Yy CTBOPEHHI BiANOBiIHOTO
e(eKTy Bil HANMKUCIB HA ONIs131 AaHTIIIHCHKOIO MOBOIO.

Marepianom gocnimkeHass € 1200 HamuWciB aHTTIHCHKOIO
MOBOIO BifibpaHi METOJOM CYLiNBHOI BHOIpKK 3 Mepexi IHTepHerT,
30KepeMa IHTEpPHeT-Mara3uHiB Ta CalTiB-ayKI[IOHIB.

Takuii (HOHETHUHMI CTHIICTHYHUE 3acid sK amiTeparis —
(Bim mat. ad — mo, mipm, Ours 1 lit (t)era — JiTepa) — BUSHAYAETHCS K
MOBTOPEHHS OJHAKOBUX YM IMOIMIOHMX 3a 3ByYaHHSM HPUIOJIOCHUX
a00 3BYKOCIIONYY€Hb 3 METOI TMiJCHUJICHHS 4YM IHTOHAIiHOI
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BupasHocti Texcty [2: 18-19]. Ie suie 3ycrpivaerscs B 90 (7,5%)
Hanucax, Hanpukiaaa: WE WILL CHANGE THE WORLD (mioBTop
[w]), I DON'T TRIP I DO RANDOM GRAVITY CHECKS (nioBTOp
[d] i [t]), You re never too old to pay in the dirt (mostop [t]), Life On
The Road BORN TO RIDE LIVE TO RIDE TO LIVE (nostop [r] i
)2

[lig aconancoM po3yMieMO — TMOBTOp OAHI€T a00 KITBKOX
TOJIOCHUX y CYMDKHHMX a00 pO3TalllOBaHMX HENAJICKO OJWH Bij
onuoro ciosax [1: 219]. Cepen HamuciB aHTITIHCHKOIO MOBOKO OYII0
BHOKpEeMJICHO 43 HaIlUCH, SKi XapaKTepU3YIOThCS BHKOPHUCTAHHSIM
acoHaHCy, IO CTaHOBUTH JHine 3,5 %, Hanpukiaa: Evena Princess
needs to  sleep! (mostop [i] ta [1]), LAZY IS A VERY STRONG
WORD | PREFER TO CALL IT SELECTIVE ( mogtop [i]), DON'T
FOLLOW ME YOU WON'T MAKE IT (nostop [ou]), Sleigh my
name ( moBTOD [e1]).

XapakTepHO, IO  ajiTepamis i AaCOHAaHC  MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATHUCH pa3oM. Take BkuBaHHS Bu3HaueHO B 11 (0,9%)
mammcax, Hampukmax: would could should do (amitepamis[d],
aconanc [U]), I'M NOT A SLUT... [JUST LOVE LOVE (anitepaitis
[t], aconanc [A]), MANLY CAVEMANLY SEA CAPTAINLY THE
DUDELY TRUCKERLY HILLBILLYLY HIPPIELY BIGFOOTLY
SAINTLY SAINT NICKLY PROFESSORLY LUNB ERJACKLY
ORTHODOXLY AMISHLY KUNG FU MASTERLY WIZARDLY
GODLY (anitepariis [I], aconanc [i]).

3 MeTor [IOTIOBHEHHSI KapTHUHH JOCTiDKCHHS Oyio
MIPOBEACHO aHAJIi3 YaCTOTHOCTI aJiTepOBAaHUX Ta ACOHOBAaHUX 3BYKIB
B aHTJIOMOBHUX Hanucax. OTpuMaHi AaHi nipenctasieHi y Tabmwmi 1.

Tabruys 1
YacTOTHICTH MOBTOPEHHS 3BYKiB B HANMCAX HA O/A3i B
aHrJiiicbkiil MOBI

Amnitepartis AcoHaHC
3BYK KUTBKiCTh (%) 3BYK KUTBKiCTh (%)
[t] 19 (21%) [1] 9 (20%)
[1] 15 (17%) [i:] 8 (18%)
[s] 12 (13%) [a] 5 (12%)
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[d] 12 (13%) [a1] 5 (12%)
[b] 11 (12%) [e1] 3 (7%)
[n] 9 (10%) [o] 3 (7%)
[K] 8 (8,8%) [o0] 3 (7%)
[m] 7 (7,8%) [e] 3 (7%)
[P] 4 (4,4%) [] 2 (4,6%)
] 4 (4,4%) [e] 2 (4,6%)
[h] 2 (2,2%) [a] 1(2,3%)
[w] 2 (2,2%) [0:] 1(2,3%)
) 1(1,1%)

] 1(1,1%)

[f] 1(1,1%)

[d] 1(1,1%)

[0] 1(1,1%)

[3] 1(1,1%)

Tak, Ha MICTaBI OTPUMAHKX JaHUX, MOKHA CTBEPDKYBATH,
110 HaifJacTillle B aHTITIHCHKIX HAMMKUCaX aliTepyrThes 3ByKH [t] i [1],
nanpuknaga: GREAT THINGS TAKE TIME, | SHOT THE SHERIFF
BUT I DIDN’T SHOOT NO DEPUTY BOB MARLEY, WANT GET
FORGET REPEAT, | LOVE MY DADDY A LOT, LOVE Laugh
SMILE, SMILE AND SAY HELLO. Bucoky uacToTy B)XWBaHb
MmaroTh [s], [d], [n], [b], [k] i [m], nHanpuknanx: ALWAYS STRIKES
TWICE, SPOTS ARE THE NEW STRIPES, SURF SANE & SUN
SEA, IF FOUND SLEEPING DO NOT DISTURB, Daddy’s LITTLE
DUDE, NOW OR NEVER, ONE IN A MINION, Bride TO BE, BAD
TO THE BONE, COOL KID ON THE BLOCK, KEEP CALM
AND CANTER ON, MUMMY’S LITTLE MONSTER,
MEANWHILE ON THE MOON ...

Illomo rojocHMUX 3BYKIB, B aHIJIIMCBKUX  HaIHUCax
HaifyacTile MOBTOPIOEThCS 3BYK [1], Hampukiam: ItS Britney bitch,
Happiness Is Expensive, LITTLE MISS  GIGGLES. Hocuts
MOLIMPEHUMHE € TIoBTOpH [i:], [A] Ta [a1], manpukiaax: Dream Believe
Achieve, SUMMIT OR PLUMMET, | FIND THIS ATTIRE
APPEELING.

Posrisinaroun ctumicTuyHi QyHKOii 3ByKOBHX TOBTOPIB, CIiJ
3a3HAYMTH, [0 OCHOBHOIO CTHIJIICTHYHOIO (DYHKII€IO amiTepamii Ta
ACOHAHCY € ()YHKIIiSl 3B S3HOCTI, OCKUIBKU 1JICHTUYHI 3BYKH MaloTh
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TEHJICHIIII0 00’ €IHYBATH CJIOBA, SKIIO BOHU 3HAXOIAThCS OJU3BKOIO
[4: 49]. Kpim Toro 11i GOHETHYHI TOBTOPU MOXKYTh BUKOHYBATH 1 PSJI
IHmMX (QYHKIIA, 30Kpema: eB(OHIUHYy, eMpaTHIHYy, EKCIPECHUBHY,
eMOTHBHY Ta (hyHKIIit0 akTyamizarii [3: 129].

Buxonsum 3 cTrimicTHIHUX (QYHKIIN amiTepallii Ta acoHAHCY
K BaXJIMBUX (POHETUYHUX TOBTOPIB MOXKHA BHOKPEMHUTH TPH
OCHOBHI ()yHKIIi y Hamucax Ha oJs3i:

1) iHTOHANIHHO-PUTMIYHY, OCKIJIBKH ITOBTOPH CTBOPIOIOTH
pUTM HamNuCy, IO CIHpHSE JIETKOCTI CHOPUHHATTS Ha CIyX Ta
3pydHocTi npu BuMoBi, Hampukiaa: ALWAYS STRIKES TWICE
(moBTOp mpurosiocHoro [S] Ta ronocuoro [ai1]), DONUT TALK TO
ME! ( mosTop [t]), READY TO ROLL, BRO! (moBTOp NpHroigocHoro
[r] Ta ronmocuoro [0]), SHUT UP AND RUN (mosTop [A]), MADE OF
WASTE (mioBTOp [a1]).

2) norivyHOCTi, IO TOJsAra€ B 3B’SA3yBaHHI CIiB Ta imei y
JIAHIFOTY BHUCJIOBNICHHA. lle Mae mimcumroroumii e)eKT, CTBOPIOE
3BYKOBHI 00pa3 ONHCYBAaHOTO Ta CIpPHUSE 3araM’STOBYBAaHHIO
HanMciB, Hanpukman: eat. sleep. party. repeat. IToBTop mpopHBHHX
[p] 1 [t] o0’emmye cnoBa i CTBOpIOE €(EKT MOCHIIIOBHOCTI i
JMHAMIYHOCTI MOJiH, B TOHW 9ac sk rosiocHi [i:] ta [i] copusiors
nepenavyi MO3UTUBHUX €MOIIN 1 CTBOPIOIOTH 00pa3 HEBUMYIIIEHOCTI
Ta JIETKOCTI.

3) eMdaTHIHO-EKCIPECUBHY (QYHKIIII0, OCKUIBKH aiTepallis
Ta aCOHAaHC IMPHUBEPTAIOTH YBary N0 OKPEMHX EJIEMEHTIB HAIHCY;
NUISIXOM ~ HAAUIGHHS iX OUIBIIOI0 BHpa3HICTIO (00pa3HICTIO),
Hanpukitag: | MAY LOOK LIKE I'M LISTENING, BUT IN MY
HEAD |I'M CLIMBING. TloBrop conopHoro [l] akieHtye yBary Ha
cioBax LOOK LIKE LISTENING, mpoructapnsitoun ix CLIMBING.

Buxoznsun 3 npoaHani3o0BaHOTO BHILE, MOKHA CTBEPKYBATH
mo, Taki (OHETHYHI TMOBTOpH, SK ajliTepalis Ta acOHAaHC €
BXJIMBUMHU CTHJIICTHYHUMH 3aC00aMHU B aHTJIOMOBHUX HalHcax Ha
0ls131, AKi CTBOPIOIOTH PUTMIYHO-IHTOHALIWHY CTPYKTYPY, JIOTT4HO
3B’SI3yIOTh Ta MPUBEPTAIOTH yBary fK J0 HAIKMCIB B IUIOMY TaK i 70
OKpeMHX  eJleMeHTiB. llepcrexTuBM  MOJAIBIIMX  HAYKOBHUX
JOCT/DKEHb 3 I[HOTO HAIpPSIMKY MOJISATAl0Th Y BUBYCHHI Ta aHali3i
IHMHUX (OHETUYHMX CTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH aHTIIOMOBHHUX
HaNMKCIB Ha O1IA3i.
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“A POINT OF NO BRETURN”: BREXIT AAK J?KEPEJIO
HEOQOJIOT'I3MIB CYYACHOI'O BPUTAHCBKOI'O
HOJITUYHOI'O JUCKYPCY

Onena @omenko
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

OpHuM 13 KIIOYOBUX CIIB Cy4YacHOTo OpHUTaHCHKOTO
MOJIITUYHOTO JUCKYPCY € HeoJorisM Brexit, skuii moszHnavae BUXin
Cnonyuyenoro KopounictBa Bennkoi Bpuranii Ta IliBniunoi [pnanmii
3 €spomneiickkoro Coro3y. Cnoso Brexit yreopusocst y 2012 porii
CIoco0OM 3IUTTS yCideHOI OCHOBM MpPHKMeTHHKa British (ykp.
Opumancekuil) Ta IMEHHHKa eXit (yKp. euxid) 3a aHayorieo 3
Heostorismom Grexit, mo o3Havae «MmosxiuBHid Buxia I'perii 3 €C», i
CHOYATKy 3rajyBajiocsi JUIIE B Tpeci Ta COLiaJlbHUX MeZia y
Bpuranii [1]. Ilicns pedepenaymy 2016 poky, Ha sIkoMy TpOMaAsSHU
Crnonyuenoro KoposiBcTBa BHCIOBUIIMCS 32 TIPUITMHEHHS YWICHCTBA
B €BpOCOI03i, BiIOYIIOCS Pi3Ke 3pOCTaHHS YaCTOTH BXKUBAHHS HOBOI
JEeKCUYHOI ~ OAWHUIIL B  OpPUTAHCBKOMY Ta  TJIOOAIBHOMY
Memiamuckypei. Ile cTasio  TONIOBHOIO TPUYWHOIO  BU3HAHHS
Heosorismy Brexit cioBom 2016 poky 3a Bepci€io OpUTaHCHKOTO
cioBHUKa aHriilicekoi MoBu Collins [2]. OTpuMaHHS NpecTHKHOTO
3BaHHS TAKOXK 3aCBIOYHIO BaXKIMBICTH L€l IMOJITHYHOI MOMIT IS
€BPOMEHCHKOI CHIMTBHOTH, aJDKEe CIOBa POKY, SK IIPaBUIIO,
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yOCOOJIIOIOTh HAHOUIBIIN IIHHOCTI, i7iel Ta HAaWBaXIMBIII 3MIiHU B
JKUTTI CyCITITECTBA.

Pimennst Benmkoi bpurtanii 3amumuTi €BpOCOr03 BBaXKAIOTh
OJTHIEIO 13 HAWBU3HAYHIMINX MOJITHYHAX MO CBITOBOTO MacITady
TEHepilIHBOr0 CTOMITTS. [IpHuMHAMH NHIBHOI yBarm IO OPEK3UTY
BCEpeaMHI KpaiHM Ta 3 OOKy CBITOBOI CHUIBHOTH OynM CKIAAHI
neperoopu ypsay bputanii 3 kepiBHunrBom €C 1momo ymoB
BUXOAY, a TakKoX HEBU3HAUYCHICTh TIEPCIEKTUB MOJAIBIIOTO
icHyBaHHS €IOMHOTO MITpAIiifHOTO MPOCTOPY Ta MaHOYyTHBOTO
cTaTycy OpHTaHCHKO-IpIaHACHKOTO KOPAOHY. BomHodac migBUIEeHY
yBary Ta eMoIliiiHe CTaBJIeHHS 10 Opek3uTy rpoMaasH CIIOTydeHOTo
KopouiBcTBa TMOSICHIOIOTH  BIICYTHICTIO KOHCEHCYCY BCEpEeAHHI
KpalHH IIOA0 TPHUIMHEHHA WICHCTBA B CBPONMEHCHKIN CIIIBHOTI.
[ompu Te, mwo 31 ciuns 2020 poxy, Maibke yepe3 TpH 3 MOJTOBHHOIO
poku micns pedepenaymy, Buxin Crnomyuenoro Kopomieeta 3 €C
HapemTi BigOyBcs, OpEK3UT 3aJUIIAETHCS CBOEPIAHUM «SIOIyKOM
po30paTy» BcepeanHi OpPUTAHCHKOTO CYCHUIBCTBA Ta TPOIOBKYE
pPO3AUIATH KpaiHy.

OkpiM cepilo3HMX TOJNITHIYHUX Ta CKOHOMIYHHX HACTIIKIB
IUIsL yCbOTO CBiTY, iIMEHHHK Brexit mpoaeMoHCTpyBaB HaJ3BHYAiHO
BHCOKY CJIOBOTBIpHY MPOAYKTUBHICTh, CIPUYUHUBINU B aHTIIIHCHKIN
MOBi CHpaBXHIl «HeoJoriyHMK BUOyX». bpuTaHcbki Mac-menia
MOPIBHIOIOTh TPHUIIMHEHHS WIEHCTBA KpaiHM B E€Bpomneiicbkomy
Coro3i 13 pO3MydeHHSIM TOIPYXoKA. 30Kpema Il0  MeTtadopy
3ycTpiuaemo y ¢pasax Britain’s divorce from the EU, Britain’s EU
divorce, Britain-EU divorce, Britain’s Brexit divorce, Brexit divorce,
a TakoX y HeoQimiifiHii Ha3Bi MpoekTy (IiHAHCOBOI Yrom Mik
Bpuraniero i €C «Brexit divorce bill» [3]. Takox y GpuraHCbKOMY
HOJITHYHOMY JMCKypci 3’siBuics Heousorismu SOft Brexit (yxp.
M’skuit Opex3ut) i hard Brexit (ykp. BaXkuil OpEeK3HT), SIKMMHU
MO3HAYal0Th MaHOyTHI €KOHOMi4HI BiZHOCHHHM MiX CroiyueHHM
KopomiscTBOM 1 €Bpocoro3om.

Mogo3znaBti [4, c. 4-6] BHOKpEMIIOIOTH TPU CJIOBOTBIpHI
TEHEHII, sAKi TOB’s3aHi Oe3mocepeqHbo 31 cimoBoM Brexit, mmo
BUKOPUCTOBYETbCA 1) SIK CIIOBOTBipHAa MOJENb M  IHIIUX
HEOJIOT13MiB; 2) SIK MOXiJHE CJIOBO AJISl HOBHX JIEKCHYHUX YTBOPEHb
Ta 3) sK «HCHipaTop» CTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB 3i CXOXKOIO
CEMaHTHUKOI0 «BHUXOAY 31 CKiIagy, MPHUIMHEHHS WICHCTBA B
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opranizamii» Tomo. Tak, 3a aHanoriero i3 Brexit yrBopuimcs
imennnku Englexit (English+exit), Spexit (Spanish+exit), Itexit
(Italian+exit), Calexit (California+exit), Texit (Texas+exit),
Scexit/Scoxit (Scotish+exit), Pexit / Portexit / Portugexit / Portuxit
(Portugese+exit) Ta iH. Y JOpyromy BHIAAKy WIETbCS MO
BHKOPHUCTAHHS OJIHOTO 3 KOMITOHEHTIB ciioBa Brexit y ckmani iHimoro
cioBa, Hamp., Borexit (Borist+exit), Bregret (Brexit+referendum),
debression (depression+Brexit), Brenial (Brexit+denial), in-bretween
(in-between+Brexit). TpeTio CIIOBOTBiIpHY TEHICHIIIO MOB’A3YIOTh 3
YTBOPEHHSM HOBHX JICKCHYHHUX OJMHHIIb, TIOSBY SKHX «HAJUXHYB)
Heonorizm Brexit. Xoua B ckiajai Takux CIJIiB HEMa€ KOMIIOHEHTIB
iMeHHuKa Brexit, BoHu mMoOyqOBaHi 3a CXOXKHM IPHHIIUIIOM, SIK
NPaBUIIO, IIOETHAHHSAM CKOPOYECHOI Ha3BH TEPHUTOpii (KpaiHH, WTaTy,
MPOBiHIlIi) 200 BIATONOHIMHOTO TMPUKMETHHUKA 3i CIOBOM, IO Ma€
CEMaHTHKY «IpOIIAHHS, 3aBEpIUCHHs [ii, BUXOLy 31 CKIafy,
BUTHaHHS, 3aru0eni Tomo», Hamp.: Byegium (bye+Belgium),
Chechout (Chech+checkout), Oustria (oust+Austria), Texodus
(Texas+exodus), Italeave (Italian+leave), EUthanasia
(EU+euthanasia). IHmmM mposBOM JiHTBOKPEATHBHOIO MOTEHINATY
cioBa Brexit Oyna mosiBa oka3iOHaJbHHUX BHCIIOBIB, B OCHOBI SIKMX
NeXaTh TpelefeHTHI (EeHOMEHU (BHCIOBH Ta TEKCTH), HAIp., «A
point of no Breturn», «Don 't go brexin’ my heart», «No bregrets».

[TosiBa HEOMNOTI3MIB BiJl CIIiB, YTBOPEHHX CIIOCOOOM 3ITUTTS, €
HETHIIOBUM siBHIEM. [lompy BHCOKY MPOAYKTHBHICTH IOTO
croco0y CIIOBOTBOPY B CydYacHiil aHriidcekii moBi [5, c. 130; 6,
c. 590], cami cioBa-OieHIN 3a3BHYaii HE YTBOPIOIOTH JICKCHIHHUX
IHHOBaLill HacamIlepes TOMY, IIO iXHE PO3YMIHHS BHKIMKATHME
TpyaHoti [4, c. 5]. YTBOpeHHS BeIMKOi KiTbKOCTI HEOJOTi3MIB BiX
cioBa Brexit 3acBiguye o0coOaMBHE cTaryc IBOro ClIOBa B
HaI[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHill CBIIOMOCTI OpUTaHIIIB.

Sk 6aunMo, Cy4acHUI MOJITUYHUI AUCKYPC MIBUIKO pearye
Ha HaWaKTyalbHINN TOJMIi CYCHUIBHOTO J>KHTTS IIOSBOIO HOBHX
JIEKCHYHUX YTBOPEHb. BoJHOYAC aKTHBI3allis CYCHIIBHOI yBaru J0
HOBUX peaJlii 1 MOHATH IMOMITHYHOI cheph Ta iXHIX BepOaTbHHX
penpe3eHTalliii poOHTh Ili MOHSATTS YaCTHHOIO MOBHOI KapTHHH CBITY
JHTBOKYNbTYpHOI crinbHOTH. [lonpu Te, mo mepeBa)kHa OiIbLIICTD
«OpEeK3UT-HEOJIOTi3MiB 3QJIUIIUTHCS OKa3i0HAILHUMHU
YTBOPECHHSIMHU, BJIACHE CJIOBO Brexit mie BIpOJOBK TPUBAJIOro yacy
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nepedyBaTuMe B IIGHTpi  OpUTAHCBKOTO 1  €BPONEHCHKOTO
MNONMITUYHOTO JUCKYpCY Ta CIyr'yBaTUMe JDKEpelioM HOBHUX
JIEKCUYHHUX YTBOPEHb.
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JIHT'BOJUCKYPCHUBHI OCOBJIUBOCTI
AHTJIIACBKOI'O MPE3EHTAIITHOI' O JACKYPCY
MIKHAPOJHUX METOJUYHUX KOH®EPEHIIIN

A. O. Hlanamaii
1ligoennoyxpaincokuil nedazoeiunuil yHigepcumem
imeni K. /J]. Yuwuncokozo

AKTyaJbHICTH Ta CTYNiHb HayKOBOi Po3po0JeHOCTi
npodJjemn. 3aBasku TioOaiizamii, y CHEUiaNiCTiB 3'IBIIETbCI BCE
OipIIIe MOXKITMBOCTEH TSI MDKHAPOIHOI CITIBIIPAIli, OJHIEI0 3 GopM
SKOi € ydYacTh B MDKHapomaHuWx KoH(pepeHmisx. lle axTyambHO
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nepenyciM Juis YKpalHChKMX BHUKJIAJauyiB aHIJIHCHKOI MOBH SIK
1HO3eMHO1, Yepe3 Te 0 B YKpaiHi He TUTbKU 3[IHCHIOIOTH POOOTY Ta
MPOBOIATE, KOH(MepeHIii Qimamn MiDKHaAPOTHUX acoIliaIliid st
BukinagauiB IATEFL Ukraine Ta TESOL-Ukraine, ane i HelomaBHO
npoiiuum  yerBepTuil cummnosiym Cambridge English Teaching
Awards 1ns TpeHepiB KeMOPHDKCBKMX IpOrpam 3 IiIBUIICHHS
kBajidikauii BukmagauiB anriiiicbkoi MmoBu (KuiB, Bepecenn 2018)
ta Cambridge University Press Better Learning Conference (Kwuis,
yepseHb 2019).

YyacTe y Takux 3axofax Oe3MepedHo CIpHsiE€ HEMepepBHii
npodeciitHiil OCBITI BUMTEIIB Ta JO3BOJISAE IM Ii3HATHCS PO HOBITHI
TeHAeHIii y cdepl BUKIAZaHHS, ONHAK [ANEKO HE BCi IMENArord
TOTOBI CAMOCTIMHO IUINTHCA i€IMU Ta BUCTYIAaTH Ha KOH(EPEHLIsAX
4yepe3 HEJIOCTaTHIM piBEeHb MOBHOI MiJArOTOBKHA, a caMmMe BMiHb
AHTJIOMOBHOI Mpe3eHTallli MeTOMU4HOI iHpopmarlii, 60 He A0BOJII
0irJio Ta He B 3aJOBUILHOMY O0’€Mi BOJIOJIIOTH HEOOXITHUMU
JMIHTBICTUYHUMU Ta CTIUIICTHYHUMH 3acobamu. [IpHamHOIO BOTO €
Te, M0 OLTBIIICTh HABYAIHLHUX ITOCIOHHMKIB CTBOpPEHI JJI1 HaBYAHHS
aHTIIOMOBHOI Tpe3eHTaIlii B3araji, TOOTo Ha Oy/Ib-SKy TEMY, a TAKOXK
Mpe3eHTallii nepe MKHAPOIHOK ayAUTOPIEr0, ae KOACH 3 HUX He
CIIpsIMOBAaHWI Ha pO3BUTOK BMiHb TIpe3eHTallii came y cdepi
METOJIMKH BUKJIAJIAaHHS Ta HE MICTUTh JOCTaTHbO MPHUKIAJIB
JMCKYpCYy MDKHAPOJHUX KOH(PEPEHIIN SIK MOXIUBUX MOJENCH JUis
NnoOYZOBH BIIACHOT MPE3eHTAIII.

MeTo10 UBLOT0 A0C/IiAKEeHHSI € BUSBICHHS JIIHTBICTUYHHX Ta
PUTOPUYHUX OCOOIIMBOCTEH aHTIIOMOBHOTO JTUCKYPCY MDKHApPOIHUX
METOJIMYHUX KOH(EpeHIii Ui BHUKIAJadiB aHTIIHCHKOI MOBH K
iHo3emMHOi. OTpuMaHi pe3yJabTaTH BUKOPUCTOBYBATHMYTHCS ISt
CTBOPEHHS HABYAJIBHOTO TIOCIOHMKAa Ta TOJANBIIOT0 HaBYaHHS
MaricTpiB-QilnoyoriB  aHTJIOMOBHOI  Mpe3eHTalii  MeTOJUYHOI
iHpopMallii.

MarepiaioM A0CTiIUKeHHs € BUCTyH Ta mporpamu [11-23]
MDKHApPOTHUX KOHGEPEHIIH 1 BUKIANadiB aHTIIHCHKOT MOBH SIK
1HO3eMHOI.

Ha mouaTky Hamoro MAOCTIDKEHHS MU 3'SCyBaid, IO
JHTBICTMYHI  Ta  CTWJICTUYHI  OCOOJHMBOCTI  aQHIIIHCHKOTO
MPE3eHTALlIMHOTO JUCKYypCy O€3Mocepe/IHhO 3B's3aHi 3 PI3HUMHU
BUJIaMH BUCTYIIIB, Ta 3a JIOTIOMOTOK aHaji3dy Jjireparypu [4] Ta
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nporpam  koHpepeHmin  [10-22], BusBHIM  Taki  Qopmartu
Mpe3eHTaLliN:

(1) crammapTHi TIpe3eHTallli — OCHOBHHMA (OpMat, IO SKOTO
BXOJATh IUJICHAPHI BHUCTYNMH, WPOTPaMHi MPOMOBH, BUCTYIH
3aMpoIIeHNX CITKepiB, Mpe3eHTalii Ha CUMIIO3iyMaX, IapaleibHi
cecii Ta JOMOBi/i, TPYHOBaHi B CIIUIBHI cecii 3a TeMamMH. Y¢i Il BUAU
NpEe3eHTalill CYTTEBO BiAPI3HIIOTBECA 3a «JIOBrOTON, (Pi3HUHOIO
CepeJIo0, ayJAUTOPIEID, TCHOPOM Ta OYiKYBaHUM 3MicToM» [4, ¢. 5].
Takox Tpeba 3BaXHTH Ha «OUThIN (HOPMAIBHUMA, CTATUYHUMH,
MOHOJIOTIYHHH XapakTep BIacHE MPe3eHTAIlii Ta OLTBIT JMHAMITHIIA,
BIIKpUTHH, IIaJOTIYHUM XapaKTep HACTyIMHOTO OOTOBOPIOBAHHSD)
[Tam camo, c. 5]; (2) crenaoBi gomosini; (3) BOPKIIOMNH, BiAMIHHOO
PHCOI0 AUCKYPCY SIKUX € OCUTH BHIIA IHTEPAKTHBHICTH [TaM camo,
c. 6]; (4) cummosziymu Ta KoJOKBiymMH; (5) mpesenrauii y ¢dopmari
BIZIKPUTOTO YPOKY 3 MOAAIBLIOI JUCKYCIEI0 3aCTOCOBAaHUX METO/IB;
(6) BeOiHApH — MPOBEACHHS MPE3CHTAIlill B OHJIAHH (opMarTi.

Bei BUIIlE3TaaH] TUIN Mpe3eHTaIin 00’ eqHye
BHKOPHCTOBYBAHHS MTEBHUX CTHIICTUYHUX 3aCO0IB Ta AUCKYPCHBHHUX
MapKepiB, JOPEYHHUX Yy IIbOMY KOHTEKCTI, a came (1) nosmoposanhs
KIHU0BUX Ci8, (2) pumopuuHi 3anumanHs ma eucyku, (3) 3acobu
Ko2esii ma KozepenmHocmi, SKi 3a0e3MeuyoTh HE JIUIIEC 3aCBOEHHS
iHpopMaLii ciryxadaMu, SK i 4ac 3a4UTyBaHHS JOMOBifi, aje i il
nepekoHanHs. Lli 3aco0M 0JHAKOBO BHKOPHUCTOBYIOTBCS SIK B
AHTJIOMOBHHUX IMPE3CHTAIliAX, TaK 1 B MPE3CHTALIAX  Oyb-IKOIO
iHmoro  MmoBow. Illomo  x  ocoOmmBOCTEH — aneromo6HO20
MIPE3CHTAIIMHOTO AUCKYPCY, TOAATKOBO OyJIN BHSIBJICHI Taki pucH [1,
2,3,4,6,7,8]: (4) MOBHI bopmu, 10 JTIO3BOJIAIOTH
JIOTIOBiJaueBl  BUPA3UTH CBOE BIAHONICHHS JO TBEPDKCHHS
(unfortunately, luckily); (5) 3BepHeHHs Bif mepmioi ocoOwu, sike, 3a
3ayBaXCHHSIMH  IHIIMX  JOCHIAHUKIB  [5], o0coOmMBO  yacTo
3yCTPIYAEThCS B TPE3eHTAllisIX TyMaHITapHUX Hayk; (6) ¢pasm, mo
3M’SIKINYIOTh YH MTOCHIIOIOTH 3MicT TBepmkenus (“This is just to
illustrate...”; “There was a dramatic change in...”); (7) 3afiMmeHHUKH
nepnioi Ta Apyroi ocoOW, IO JO3BOJSIOTh BKIFOUUTH CIyXadiB B
muckype (you, your, we); (8) BKa3iBKH YM JUPEKTHBH, BUPAKEHI B
HakazoBomy croco0i (“Pay attention to how their accuracy has
improved during the second task™); (9) oco6ucri Binctynu (“Finally
— and this is one of my favourite tasks — you can use...”); (10)
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anesii go cninbHoro 3HaHHs (“Surely, as we all know...”); (11)
3aMiHa TACHBHOTO CTaHY KOHCTPYKITEIO «IIIMET + JIECIOBO B
axktuBHOMY craHi» (“We analysed the responses” 3amicte “The
responses were analysed”); (12) HedbopmanbHil MapKepH, IO
CUTHANI3YIOTh Mepexin Bifg opniei imei mo iHmoi (“OK” um
“Alright”); (13) gacte Bukopuctanus if-conditionals (If you could
look  here please...”); (14) pxuBanHs ¢paz-kmime —
(DYHKI[IOHATIBHUX OJUHHIIb, IO JO3BOJISIOTH AyJAUTOPIi 13 PI3HUMHU
PIBHSIMH BOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CIIIIKYBaTH 3a CTPYKTYpPOIO
NpEe3eHTallli, KOJIM IbOMY 3aBa)ka€ CKIAJHICTh BHKOPHCTAHHX
JOTIOBiJaueM JIIHIBICTUYHHUX 3aC00iB 4M OCOOIMBOCTI HOTO BUMOBH
(OK, everyone, we’re starting... (mo4arok); the next thing I’d like to
discuss is... (3mina Temu); | think we’re running out of time,
so...(imoBipHe 3aBepuieHH:)); (15) BHUKOpHCTaHHA TymoOpy Ta
CaMOIpoHil — B TOM >Ke Yac BYEHI BiAMIYalOTh, 110 Y MDKHAPOAHUX
KOHTEKCTaX F'yMOp BXKMBA€ThCS 3HAYHO MEHIII, 0O JIOTOBia4i 4acTo
HE 3HAIOTh KYJIBTYPHHUX OCOOIMBOCTEH YCiX MPUCYTHIX Ta BBAXKAIOTh
3a Kpalie He pU3WKyBaTH, a00 X HE HACTUIBKH TapHO BOJIOIIIOTH
MOBOIO [6, 8].

OcTaHHBOIO, 16-010 BUSBJICHOIO OCOOJIMBICTIO AHTTIOMOBHOTO
MPEe3eHTALlIHHOTO JHCKYpCY caMe MemoouuHux KoH(pepeHIid €
BXXMBAHHS JIGKCHYHUX OAWHHIID, IO BXOAATH A0 TEPMIHOJIOTIYHOTO
amapaTy METOAMKH BUKJIAJaHHS aHTJIiHChKoi MOBH sK Hayku. Cepen
HUX BUIUTMMO METOAWYHI Ta JIHTBICTUYHI TepMiHM (HAIPHKIA,
skills, systems, functional language, scanning (six TexHika YuTaHHS),
cohesion, tense agreement, direct object i m.0.), 1 TEpPMiHH, IO
BXKHBAIOTHCS Y BTSN abpeBiaTyp Ta MarOTh MEBHI BiIMIHHOCTI Y
BUMOBi: (1) aKkpoHIMH — CKOpPOYEHHS, MO0 BHMOBIISIFOTHCS OIHHM
cnoBoM, Hanpukian, TESOL (Teaching English to Speakers of Other
Languages) — /'tiis(9)l/; CALL (Computer Assisted Language
Learning) — /ko:l/; CLIL (Content and Language Integrated
Learning) — /klil/ Ta (2) iHimiamisMug — CKOPOYEHHS, IO
BUMOBJISIIOThCS TI0 OykBax, Hampukman, ESL (English as a Second
Language) — /i: as 'el/, STT (Student Talking Time) — / es ti: 'ti:/,
SLA (Second Language Acquisition) — / es al 'er/. 3asHaunmo, 1o
FOJOBHHUI HArojioc B IHIIali3MaxX [ajJa€ Ha OCTaHHINA CKiIag, a
BTOPUHHUH — Ha IEPILIUI.

Takox Tpeba MiAKpECIWTH, MO OUIBLICTH CHIKEpiB
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JOTPUMYIOTBCSI pEeKOMEHJallii po3mudpoByBaTH adpeBiaTypu Ipu
nepmii 3raami, 00 yJacHHKH KOH(EpeHIil MOXyTb 3HATH TePMiH
JMIIE B HOrO IOBHOMY BUIJISIAIL.

BucnoBku. Otpumannii o0'em, a came BHSBIEHHSI 6
MOXJIMBUX  QopmaTiB  mpe3eHTanii Ta 16  ocobmmBocTel
AQHTJIOMOBHOTO  MPE3EHTAliHHOIO  JMCKYpCY  MDKHApOAHUX
METOAWYHUX KOH(EpeHUild, 3'ICOBye TPYAHOLI Yy MiATOTOBLI
BUKJIAJ[a4uiB K TAKUM BHCTYIIaM Ta JOBOJIUTH JOIIBHICTh CTBOPEHHS
OKpeMOTo TOCiOHMKa mjs BHpimeHHs 1wiei npobmemu. o
HEPCHEKTUB IOAAIBIIOTO AOCIIIKEHHS BXOANTh aHAI3 BITYU3HAHUX
Ta  3aKOPJOHHUX  METONiB  HABYaHHS  BHUIE3a3HAYCHUM
JHTBICTUYHHUM Ta CTUJIICTHYHUM 3ac00aM.
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JIHI'BOITPAT'MATHUYHI OCOBJIMBOCTI
EHICTOJIAPHOI'O ) KAHPY XVII CTOJITTA
(HA MATEPIAJII JIMCTIB MAPKI3HU JE CEBIHbE)

A. B. Aeopcvka
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

3a M. M. baxTiHMM MOBJICHHEBI XaHpPU — 1€ «BIJIHOCHO
CTIliKI TUIINY BHCIIOBIIIOBaHb [1, ¢. 250]. Xoua oOpaHMii HAMU XKaHP
BIIHOCUTLCA O TICPBUHHMX MOBJICHHEBUX JKaHpiB  (Harmp,.
moOyToBHUi mianor), ppaHy3pkuid emictomapii XVII cromitrs Mae
CBOi OCOOJNMBOCTI, SKi OUTBINE TSKIIOTH JO BTOPHHHUX (HAIIp.,
pomaH). OfiHa 3 HUX MOJIATAE B TOMY, 110 B II€H TEPIiO KaHP «ITHCT»
NEepeXUBa€ YHMCICHHI Monaudikaiii, KiHIEBUM pe3yJbTaTOM SKHX
cTana TpaHcopMallis IMCTa 3 METOAY mepenadi iHpopmarii Ha 3acid
CaMOBUpaXXEHHS, 7€ IHAWBIAyaJbHICTh aBTOpa Ta HOro CTHIb
MOCIIAr0Th YiIbHE Mictie [2].

MarepiaaoM IOCITIKEHHS 0yJI0 BUOPAHO JTUCTH 3 0COOMUCTOT
kopectoueHmii Mapkizm ge CeBiHbe, SKI XapaKTEPU3YIOTHCS
BHUIIYKaHOI MOBOIO T4 OPUTIHATEHUM CTHIICM BUKJIATY.

Cepe/t TEKCHYHUX OCOOTUBOCTEH MOYXKEMO BUIITUTH TaKi:

1) aBTopchki Heosori3mu: Jekcema « rabutinage », ska
CKJIaaeThes 3 POAOBOrO mpi3suina mMapkisu ae CeBinbe « Rabutin »
tTa cinoBa « badinage », ske mepekiIagaeTbCs SIK « IKAPTIBIMBA
po3moBa » [6, c. 17];

2) dbpaseomoriuni oguHuI: « tirer les choses en longueur » -
BiIKJIaJlaTH B AOBTUH sk [5, c. 10];

3) emoriiiHo-MapkoBaHa jekcuka: « barbon » - crapuran [6,
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c. 9], « fripon » - mmGenux [3, ¢.358];

4) apxai3mu (3 TOYKH 30py CY4aCHOTO YMTaya): « Carrosse »
- kapera [5, C. 36];

5) s3amosmuenHs 3 iHmux MoB: « media noche (omiBHOYI) »
[6, c. 31], « in ogni modo (B Oyab-sikoMy pasi) » [4, ¢. 532].

[lomo cTwmicTHYHUX 3ac0o0iB, TO HAWYXHUBAHIIIUMH €
MmeTadopa, aKkyMyJsLisl, rpajamis, puTopuuHa aHadopa, emiTeTH Ta
aHTHTe3a. BBeNeHHs THX YM IHIIMX MOBHUX QIiryp B TEKCT
MOBIJOMJICHHS BMOTHBOBAaHO KOHKPETHOIO MeETOI0. B OiimbImocTi
BHIIAJIKIB — II¢ HAOYHO IPOLTIOCTPYBATH BIAHOIICHHS alpecaHTa o
anmpecaTta, OKpeMHX TOfii Ta TmepcoHamii. 3okpeMa, Mmeradopa
HaWYacTile 3yCTpidaeTbcs B ONMMCAX PI3HOMAaHITHUX CHTyaIliil Ta
nei3axis; rpagawis, aKkyMyJsLisi Ta pUTOpu4Ha aHadopa 3araiom
BXKHMBAIOTBCSl ISl CTBOpEHHS e(eKTy IHTpUrH, IOUHAMIi3My Ta
apamatu3My. EmiTeTd  CIyryloTh  CKJIaJOBOIO  XapaKTEPUCTHK
MIEPCOHAXKIB Ta 3BEpTaHb JIO ajpecara.

OCKinbKH, JTUCTH 3aBX/AM CIIPSMOBAHI Ha MEBHOTO aJipecara,
MOXKHa BHOKPEMHTH JEKUIbKa T'PyNl IOCIAaHb 3a iX HACTPOEM Ta
METOIO:

1) inopmaTHBHIi, TOOTO Ti, SIKi TIOBHICTIO MPUCBSIYCHI OMUCY
MOIIH;

2) eMoliifHi, TOOTO Ti, B SIKUX aBTOP OIUCYE CBIi eMOIIHHHIA
CTaH, BUCIIOBJIIOE CBOE CTaBJICHHS JI0 aJlpecaTa;

3) 3Mimmani, T00TO Ti, B SIKMX iHPOpMALiitHUIT Ta eMOIIHHUI
ACTIEKTH TIePETUHAIOTHCSI.

Ile BmMBae Ha CTPYKTYpYy JIUCTIB, SIK& JOCHTh YacToO
BIXOAATH BiJi KaHOHY Ta TOEOHYIOTh Yy cO00i pucu pi3HUX
MOBJICHHEBUX  KaHpIB. SIKIOIO  JOCHIIKyBaTH cepii  JIUCTIB
NPUCBIYCHUX AETAIBHOMY ONUCY KOHKPETHOI MOozii, TO 3a CBOIM
CTHJIEM BOHHM TSKIIOTH A0 TorodyacHux gazettes. OkpiM 1poro,
3yCcTpivaloThes JIMCTH CXO0Xi 3a (OPMOI0 Ta HATNOBHEHHSM Ha
0COOMCTI MIOACHHUKH.

Takox Oy1b-siKe JUCTYBaHHS XapaKTepU3YEThCS
IHTEPTEKCTyaJ bHIM XapaKTepoM, IO MPOSBISETHCS B HASIBHOCTI
BCTaBHUX ICTOPiH, INTyBaHb, ANI03iil Ta CBOEPITHUX «KOAIBY (HAIP.,
BUKOPUCTOBYBaHHS PI3HUX «3aKOJOBAaHUX» IMEH Ha IMO3HAYEHHS THUX
YM iHIIUX TOCTaTei).

OTxe, BpaxoByl0o4€e BULIECKa3aHE MOKHA CTBEP/XKYBATH, 1110

98



®LIOJIOTTYHI M HEJATOI'TYHI CTYIIT

CTWJIb BHUKJIANy, CTPYKTypa, iH(pOpMaIliliHe HAlOBHEHHS JHCTa
3ayeXxarhb BiJl IXHbOI METH Ta HACTPOIO.
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"TIOMAPAHYEBHUU CAJl" JIAPPI TPAMBJIE: XPOHOTOII
PAIO V TIHSX BIMHU

Mapuna Iapeeea
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka

B mepeamoBi mo pomany ‘“llomapanueBmii can” Jlappi
TpamOiie po3MipKOBY€E HaJ CYTHICTIO JIITEPATypH, sika ... MPOBOKYE,
JIOTINTYE, 3BUHYBadye, 3pUBa€ Macku <...> HE HAMaraeTrbCs OyTH
KOPHCHOIO <...> BITKpUBA€ IPUXOBAHE 1 CITIOHYKAE ITiI03PIOBATH, 110
mig OimmMm mpwudainocst gopue" [1, 9]. JluxoTtomis KHUTTS, Ha SKY
mpupedYeHa KOXXHA CyYacHa JIOAWHA, IIO0 MEIIKae YCIOAW Ta
NepecTynae KOpIOHM 1 couwianbHi Taly, cepex sSKUX — Taly Ha
BOHMBCTBO.

Poman Jlappi TpamOie — 1e He MpOCTO KaiH-aBeliBChbKa
icTopisi, B SIKid JITH JO3BOJSIOTH JIOPOCIUM BILTyTaTH cebe B
OpexiuBI Ka3kh TIPO pail Ha KpPOBi. 3MA€THCS, aBTOPY BIAIOCS
CTBOPHUTH OJIM3HIOKIB YCBIIOMIIEHOTO CTpaxy i BAaBaHOI CMIJTHBOCTI,
0 3HAWIUIA IDISAX 10 1HIIOI CTOPOHW TOPH Ta 3aIIMOPTAIHCS HaJl
MPOBAJUIAM — TOX, a0W He 3ipBaTHCA JOHHU3Y, KOXKEH XalaeThCs 3a
BIIaCHE OaIWUIsAs: HEBHHHOTO OOMaHy, HEYCBIIOMJICHOTO 3JI0YUHY,
BPCIUTI TEpPEHINOBIIM B Kpaid, € COPOMHO >XHTH YH II0YECHO
BOMBATH.

Crexka, 1o Beie OpaTiB 10 camMux cede, IPOXOIUTh 1 MikK
CBITOM JKIHOK 1 YOJIOBIKIB — MOJEKYI¥ CKIATAETHCS BPaXKEHHS, IO
KOXEH 3 HUX ICHYE IO Pi3HI CTOPOHU HEBUAMMOI TOPH, IO BiIKHIAE
TiHI Ha ICHYBaHHS, IIO3Ha4eHEe TropeM BiiHW. HalTouHimre
Br3HaueHHs wiei Kpaian-be3-Hazpu nae Matu OnmusHIOKIB, KOTpa
001TbCs TOpKaTUCs HaBiTh "TiHi TBOTrO mepiioro cknaay" [1, 25], Tini
imeni Bora, ane cMimuBo BuKoHye Moro (yHKIIiI0, OKPECIMBIIH CBIT
cinoBoM: "Ta WomMy MM 3MyIIEHI XWTH B KpaiHi, Ae 4ac HE MOXKe
pobutu cBoto crpaBy? dapbu He BCTHraloTh BUTOPITH, IITOPH HE
BCTUTAIOTHh TIOKOBKHYTH, NTOCYZ HE BCTUTA€E po3duTucs. Peui Hikonn
HE JKUBYTH BiZBEACHWM IM dYac, XWBI 3aBXIU TOBUIBHINII Bix
meptBux" [1, 25]. Lla xpaina xvBe Ha TEpeTHHI CBITJIA 1 TEMpPSBH,
KOJIM BIAPUTH BJIACHY IUTHHY MO>KHA JIMILIE 3aIUTIOLIMBLIM o4i: "SI
3aILTIONIUB O4i 1 BIapuB, HEMOB OWB CTiHy. S 3arumomue o4i, 00 He
MIr OM BJApUTH CBOTO CHHA mipu cBiTai aus" [1, 28], a npupekTu Ha
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CMEPTh — 3aBXK/IH.

TempsaBa, Haue CKyJNBNTOp, BHUPI3BONIOE XapaKTepH CBOIX
repoiB Ta repoidb: xonodnuil Bubip Martepi [1, 45] — BimBoroBaTh
xo4ya 0 OJHe MOJapOBaHE CBITy YKUTTS y CMEPTi; 3BipHHY CYTHICTh
JiTel, 3MyIIEHUX 3apaHo cTaBaTH ngopociwmu. "BoHm Oinbie He
Oynu mitemu. lllock 3MiHMIOCS, HEMOBOM CYTIHKM JIOJIaBajH IXHIM
IOHUM TilaM OijbIlle MAaCUBHOCTI M >KOPCTOKOCTI, MPUTaMaHHOI JIHIIe
timam popocimx" [1, 55]. BmacHe 3 TeMpsBU W TOYMHAETHCS IIS
icTopis, Ko 6omOa BiTydae B 0a3UC paro Ha 3eMili 1 BOMBa€ miaycs i
b6abycro Amena ta A3ziza.

ITarina, 6abycst OMM3HIOKIB, 3HANAcs Ha CBITOOYIOBI paro:
"Tro0una po3MOBIATH 3 yCiM, mo ii oTodyBamo <...> TPO IIOCH
nUTajga KBITH B cafgy <...> IepeMOBIsUIaca 31 CTPyMKOM, IIO Tede
nomix ixHix OyauHkiB" [1, 13—14], un He BiH Hamienras il BIacHe
MaiiOyTHE, aJpke HaBiTH 1O CMEPTi BOHA BHMILIA HAa3yCTpi4 — 10
KyXHi, Kyau i mpuieTiia 6omba. OHyKiB BOHa Ha3uBaja 'CBOIMHU
JBOMa KpalulmHaMH BOAW B myctedi. <...> A 1mIe BOHa Kasaja:
«Onnoro mHs He Oyme OinmbINe KparimH, Oyae Boaa, i Bce». A Moria
0 ckazarn: «OmgHOTO IMHA OyIe KpoB, i Bcen" [1, 13].

Lle 6ce 1 craeTbcs B WUIKOM pealbHId TMyCTeNi, KON
Cynaiien BuuBae Ha ce0e €UHY IJLIIIKY BOAM, IpUpiKaloun AMeaa
i Aziza Ha crpary [1, 39] — cnpary BOMBCTBa, BOAUal04M B HUX JIMIIIE
KparuIii KpoBi Ha BIACHHUX C(alIbIIOBAaHUX Manax: GpaHaTH3My, OpexHi
Ta HEeHaBUCTI. bor He obupae Ta He 6nacocnosnse [1, 39] miteir Ha
BOMBCTBO, II¢ MPUBUIET IHIIUX CIJI, SKi B IHOMY pPOMaHi paso
nmepeOupaoTh Ha cebe YOJIOBIKH, PO3HOCIYM CiM’S (halbIIHBOTO
3HaHHS Npo 0e33alepeyHicTh MOMCTH B CYXY 3€MJIIO, Ha SKi He
JUIIAEThCS W KIAnTsd Bix ixHiX piteld. | 3HOBY HaiTOUHIIIe
BU3HAYEHHS iXHBOI CYTHOCTI aBTOp JHOBipsie Matepi OJIM3HIOKIB,
Tamapi: "HomnoBiku B Hammii KpaiHi CTapilOTh IIBUALIE 332 CBOIX
KiHOK. BOHM BHCHMXAIOTh SK TIOTIOHOBE JHCTS. IXHi KiCTKH yTpHMYye
BKYIll HEHABUCTh. SIKOM He HEHaBHCTh, BOHH O pO3CHMIANMCA Ha
Mopox 1 HiKony Oinblne He migHsuca 0. A BiTep po3BisB OM iX y
Buxopax" [1, 25].

Tak 1 migych OMW3HIOKIB 3°SIBISIETHCS JIUINE 3 YYXKUX CIIIB,
HAJATO YJECIMBHX U IIUPOTO CHiBUYTTS, OiNbIe MPUIATHUX IS
po3manieHHsT JKaru TOMCTH: "3 OO0XOI IMOMIY4YI0 TBil 0aThKO
coTBOpUB uy10 <...> TijbpKH mpaBenHa JIIOAXHA MOTJIa IEPETBOPUTH

102



®LIOJIOTTYHI M HEJATOI'TYHI CTYIIT

Oe3nuky 3emiit0 Ha paid. [ltaxu HIKOJIM HE TOMHUJISIOTHCS, KOJIH
Haerbea mpo pail. BoHn HOro mBHIKO pO3Mi3HAIOTh, HABITH KOJH
TOH XOBa€ThCA B TiHI TopH. <...> Ta 91 MOXyTb 0TI O€3IMEHHI ITTaX"
MPUTITYIIATH TBiK 0ib? UKW MOXXYyTh BOHH HA3BaTH TBOIO CKOPOOTY
sxock inakme? Hi. [TomcTa — e apyre iM’s TBo€i ckopbotu” [1, 21—
22]. Uu moxe 3aiHITHCSA OaratTs MOMCTH B TeHeTax paro? IleBHo,
TaK, SKIIO HEMaE€ PO3YMIHHS CIIPAaBXHBOI KaPTHHU CBIiTy, a JIMIIE
PO3TPOILICHU Yeper MaTepi, Ky BOUI0 60MOO00, 110 MPHUJIETLIA 3-3a
Toro OOKy ropu. A 3a HE U NTaxu MOMCTH, OOBaXKHUTI BiJl 3€pHA
00Ty THUX CIIIB, CITYCTHJIMCS HA CaJl 1 BTHI3AWINCS B CEPITi.

Ile#t poman mae HaM YHIKQJIbHY MOJJIMBICTH: BiIMOTATH
iCTOpit0 Ha3aJ, ITOBEPHYTHCS /IO pato, OCEIIMTH B HHOMY OJTM3HIOKIB 1
JATH KOXXKHOMY TMpaBo BuOOpy. Ta sKIm0 OauH 3 OpaTiB BUYMHSIE
3JI0YMH, IHIIMIA BCE OJTHO JKMBE Y mekii? Uu 3110unH BUUHSE OATHKO,
3TOJHMI TEpeKJIacTH BIAcHWI BUOIp Ha 3€pHS B IOMapaHdyi: XTO 3
cuHiB "Ha3bupae” Ginbine [1, 52] (kim0 HOpOCTMX Ha3moTaHs€e 4yac
30upaTh Ta PO3KHIATH KaMiHHA, YoMy O HE BIUIMTH MO 3€pHUHI
niTimaxam), To# i 3aruHe. Och TUTBKH B mToMapaHdax ['ocroga Hema
3epHAT (2 B KHIICHSAX — KaMiHHA). To 1e 1 € crpaBXHE 3HAHHS, 1110
JOAMHA — 332 00pa3oM i moa06010 Moro — e mae oOupaTty: BOUBaTH
yn Hi iMeHeM Toro, XTo HIKOJHM HE IOCTaBUB OW ii mepex TakuMm
BuOopoM? UwrTay HIKOAM HE B3HAE BIAMOBiNi, 00 oOMpae Taku
0aTpK0, 0OMpae 0e3 BUOOPY TOro, XTO HE MO3HAUYEHHI XBOPOOOIO. ..
XBOpOOOIO SKOTO CTOPiYUs?

XTo me Memkae B ToMmapaHueBoMmy pato? Jlepema, sKi
HAJaf0Th CEHC JKUTTA HaBiTh Imicias BOWBCTBa OaThKiB: '"3aren
MepeBipsB KOXKHE AepeBO, 0Opi3aB XBOPi TiIKH, MOJHWBAaB 3 TaKUM
BiTUyTTSAM, Haue CBSAIIEHHOJINCTBYBAaB. 3amax, sSIKWil migiiiMaBcs Bif
3eMJli, HOTO 3aCIIOKOIOBAB, BCENSIB Bipy, 110 MailOyTHE IIle Ma€e CEHC.
Bin nouyBaBcst B Oe3meri MOMiXK CBOIMH JepeBaMH, HEHa4e KOIHA
OoM0Oa He 3MOXKe MoaoJiaTH mUT ixHiX kpoH" [1, 49], i cioBa, 10
BTpadaroTh OyAb-SIKAN CEHC Micis cMepTi BiacHUX aitei: "IIporsrom
KiIbKOX OCTaHHiX MicsiiB Kamanb cumbHO mocrtapis. Horo romoc
TPEMTIB, CJI0Ba BHITAJaJIN 3 Horo pora, ik ctomireni mioan" [1, 91].

[loBiTpsiHMit 3Mili, moO Beje OpaTiB Ha BEpPXiBKYy Topu i
3MyIIy€e N0 HEYCBIIOMJIEHOTO BHOOpPY: MOOAYUTH IHIIY CTOPOHY
CBITY. ABTOp MaiiCTEpHO CIUTITa€ 3HAKH W MEPECTOPOrd: HUTKA, L0
MOPBETBCS B pyKax OpaTiB, 3rOAOM CIUIETETBCS B CMEpPTEIbHHUN
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By30J1 3 HUTKAMM IHIOMX TOBITPSHUX 3MiiB, SKi TOMepin
HEBUHHMMH, He 3a0pyIHHUBINM Kpmiaa B Hebi, 00 IXHI BIACHUKH
MEPETBOPUIINCS HAa HAYMHEHWX BHOYXIBKOIO JISUTBOK 33 TPUMXOIO
00JTyNTHBOTO JISUTBKOBOJA.

Ilepen untauem poO3ropTaEcThcs KiTbKAa BHUCTaB — po3irpaHa
nparMaTHYHUM (aHATUKOM IIOCTaHOBKAa IIOMCTH, SKY MH Ma€eMO
3MOry 4yTH 1 OaunTh; 00ipBaHa BHCTaBa B JUIBKOBOMY TeaTpi, PO
SKy MH HE 3HA€EMO HIYOro, TOMy MOXXEMO YSBHTH ii HE 3riplie
MepIoi; OCTaHHS, a HacmpaBAl mepiia, 3irpana AMenIoM poJib, siKa
JTa€ TOJIOC KOXKHOMY. AJDKE SKIIO A3i3 MIr BiadyBaTh OLTh KOXKHOL
JUTHHN, KOJH TOTparmB 10 Jjikapui: "Momy 3maBamocs, mo Bin
KOpYHMBCS BijJ OONIO0 Ha BCIiX THX JIDKKAxX, y BCix otux Timax" [1, 15],
6o oMy camomy Oymo Gomsue: "Homy 3mamocs, mo Bix Toro
HecTeprHoro 0oito #oro Tino momuoxwmimocs" [1, 15] (uu He Tomy
came BiH OyB MO3Ha4YeHUH cMepTI0? — CIPOMOXKHHUI BimuyBaTu Oinb
IHIIMX Juwe uepe3 61ACHUll Oilb KOJIMCh MOXE CTaTh 0ojeM
KOXXHOT0), AMe/I BMiB HAITOBHIOBATHCS Uy>KUM 00JIEM, MOB TUBHUMH
rojlocaMy, SKHM BIH 3pCINTOI0 Japye€ CIOKiH, OKPECIWBIIN iX
CJIOBOM.

He moxe crtpumartucs Binm JiayioriB, sKi B KIiHIII poMaHy
HaOyBalOTh HOBOI Baru, i aBTop: 0abycs lllarina roBOpUTH PO
KBITH, TTOCAJKCHI 3 HATOJW HAPOKEHHS OJU3HIOKIB, TaK, HA4Ye 3HAE,
IO OIHOTO JHSA, KOJH iXHS MaTh 3a0pYJHHUTE PYKH B KPOBI, pATYIOUH
BJaCHE IUTS, BOHM CTAaHYTh Il OHyKamH, NMPUPEUYCHUMH Ha BHOIp
CTOpoHHIX: "3amax KBITIB — iXHS KpoB. <...> KBiTH BimBaxHi i
meapi. BoHH po3muBarOTH CBOIO KPOB, HE MEPEHMAIOUNCh BIACHUM
KUTTAM. TOMy BOHU TaK MIBHUAKO B SHYThb, BHCHRXKEHI THM, IO
IPOITOHYIOTH CBOIO Kpacy KOKHOMY, XTo Xoue ii 6auntu" [1, 47].

Azi3 1 Hamiga HamararoTbCsi MOSICHUTH HEMOSICHIOBAIbHE
(dpaszamu, B sKi 10pOCi BKIAAAIOTh MOJIOBY ceHCy: «bor Horo 3Hae»
i "«Tak oBenocs crokoHBiKy». CIIOKOHBIKY, TIOSICHIIIA MEHI MaMa —
1Ie caMHii MOYaToK BiKkiB. Toji Oyi0 HACTUIEKH TEMHO, IO COHSIYHI
MPOMEHi CTOTHAJIM, IPOHU3YIOUU Ty Hid. — To pajmie Hid4 MOBUHHA
Oyna xpudatw, 00 ii >x mporm3yBadu Ti mpomeni" [1, 16]. Jitu, gxi
HE MOXYTb 3HAWTH TPHYUH CBITOOYIOBH, PaHO UM IT3HO caMi
CTarOTh IPOMEHSIMH, 1110 HECYTh B C001 OiJib.

ABTOp He Jae BIANOBIiJi, KOMy B I[bOMY pOMaHi OinbIl
Ooisiue, SIK HE Ja€ IKOJAHMX PEICNTIB MOJOJIAHHS BJIACHOTO
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n

cupitcTBa: "...4yM MICAIIO BifjloMa jkara CMeEpTi, KOJIHM Ha3aBXIu
3HUKAEMT 3 JIMIS HOYl 1 3aJIMINAENT JTIOACH OCHPOTUIMMH, 0€3 CBOTO
ceitna" [1, 24]. Oxcana 3a0y’kKo B iHIIII# KaiH-aBETIBCHKIH icTOPIT —
"Kaura bytrs, ['maBa YerBepra" — mpOmOHYe CBOE BU3HAYCHHS
cMmepTi: "... cMepTh — Il KOJM Tebe HEe CTa€, a KOMYCh BiJ TOTrO
6onsue. Tinpku sk MeHi OOJIsiU€e BiJ TOTO, IO TH I MEHE — i€ TH, a
Ti XJIONII — HIXTO HIKOMY, MU BC1 — HIXTO HIKOMY, OII€ i 3HAYUTH —
[usinizamis Tpymis..." [2, 45].

Sk OyBae Oosisiue, KOJIM TH JJIs MEHE — TH, 1 OpaT, i BOUBIIA, a
s st Tebe — royoc... Moxke po3kazatu Amen, skuii OyB A3izom,
SKOTO TIOIJIMHYyJa TEeMpsABa 1 B SIKOIO CTajO BJIACHOTO CBiTia
BUpHUHYTH 3 Hei. | ock BiH CTOITH mepen HamH, CHIr TaHe HA HOTro
mapdi, sIK MUTBSPH TOJIOCIB, SIKi MU 1€ HE TOYYJIH, T2 000B’ I3KOBO
noyyemMo, 00 TOKM CTeKKa BiHM 3MIiThCS B cepusix OaTbKiB, IO
JajHI OOMIHATH CBOIX JiTEH HAa HIMOTJWBI MIIIKH 3 MOMEPIMMH
TUIOIAaMH, XTOCh Ma€ BHUXOJWUTH Ha CIEHY i TOBOPHTH 'TOJIOCOM,
SKOMY CIM POKiB, J€B’SITh POKIB, ABAALATH POKiB, TUCAIY POKiB. Th
tioro uyem?" [1, 111].
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II3HABAJIBHA, PO3BAKAJIBHA TA THIIIIAJIBHA
®YHKIII CYYACHOI KA3ZKH

H. B. /leg’amko
K3BO «/lninposcvka akademis nenepepsrnoi oceimuy JJOP

TpuBanuii yac Ka3KH BBAXKAIUCA SBHUIIEM CYTO TUTSIYOI
JiTepatypH, aje SKIIO NOJUBUTUCS Ha iCTOPIIO Ka30K i 0coOIMBO Ha
CTPYKTYPH 4YapiBHUX HApPOJHUX Ka30K, TO MOOAYUMO 30BCIM IHIIY
kapTuHy. [IpoBimHI TOCIIHUKN CTAPOBUHHUX TEKCTIB, SIK TO Miu 1
HapozHi kasku, J[x. ®pesep [1], B. 5. [ponm [2] Ta M. Eniane [3]
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YITKO TMOKa3yTh, IO I[I TEKCTH CTBOPIOBAIMCSA JMJIS JTOPOCIIOL
aynutopii. IMOBipHO, Ka3ka TMEBHHH dYac CIyryBajla CBOEPIIHUM
MiAPYYHUKOM «JUTSI HETTMCHBbMEHHUX), JOMOMaraia po3yMiTH JKHUTTS.
K.II. Ectec y xHu3i «Ta, mo ODKUTH 3 BOBKaMm» [4] poOWUTh
aApXETUITHE TIPOYHMTAHHS KAa3KOBHX CIOXKETIB, $Ki JIOTIOMararTh
Kpalle 3p03yMITH JIIOACHKY IPUPOLY.

LikaBo TakoX, IO TPaAMLiAHO HapoxHAa Ka3Ka € YCHUM
TEKCTOM, ii CllyXay HE 3aJIMINAEThCS 3 CHOKETOM HaoAuHIN. Mix
TEKCTOM € TIOCEPEJHUK — Ka3Kap, SKHH MOKE YTOUHUTH HE3pO3yMini
MOMEHTH, 4YacTO ITCJIS 3aBEpIICHHS OMOBiMI  BimOyBamocs
0OTOBOpEHHSI TBOPY, aKTyaji3allisi HOro CIOXKETy, TOJOBHHUX ieH i
CBITOTJSITHUX MOJIENed B 3pO3yMIIMX ayauTopii peamisx. Hwuri
MOXEeMO O0aYNTH MoAIOHE CTaBJICHHS A0 PENiriiHUX TEKCTiB — IPUTHY,
110 YaCTO MMO3HAYAETHCS HABITh Ha POPMI ITO/1a4i CaMOT0 TEKCTY.

CyuacHa Ka3ka 3a3BHYail MMCEMOBA, X04a i MOXe 30epiratu
03HAaKH «YCHOT'O MOBJEHHs». Hacammepen 1e criajHa BHYTPIIIHS
putMmizamis, Meradopu3ailisg, yBara 0 JeTalel, OocOOJIUBI
OararomapoBi CMHCJIOBI CTPYKTypH — BCE Te, IO 3yCTPidaEMO y
JMaBHIX TekcraxX. Jlameko He KOXXEH CY4YacCHHH Ka3KOBUH TEKCT
BiJITIOBiIa€ UM O3HAKaM, i OCh TYT 0a4MMO NPHUHIMUIIOBY Pi3HUIIIO
MDK HOBITHIMH Ka3KOBHUMHM TEKCTAMH BIiOIMOBIMHO IO IXHBOIO
(yHKIIOHATIBLHOTO MTPU3HAYCHHS.

Ocobucto s BUAUISAIO TpU TPOBIMHI (QYHKOII y Tekcrax
HacaMmIiepes; A JTepaTypd 1 KiHO: a) Mi3HaBaibHy; O)
po3BaXkaabHy; B) IHIMiaNbHYy. BuXOBHA, sfKa YacTO BHUBYAETHCS
OKpeMO, Ha MOIO JYMKY, € CKJIaIOBOIO 1HIIIaIbHOT PYHKITI1.

[lizHaBanmpHa (YHKINST HAWOUTBI Ba)XJIMBa U TBOPIB IS
JIOMIKITHPHOTO 1 MOJIOAIIOTO IKUTFHOTO BiKYy, HE 3aJIeXKHO BiXl TOTO,
YM L€ € Ka3Ka, YU TEeKCT peaslicThYHui. Uepe3 KHUTH AUTHHA MOXKE
mi3HaBaTW CBIT y Bcild Horo O6araroMaHiTHOCTI. SIKIIO y TBOpax s
i€l ayTUTOpHOI TPYIH Mi3HaBaslbHA (YHKLIS BiACYTHS, TO, HA MOIO
JTYMKY, BOHH HE BHKOHYIOTH CBOTO 0€3[10CEpEIHbOTO MPH3HAYCHHSI.
Opmnak, mi3HaBambHAa (QYHKINS HE OOMEXKYyeTbesl  (hOPMYIIO0
«PO3MOBICTH TIPO IMIOCH» — HAITPHUKIIA, IO JIe POCTE, SIK HA3UBAETHCH,
SK BJIAIITOBAaHWH KOCMOC, SIKi OyBalOTh SBHINA MPHPOIH TOIIO.
JutuHa 1p0r0 BiKy NPOXOAMTH MEPLIl €Tany coliaizalii, ToMmy mMae
mi3HaBaTW CYCHUJIBLCTBO, HABUYAaTUCS MOJENsIM moBediHku. Lle
MOXKIIMBO K Y pealbHOMY JXKUTTI (ByJMLs, OATHKH, OHONITKH), TaK i
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yepe3 TBOPH, KOJIM CIHPAlbOBYE MEXaHI3M  «IiACBIZIOMOIO
acomiroBaHHs» cebe 3 ToMoBHHMH reposimu. Came TOMYy Tak
BXUINBO, MO0 TBip OYyB ICHXOJIOTIYHO 370POBHU 1 TMO30aBICHHUN
O3HaK cloppeanizmy, 00 y IIbOMY Billi TOAIOHI HECTIIKI CTPYKTYypH Ta
YMOBHOCTI TIUIBKM 3aIIKOATH JOUTHHI. SIKIIO MOIUBUTHCA Ha
BiJICOTKOBE CITiBBIIHOIIIEHHS PEANICTUYHUX 1 Ka3KOBUX TEKCTIB JIJIs
i€l BiKOBOi TpymH, TO 0ayMMo, IO B Pi3HI POKH KiJIBKICTh Ka30K
3HA4YHO OlIbINa, HK TBOPIB peanicTnynux: 80-95% ka3ok mpotu He
oitpme 20% peadiCTHYHUX TEKCTIB. Lle sSBUINE MOSCHIOETHCS THM,
o 4epe3 Ka3Ky HabaraTo Jermie HaBYMTH OA30BHM CBITOTJISITHUM
MOJENSIM, a TaKOoX aKTyajdi3yBaTH 3HA4YHYy YacTUHY Ba)KIMBUX
ApXEeTHITIB Ta HaIliIOHAJTHHUX KoAiB. Hamami y TBopax s mifTiTKiB i
JOpOCIINX peanizamis mi3HaBajdbHOI QYHKLIT Takok Oa)kaHa, ajne BxKe
HE € 000B’SI3KOBOIO.

Po3BaxkanpHa (yHKLIS TOPUCYTHS TNPAKTHYHO Yy BCIX
JiTepaTypHUX 1 KiHemarorpadiyaux TBopax. OT TiNBKUA CIPHUHHSATTS
1 ¢opMa i€l «po3Barm» MOXKe OyTH IyKe pi3HOI0, 00 «po3Bara
crpuiiMaeTbcs ayIUTOPIEd HacaMIepen SK «3aXOIUICHHS» 1
«3amoBonieHHs». OaHi ynTaui abo ThAAadi CIiAKYIOTh 332 CIOXKETOM,
IHIIAX [IKABUTH TICUXOJIOTiS TePOiB, JEXTO PO3Taay€e iHTeNEKTyalbHi
3arafikd, po3AyMye Hajn igesmu 1 ¢inocodiero TBOpPYy, XTOCH
HACOJIOMKYEThCS MOBOIO Ta oOpazamu Tomo. MoXHa ckaszatd, IO
0e3 wiel BapiaTHBHOI «pO3Barm» TBip MPOCTO HE OyIe iKaBHH.

I ock TyT crukaeMocst 3 JyXKe CEpHO3HOI0 MPOOIEMOIO
CydacHOCTI. Y 3HauHIN 4aCTHHI HOBITHIX TBOPIB (PiKCY€THCS TUTBKU
po3BaxanpHa (¢GyHKIiL. lle BIMB HacaMmepen CTEPEOTHITHO-
mabIoHHOI JiTepaTypu 1 KiHO. Y TakWX TBOpaX € TiJIBKH CIOXKET,
SAKAH PO3BHMBAETHCS 3a OOCHTH IepenadaduyBaHUMH (OpPMyIaMH,
NEPCOHAXI «HE >KUB1», IXHS IICUXOJIOTiS MPOMHUCYETHCSI CXEMAaTHUHO,
npo ¢inocodito Ta ifgei B3arani He HIeTbeA, SIK 1 MPO SKYCh LIiKaBy
MOBY Ta 00pa3HicTh. SKio unTay abo risgad HaaAToO 0araTo i JOBrO
CIIOKMBAE TaKUil 1HPOPMamiiHO-KYIBTYPHUNA MPOIYKT, TO Ma€ BCI
IMAaHCH OTPHUMATH CEPHO3HI TPOOJIEMH [UISI PO3BHTKY CBOEQ
O0COOHMCTOCTI, a TAaKOX 3apa3sUTHUCS CTEPEOTHUIIAMH, SIKi MICTATHCS Y
IIUX TBOPAX, MUCIICHHS TaKO1 JIIOAUHU CTa€ «KIJIIMOBUM», a CaMa BOHA
B MaOyTHOMY a0COJIOTHO HE 3aXHUIIIeHA BiJl MAHIITYJIALIH.

ToMy BcCi TEKCTH, a OCOOJIMBO Ka3KH, B SKUX 0a4MMO TiIbKU
CTEpEOTHITHO-IIA0JIOHHY  PO3Bary, TMOTEHLIMHO MOXYyTh OyTu
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HeOE3MEUHUMH JIJIsl FOHOI ayauTopii, SKIIO He 30alaHCyBaTH iX
IHIIMMHA TBOpaMH, SIKi HaJeXaTh A0 AKICHO XaHPOBOI JITEpaTypu
abo kiHo. HeratWBHWII BIUIMB CTEPEOTHITHO-IIA0JIOHHUX TBOPIB
MOXKEMO crocTtepiraTi sSK Ha miTsax XXI cT., Tak i Ha IOHAITBI,
CTYIeHTCTBI 1 HaBiTh Monomi g0 30 pokiB, sKi HE OTpUMAIH
JIOCTaTHBOTO  PiBHS PO3BHTKY cBO€i ocobuctocti. IlomiOHa
CBITOTJIS,IHA OOMEXKEHICTh 1 BIICYTHICTH MPAIIOI0YOTr0 aHATITHYHO-
KPUTHYHOTO anapaTy aKTHBHO BUKOPUCTOBYETHCS MaHIMYJISTOPAMH,
SKi MarOTh MOXJIMBICTH JeOPMYBATH JKUTTS CYCIIUILCTBA 1 HABITH
CKEpOBYBATH TOJITHYHI yIIOJ00aHHS y TTOTPiOHE OMaHJIMBE PIidHIIIE,
0 MOXeMO OadWTh, 30KpeMa, B «EJEeKTOPAIbHUX YIIOJ00aHHIX)»
momoni 'y 2019-my pomi. Hapomxerni y 90-tip. XX cr. Haaro
AKTHBHO CIOXHBaJlH CYTO PO3Ba)KaJlbHi TBOPH, IO CIPHYUHHIIO
KoMmIiekc mpobineM. CroctepiraemMo y 0araTboX IpeICTaBHUKIB
BOI'0 TOKOJIIHHS TaJIbMyBaHHSI PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI; BiICYTHICTb
PO3BHHEHOI'0 TBOPYOIO Hayaja, HAIiOHAIBHOI caMoilIeHTH]IKaIlii,
JAEpPCHKUX SIKOCTEH, eMIlaTii, pealrbHOl TPOMAJCHKOi aKTHBHOCTI,
BHCOKOTO pIiBHS KyJbTypH, BIAMOBITATBHOCTI 32 CBOI ITyMKH 1
BUMHKH; HATOMICTh OauuMoO iH(AHTHIBHICTh, CaMO3aKOXaHICTh,
XKamo0y, KOPUCTOIIOOCTBO, 3a3/picTh, MIAJIEHY YBary IO CEKCy i
Pi3HOMAaHITHUX po3Bar. BipTyanbHe )KUTTS i MOXIIMBICTh IpaTUCs (3a
MOCTMOJICPHUM IIPUHIIMIIOM) CTaBIISAThCS BHILE peanbHOCTI. Bee me
¢ikcyBanocs me maixe 10 pokiB Tomy. Ha macts, xo4ya Takux
MPEICTAaBHUKIB MOJIOJIOT0 TIOKONIHHS 0araTo, ajie TParvisieTbes 1
3HaYHA YaCTHHA BHHATKIB, OCOOIUBO cepell THX, XTO HUHI B pI3HUHN
crroci6 3axmimae YKpainceky JlepxaBy i po3BHBac ii.

ImimianeHa QyHKIOIA JTiTepaTypu 1 KiHO HaMsACKpasimie
MPOSIBIISIETECA Y TBOpax Ui IMUITKIB Ta foHanrtsa. [ligceimomo
acomiroroun cebe 3 KHMCh 13 TepCOHaxiB, yuTad abo TIsAfad,
MPOKMBAE OMHMCAHE y TBOPI XKUTTS TaK, sIK OW BCi Ti mofil BigOynucs
3 HUM CcaMuUM, 1 TOMY OTpPHMY€ HaJ3BHYAHHO Ba)ITUBUA,
BapiaTUBHUMA JKUTTEBUH JOCBiA. YwmMm Oumblie pi3HOMaHITHUX
CUTyallii BIH 3MOXE NPOXHTH y Takuil cmocid, TuM Oinbpma
BIpOTiMHICTh, IO, TOTPANMBIIA y TOMIOHY CHTyaIliio, He
3amrytaeTbes. PimmeHHs 1 moTpiOHa MoOJEenbh TOBEIHKH abo
aJleKBaTHE CHIPHUHHATTS TOro, IO BiAOYBA€ThCA, OYAyTh IIBHIKO
nocsarHyTi. OCOOMMBO 1€ CTOCYEThCS HETATHBHHUX JIOCBImIB: <«SIk
MOBOAUTHCS, SIKIIO TeOe CXWIAIOTH N0 3paiu 4M 3mouuny?», «Lo
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poOHTH y cHTyallii WaHTaXy?», «A SKII0 Y TBOIO KpaiHy Hpuiine
3arapOHUK?» Ta iH. BigmoBimi Ha BCi Il 3amWTaHHS 3A€01TBIIIOTO
JAIOTHh TBOPH, HAIIMCAHI TS MITITKIB Ta FOHAITBA, & TAaKOX TBOPH
JUTSL IOPOCIHX, SIKUMH Y I[bOMY Billi aKTHBHO IIKaBUTHCS MOJIOIb.

[Himiamist — e B mepiry 4yepry NCHXOJOTIYHAN TIPOLEC, IKUH
HE JMIIE PO3BUBAE OCOOMCTICTh, aje i PpO3LIMPIOE CIEKTP
CIIPUMHATTS Ha BCiX PIBHSIX, HABYAE EMIIATii, a B JCSIKUX BUIAJKaX
HaBITh ICHXOJIOTIYHIA Tejenarii, KOJM eMOLIl IHIIUX JKUBHX ICTOT
cnpuiimaloTecsi OyKBaJlbHO Ha (i3MYHOMY piBHI. Benumky yBary
IHImiamii 9epe3 XyI0KHIO TBOPYICTh MPHUAUISIB BiIOMUN aHTPOIIOIOT
1 ¢imocod M. Emiame, i #ioro iHimiaapHa TEOpis MiATBEPIKYBaia
teopito apxeruniB K.-I'. FOnra. Xoua y naBHi wacu iHimiariss 4acto
CTOCyBanacs CEKCyaJlbHOTO  JIOCBiy, HHHI BOHAa  3HA4YHO
OarartorpanHima. Ha Moo ayMmKy, iCHye TpH eTamu iHimiamii: 1o
7 pokiB, 13-15 pokiB i 6mu3bK0 21 poky. KoxkeH i3 HEX BinnoBigae 3a
aKTyaJli3allil0 CBOIX apXETUITHUX KOJOBUX CBITOTJIAAHMX MOJIYJIB i
HaOyTTA OCOOIMBUX JOCBIJIIB, IO MOXKE TOCIIKYBATHCSI OKPEMO.

ApXeTHIHI MOJIeNi 1 CTPYKTYPH, SKi BTUTIOIOTHCS Y Ka3Kax Ta
IHIIUX JKaHpax JITepaTypd 1 KiHO, MarOTh CEpHO3HHWU BILUTUB Ha
PO3BUTOK 0coOHCTOCTI. Taki TBOpHM MPOTHCTOSNTH CTEPEOTHITHO-
mabJIOHHOMY BEKTOPY 1 TIOCTMOJIEPHHUM irpam, M0 pPOOHTH
HAJ3BUYaiHO BaXXIMBUM BHBUYEHHS CydYaCHMX Ka30K 1 IXHIX
0COOJMMBOCTEW JIi TIO3MUTUBHUX 3MIH HAIIOl pPEaNbHOCTI i
CTaHOBJICHHSI HOBOT CBITOIJISIIHOT MTapaJurMH.,
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PAHHBOBAPOKOBI MOTUBHU CUHTE3Y
MOUYYTTEBOI'O TA PAIIIOHAJIBHOI'O Y TPATEII JIXK.
POPJA «KEPTBA JIIOBOBI»

1. B. J/lemynoecvka
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenka

KynbrypHO-icTOpHuuHi mporiecH, siki BinOyBamucs B AHIIIT
Hanpukiami  XVImepmoi Tperunn XVII  cromitrs oOymoBuim
BUHUKHEHHS  XYJOXXHbO-€CTETUYHOro CTWiIl0 Oapoko. IIposs
OapoyHMX TEHACHININ B AHTIMCHKIA ApaMaryprii mepiogy Kpu3u
Penecancy OyB HacCTIIBKM ICTOTHHMM, LIO 1€ JO3BOJIIJIO BU3HAYUTU
PO3BUTOK JApaMH JaHOTO IEepioAy SK WUISIX Bil peHecaHCy [0
Oapoko.

MucteuTBo  paHHbOTO  0Oapoko  OyJo  €CTETHYHHUM
OCMUCJICHHSIM PYHHYBaHHsS pPEHECaHCHOTO aHTPOMNOUCHTPU3MY, Y
CHCTEMI SKOTO JIIOJWHA BHUCTyIajda Mipo0 BcCiXx  pedeit. SIkmio
MaHBEPU3M OYB XyI0KHBO-ECTCTHYHOIO CHCTEMOIO, IO 3adikcyBaa
pYWHAIII0O TapMOHIi CBITY 1 IIOJWHH, BTpaTy IOJUHOI PO
CIIONyYHOI JIaHKK MK borom i CBITOM, TO MHCTEUTBO 0apoOKO
BUCTYIHJIO XYAOXKHIM BHPAXXKEHHSIM CBITOTVIIAHUX CIIPOO MOHOBUTHU
3B’30K 3 AOcomoToM. B emoxy 0apoko BHCYBa€TbCsl KOHLEIIIS
MOXIIMBOCTI  JIOCSITHEHHSI TPAHCICHJCHTHOI'O 4Yepe3 MICTHYHE
eKCTaTUYHE OCSSHHS. Y CepeIHbOBIYHOMY CBITOPO3YMIiHHI TakKHid
MICTHYHHH MPOPUB Y HAANIPUPOIHE MUCITUBCSI MOXKITUBUM TIJTBKH SIK
peniriiiamiA akT. Y paHHbOMY 0apoKO OJHMM 3 OCHOBHHX IIISXiB
JOCSTHEHHsS €IHAHHS 31 HaAdyTTEBUM, iA€aJbHUM BBaskKajacs
CMEpTh, L0 CYNPOBOKyBajacs ekcrazoM. OIHMM 13 TOJOBHHUX
3ac00iB OCATHEHHS TaKOr0 EKCTATUYHOTO CTaHy BH3HAaBaBCA
MOYYTTEBUH MOTHT, JTIOOOB.

[TocuneHHs eKCTATUYHUX 1 EPOTUYHUX MOTHBIB B MUCTELTBI
0apoKo € He TIIbKU (POPMAIIbHOIO, ajie 1 TUIIOJOTIYHOK 03HAKO. Y
cepenHi BIKM  3aKOXaHWA HE 3MIIIyBaB peJiriiHi W epoTHYHI
MoTuBHU. [lomiOHe 3MiMmMaHHSA CHpHMAIOCs sSK OOTOXyJabCcTBO. B
peHecaHCHiH JpHUIli XyIOKHUK MPArHyB JI0 TOTO, 100 BinqoOpa3uTu
1 3apikCyBaTH HEOIUIATOHIUHY JOKTPHUHY JH000Bi. Mi>k epOTHUYHHUMU
1 gyxoBHHM cdepamu Oyia mpoBeaeHa TBepAO (ikcoBaHa Mexka,
HeOecHa KpacoTa i Jo00B He TOTpeOYIOTh aHaNOTii, MOPIBHIHHS
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MPUITYCKAIOTHCSA JUIsl 36MHOI, TIOYYTTEBOI JItOOOBI. Y emoxy 0apoko
nomiOHui momin 3HmKae. llpuxmamom OapouHoi memwrariii, y sKii
3MBAETBCS MICTUYHE W €pOTHYHE, MOXKe OyTH KaTOJUIbKa
meauramis. [loniOHa modyTTeBa ex3ampTallis 00yMOBUJIA HETaTHBHE
CTaBJICHHA 1O 0apoKO NEeSKUX JOCIHIJHHKIB, SIKi OOBHHYBadyBalld
Horo B BUTOHYEHOMY epoTu3Mi. lIpoTe OLIHIOIOUYH II0 CTOPOHY
TBOpiB, HE MOXKHa 3a0yBaTu, L0 B XYyJOXHbO-CCTETHYHIA CHCTEMi
0apoko TOHIOHWI eKcTa3 MHCIHMBCSA SK OJMH 3 YHIBEpCAIbHHX
MIPUHITUIIB 3ITUTTS JIFOACHKOI y1i 3 borom.

IIpotaronictu Tparexii Jx. Popma ,,.KeprBa no00Bi” —
MYYCHHUKH, 1 KOXKHUM TIparHe MOXEPTBYBATH JKUTTSAM B iM s JTFOOOBI.
bianka cama mpoBokye "onoBika BOWTH ii. Ha mydenuirtBo biankn
BKa3ye 1 Taka pemuika: ,,CrnaBHo3BicHa bianka, koposieBa B Tpiymoi
CBOTO MYYCHHIITBA, 3¢MHE HE MaJl0 HisKOI I[iHHOCTI ays Te6e”[1,c.
58]. Cmepts bianku nmigmroexye Kapady i depHanno BunHUTH 32 Ti
OpUKIagoM. Y TIparHeHHI PO3CTATHUCS 3 KUTTSAM YOJIOBIKM HaueOTO
3MaraloThCsl 3a MpaBO HasuBaTHcs MydeHHKoM. Dinan Tparemii
,KepTBa mMo00BI” — cIleHa mepen Mormwion bianku. PepHanmo i
Kapada npuxomars 10 rpoOHUIN, MO0 B €KCTa3i CMEPTi MPUHECTH
OCTaHHIO KEPTBY CBO€T M000B1. DepHaHA0 OMOBIIIAae MPUCYTHIX, IO
OpUiHSB OTPYTY . I HBOrO — 1€ €1MHA MOXIIMBICTD 3’€HATHUCS 3
Biankoro. Camory6ctBo Kapadu unmHUTBCS HeraiiHO 3a 3aruOesutio
®epHano. BiH po3kpuBae co0l BeHU 1 HOTO PEIUTiKM TaKOX MOBHI
pemniriiHuX CHMBOJIIB: ,, Becemi moToku 0iaTh y PiKH...II CTPYMKH
MOTJIH O HAImOBHUTH OaceiiH, 00 PEeBHUBHI YOJIOBIK 3MIT KymaTucs
B KpoBi. Tak, s BupocTaro i craio yce OLIBII MOPOXKHIM, yCi TpyOH
KHUTTS — HE CyIUHHM XKUTTS. 3apa3 HeOeca 3HUIIYIOTh yce, HalucaHe
MHOIO 1 MoiM Tpixom™[l,c. 69]. baceitH kpoBi — 0iOmiiiHa amo3is
KyMaJbHi, y SIKiil 3LiIA€TbCA TOW, XTO YBIHIIOB B ii Boau (€BaHremie
B loanny, ¥V, 2-3). Skmo Tiio MOXe 3IIIMTACS OOMHUBAHHSM Y
BOJli, TO Iylia — OOMHUBaHHIM Y KpOBi. Y WX peruiikax BUKOPHCTaHe
1 cepeHbOBIYHE YSBICHHS MPO Te, IO BCI PIKUA JKUTTS T€UYTh Y
mope cmepri. [Ipore, y Ttparenii [x. @opna nmpucyTHE peHECaHCHE
OCMUCIICHHS I1i€l amro3ii — oOMHBaHHS Oyle CHIPHUATH 3IIUICHHIO,
TOOTO BiTHOBIIEHHIO MOPSIKY.

VY GapouHniii Apamatyprii HOAIIM MiX JI000B’I0 1 MOPOKOM
BincyTHi. TyT moxin 3MiHIOETbCs Ha 00’egnanHs. [lpu mpomy
0apOYHMX XYJOXKHUKIB y MEpIIy Yepry LiKaBUThb MCHXOJIOTIYHHN
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CTaH 0COOMCTOCTI, B IyII KO CHOMYYarOThCS 1 YHCTE MOYYTTS, i
TIOPOK.

Y  gpamaryprii  Jx. @opma modyTrTeBa IIOOOB €
VHIBEpCAJIbHOIO CHJIOK, 10 HE TIUIBKM CHPUSE PO3YMIHHIO
TPaHCLEHJACHTHOIO, ajle 1 CIYXWUTh 3acO00M 3JIMTTS IBOX Iyl B
OJIHYy, TOOTO JIOCSTHEHHS 0APOYHOI LITICHOCTI.

JocnigHuKaMu TakoX BKa3yBaJlOCs, IO MEPCOHAXI Tparemil
Ix. @opna ,,)KepTBa 11000Bi ~” BUKOPUCTOBYIOThH PENITiiHI TepMiHK
1 TOpPUBAHHS JJIS ONIKCY MOYyTTEBUX Oaxanb. [ 4, p. 41]. Tak bianka,
MpOTaroHicT ,, )KepTBu 000BI , BUKOPHCTOBYE CaKpabHI TEPMiHU
Uil TO3HAaueHHs (i3UYHOro cTaHy, fK-OT — JUIS OIIUCY CBOTO
BigHomeHHs 10 PepHaHm0, HA3UBAKOYM HOTO ,,9yJ0M, CTBOPCHHM
JUis TIoTi 1 KpoBi 7. Takum 4MHOM, JIFOOOB BUCTYIA€ HE MPOCTO
i71eajJoM yXOBHHUX BiJHOILECHb, aJIe 1 CHIIOIO, IIO 3B’SI3y€ AyXOBHE i
MOYYTTEBE, TOOTO BUCTYIAE YHIBEPCATHLHOIO KATETOPIEIO.

[TouytreBa nIO0OB y TBOpax O0apOKO € YHIBEPCAIBHOIO
KAaTeTopi€l0 ¥ y CHUIy TOTO, IO B IbOMY IOYYTTi 3JIHBAIOTHCS
MIPOTUJICKHI, 3 CEPEAHHOBIYHNX 1 PEHECAHCHHUX TO3UITIN, TTOHATTS —
IYXOBHE 1 IUIOTChKE, PeJIiriiiHe 1 MUPCBhKE, IOYYTTEBE 1 pallioHAJIbHE.

v 6apquI/Ix TBOpax MPUCTPacTb 1 PO3yM 3JIUBAIOTHCS B
MeXax oOnHiel Oymi 1 BHCTYNalOTh OO0 €KTOM  XYAOXKHBOT'O
OCIIIKEHHS.

3aBISKM HAABHOCTI B IIPUCTPACTI €JIEeMEHTa po3yMy, ii
PO3BHUTOK BiJipi3Hsi€ 0apOUHY TEHICHIIIIO BiJI MAHBEPUCTHYHOI. SIKIIO
B Tpareisix MaHEPUCTHIHHUX JPAMATYPTiB ¥ X0l PO3BUTKY CIOKETY
MIPUCTPACTh ONEPXKy€e TinmepTpodhoBaHUN PO3BUTOK 1 ITOYMHAE
JIOMIHYBaTH HaJ| pO3YMOM, TO B Tparedisx OapOYHHX ApaMaTypTiB
300paKy€eTbcs 3BOPOTHHMH mpouec. Y TBOpaXx PpaHHBOTOo Oapoko
CIOCTEpIra€Tbcss TEHAEHIsI CTUpaHHS TpaHi MK JO00B’10 i
nopokoMm. P. bepron y ,,AHaTtomii MenaHxomii ~ TpakTy€e MOYyTTEBY
0008 13 6apoYHUX MO3UILIH 1 onHcye 11 B TEOJOTTYHUX CaKpPaJIbHUX
TepMiHax. PemiriiHuii TOH cTae XapaKTepHOIO PHUCOI0 3aKOXaHOTO.

[louyTtrs nr000BI BUSBISAETBCA y OapoOYHUX Tparemiax
VHIBEpCaJIbHIM HE TUIBKH TOMY, IO 00’eaHye B c00i AyXOBHE i
TJIOTChKE, TUIATOHIYHE 1 pallioHaNbHEe, eMOIiiHe 1 pallioHalbHe, a
TAaKOX 1 TOMY, IIO CIIY>KHUTh 3aCO00M EKCTaTHYHOI'O MiCTHYHOTO
€IHAHHA 3 YHIBEPCAIBbHOIO CYTHICTIO — borom.

[onibHuit onuc moyyTTEBOI TFOOOBI MOXKE XapaKTepHU3yBaTH
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mii 1 momuciu repoiB Tparenii J.®opna «OKeprta 000Bi», e
MarTh MICIIE CEpPEeIHBOBIUHI YSIBICHHS TMPO PYUHYIOUY CHITY
MIPUCTPACTI, AKi BIACTHBI 1 MAaHBEPHCTHYHOMY MuCTeNTBY. [IpoTe Ha
NEepUIMiA TJIaH BUCOBYETHCS MOXIIMBICTH B €MOLIHHOMY HOYYTTi
3’€IHATH OyXOBHE 1 IUIOTCBKE, a TaKOX HOro CHPOMOXHICTb
BIJHOBUTH TapMOHII0 Yy BHUIAJIKy YCBIJOMIJIEHHS OCOOUCTICTIO
TPiXOBHOCTI CBOro mopoky. Takum uumHOM, y OapouHiii Tparemii
BiZOyBa€ThCSl CHHTE3 CEPEAHBOBIUYHHUX 1 PEHECAHCHHX YSBIIEHB MPO
J000B TIPHM TOJIOBHIHN POJIi peHECAHCHUX TCHJICHIIIN.
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AHAJII3 TEYIL TA JAUHAMIKH YACY B
HIMEIIbBKOMOBHIUN KA3III

0. A. Cusuk
Jlpocobuyvruii depoicasruti neda2o2iunull yHisepcumem
im. leana @panxa

ExcripecuBHICTh Tedii dYacy B POMAHTHYHHUX KaszKax
mepeaaeTbes 3a JIOMOMOTOI0 B)KMBAaHHS IMEGHHHKIB, SKi TTOAaHi B
rpajarii i BAKOHYIOTh (PYHKIIIFO TIOCHIICHHS €MOIIHHOTO CTIPUIHSATTS
ypTaya. IMEHHUKH 3 TEMIOpPAIbHUM 3HAYCHHSIM MOXYTh BKa3yBaTH
Ha Oumbm TpuBasmi mpomikku uwacy: Stunde, Tag, Woche, Jahr
(romuHa, NeHb, THKACHB, PiK): « Wohl darf ich gerade zu dich selbst,
gunstiger Leser! Fragen, ob du in deinem Leben nicht Stunden, ja
Tage und Wochen hattest, in denen dir all dein gewohnliches Tun
und Treiben ein recht qualendes Missbehagen erregte» [4, c. 243].
ABTOp BHOpaB 1 300pa3uB OJMHMIII Yacy MO HAPOCTAIOUiN. 3aBIKU
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JaHiil rpagaifii BIAmIocs MOCATTH EKCIpecii, mepeaaTd eMOIiHHMIMA
HACTpid Ka3KkoBUX TepoiB. OnuHHIEI0 AOOOBOTO Hacy MoOxe OyTh
MCHIIIC TOAWHH, aJleé TepelaBaTd eMOIIMHUKA CTaH JIFOAWHH,
JnoBeneHoro mo Bimwaro: «Nun sal ich da, das Auge auf die Zeiger
der Uhr gerichtet, die Sekunden, die Minuten zahlend wie
Dolchstiche» [4, c. 181]. B pnesxkuii MOMEHT B ONOBiHaHHI
Cy0'eKTUBHUI 4Yac B3yNHMHSETHCA, NPU YOMY OO'€KTHBHHMH yac
NpPOJOBXKY€E AUHAMIYHO pyxatucs Buepen: «Die letzten Minuten der
letzten Stunde fielen. Meine Zeit war umy [1, c. 181-182].

Juist BUpa)XeHHs OI[IHKM Ka3KOBUX TI'epOiB B iX CHpPUHHATTI
Yacy MHChbMEHHUKU-POMaHTHKH YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH XPOHOHIMHU
y MHOXHHI, [0 BUPaXAKThCA B MOBI 3a JIOMIOMOT'OIO TO€THAHHS
OPUKMETHHK + IMEHHHK. Y 0araTboX pOMaHTHYHUX Ka3Kax
cy0'eKTUBHE CHPUHHATTS qacy Ha/JileHe HETraTHBHOIO
XapaKTEepUCTUKOI0. MOXKIHMBO, 1€ TOSCHIOETHCS THM, IO Ka3KOBa
TIMCHICTh BiOOpaka€ Ty pEasIbHICTh, B SIKIH BHHUKIM Kas3Kd, TO
CBiTOOAYEHHS 1 CBITOCTIPUIHSATTS, AKi Oy BIACTHBI MMCbMEHHUKAM
eroxu pomantusMmy. Hampukian, y A. dor [llamucco 3HaAXOAMMO
cnoso Stunde(n): «O welche schrecklichen Stunden»! [1, c. 178];
«lch habe an deiner getreuen Brust in schweren, schmerzlichen
Stunden geweint» [1, c. 198]. BUKOPUCTOBYIOUM MPUKMETHHKH:
schrecklich, schwer, schmerzlich 3 nanum crmoBom, aBTOp HEepenae
IyUIeBHUH HacTpili ka3zkoBoro reposi Ilerepa, OosicHe odiKyBaHHS
MPU3HAYEHOTO HOMY TEpMiHY.

Hactyn meBHoro nepiofy 100U TakoX BUKIIMKAE HETATHBHE
CIIPUIHATTS Y TEPCOHAXIB POMAaHTHYHHX Ka3ok. Tak, y TBopi B.
I'ayda «Die Geschichte von dem Gespensterschiffy ans BupaxeHHs
eKcIipecii BXKHBAIOThCSI IMEHHUKH Y MHOXHHI, IO 300paXkylOTh
CTpax ABOX MOPSIKIiB, IO BIDKHIIM TEpel MpUMapaMu Kopadis: So
erwarteten wir die Schrecken der Nacht [2, c¢. 35]. A y E.T.A.
Todpmana 3ycTpiuaemo cioBo Zeit, sike BAKOPUCTaHE B 3HAUYCHHI yac,
ernoxa: «In der unglicklichen Zeit, wenn die Sprache der Natur dem
entarteten Geschlecht der Menschen nicht mehr verstandlich sein
wird ... in dieser ungliicklichen Zeit entzundet sich der Feuerstoff des
Salamanders aufs Neue ... Findet sich dann in der dirftigen
armseligen Zeit der innern Verstocktheit ein Jingling» [4, c. 283].

Y poMaHTHuHIM Ka3li YacTO 4Yac MiJJAETbCS KOMIIPECIi.
CrBopuBIIM TIpy 4YacoM, aBTopy kasku «Der Sandmann» Baamocs
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JIOCUTh JIOBI1 MEPIOau Yacy, MPOTIrOM SKMX B JKUTTI TOJIOBHOIO
repost He BiOyBanocsi HISIKMX 3MiH, «CTHCHYTH» 4ac: «Selbst das
Geheimnis zu erforschen, den fabelhaften Sandmann zu sehen, dazu
keimte mit den Jahren immer mehr die Lust in mir empor» [3, c.41].
VY xasui «Der Sandmann» BusiBisiemo petpocrekitito: «Mit aller
Kraft fasse ich mich zusammen, um ruhig und geduldig Dir aus
meiner friheren Jugendzeit viel zu erzéhlen» [3, c. 39]. ImeHHuK
Jugendzeit, yrBopennii 3a momomororo cCkiagaHus ocHor Jugend +
Zeit, HanpaBIIs€e Iif0 B MHUHYJIE, CTBOPIOIOYM TUMYACOBUI CTPUOOK.
Croragu Teposi MOPYIIYIOTh TPSMONIHIHHMKA XiI 9acy B TEKCTI
ka3kd. Y kasmi A. ¢oH IllamMucco CTBOPIOETHCS BpaKEHHS, IO
ronopanid repoit llerep Ilmemunp «xBamuTb» TOAil, BIH 3
HETEPMiHHAM dYekae QaranbHOi 3yCTpidi 3 AUSBOJIOM, SKa MOXKE
BUPILIUTH HOro aoio. /s miei MeTH BUKOPHCTOBYIOTHCS IMEHHUKH
B MO€JHAHHI 3 npukMeTHUKaMu: «Mina, der letzte Tag im kinftigen
Monat kann mein Schicksal &ndern» [1, c. 180]; «Meine Absicht sei,
am Ersten des nachst kinftigen Monats um die Hand seiner Tochter
anzuhalten» [1, c. 180].

CropsiMOBaHICTh  pyXy XYyIOXKHBOTO dYacy 3HAXOIUTh
BUPaXEHHS 1 3a JIOTIOMOTOK) THUMYACOBHX Ji€CHiBHUX ¢(opM. Sk
BiJJOMO, OCHOBHOIO (OPMOIO OIIOBiZi B XYyJOXKHBOMY TBOpPi €
rpamatiyHuil yac Préterit. OmHak, Ha Hal TOTJISIA, 3 THMYACOBHX
(hopM JiecitiB Ha 0COOIMBY yBary 3aciiyroBye IUTFOCKBamIepdekT. 3a
JOTIOMOTOI0  IAHOTO TPaMaTHYHOTO 4Yacy 3/IMCHIOIOThCS Pi3Hi
MaHIIMYJIAMil 3 XPOHOJOTIYHUM XOJOM dYacy, 3a pPaxyHOK YOTO
CTBOPIOIOTBCSI PETPOCHEKINI B MHHYJE, B SKOMY 300pa)yeThCs
tpuBanicts mii: «Der Student Anselmus hatte nun schon mehrere
Tage bei dem Archivarius Lindhorst gearbeitet» [4, c. 276]. Tlpu
BXHMBAaHHI  IUTIOCKBaMIeppeKTa  NpPOCTEXKYEThCS  OAHA 3
0COOJIMBOCTEH CTHIIIO MMCHMEHHUKIB-POMAHTHKIB - BUKOPHCTAHHS
HENOBHOI  (OopMH  [BOTO TIpPaMaTHYHOTO dHacy, BiICYTHICTb
JIOTIOMDKHOTO ~ JliecioBa. Sk TIOKa3ye TPOBEACHUU  aHaIi3
JmiTepatypHuX Ka3zok XIX cr., 1 prca Oyna BiacTuBa 0araTbom
npeAcTaBHUKaM ernoxu poMmaHTu3My: «Nachdem ich mit der Arbeit
fertig geworden, legt ich mich erschopft in einen Lehnstuhl» [1, c.
164]. B tBOpi A. don Illamucco HenoBHi yacoBi GopMH Ai€CIOBa B
TUTIOCKBaMIIEpQEKTi CIIy’KaTh 3aCO00M BUpPAKEHHS HECYTTEBHX i,
0 SKUX HE IpHUBEpHYTO yBary uurtada. A y TtBOopax E. T. A.
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l'odmana HemoBHI AieciiBHI (pOpPMHU CTBOPIOIOTH OCOOIHMBHN PUTM:
«Besturzt blickte er die Biirgersfrau an und griff endlich nach dem
Hute, der zur Erde gefallen, um davonzueilen .. Er [der
Familienvater] hob jetzt Pfeife und Tabaksbeutel auf die der Student
fallen lassen, und sprach» [4, c. 228];

31 CcKazaHoro BUIIIC BHUILJIMBA€, IO B CBOIX TBOpax
NMUCbMCHHUKU-POMAHTUKN HaMarajliucsa CTBOPUTHU I_[I/IKJ'Ii‘lHy MOJCJIb
yacy, sKa, Ha Halll MOIJIsA, MOB'SA3aHa 3 1€ 3aMKHYTOTO KOJIA.
I'epoie OaraTboX pOMaHTHYHUX Ka30K YCKAE TPAriyHHM KiHEIb.
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BHII[A OCBITA B YKPAIHI: IPOBJIEMH TA
IIEPCIIEKTHBH

HIGHER EDUCATION IN UKRAINE: CHALLENGES AND
PROSPECTS
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TPAHCJISIOIS NEJATOT'TYHUX MIIXOIIB 10
OCBITHBOTI' O ITPOILIECY YUHIB-BUXIILIB 3
HALIIOHAJIBHUX MEHIIHNH Y 3AKJAJIAX 3ATAJIBHOI
CEPEJIHbOI OCBITH YKPATHU

0. A. I'onuapenxo
Kuiscoruii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenka

Opienranis YkpaiHm Ha IHTeTpamiifHi TpoLecH B
€BPOTICHCHKE Ta CBITOBE TOBAPHCTBO aKTyalli3yBasia IOJIITUYHE Ta
KyJIbTYpHE 30JIMKCHHSI KpaiH CBITOBOI CITUTEHOTH, 30KpeMa i y cdepi
ocBiTr. OcBiTa 3a3Ha€ MOTYKHUX 1HQOPMAIIHHUX BIUIMBIB, TPOTE
BUCTyINa€, KOMYHIKATUBHUM UYHUHHMUKOM aKTUBIi3alil KyJbTYpHOTO
Jianmory Mix HauisMu 1 Hapomamu. Ciil 3ayBa)KHMTH, IO MParHEHHS
Hapony YkpaiHM 10  30epekeHHS  KyJIbTypHUX  Haja0aHb
HaI[IOHAJIBHUX MEHIIMH 1 MOTPeOOr0 IIIECPSIMOBAHOI MiATOTOBKH
MOJIOZIOTO TOKOJIHHS JIO HTTS y T€TEPOreHHOMY Ta MiHJIHBOMY
CBITI.

[IpoGiemMu MonepHi3amii OCBITH JOCIiKYIOTh aMEPUKAHCHKI
BueHi: @. Anproax (F. Althax), X.beuner (H.Bennet), A. Bectop (A.
Bestor), E. boiiep E. (Boyer), T'. Baiinep G. Weiner), /Ix. ['yanenn
(J. Goodland), I'. Kenuti (H. Kelli).

Bigomi meparoriuHi JOCTIIKEHHS MO OHOBJICHHIO 3MICTY
HaBYAIBHOI MPOTpaMH OKPECITIOIOThH TaKi BITYM3HSAHI HaykoBii: B. T.
Beps, JI. JI. BepesiBcbka, LII. Tymsuk, JII. Jlenmcenko, O.S.
Cagsuenko, O.JI. Xapuronoa, O.A. XopomKoBCHKa Ta iH.

Skmmo 3pobuty aHami3 po30yAOBU OCBITH OAHIET 3 HAHOLIBII
po3BuHyTUX KpaiH cBiTy CIIA € cyTTeBa pi3HHLS B HAaCTYIHOMY.
OcBita B CHIA B OCHOBHOMY JepikaBHa, KOHTPOJILOBAaHA 1
(iHaHCY€ETHCS HAa TPHOX PIBHAX: (peaepanbHOMY, BIAAOIO 1 MiCLIEBOIO
Bianoto. Y CIIIA He icHye cTporux (eaepalbHUX CTaHAAPTIB ISt
3araJbHOOCBITHIX HIKIJ.

OcHoBHI (QYHKIII OCBITHIX CTaHIAPTIB aMEpPUKAHCHKOL
CepeaHbOl ITKOJIH: MiABUIIICHHS SKOCTI OCBITH, 3a0€3MeUCHHS PIBHUX
MpaB y4YHIB HA TIOBHOIIIHHY pO3BUBANBHY OCBITY, TyMaHi3amis
OCBiITM, HACTYNHICTb, @ TaKOX INPOTHOCTHYHA, KPUTUYHO-
OLIHIOBAJIbHA Ta oOpraHizauiliHo-ympasniHcbka ¢yHkuUii: Cama
peastizanisi OCBITHIX CTaHAApTiB aMEPHKAHCHKOI CepeiHBOI IIKOJIH
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3MIHCHIOETHCSI B YMOBaX JCLEHTpaIi3allil i JeMOKpaTH3allii CHCTEMHU
OCBiTH. be3komToBHI Aep:KaBHI IIKONH YIPaBISAIOTHCS TOJIOBHUM
YMHOM JE€MOKPATHYHO OOpaHMMH IOKIIBHEMH pagamu  (School
boards), siki MarTh FOPUCAMKINIO HaX MKUTEHEM OKpyrom (School
district), UneHu IIKiTBHUX paa OOWPAIOTH WIKUIBHI MpOTpamu,
HallMaloTh BUMTENIB 1 BU3HA4YaroTh (iHaHCYBaHHS mporpaM. Brama
HITATIB PETYJIOE OCBITY, BCTAHOBIIOIOYN CTAHAAPTHU 1 €K3aMEHYIOUN
mikoJisipiB. DiHAHCYBaHHS IIKIJI MITATAMUA YacTO BU3HAYAETHCS THM,
HACKUTBKY TiABUIIAIACS YCHIIIHICTh YYHIB HA eK3aMeHaX. UnM BUII
pesynpTaTH, THM Outbmie ¢iHaHcyBaHHS K. I[lpubmuzao 85%
JiTell HaBYAIOTHCS B JEPKABHUX ILIKOJax. JochiuKyrounm nuTaHHS
cormiarizalii yu9HiB — BUXIAIIB 3 HAIIOHATHHUX MEHIIWH B YKpaiHi,
BU3HAYMMO, HAaCKUIBKM BOHO aKTyallbHE sl  YKpaiHCBKOTO
CyCIinbCTBa. AJDKE 3 JaBHIX-JaBEH HACEJICHHA YKpaiHU CKIIaJanoch
3 PI3HUX HALlIOHAIBHUX Ta HAIIOHAJILHO — €THIYHUX TPYII.

CrparerivHMMHUI  3aBJaHHSAMM, Ha HaIl TMOIJISA, TPH
pedopMyBaHHS OCBITH B YKpaiHi €:

- po30ymoBa HAIlIOHATEHOI CHCTEMH OCBiTH, (GopMyBaHHS
JIOCBITYEHOI, TBOPYOi OCOOMCTOCTI , CTAaHOBJICHHSA (i3HIHOTO i
MOpPaJIbHOTO 3JI0pPOB’S, 3a0e3ledYeHHS] MPIOPUTETHOCTI PO3BUTKY
JIOJMHM, BIATBOPEHHS W TPAHCIALII KyJIbTYypH 1 JTyXOBHOCTI B YCiid
PI3HOMAHITHOCTI BITYM3HSHUX Ta CBITOBHUX 3pa3KiB, BUBEICHHS
OCBiTH B YKpaiHi Ha piBEHb OCBITH PO3BUHYTHX KpaiH CBITY HUIIXOM
JOKOpiHHOTO pedopMyBaHHS i KOHIENTYaJIbHHX, CTPYKTYPHHUX Ta
OprasizaliifHux 3acas.

Posmupenns MDKHAPOTHUX 3B'SI3KIB Hacamrepen
npueaHaHHsS YKpaiHM 10 bBoJoHCBKOro mpolecy, BIPOBAIKEHHS
0COOHCTICHO - OpIEHTOBAaHUX TEXHOJIOTIN HaBYaHHS,
KOHKYPEHTO3JaTHOCTI Ha PHHKY OCBITHIX MOCIyr mepeadadae
BJOCKOHAJCHHSI ~ CHCTEMH  MiArOTOBKM, TEpm  3a  BCE,
BUCOKOKBATI()IKOBAaHMX HAYKOBO-NEArOriyHUX Ta TNeJaroriyHux
MpamiBHUKIB. Y 1[hOMY KOHTEKCTI 3a3HAYMMO TakoX (¢axose
3a0e3reyeHdsl  HaBYAJIBHO-METOAMYHOIO  JIiTepaTypolo, 1 Ha
SJICKTPOHHUX HOCIAX, (SIEKTPOHHI MiAPYIHHUKH, ISP cripoOn Oyim
B IIKOJAaX HEBNAJIMMH) B TOMY YHCIi 1 AN Y4YHIB-BHXIAIIB 3
HaIlOHAJBPHUX MEHILMH.

Posrisimaroun 4MHHI MpaBOBi aKkTH, Taiy3eBl MporpamHi
JOKYMEHTH Ta iX MPOEKTH IIOJ0 CYYacCHOTO CTaHy OCBITH B YKpaiHi

119



PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

MO’XHA BCTAHOBHUTHM, HACKUIBKM BOHH BIIMOBIZAIOTH KOHIIEIIIIT
nomKyneTypHOCTI. Tak y crarri 3akonmy “IIpo HarioHambHI
MCHIIMHU B YKpaiHi” maHe BignmoBigHe Bu3HaueHHS: “/lo
HaI[lOHAJPHUX MEHILIMH HaJeKaTb TPy I'poMajsH YKpaiHu, sKi He
€ yKpaiHISIMH 32  HAllOHAJBHICTIO, BHABISIIOTH  MOYYTTS
CaMOYCBIZJOMJICHHSI Ta CIIIBHOCTI MixK c00010”.

Tak 3rigao 3i crarrero 10 Koncturymii: “Jlep>kaBHOIO
MOBOIO B VYKpaiHi € ykpaiHcebka MoBa. JlepkaBa 3abe3nedye
BceOIYHHMH PO3BUTOK 1 (PYyHKIIOHYBaHHs YKpaiHChKOI MOBH B YCiX
cepax CycIiIBHOTO XUTTS Ha BCid Tepurtopii Yipainu. B Ykpaini
rapaHTYETbCS BUIbHUHA PO3BUTOK, BHUKOPUCTAHHS 1 3aXUCT MOB
HAI[IOHAJIbHUX MEHIINH YKpaiHu'.

3rigno 3i crarrero 53 Koucrturynii: “I'pomansnam, sxi
HaJIe)XaTh [0 HALIOHAJBHUX MEHIIMH, BIANOBIZHO 10 3akoHy
rapaHTYEThCS TIPAaBO HA HaBYAHHS PiJHOI0 MOBOIO YW HAa BHBUCHHS
piaHOI MOBM Yy JepKaBHMX 1 NpPUBAaTHUX HABYaJIbHUX 3aKiagax
abo Yepes HalioHaNbHI KyJIbTypHI TOBapHCTBa .

Crmig 3a3Ha4YWTH, IO JONMYCKAIOTHCSA (PAKTUIHO TpPH
aIbTePHATUBHUX CIIOCOOM 3a/J0BOJICHHS MOBHHUX IIpaB: HaBYAHHS
PiIHOI0O MOBOIO HOPYY i3 JEp>KaBHOIO; BHBUEHHsS PiiHOI MOBH Yy
JepKaBHUX Ta MPHUBATHUX HABUYAJBHHUX 3aKJIaAax; 3aJ0BOJICHHS
MOBHHUX NOTpeO Yepe3 HalliOHANbHI KyJIbTYpHI TOBapHCTBA.

Cepen OCHOBHUX IMPHUHIIUITIB OCBITH, 3a3HAUCHUX Yy CTAaTTi 6
3akony “TIpo ocBiTy ”, € TaKi, IO CTOCYIOThCS MOJIKYJIBTYPHOCTI 1 B
OCHOBHOMY HE cylepedaTh NPUHIMIAM MYJIbTUKYIbTypalizmy:
TyMaHi3M, JI€MOKpPaTHU3M, IIPIOPUTETHICTh 3araJIbHOIOACHKUX
IYXOBHHMX I[IHHOCTEH; OpraHiYHWiA 3B 530K 31 CBITOBOIO Ta
HAI[IOHAJIBHOIO ICTOPIEr0, KYJNBTYPOIO, TPAIUIIISMHU; ...B3aEMO3B 130K
3 OCBITOIO IiHIMX KpaiHn”’ BoaHouac MNOMIKyJbTYpHICT y 3aKoHi
“IIpo ocBiTy* He 3a3Ha4YeHa cepell OCHOBHUX MPUHLHUITIB OCBITH.

Crin BiAMITUTH, IO OCHOBHI HANPSIMH MOJIIKYJIBTYPHOCTI SIK
KOHIIENTYaJIbHOT OCHOBH CYCIIJIBHOTO KHUTTS 1 Iep>KaBHOI MOJIITUKA
YKkpaiHu 3HAWIIIM CBOE BiZOOpaXKeHHS y HH3II 3aKOHOJABUMX
nmokyMmeHTiB; Konctutymii Ykpainu; y 3akoHax “Ilpo HamioHambHI
MeHMHEN B YkpaiHi”;“[Ipo moBu B VYkpaini” ;* Ilpo ocsity”;
“Konmnemnist 12-piynoi 3aranpHOi cepenHboi ocsitu';"KoHmernris
TPOMaJSIHCHKOTO BHUXOBaHHA; Y MDKHAPOAHO-TIPaBOBHX
JOKyMEHTaX, sIKi Oynu patudikoBaHi B YKpaiHi.
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TakyuM YWMHOM, BaXIMBOIO OCOONMBICTIO pedopMyBaHHS
HAI[IOHAJIbHOI CHUCTEMM OCBITH B YKpaiHi € 1 Mae OyTH Ha Haml
MOTJISIT TIpaBoBa 0a3a, Ha sAKii OyTyeThCS CHCTeMa OCBITH ISl yUHIB-
BUXIOIIB 3 HAI[IOHAJHHUX MEHIIWH SK HAWBAXIIMBINIOT JAaHKU
BUXOBaHHA CBIJOMHX TpOMaJsH YKpalHCBKOi JepXaBH Ta
BINTBOpEHHS ¥ TpaHcmsAuwii KyJabTypd 1 JyXOBHOCTI B yciid
PI3HOMaHITHOCTI BITYM3HSHHUX Ta CBITOBUX 3pa3KiB. SIKIIO B OCHOBI
aMEpPUKaHCHKOTO CTHIIIO COIiaji3amii JeKUTh MOJMiKYIbTYPHICTh, TO
B YKpaiHCBKOMY CTHJII TIPEBajIO€ HAI[lOHAJbHA i7es, SKIO0 B
00‘eHAHHI aMEpHKaHIIIB TIepeBa)kalla aCUMULUTIHA ifes, TO JUIA
VKpaiHIiB O0a’kaHHS BHOKPEMHUTHCS, 30€peTTH BJIAaCHY CaMOOYTHICTh
nepeBakae MOHAJ yce.

B oHoBneHili mporpami mpo 3arajbHy OCBITY B YKpaiHi
HEBiJ €MHUM 3aBJaHHSM € MUTaHHSIM PO MOBY JJISl yYHIB-BUXIi/LIB
3 HAI[iOHAJILHUX MEHIINH.

Ile wactMHa, ska 3a3Hajia HaWOUIBIIE TPaBOK, 00
BpaxoBYBaJUCh peKoMeHJanii BeHemiancpkoi kowmicii. 3aramom
ICHy€ TpY MOJEeJIi HaBYaHHs, OKPIM 3BUYAIHOT.

Ilepma momens: Hasuanns pigHOoro Moo 3 1 mo 11 (12)
knac Oyae numre s KOPIHHUX HapoXiB YKpaiHd, SKi He
NPOXXUBAIOTh y BJIACHOMY MOBHOMY CEpElOBHILI Ta HE MaroOTh
BiacHOi aepkaBW (HMaeTbcsi Hacamiiepel PO KPUMCBKUX TaTap).
[Ipore HaBiTH B TakuMX KjacaX BHUBYCHHS YKpaiHChKoi Oyzae Ha
TPYHTOBHOMY PiBHi.

Hpyra momens: JIjis MIKia 3 MOBOIO HAIIOHATEHUX MEHIITHH,
MOBH SKUX Hajlexath 10 kpain €C (pyMyHCBKa, yrOpchKa, OJbChKa
Ta iHmi). HaBuaHHS y TMOYATKOBIH INKONMI  BECTUMETHCS
MaTEpPHHCHKOI0 MOBOIO, ajie 3 5 ximacy He MmeHuie 20% mnpenmeTis
MaloTh BHUKJIQJATHCS YKPaiHCHKOIO. 3 KOXHHUM POKOM YKpPaiHCBHKOI
cTaBatuMe Oinpmie i B pe3ynbraTi B 9 ximaci 40% mnpenmeriB
BECTUMYThCS JICPKABHOK MOBOK. B cTapmmiii mkojii Takui
MOKa3HUK Ma€ CTaHOBHUTH Bxe 60%.

Tperss monens: Ilepembadena miis pemTd HaIliOHATBHHUX
rpoMan Ykpainu. TyT #aeThcs mpo HAIMEHIIMHHY, SKi TPOXHBAIOThH
y CBOEMY MOBHOMY CEpelOBHII (HacaMmmepea I CTOCYEThCS
pociiicbkoi MOBH). B 1boMy BHIIaAKy B IIOYaTKOBiH LIKOJI poCiiichbKa
MaTHMe piBHI IpaBa 3 yKpaiHCbKOIO. A 3 5 xmacy He meHire 80%
HaBYAIBHOTO MPOLIECY BECTUMETHCS ACPKABHOIO MOBOIO.
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OT1xe, HEOOXiTHOI CKIAJOBOK MpOGeCiiHO MiAroTOBKH
YYHIB-BHXIAIIB 3 HAIlIOHAJBHUX MEHIIMH € PO3BHTOK KYJIBTYPHOI
KOMIETEHTHOCTI Ta 3aJlyd9eHHs OUTBIIOI KiNBKOCTI OLTIHTBaIbHUX
VUATENIB PI3HOTO ETHIYHOTO MOXO/KEHHS, 3JaTHUX €(QEeKTUBHO
MPAIOBaTH B YMOBaX KyJIBTYPHOI Ta JIIHTBICTHYHOI Pi3HOMaHITHOCTI
CYCIIIbCTBA, HAcaMIepea B Y KpaiHi.
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HNEPEAYMOBHU ®OPMYBAHHS HABUYOK
KPUTUYHOI'O MUCJIEHHS CTYJAEHTIB YKPATHCBKHX
BHULIIB

A. JI. I'opbauenxo, A. C. Manii
Kuiscokuii nayionanvruti yrisepcumem imeni Tapaca [lleguenka

Beryn. B emoxy iHQoOpMamiifHOTO CyCIiILCTBA OCHOBHUMHU
INpUOpITETaMH OCBITHBOrO mpouecy B ykpaiHcbkux BHIllax € He
TINBKA MiArOTOBKa TPaMOTHHX CHeEIialicTiB y cdepi HayKd Ta
TeXHIKH. BpaxoByloun eKcTpemalbHiI T'€OMOJIITHYHI YMOBH, B SKUX
Hapa3l nepeOyBae VYkpaiHa, Ta 3BaKalOud Ha  TEHACHIIIT
MaHIITyTIOBaHHS B 1H(GOpPMAIifHOMY TIPOCTOpi, HAraJbHOIO IS
YKpalHCHKMX HaBUAJIBHUX 3aKJafiB cTae morpeda QopMmyBaHHS y
CTYACHTIB HAaBUYOK KPUTHYHOIO MHUCICHHA. Bennde3Hni macuBu
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Halpi3HOMaHITHIIIOT iHPOPMAIIil 3HAXOIATHCS B MUTTEBOMY JIOCTYII
1710,T000BO JIJIsT KOYKHOTO, XTO Ma€ MOKJIMBICTh BHXOAY B 1HTEPHET
Mepexy. ToMmy He jiuie BMiHHS 3HaXOJUTH MOTPiOHY iH(pOpMaIliio B
pi3HMX  JpKepenax, a W aHaji3yBaTM Ta  KPUTHYHO i
MEPEOCMUCITIOBATH, TaK CaMO SIK i BMiHHS BU3HAYaTH JIOCTOBIPHICTB
JoKepes, HaOyBae oOCOONHMBOrO 3Ha4YeHHA. BoONOAIHHS HaBUYKaMU
KPUTHYHOTO MHCJICHHS Mepea0adae 3JaTHICTh aJIcKBaTHO OLIHIOBATH
OyIb-Ky CHUTyaIlit0 a0o iIe0 Ta MPUUMATH 3Ba)KEHI, 1 OJHOYACHO,
HECTaHJAPTHI PilICHHS.

PesyabTatn gociaimkeHnsi. KputnuHe MuCICHHS —
11e HAYKOBE MHCJICHHS, CyTh SIKOTO TIOJISITA€ B YXBaJIEHHI PETEIHHO
0OMIpKOBAHHX Ta HE3aJEKHMX pilleHb. MOMy mpHTaMaHHi Taki
BIACTHBOCTI, SK YCBIIOMJIEHICTh Ta CaMOBJOCKOHAJCHHSA. 3
MEJaroriYHoi TOYKUA 30pY KPUTUYHE MUCJICHHS — I€ KOMIUICKC
MUCIICHHEBUX OTEPALliif, IO XapaKTepU3YEThCs 3AATHICTIO JIIOIUHH:

- QopmymoBaTH TUTaHHS i TPOOIEMH YiTKO 1 3p03yMilio;

- 30upatd 1 OIiHIOBaTH TOTPIOHY  iH(opMaIito,
BHKOPHCTOBYIOUM aOCTpaKTHI iAei, iHTepIPEeTYBaTH ITIO
iHpopMartito i epeKTUBHO TOBOAWTH IO OOIPYHTOBAHUX
BHCHOBKIB PillleHb, TIEPEBIPSAIOYH IX 3TiTHO BiIIOBITHUX
KPUTEPIiB i CTAHIAPTIB;

- OO0’€KTMBHO  pO3IIAaTH  aJdbTCPHATHBHI  JIYMKH,
BHU3HABATH;

- edexkTuBHO B3aEMOIISTH 3 IHIIMMH Y 3'SICYyBaHHI Ta
BHPIMIEHH] CKIIQIHUX TTPOOIEM.

Ilemaroriyai yMoOBM Ta INIXOMW JO HaBYaHHS, IO
YMOJIIMBITIOIOTh  PO3BUTOK KPUTHYHOTO MHCJICHHS CTY/ICHTIB,
nepen0avaroTh HACTYITHI KPOKH BHKJIaqaqa;

1) momarouM TEOpETHYHUIN MaTepian CTyACHTaM, OOMpaTH
JUIS IXHBOI CaMOCTIMHOT MiATOTOBKY HEOJHO3HAYHI UM CYNEPEUWINBI
MUTAHHS Ta MPOOJIEMU, Ta BUAUIUTH 3HAYHY YaCTUHY HAaBYAJIBHOTO
yacy Ui MPaKTUKHA KPUTHYHOT'O MUCJICHHS B IPOLIEC] IHTEPAKTHBHOT
B3a€MOIIi CTY/ICHTIB;

2) opra”izoByBaTH poOOTy 3 PI3HUMH JDKEpEIIaMH
iHdopMmartii Tak, o0 CTyIEHTH, 3MIMCHIOIOYA CAMOCTIHHHAN TOMIYK
iHpopmaii, oOxyMyBanu ii, OLIHIOBAJM i NMPE3EHTYBANM B Pi3HUX
(hopmax (yCHO, MUCHMOBO, TPa)iuHO) 3aJICKHO BiJl 3aBJAHHS,

3) 3a0e3meuyBaTd yMOBH IS aKTUBHOI Y4acTi CTYACHTIB Y
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HaBYAIBHOMY TIPOILIECi, OKPECIIOIYM 3ajady, aje HaJal4du
cTyleHTaMm cBoOoay y BHOOpi mkepen iHdopmamii Ta, HaBiTh,
320X0YYIOUYH 0 MAaKCHMAJIbHOI PI3HOMAHITHOCTI IIUX JDKEPETT;

4) migTpUMyBaTH MPArHEHHS KOKHOI'O CTyIE€HTa MUCIIUTH Ta
BUCJIOBIIIOBATHCh CaMOCTIHHO, aje BOAHOYAC 3Ba)KaTH Ha AYMKY Ta
apryMeHTHU IHIIWX. Y JaHOMY BHIIAAKYy BHKJIaJad Ma€ BUCTYNAaTd B
poni MonepaTtopa, SKUiM 3ale3nedyBaTUMe NOTPUMAHHS MpPaBMII
00’ €KTUBHOI AUCKYCIi.

Juist po3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCJICHHS BKpail BaXKIIMBO, MO0
Majy Micite mpoOJIeMHI 3a/1adi K OCHOBHa (popMa BTUICHHS 3MICTY
ocsitu. IlpobnemHi 3amadi HO3BOJISIOTH BMOTHBOBYBATH CTYJICHTIB
oo BuBYeHHs Marepiany. Came B mpoueci (QopMyIrOBaHHS
npo0ieMu, BUPILICHHI NPOONIEMHHUX CUTYyalli, BAKOHAHHI TBOPYHX
pobiT Ta TPOEKTIB pealizyeTbCsl (QOPMYBaHHS KPUTHYHOTO
MUCIICHHS. AHalli3 Ta TMOPIBHAHHS Pi3HUX TOYOK 30py, OLIHKa
IPYHTOBHOCTI JIOKa3iB y MPOILEC CHIIBHOTO 0OTOBOPEHHS, T03BOJISIE
CTyZIeHTaM a0 o0paTH ONTUMalbHE PIIIeHHS 13 PeCTaBIeHNX, a00
c(hOopMyITIOBaTH aJbTEPHATHBHE.

Jiamor — 1e MOTYyXHUI YMHHHK, KU TO3BOJSE PO3BUHYTH
MUCJICHHSI B3araji Ta KpUTHUYHE MHUCICHHS 30KpeMa. [HTepakTuBHI
thopmu poborw, Halle()eKTUBHIIIIE MOXYTh
3abe3neunTH NOAIOHY B3aeMofiro [HTepakTHBHI (opMH HaBUAHHS
nepeadadaroTs poOOTy B mapax, 00’ €JHAHUX TpyIax Ta OJHOYACHOIO
po0OTOO  BCiX CTYICHTIB. BiATak BOHM  CIOHYKalOTh [0
B3a€MOHABYAHHS, OOMIHY iesIMH, CIPUHHATTA PI3HUX MOTJISAOIB Ha
OJIHY TIpobIeMy TOITO. MHOXHWHHICTD BapiaHTIB HE TUIBKH JO3BOJISIE
CTBOpIOBATM IOJI€ JUIsI JMCKYCii, a ¥ HaB4ae CTYICHTIB
YCBIZIOMITFOBATH CKJIAHICTP (@ iHOJI 11 HEMOXKITUBICTh) 3HAXOIKCHHS
€IMHOTO TMPABUJILHOTO PillIEHHS MPOOJIEeMH, a TaKOXK TOJEPAHTHOCTI
Ta BAYMJIMBOTO CTaBJICHHS O Uy>KUX i/1eH.

OnuuM 3  Halie()eKTUBHINIMX METOJIB, 10 PO3BUBAE
KPUTUYHE MHCIICHHS Ta HABYae TapHOI apryMeHTalii BIacHUX
IYMOK, € THCHbMOBHUH BHKIanA. TBOpdui MUCHMOBI POOOTH MJAIOTh
CTyJICHTaM MOJKJIUBICTh CIOKIHHO Ta TIPYHTOBHO OOmyMaTH Ta
BUCJIOBUTU BJIACHY TOYKY 30py. llepen BHKOHaHHAM NHCBMOBHUX
3aBllaHb CTYICHTIB HEOOXiZHO O3HAWOMUTH 3  KpHUTEPisIMU
3aJ0BUIBHOCTI JaHOi poOoTu (00’eM, CTPyKTypa, O(opMIIeHHS,
JIOT1YHICTh Ta MOCHIIOBHICTh BUKNIAY). HaBUUKy MO)KHa pO3BHHYTH
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JIWIIE 32 YMOBH IMOCTI{HOTO 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY, SIKa A€ CTYACHTY
YSIBJICHHS TIPO OTUTBHICTH BIIACHUX Aiil. ToMy BUKJIagady HE MOXHA
HEXTYBaTH MEPEBIPKOIO MICHMOBUX POOIT CTYACHTIB, 3 HACTYITHUMHU
PO3’SICHEHHSIMH OLIIHKM - MiIKPECICHHSAM MO3UTUBHUX MOMEHTIB Ta
aHATI30M THX YaCTHH, SIKi HE BiIOBIIAIOTh KPUTEPISIM MOCTABIEHOL
3amaul.

OpHuM 3 HaWMOTYXKHIIIUX YMHHUKIB, SIKI MEPELIKOKAIOTh
HaBYAaHHIO KPUTHYHOMY MHCIICHHIO, € CTpaxX CTYACHTIB 3AIHCHUTH
noMuiky. OpHak mpoOJieMHI METOAM HaBUYaHHS IepeadadaroTh
0e3yi4 MUTaHb, SKi IPOCTO HE MAIOTh €IMHOI MOKJIMBOI MPaBUILHOT
BimmoBimi. CTepeoTHIHe YSABJICHHS, MO0 MOMIUIKA TATHE 3a CO00I0
MeBHe TToKapaHHs (Y BUTJIAAI HU3BKOI OI[IHKK YW HETATHBHOI PeaKIii
OJHOTPYITHUKIB), YaCTO CTPUMYE CaMOCTIHHY HisTIbHICTH CTYICHTIB,
NPU3BOAUTH 0 MACHBHOI MO3MLII HA 3aHATTAX. Y TAKOMY BHIAAKY
3aJada BUKJIajaya — CHPOBOKYBAaTH 1€l MOUIYK, 3alpONOHYBaBIIH
CTYACGHTaM NPOKOMEHTYBATH CBili BIIACHWI MOIIISAA Ha TpoOiemy,
OpUYOMY UMM TapaJIoOKCalbHIMMM OyJe Lei MOris, TUM BHILOK
Oy/ie BipOTiqHICTh aKTUBHOTO BiATYKY Cepell CTYICHTIB.

BucnoBkn. Ha ocHOBI 3mIHCHEHOTO aHANI3y MOXKEMO
3pOOHUTH HACTYNHI BUCHOBKH. J{JIs1 CIPUSHHS PO3BUTKY KPUTHYHOTO
MUCJICHHS CTYACHTIB HE0OXi/THI HACTYITHI MepeIyMOBH

1) wini HaB4aHHS (MOTHBALis) — CTBOPEHHS NPOOIEMHHX
CUTyalil; BUAUICHHS 3HAYHOI YaCTHMHU HAaBYaJbHOTO 4Yacy Jyis
NPaKTUKA KPUTUYHOTO MHCJICHHS B TMpoleci i1HTepaKTUBHOI
B3a€MOJIi CTY/ICHTIB;

3) 3MicT HaBYaHHS — CHCTeMa TMPOOJEMHUX 3ajad;
320XOUCHHSI ~MAaKCHMalbHO AaKTHUBHOI y4yacTi CTYAEHTIB Y
HAaBYAIILHOMY TMIpOLIECi, 30Kpema 1 3HiCHeHHS HHMH BHUOOpPY
cnoco0iB poOOTH, 3aBJaHb, SKi BUKOHYIOTbCA, Jukepeln iHdopmamii i
T. IL.;

4) MeToay HaBYaHHS — CTBOPEHHS AJIS CTYAEHTIB CUTyamii
BHOOPY (TIp0o0OJIEMHI METOAM HAaBYAHHS);

6) MeToaM KOHTPOJIO — MUACHMOBI 3aBJaHHS I CTYJICHTIB
Ta HACTylHa TpyloBa Ta IHAWBiAyandhbHa pediekcis: aHami3 i
KPUTHKA, CAMOAHAJII3 Ta CAMOKPHUTHKA,;

7) ctunp HaB4YaHHSA — Ji0epajbHUl; TrapaHTyBaHHS
CTyAE€HTaM Bimkpuroi, cHopuaTimBoi arMochepu  HaBUYAHHS,
TOJICPAHTHICTH 3 OOKY OJJHOTPYITHHKIB 1 IPUHHATTS OyIb-sIKHUX i1e# 1
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PO3BUTOK MIKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYJEHTIB IT CIEHIAJILHOCTEN ¥V JTMCTAHIIHHAX
MMPOEKTAX MIXKKYJIbTYPHOI'O OBMIHY

0. O. 3enixoscovka, I. A. Yepeoniuenxo
Kuiscoruii nayionanvnuti ynigepcumem imeni Tapaca Illeguenka,
Hayionanvnuii ynieepcumem xapuogux mexnonoziti

BuMoru cyuyacHoro eramy po3BUTKY IH(PPOBOi €KOHOMIKH
moTpeOyIoTh epEeKTUBHOI POOOTH y BCixX 1i cerMeHTax. [ mobamizartis
po3mmpuiia  MOXKIABOCTI MDKHApOTHOI CHIiBIpaIli: OUIBIIICTh
KOMNAaHiii BHKOPHUCTOBYIOTh KOMAaHAHM  CIIalliCTiB, SKi €
NpeICTaBHUKAMHU Pi3HUX HAYKOBHX IIKiJI, Pi3HUX KYJBTYp, 1 OTKE 3a
YMOB BIZIIIOBITHOT'O YIPAaBIIiHHS, 37[aTHI 10 iHHOBaIliid. AJle caMe B
TaKUX  TBOPYMX  TIpymax 1  BUHHUKAIOTh  HEMOPO3YMIHHS
MDKKYJIBTYPHOTO XapakTtepy, A0 SKHX 4YacTo He TOTOBI a Hi
CIIBPOOITHHUKH, a Hi IXHI KEPIBHUKH.

VYkpaiaceki ykpainceki |T-crmemiamictn MaroTh HaHOUTBITAN
MOMHT cepef iHmuX (axiBIiB HA MDKHAPOJHOMY PHHKY IIpaIli.
Excieptu y cdepi MDKHApPOAHOTO PEKPYTHHTY 3a3HAuMIM, LIO
ykpaiHchbki IT-po3poOHUKH HIHYIOTHCS MIKHAPOTHUMH KITi€EHTaMH,
TOMYy 1[I0 BOHM MalTh JOCBil y poboTi 3 HOBUMH
TEXHOJIOT1SIMH;BYaCHO BUKOHYIOTh 3aBJIaHHS, BOJIOAIIOTh iHO3EeMHOIO
MOBOIO, TIPOTE, IONPH JOCTATHIA piBEHb BOJIOAIHHS aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO € HE JOCHUTh THYYKHMH Y BHKOPHCTaHHI KYJIbTypHHX
aCIIeKTIB JUIOBOI €THKH, TOOTO B HHX HEIOCTaTHRO c(opMoBaHa
MDKKYJIBTYpHa ~KOMIETEHTHiCTh. lLle wacto mpu3BOAMTH 10
HEMOpPO3yMiHb Yy CHIBIIpami 3 MDKHApOJAHUMH KOJIETaMH, SIKi
npatoioTh y €Bpori, CIIIA un Ha a3ilicbKOMY KOHTHHEHTI.

He BumaakoBo BONOIIHHS MIKKYJIBTYPHOIO KOMYHIKAIilO €
BaroMolo CKJIaJJOBOO 1 HABMYKOIO 21 CTONITTH, IK HEOOXiAHOT yMOBH
MIATOTOBKY CIIEIIAJICTIB A0 YCINIIHOI poOOTH Ha MIKHApPOIHOMY
PUHKY ITparti.

Xoya  ¢opMyBaHHS  MDKKYJIBTYpHOI ~ KOMITETCHTHOCTI
3a8BJICHO SK OJHA 3 KIJIIOYOBUX IiJIell HaBYAaHHS iHO3EMHHX MOB,
30kpeMa cryzaeHTiB [T-cmemiaiabHOCTEH, IHTETpyBaHHS IOTO
npolecy B Kypc HaBYaHHs aHTJIMCbKOI MOBH B YKpaiHi BUKJIHMKA€E
MIEBHI TPY/IHOII, & CAME HEMA€E €JJMHOT KOHIICIIIIT 1 MOJIEJi PO3BUTKY
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MKXK, sxi Oynmu 6 cxBaJieHl B paMKax MporpaMi HaBYaHHsI CTYICHTIB
HeduTonoTivHNX criemniaabHocTel, po3BuToK MKK mo3HaudaeTscs B
mporpami SK MeTa HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH, ajie BIICYTHI KpHTepii
Ta MeTou 1i oniHkH. [IporpaMoro BU3HAYEHO OI[iIHIOBaHHS YOTHPHOX
BUJIIB MOBJICHHEBOI [iSUTBHOCTI: aydilOBaHHS, YWTAHHS, IHCHhMA,
MOBJICHHS 32 YITKO BH3HAYEHUMH KpUTepisiMu Ta piBHsAMH. [Ipote
ouiHtoBaHHS cdopmoBanocti MKK He BmpoBamkeHo Ha piBHi
OCBITHIX IporpaM 3 1HO3eMHOI MOBH Ui HE(UIOJOTIYHHX
crierfianbHocTel. Tomy 11eil pe3yapTaT BasKKO BIICTEKHUTH.

IIponiec dhopmyBanas MKK gacTto HOCHTH NeKIapaTUBHHH i
(hparMeHTapHAH XapakTep, SKHH OpIEHTYETbCS Ha MaTepiaid
3apyObKHMX BHJABHUITB Ta IHINIaTUBY BHUKJIAJAadiB  IIOJ0
IHTETPYBaHHA MIKKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTY B KYypC BUKJIAJaHHS
aHIIICBKOI MOBH. Y BHKIAQ[ayiB 1HO3€MHOI MOBH HEMA€E YITKOIO
0ayeHHs, YMM HAIOBHIOBATH MYXXKYJIBTYpPHY CKJIaJOBY B Mporpami,
I0 TpWHEce HalOimbIly eQeKTHBHICTh B YMOBaxX 3MCHIICHHS
ayIUTOPHUX TOJUH 1 30UIBIICHHS YacCTKH CaMOCTIHHOI poOOTH B
KypCi TUCIUILIIHHA.

YKkpalHChKi CTYJEHTH 4YacTO HE 3HaloMi 3 CHCTEMOIO
[IHHOCTEH aHTJIOMOBHHX KYJIbTYpP, BOHU HE YCBIIOMITIOIOTH IIPUPOIY
KOMYHIKaTUBHHX HEBJIay 1 B ACIKHX BUIAJIKaX HaBITh HE PO3YMIIOTH,
0 Taka mpodieMa iCHye, Mpo M0 CBiYaTh YMCICHHI JOCIIKCHHS
BITYM3HSHUX BYEHHX, BIIACHI CIIOCTEPEIKCHHS aBTOPIB CTaTTi,
OTNUTYBaHHS CTYICHTIB.

Anroputm noeranHoro ¢opmysBanas MKK, mo nepenbadae
IHTEepIPETaIii0 KOMYHIKATHBHOT TIOBETIHKH Ta OXOILTIOE TIpodeciiiiy
chepy KomyHikarii crpuse 3a0e3MeYeHHI0 CTiHKOTO iHTepecy
CTYIEHTIB O 3a3HAYEHOTO IMPOIEeCY, VYCBIAOMIICHHIO TPHUYUH
KOMYHIKaTHBHUX HeBAa4Y y MaiOyTHill mpodeciiiHii AisIbHOCTI,
(dhopMye TonepaHTHE CTaBJIEHHS 0 TMOJIKYyJIbTYPHOTO OTOYCHHS
[3emikoBcrka, 2018, ¢.132].

3a octaHHi 25 POKIB 3i CTPIMKUM PO3BUTKOM iH(OpMAIIiiiHO-
KOMYHIKAIIHHIX  TEXHOJIOTid  BEJWKHH  PO3BUTOK  OTPHUMAIIH
MUCTAHINMHI ~ TPOEKTH  MDKKYJABTypHOro oOminy -  Online
Intercultural Exchange, mo 3a0e3medyioTh mianor KymibTyp i
ctumymtorounii po3sutok MKK.

3apyOikHiI Ta BITYMHSHI HAYKOBi JOCIHIKEHHS OpraHizaiii
Ta TPOBEIEHHS TAKWX TMPOEKTIB, 10 TPHUBAIOTh BXKE 25 POKIB,
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CBi[YaTh, III0 HAKONMHWYEHUH JOCBIJ JOIOMAara€ CTBOPIOBATH
KOPOTKOTpHBaJli €(QEKTHBHI TMPOEKTH, $Ki JNAIOTh pE3yJIbTaTH 1
ctumymioroTe po3BuTok MKK. [locnmigHukm BKa3ylOThb Ha yMOBHU
e(heKTUBHOCTI TUCTAHI[IHHIX MTPOEKTIB MIKKYJIBTYPHOTO OOMIHY:

1) ®opmymioBaHHS HaBYAIBHHX pE3yNbTATiB, TOOTO sIKi
KOMIIETEHTHOCT] 3a KpHUTepisiMU QOpMyroThes; 2) SIki KommeTeHmii
CTYAGHT 3700y/e B pe3ybTaTi IpoeKTy; 3) SKuii KOHTEHT NpU3Beae
JI0 OCBITHIX pe3yibTaTiB; 4) @opMyITIOBaHHS OCBITHIX pe3yJIbTaTiB y
BUMIPHUX TIOKa3HUKaxX; 5) BumipHi 1 mocsokHI pesyibratu; 6)
Ilemaroriyamii cympoBia, IO mepemdadae: OpraHi3aIiio IMPOEKTY,
MITOTOBKY MaTepiajiB I KOXHOTO €TaIry MPOeKTy, 0OTOBOPCHHS
0a30BUX TEOPETUYHOTO OCHOB CHUCTEMH I[IHHOCTEH.

Ax  3azHauae [ymi( Dooly), cmiBmpans B HaBuYaHHI
1HO3eMHUX MOB IIHPOKO PO3yMi€Tbcsd K  IHTepHET-OOMiH,
CIPSIMOBAHUIi Ha PO3BUTOK SIK MOBHUX HaBUUOK, Tak 1 MKK][2].

O. Joyn i Beep (O'Dowd i Waire (2009)) BuaiIsfioTh TpU
OCHOBHI KaTeropii 3aBlaHp B MUCTAHI[IHHUX MPOEKTAX, SIKi MOXYTh
Oytn abo caMocTiiHUMH a00 TEepPEeTHMHATHCS OIWUH 3 OIHHM:
3aBHaHHsA Ha OOMIiH iHQoOpMaIi€ro, 3aBIaHHSA Ha TOPIBHAHHS Ta
aHaJi3 Ta 3aBIaHHs Ha cubHY poboty|[ 3].

0. Hoyn (O'Dowd (2007) cTBepmxye, IO Ha BiAMIHY Bif
OUTBIIOCTI «(PAKTUUHUX» YSABJICHD MPO KYJIBTYPY, IO IPUBOIATHCS B
HiIpYYHHKAX, y4acTh Yy MUCTAHIIMHUX MPOEKTaxX HaJae CTyIeHTaM
JOCTYI JI0 OUTBII TIEPCOHANI30BAHUX 1 CY0'€KTUBHUX YSBJICHb TPO
KyJnbTypy. Y TpoOIeci acCHHXPOHHOTO CIIJIKyBaHHS Yy TMapTeHpiB
BHHHUKAIOTh MOIJIMBOCTI  JOCTIIKYyBaTH, IHTEPIPETyBaTH Ta
PO3MIpKOBYBAaTH MPO POOOTY y MPOCKTI 3 OmHOrpyHmHHUKamu [4].
TakuM YMHOM, JUCTaHLIHHI MPOEKTH JAIOTh BEJIMKHNA MOTEHIIaM IS
PO3BUTKY MiNOi HU3KKM HABUYOK 1 YSBJICHb, HEOOXITHUX JUIs
po3sutky MKK (O'Dowd i Ritter 2006) [5].

Ha BimmiHy Big mommMpeHOro ysBICHHS NP0 Te, IO POJb
BUKJIaJla4ya 3MEHIIYEThCS Y JUCTAHIIMHUX MPOCKTAX, JOCIIKCHHS
MOKa3yoTh, [0 yYacTh MeJarora CTa€ BCe OUTBII BaKIHBOIO.
Ilemarorn MOBHHHI 30pi€EHTYBAaTH CTYACHTIB, SK MOMATHL TIIHOOKHMA
ONHUC BIACHOI KyJbTYpU Ta SIK OpaTH y4yacTb B MIKKYJIbTYPHHX
inteps''o (O'Dowd 2006; O'Dowd i Eberbach 2004), B skux
CTYAGHTH SK NPOIOHYIOTb, TaK 1 IIYKAaIOTh IHII TOYKH 30pYy.
PoOnsun 1e, BHKIaza4 BUKOHYE poJib '"MoAeni Ta TpeHepa',
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JEMOHCTPYIOUH, SIK CTBOPUTH Ta aHATi3yBaTH CIILIKYBaHHS Ta CTa€
"IkepenroM Ta pecypcoMm', JOMOMaraloyM CTYAEHTaM 3HAWTH
iHdopMallito, MO HAMAEThCS TMMAapTHEpAMH TMPOEKTy, B OLIBII
HIMPOKOMY KyJbTypHOMY KoHTekcTi [4]. Ware and Kramsch (2005)
MPOMOHYIOTh  JUISL  MiHIMI3alii KyJIbTYpHOTO  HEMOPO3YMiHHS
BUKJaJayaM NepeAuBIATUCS MyOmikamii mnepex TuM, £K IX
BiZIPaBUTH 10 MAPTHEPIB Ta OpPraHi3yBaTH 0OTOBOPEHHS B Kiaci st
aHaji3y MOTEHIIHO MPOBOKAIIMHKUX MO3HUIIIH.

Bci  BumesasHadeni ymoBM ~ Oynmm  BpaxoBaHi Y
JMUCTAHITIHHOMY TIpOtKTi, o mpoxoauB y 2015 pori mpoxoawB Mix
crynearamun KHY imeni Tapaca IlleBuenka Ta amMepHKaHCHKOTO
3BO. Bin TpuBaB 5 TIKHIB. Y TpoekTi mpuiManu ydacte 15
YKpaiHCBKUX Ta 15 amepukaHChKUX CTyAEHTIB 1-3 KypciB. B3arasom
y TaKUX CTYACHTTCHKUX 0OMiHax 3a 2012-2015 pik npuiiHsIN y4acTh
1o 55 crynenTiB 3 Ykpainu Ta CIIA.
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3ACTOCYBAHHSA IHOOPMAIIIMHO-KOMYHIKAIIMHAX
TEXHOJIOTI'TI B OCBITHHbOMY ITPOIIECI

C. JI. Icacsa
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka

Indopmaniiini  TexHONOTil € HEBiA €MHOI0 YaCTHHOIO
Cy4aCHOTO CBITY, BOHM 3HAYHOI MIpOI BHM3HAYaIOTh MOAAJIBIIAN
€KOHOMIYHUIA Ta CYCIIJIBHHHA PO3BUTOK JIOACTBA. Y NHUX YMOBax
PEBOMIONIHHMX 3MiH BHMarae W cucteMa HaB4aHHA. OCKUTBKH
3acTapijii METOIM Ta 3aCOOM HAaBYAHHS HE BiMMOBIMAIOTh HUHINIHIM
BAMOTaM 1 HE IiUIATal0Th TEHJCHIISIM CTPIMKOTO PO3BHTKY
HAyKOBO-TEXHIYHOTO IMPOrpPeCy, TO II¢ CIIOHYKA€E JI0 BIIPOBAHKCHHS
IHHOBAI[IHUX METOJ(IB HABYaHHS T4 BUKOPUCTAHHS ¥ aJanTyBaHHS
[UX TEXHOJIOTiN B HaBYaJIbHUIA mporiec [2;5].

AHauni3 BITYU3HSIHOI Ta 3apyOiKHOT METOAWKO-TIEaroriaHoi
JTEPaTypH CBITIHTH, IO MPOOIEMHU Ta TIEPCIICKTHBU 3aCTOCYBAHHS
iHopmarifino-komyHikariitaux Texaonoriii (IKT) y maBuampHOMY
Mpoleci OCHTh MIMPOKO BHUCBITIIEHO B HAYKOBHX IIpaIlsix
BiTYM3HSHNX HaykoBliB A.Bepnans, b.['epmryacskoro, M.)XKannaka,
0. Xapkux, B.Jlamiacekoro, C.JIucodeHka, B.Mapgsirona,
HO.Mami6unsi, B.Monaxosa, H.Mop3ze, C.PakoBa, H).Pamcwkoro,
b.Cycs, O.Tpetsika Ta Garathox iHmmx. Cepen 3apyOi’KHUX BUSHUX
npuragaemo takux, sk J.Kewmay, [.Jorepri, I[)K.flOCT,
C.banpepcon, T.Eitmkep, A.Jlecrogc. He3Baxarounm Ha TpOBENCHI
MocHiKeHHs1, mnpuHoumu BukopuctanHs IKT vy HaBuyambHO-
BUXOBHOMY ITPOIIEC] 3TMIIAIOTHCS TTPEIMETOM HAYKOBUX TOIIYKIB.

Metoro [maHOi Tmpami € TEeOpeTHYHe OOTpYyHTYBaHHS
BayuBOCTI BrpoBakeHHs IKT B OCBiTHIMN mpolec Ta JeMOHCTpaIlis
X MOXIIUBOTO MPAKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHSI.

Posmounemo 3 Toro, mo IKT TopkaroThcs BCiX cdep
TUSTTEHOCTI JIFOAWHH, aje, Ma0yTh, HAMOUTBIN CUIBHUN ITO3UTUBHUMN
BIJINB BOHH MAalOTh Ha OCBITY, OCKUJIBKH BIIKPHUBAIOTH MOKJIHBOCTI
BITPOBA/DKEHHS a0COJIOTHO HOBHX METOIB BUKJIAJAHHS 1 HAaBYaHHS
[2;15].

Jlns mpukiiay o3HalioMUMOCS 3 MaTepiajlaMH, BUKIIAJICHUMUA
Ha caifti teach-hub.com [3], me mnpomoHyrOTbCA Ha PO3TIX
BUKJIaJa4iB CiM Cy4YacHHX LU(QPOBUX IHCTPYMEHTIB, SIKIi BapTo
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OMaHyBaTH, a0 HABUUTHCS HOBUM TexHoJorisM. Ha Hami morusn,
METO/IH, 3aCTOCOBAHI B IIMX TEXHOJIOTISAX, MOKHa BUKOPHCTOBYBATH
SK U YYHIB CEepelHiX HaBYANBHHUX 3aKJIaJiB, TaK 1 Ui CTYACHTIB
BUINNX 3aKJIaiB OCBITH.

Ilepr 3a Bce, 3BepHEMO yBary Ha HaJaHy TYT MOXJIHBICTb
03HAHOMUTHCS 3 IHCTPYMEHTaMHU JJIsi CTBOPEHHS BIIACHOTO CAHTy Yn
osory, ajpke BeO-pecypc BUKIAnaya JIa€ 3MOTY MPE3CHTYBaTH CBOIO
po0OTy, BIOPOBA/PKYBATH €JIEMEHTH JTUCTAHI[IHHOIO HaBYaHHS,
OTPUMYBATH 3BOPOTHIH 3B’A30K 3 KOJIETaMH, Ta OaraTo 4oro iHIIOTO.
[Mopaau Mmoo 3acTocyBaHHS JIAHWX THCTPYMEHTIB MOXKHA 3HANTH 32
TaKUMHU MTOCHITAHHSIMH

» Caittn Google — oauH i3 HAUMPOCTIMMX THCTPYMEHTIB LIS

CTBOpEHHS CalTiB;

» Blogger — HaiimonyJspHIMMI THCTPYMEHT Uil CTBOPEHHS
onory;
» Tilda — cepgic s cTBopeHHs caifTis [3].

Baxxano BimmituT it YOUTUDE — momy isipHUiA BiZI€OXOCTHHT,
MO0 Hajmae TOCIYTH pO3MIIeHHs BimeomartepianiB. KopucrtyBaui
MOXXYTh JTOJAaBaTH, MPOAUBIATACH 1 KOMEHTYBAaTH Ti UM IHIII
Bifeo3anmucd. MOXJIHMBICTh J0AaBaTH CYOTHTpH Ta pPOOHTH
BiJICOTIPUMITKH JIO3BOJIsI€ 0€3 TEpelIKOJ] TeperiisiaaTH  BiJeo
IHO3€MHOI0 MOBOIO, IIO Pa30M 3 MOXJIMBICTIO BEJICHHS MPSMHX
TpaHCIALii poOUTh HOro He3aMiHHMM Yy HaB4YaHHI. Cepes KOpHCHUX
MOCHJIaHb Ha3BEMO TaKi:

» JloBiaka YouTube — iHCTpyKIIii /11 HOBAUKiB i HE TIJIbKH;
*  YouTube ABTOpam — Kypcu Ta Bimeoypoku [3].

He MeHImI BaXJIMBUMU € TaKOX IHCTPYMEHTH JUIs
CKOpOYCHHS Timeprnocuianb. KopucTyBauam XMapHHX CEpBICIB, sK
MPaBWIIO, BijioMa MpoOiIemMa HaJaTO JOBTUX IMOCHJIAHb HA OHJIANHOBI
JOKYMEHTH, Mpe3eHTalii, GopMH, CaiTH Ta iHII MPOAYKTH, & TOMY
YMIHHS  BUKOPHCTOBYBAaTH  IHCTPYMEHTH, 1O  JO3BOJISIOTH
CKOpOYYBaTH TIiMEPIOCHIAHHS, € HEOOXITHHUM Uil CydYacHOTO
BHKIamadya. Ha cporogHi HAWOUIBI MOMYJSIPpHAM B CBITI
IHCTPYMEHTOM Tt CKOPOUEHHS IMOCHIaHb € cepsic https://bitly.com/,
SKHH, 10 pedi, Mae i MOOITBHUH J0JaToK. € TaKoX 1 albTepHATHBHI
cepsicu: http://fbi.pp.ua/, Ow.ly, https://tinyurl.com/, Ta Garato
iHmux [3].

Hani MoBa #ThMe mnpo I1HCTPYMEHTH JJisi CTBOPEHHS
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ckpaii0oinry. CkpaifOiHr —1e mpolec TOSCHEHHS CEHCy 32
JIOTIOMOTOI0 TIPOCTUX MAIIOHKIB, MPH SKOMY IMPOMAIIbOBYBAHHS
€JIEMEHTIB BimOyBa€eThCsA OE3MMOCEPENHBO B TIPOIECi PO3IMOBiII.
CkpaitOiHr-TIpe3eHTarlii JormomMaralTh JOCTYITHO TOSICHUTH CKIIaHI
TEMH, OCKUIBKH 3aJy4ar0Th OOHJBI MIBKYyNli TOJOBHOTO MO3KY,
JO3BOJIIIOTH  JTOBFO  TPUMAaTH  yBary ayauTopii, CHOpPUSIOTH
3amam’ATOBYBAaHHIO KJIIOYOBUX MOMEHTIB. J{JIsl Kpamoro po3yMmiHHS
CYTHOCTI CKpaiiOiHI'y MOKHA CKOPUCTATUCS JASIKHUMH TTOCUTaHHIMHU:

»  https://www.sparkol.com/en/ — mOTyXHHI IHCTPYMEHT ISt

CTBOPCHHS BiZICOCKPANUOIHTY;

= https://www.powtoon.com - iHCTPYMEHT UIS CTBOPEHHS

CKpaitbiHr-Tipe3eHTamii [3].

Crhin  HarolocWTH, 10 BaXKIMBE 3HAYCHHS  MAlOTh
IHCTpYMEHTU [JIsl CTBOPEHHS HaBYaNbHUX MaTepiamiB. OHIaiHOBI
HaBYallbHI ~ MaTepiaiM  JIOMOMaralTh  BUKIAAadyy JOJaTKOBO
BMOTHBOBYBAaTH CTYJCHTIB, YPI3HOMaHITHIOBaTH 3aHATTSA Ta pOOUTH
ix OUTBII cydacHUMH. BUTBIIICTIO 3 HAX MOYKHA KOPHUCTYBaTHUCS Ha
MOOUTEHHUX TIPUCTPOSX CTYACHTIB, a IE BOHH MICTATH OiOIiOTEKH
TrOTOBUX BIpaB. HaBuuTHCS KOPUCTYBATHCS JAHUMH 1HCTPYMEHTaAMH
MOYKHA 32 TIOCHJIAHHSMHU:

= https://learningapps.org/ — HaAOIBII MPOCTHH Ta 3PYUHHN Y

BUKOPHUCTaHHI CepBic;

» https://app.wizer.me/ —  iHCTpyMEHT Uil  CTBOPCHHS

OHJIAHOBHX POOOYHX apKYIIiB;

= https://quizlet.com — cepBic mas CTBOPEHHS iHTEpaKTHBHUX
BIIPAB;

= http://rebusl.com/ua/ — reaepatop pedycis;

= https://www.studystack.com/ — cepBic IS CTBOpPEHHS

iHTepakTUBHUX irop [3].

Hyxe uikaBumu € QR-xomu, Tak sk BOHU JI03BOJISIOTH
3aJy4YATH CTYJCHTIB [0 HaBUaHHSA, OpPraHi3oBYyBaTH IrpoBYy Ta
TMOCITITHUTIBKY JISUTBHICTH CTYACHTIB, mpoBoautu QR-kBectm Ta
Oarato inmoro. Kopucui nocunanss:

»  http://www.qr-code.com.ua — IHCTpyKIIis;
= http://ua.qr-code-generator.com — inctpykiris [3].

I, HapemTi, po3rJIsIHEMO IHCTPYMEHTH IJisi OMHUTYBaHHS Ta
TecTyBaHHA. Lli cepBicu HaOyBalOTh MOIMYJSPHOCTI, OCKUJIBKM BOHH
JIOTIOMArarTh 3¢KOHOMHUTH 4ac, 00’€KTUBHO OI[IHUTH PiBEHb 3HAHb

133


https://www.sparkol.com/en/
https://www.powtoon.com/
https://learningapps.org/
https://app.wizer.me/
https://quizlet.com/
http://rebus1.com/ua/
https://www.studystack.com/
http://timso.koippo.kr.ua/skripka/goto/http:/www.qr-code.com.ua/
https://docs.google.com/document/d/17guL4w9YtBSjv9-kDz1StR8T312OQNfs_PmrkrAOaeA/edit?usp=sharing
http://timso.koippo.kr.ua/skripka/goto/http:/ua.qr-code-generator.com/
https://docs.google.com/document/d/1779rfFtcju_RNtAdGAWTXngkMVVhif6Di4L7qVw8dto/edit?usp=sharing

PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

CTYACHTIB, Bi3yaji3yBaTH pe3yJbTaTH ONUTYBaHHA Ta Oararto
igmoro. Ciig  BIOMITHTH  BaXJIWBI  I[MOCHJIAHHS IIOOO  LMX
IHCTPYMEHTIB:
= https://kahoot.com/ — onuH 13 HAWOINBIT 3aXOTUTFOOYAX IS
CTYJICHTIB CEpBICiB;
= https://www.plickers.com/ — onnaiiHOBHIi cepBic, IO HE

BUMara€ BHKOPUCTAaHHS CTyJCHTaMH TesehOHIB  4H

KOMIT IOTEPIB;

» https://quizizz.com/ — 3py4Huii IHCTPYMEHT Ul CTBOPCHHS

BikTOpHH [3].

OBoJIOIHHS CYYaCHUMH i opMaIiitHIMHI Ta
iH(hOopMaIifHO-KOMYHIKAI[IHHUMH ~ TEXHOJIOTISIMH, METOIUKOI iX
BUKOPHCTAaHHS B HaBYaJbHOMY IIPOIECI CIPHUSATHME MOJACpHi3allii
OCBITH — TIiJBUINECHHIO AKOCTI  NpOdeciiiHOl  MiATOTOBKH
MalOyTHBOrOo  (paxiBlis, 3OUIBIICHHIO  JIOCTYIHOCTI  OCBITH,
3a0e3MeYeHHI0 MoTPed CYCHiIbCTBAa B KOHKYPEHTO3IATHUX (PaxiBIIsIX
[1;7].
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PIJHOMOBHA HIATI'OTOBKA CTYJAEHTIB ¥ CBITJII
PE®OPMYBAHHS MEJIUYHOI OCBITH YKPATHA

I'. II. Kpaceecvka
Binnuyvxuii Hayionanbrutl MeOuuHuil yHigepcumem
imeni M. I. Ilupocosa

CucremMa MeIUYHOT OCBITH YKpaiHM ChOTOJHI mepedyBae y
crani pedopmyBanHs. OCTaHHIM dYacoM pPO3POOIECHO HU3KY
MIOKYMEHTIB, IO CIPSIMOBaHI IOJIMIIUTHA PIiBEHb ITATOTOBKH
MEIUIHUX TpaIiBHUKIB. 30Kkpema, peamizartis CtpaTerii po3BHTKY
meanuHoi ocith (2019 p.) [1] mepenmbadae 3pocTaHHS SIKOCTI Ta
KOHKYPEHTHOCIIPOMOKHOCTI MeIM4HOi OCcBiTH YKpaiHnu. OCHOBHOIO
METOI0 3MiH € BHXOBaHHA HOBOi IpodeciiHoi, BMOTHBOBAHO,
€THYHOI, BUCOKOOCBIYE€HOI KOTOPTH JiKapiB, sIKi OyIyTh Opi€HTOBaHi
Ha IHTepecH MarieHTiB. [ IbOr0 OKpEecieHO HU3KY HampsMKiB. 3-
MOMIX TaKHX, IO MOTpeOyroTh 3MiH: (iHAHCYBaHHS, NPECTHK,
aKaJeMiuHa JOOpOYECHICTh, IHTETpallis B MDKHApPOIHUN OCBITHIM
MPOCTIpP TOIIO, OJHAK, OYEBH/IHO, MEPIIOYEPTOBOTO yIOCKOHAJICHHS
BUMara€ KOMIIETEHTHICHUW piBeHb. SIK 3a3HA4eHO B JIOKYMEHTI
«KOMITETEHTHOCTI, 10 3100yBarOTh CTYACHTH, HE 3aBXIU €
peneBaHTHUMH Ta cydacHUMm» [1]. Be3 3MiH Ha npomy piBHI
HEMOXIIMBO €(QEeKTHBHO TMpAalOBaTH B IHIIMX  HaMpsMKax.
3amiaHOBaHO CTBOPEHHS PEKOMEHIAIlN 00 KOMYHIKaTHBHOI,
MOBHOI KOMITETEHTHOCTI MEIUYHHUX MPAIiBHUKIB, IO HacaMIiepes,
CTOCY€ETHCS 1HO36MHOI MOBH, OCKUTEKHM TaKWU ICTIHT TEpeI0adeHO B
pamkax €J1KI.

Ha »anp, y mOKyMeHTi Ta ¥ OUTBIIOCTI BUIIMX MEAMYHUX
HaBYAIBHUX 3aKjaJaX He 3BEPHEHO HANEXHOI yBaru Ha piBEHb
PITHOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB.

Hucummuiina  «YkpaiHcbka MoBa (32 mpodeciiiHuM
CIIPSIMYBaHHSM)» TIOPIBHSHO 3 MpPEIMETaMH, IO BHKIANAIOTHCS Ha
KIHIYHUX Kadempax, Hemo HIBEOEThCA. Y HUBI HaBYAITHHUX
3aKIadiB  HEBUIPABAAHO 3MEHINYETHCS KUTBKICTP TONWH Ha
BUKIIAJaHHS «YKpaiHCHKOT MOBH (3a npodecitHuM
CHpPSMYBaHHSIM)», SIK HACHIIOK — HU3BKHHA PIBEHb KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTyJIEHTa, a B MalOyTHbOMY 1 JiiKaps, SIKMH He
BOJIOJI€ JIEPKaBHOIO MOBOIO Ha HaJEKHOMY piBHI, HE BMi€
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MEPEKOHYBATH, HAJNArO/PKyBaTH JIOBIPJIMBI BIIHOCHHU 3 TIAI[IEHTAMHU.

Ha croromni akTyajabHUM € CIIUIKYBaHHS 3 TMAIliEHTaMU HE
JUIIe KOHTAaKTHO, a ¥ auctanmiiHo. 3 2018 poky BHpOBaHKEHO
mupposuit  MeamuHuii mpoext LEKARIS y dopmi gopartky,
noctymHoro fis 10S 1 Android [2]. ¥V nomaTky maiieHTH 3 JiKapsamu
MOXYTh CIIJIKYBaTHCS NUISIXOM JMCTYBaHHsS 4M aynio3s’s3ky. Lle
TaKOX BUMara€ BUCOKOTO PiBHA KOMYHIKATUBHUX HABHYOK, OCKIIbKU
Jikap He O0auyuTh MAIliEHTa, a MOXXE JHMIIC MNepea0aYuTH HOro
peaxiiiro, TIIBKH 3a YMOBM JOPEYHOrO MigI0Opy MOBHHUX 3aco0iB
MOJKHA JIOCSITTH METH.

TakuMm YuHOM, Yy CBITII pedopMyBaHHS BHIIOI MEIUIHOL
OCBITH OCOONMBY yBary BapTO 3BEpHYTH Ha PiTHOMOBHY MiJATOTOBKY
Maii0yTHBOTO MpaliBHUKa MeIu4Hoi ramysi. OnHiero 3 nepeaymoB
(opMyBaHHS BHCOKOTO pIBHS PiTHOMOBHOI ~KOMIETCHTHOCTI
CTyAGHTa € YKIaJaHHsS 30aJaHCOBAHOTO HABYAJIBHOTO IUIAHY
JUCHIUIUTIHN « YKpaiHChbKa MOBa (32 pOoQeciiHUM CIPSIMYBaHHIM)
JUIL BUIIMX MEIUYHUX HABYANBHUX 3aKiajiB YKpaiHu. 3 IIi€to
METOI0 HEOOXITHO 3MIMCHUTH KPUTHYHWUN aHai3 O0COOIMBOCTEH
oprasizariii, CTpyKTypH, 3MICTy PiTHOMOBHOI Ii;TOTOBKH CTY/CHTIB
BUIIMX MEAWYHUX HABYAIBHUX 3aKiajiB YKpaiHM B JiaXpoHii,
BpaxyBaTH BHMOTHU 4Yacy Ta BEKTOPH pedOpMYyBaHHS MEAMIHOL
ocBitn. [lam’stati, mo us mnpodecis € YHIKAIBHOIO y CHCTEMI
«TOAMHA-TIOAWHA» — TOpsil 3 BHCOKMM pIiBHEM (axoBHUX
KOMIIETEHTHOCTEH, JiKap Ma€ JOCKOHAIO BOJIOJITH MOBOIO,
npuifoMamM# 1 crmocob6aMy MPOIYKTHBHOTO CIIKYyBaHHS. TiTbKH Y
cnM0i031 Tady3eBHX 1 MOBHHX KOMIICTCHTHOCTEH MOJKIMBA
BrCcOKoe(ekTHBHA TTpodeciiiHa MisUTbHICTD JKaps.

Jlitreparypa
1. IIpo cxBanenns: CtpaTerii pO3BUTKY MEIMYHOI OCBITH B YKpaiHi
Bix 27. 02. 2019 p. Ne 95-p. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/95-
2019-%D1%80 (narta 3Beprenns: 20. 01.2020).
2. LEKARIS.com. ITnaTdopma s 3B°SI3Ky MAI€HTIB 3 JTiKApSMH.
URL.: https://lekaris.com/ (nata 3BepHenns: 22. 01.2020).
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IMPLEMENTATION OF THE ASSOCIATION AGREEMENT
OF UKRAINE AND THE EU IN THE FIELD OF EDUCATION
AS A RESPONSE TO NEW CHALLENGES IN HIGHER
EDUCATION IN UKRAINE

Maryna Kryvko
V. N. Karazin Kharkiv National University

As a result of the emergence and constant improvement of
information and communication technologies as one of the main
features of globalization, a certain information space emerges and
exists, where the speed of information dissemination, exchange and
storage create a new stage of civilization. Accelerating these
processes brings globalization in the cultural and educational space
to a new level [1:271-272].

In 2014, Ukraine and the EU concluded an Association
Agreement between Ukraine, on the one hand, and the European
Union, the European Atomic Energy Community and their Member
States, on the other hand [4]. The provisions of the Association
Agreement are subject to consistent implementation in the national
practice of state building in accordance with the Action Plan for the
implementation of the Association Agreement [2:227].

In particular, Article 430 of Chapter 23 of Section V
‘Economic and Sectoral Cooperation’ of the Association Agreement
states that, respecting the obligations of the Parties regarding the
content of education and organization of educational systems, as well
as their cultural and linguistic diversity, the Parties shall promote
cooperation in education, education and youth policy to improve
mutual understanding, enhance intercultural dialogue and strengthen
knowledge of relevant cultures.

The Parties also undertake to intensify cooperation in the
field of higher education, in particular with a view to: a) reforming
and modernizing higher education systems; (b) promoting
convergence in higher education under the Bologna Process; c)
improving the quality and importance of higher education; d)
deepening cooperation between higher education institutions; e)
capacity building of higher education institutions; f) enhancing the
mobility of students and teachers; g) attention will be paid to
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cooperation in the field of education in order to facilitate access to
higher education (Chapter 43 of Chapter V of Article 431).

The Parties shall also study the possibilities of developing
cooperation in other areas, in particular in the field of secondary
education, distance learning and lifelong learning (Chapter V,
Chapter 23, Article 433). The Parties agreed to encourage the
deepening of cooperation and exchange of experience in the field of
youth policy and non-formal education for young people, aimed at:
a) promoting the integration of young people into society as a whole,
encouraging their active public position and initiative; b) assisting
young people in acquiring knowledge, skills and professional skills
outside the education system, in particular volunteering, and
recognizing the value of such experience; c) intensifying cooperation
with third countries; d) the development of cooperation between
youth organizations in Ukraine, the EU and its Member States
(Chapter V, Chapter 23, Article 434).

The Parties shall cooperate taking into account the provisions
of the recommendations listed in Annex XLII to this Agreement
(Section V, Chapter 23, Article 435) and Art. 436 provides for the
existence of a permanent dialogue on the issues covered by Chapter
23 of Section V (‘Economic and Sectoral Cooperation’) of this
Agreement [3].

Therefore, these areas should be implemented through the
creation of international youth organizations, foundations, special
programs that will address these issues, round tables, promote inter-
university informal communication, establishing friendly relations
between students and peers and professionals, experts in their field
through social network. Establishment of language and professional
interuniversity summer camps, or meetings for some joint events.
Therefore, all these actions will contribute to the implementation of
the Agreement in practice.
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EDUCATIONAL REFORMS IN AUSTRIA OF THE SECOND
HALF OF THE 18TH — THE BEGINNING OF THE 19TH
CENTURIES

Kateryna Palamarchuk
Taras Shevchenko National University of Kyiv

The Austrian national culture as one of the components of
the European culture of peoples was a reflection of secular and
religious life of the society of abovementioned era. The Austrian
Church of the second half of the 18th century was closely
connected with the policy of the State, the cause of which was a new
wave of secularization. In its turn this phenomenon was due to the
strengthening of the Enlightened absolutism.

The monarchs, who carried out this policy, portrayed their
Government as a Union of Kings and philosophers. Its content was
the destruction or conversion of the "top" of the most outdated feudal
orders, i.e. in the idea of secular state, in attempt of the absolutism to
put secular central power above all.

The mentioned historical period is considered as the reigning
of two monarchs: Maria Theresa (reigned in 1740-1780) and her son
Joseph ll-(solely reigned in 1780-1790). Economic and political
weakness of the Habsburg monarchy which appeared in particular
through numerous wars in the middle of the 18th century forced the
Austrian absolute Government of Maria Theresa to embark on the
path of economic and administrative reforms. According to the
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researchers, her son Joseph Il was more radically minded reformer.
He broke away with the policy of his predecessors and made a brave
attempt to radical transformation of the entire system of Austria in
the spirit of the philosophy of the 18th century.

Very important for Austria were reforms in all spheres of
life. Reforms were carried out in the sphere of education too. In the
18th century the importance of education was recognized as an
axiom. The Empress Maria-Theresa considered the Austrian school
system as exemplary; in her resolution of 28 October, 1770 she
insisted: “the School will remain forever the governmental affair”
(“einpoliticum”). Due to the progressive activity of Maria Theresa’s
Minister of Education — Gerard van Sviten — the education system
has largely been changed. In a definite period of the administrative
structure of the school was governed by the Court Commission;
previleged noble schools were closed. However the number of
vocational schools has been increased in five times.

It is also important that in the second half of 18th century in
Austria dominated the “Latin schools” where all subjects were
taught in Latin. In all cities and villages "trivial school" ("Trivial-
Schulen™) were founded, in which three subjects: reading, letter and
elementary counting were taught. At this time there were also the
"normal schools™ (*Normal-Schulen™) which performed functions of
teaching seminaries. There existed the Austrian "high school”
("Haupt-Schulen™) too. At the end of Maria Theresa’s reigning at the
Austria there were 15 "normal”, 83 "main", 47 women's schools and
3848 "trivial" ( vocational schools) in which more than 20 0000
students studied.

The University of Vienna during the reigning of Empress
Maria Theresa was the newest educational institution where at first
the question about the serious study of the natural sciences arose. In
the second half of the 18th — the beginning of the 19th centuries
there were philosophical, medical, protestants-theological and
Catholic-theological faculties. As in the other  educational
establishments which belonged to the Church, the main subjects
continued to be theology, philosophy, law, Latin and Greek.
Interesting is the fact that in 1778 in Austria the representatives of
other confessions were allowed to get the degree of Doctor.
According to modern scholars of the history of Austria, the aim of
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this important event was distraction of young scientists-theologians
from scholastica, contributing to the salvation of souls. It was
carried out for the benefit of the valid Government. At the end of the
XVIII century studying of Church law was moved from the
Theological Faculty to Law Faculty which could testify to the
benefits of secular power over the spiritual. Moreover in 1847, after
several futile attempts, the Austrian Academy of Sciences was
founded.

E. Ts'ol'ner: Istoriya Avstriyi: [E. Tsolner History of
Austria]. Lviv: Litopys, 2000.

It’s worth to note that reform in education has a great
progressive value for the development of science in Austria. Due to
the reforms in high schools and universities arose a question about
the serious study of the natural-historical subjects for the first time.

The Catholic Ausrtian culture in the 18th century was
religious in content and reflected the life of the society in the epoch
of the Enlightened absolutism. The reforms which took place in the
Austrian society (and the State as a whole), were concerned with the
Church policy: they can rightly be considered reforms of the
Catholic Church.
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AKTYAJIbHI ITPOBJIEMH METOJHKH BUKJIAJAHHA
ITPO®ECIHHO-OPIEHTOBAHOI AHTJITHCBKOI MOBH HA
HE®UIOJIOTTYHUX ®AKYIBTETAX

TOPICAL ISSUES IN METHODOLOGY OF TEACHING ESP
TO STUDENTS OF NON-LINGUISTIC FACULTIES
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THHOBAIIVMHI TEXHOJIOT'TI ®OPMYBAHHS
THIIOMOBHOI MPO®ECIMHOI KOMITETEHIIII

I'anna Anopociox
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka

3poctanHs iH(OpPMAIIITHOIO TOTOKY B YMOBaX 3HAYHOTO
PO3LIMPEHHS AUIOBUX, MPOPECciiHUX 1 KyIbTYPHUX 3B 3KIB YKpaiHU
3 kpairamu €C BUMarae BiJ] BUITyCKHUKa HEMOBHOTO 3aKJIaxy PiBHS
BOJIOMIHHSA 1HO3EMHOI0 MOBOIO He HIX4Ye B2 (He3ameKHOTo
KOpPHCTyBada), SKHH  BIAMOBiTa€ Cy4yaCHUM  €BpPONECHCHKAM
cragmaptam. Lle 3ymMoBIIO€ HEOOXIMHICTH PO3POOKH HOBHX ITiIXOIIB
JI0 HABYaHHS IHO36MHOi MOBH SIK OOOB’SI3KOBOi AMCIUIUIIHHA Y
HEMOBHOMY BUIIIOMY HaB4YaibHOMY 3akiaai (BH3), ynpoBamkeHHs B
HaBYAJILHUH MPOIIEC IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1H HABYaHHS 1 METOJIUK,
IO CHOPUATHMYTH (OPMYBAaHHIO HaBHYOK 1 BMiHb MpogeciiHo-
OpIEHTOBAHOTO CIIJIKYBaHHs Ha 0a3i Ha0yTOI CUCTEMH 3HAHb.

VYce me cnioHyKae BUKJIa/JadiB BHBYATH 1 BIPOBAKYBAaTH B
HaBYAIIbHY MPAKTUKy HalOLThII e()eKTUBHI METOIUKH 1 TEXHOJOTI],
TBOPYO PO3BHBATH HAOYTHI TNPAKTHYHWUN 1 TEOPETHYHUH JIOCBiN
BUKIIAJaHHS JUCIUATLTIHHA.

Hamionanena JlOKTpuHA PO3BUTKY OCBITH CTaBUThH IEPEI
neiaroraMy 3aBJaHHsl CTBOPHUTH MiAPOCTAIOUOMY TIOKOJIIHHIO YMOBH
JUIS MaKCHMaJbHOTO CaMOBU3HAYCHHS ¥ caMoOBHpaxkeHHs. HuHi
aKTyaJbHOCTI HaOyBa€ TOHATTS KOMHEMEeHMHOCHI CTYACHTA, IO
BH3HAYAE€TbCA OaraTbMa UYWHHUKAMH, OCKUIBKM caMe piBEeHb
KOMIETEHTHOCTI, Ha JyMKy Oaratb0X MIKXHAPOIHHUX EKCIIePTiB, €
TUM 1HAWKATOPOM, IO JO03BOJISIE BU3HAYUTH TOTOBHICTH CTYyIEHTA-
BUITYCKHUKA 10 KUTTS, HOrO MOJAIBLIOTO OCOOMCTOTO PO3BUTKY U
IO aKkTHBHOI ydvacTi y MaiOyTHii ¢daxoBiii gismpHOCTI. Ha
CydyacHOMY  e€Tami  pPO3BUTKY  METOAMKH  3MICT  HaBYaHHS
KOHKPETHU3YEThCSI 4Yepe3 IHIIOMOBHI KOMYHIKATHBHI KOMIIETEHIIIi:
MOBHY, MOBJIICHHEBY, COIIIOKYJIbTYPHY, CTPATETriuHy.

Buknagady iHo3eMHOI MOBH TOTPIOHO BpaxOBYBaTH JaHi
TICUXOJIOTi] MOBJIEHHEBOI MisTIBHOCTI. BigmoBimHO 10 HYOTHPHOX
BUJIIB MOBJICHHEBOI [ISUTBHOCTI PO3PI3HSAIOTH MOBIEHHEBI BMiHHSA
ay[iloBaHHS, YUTAaHHS, TOBOPiHHA (y MiaJIOTi4HIA Ta MOHOJOTIYHIN
¢opmax) Ta mucema. Lli 4OTHpPH BMIiHHS CKJIaJarOTh MOBIJICHHEBY
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KOMIIETEHIIII0, 4 MOBHI 3HaHHS Ta BIiAMOBIAHI MOBJIEHHEBI HABUYKHU
CKJIAJIal0Th MOBHY KOMIICTCHITIIO CTYIEHTIB.

3HaHHsA mpodeciiiHi, KpaiHO3HABYI Ta JIHTBOKpaiHO3HABYI
YTBOPIOIOTH COIIOKYJBTYPHY Ta COIIONIHTBICTUYHY KOMITETEHIIi1
CTyJeHTiB. Bci i BUAM KOMIIETEHIIIi CKJIAJal0Th BKYI iHIIOMOBHY
KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIIII0 CTYACHTIB, (QOpMyBaHHS SKOi €
OCHOBHOIO IT00ATBHOI0 METOI0 HABYAHHS IHO3EMHHX MOB.

[TonoxeHHs, TOKIAIeHI B OCHOBY CY4acHOTO HaBYaJIbHO-
BHXOBHOTO TPOIIECY BUIIMX HABYAIbHUX 3aKJIaJiB, OPIEHTOBaHI came
Ha JIOCATHEHHS IIi€i TMpakTHYHOI MeTH i mpodeciifHoro
CITUJTKYBaHHS — COPMyBaTH y CTYICHTIB 3arajbHI Ta mpodeciiiHo
OpIEHTOBaHI IHUIOMOBHI KOMYHIKAMUGHI MOBIEHHEBI KOMNeMeH Uil
1Sl 3a0e3MeueH s X e()eKTUBHOTO CIJIKYBaHHS B aKaJeMiuHOMY Ta
npodeciiHoMy cepenoBulli B 0OpaHiii Tajxy3i HapoOAHOTO
rocnojgapctBa. Llporo MokHa JOCSATTH UUISIXOM PO3BHTKY Ta
BJIOCKOHAJICHHSI ~BHILE3TaJIaHUX YOTUPHOX BHUIB MOBICHHEBOI
IUSTTFHOCTI, TIOEAHYIOUM TPAAWINMHI Ta IHHOBAIiMHI MeTOmW i3
JOTPUMaHHIM TIPUHIUIIB KOMYHIKaTHBHOCTI [7, ¢.35-37].

KoMmyHikaTHBHA CTIpSMOBaHICTh Y HaBYaHHI 1HO3EMHUX MOB
— IIe CTBOPEHHS YMOB JJIs1 MOBJICHHEBOI B3a€MOIi.

IlIBuakicTh Ta SKICTP (QOPMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETeHIIIT Y 3HAYHIN Mipi 3aeKaTh, SIK CIIPaBeIMBO 3a3HAYAIOTh
aBTopu Jlep>kaBHOTO OCBITHBOTO CcTaHAapTy 3 IM, Bim piBHS
c(OpMOBaHOCTI y CTYACHTIB 3arajbHOHABYAJbLHOI KOMIIETEHILl,
SKY TIOJUIAIOTH HA AUCKYPCHBHY Ta CTpPAaTEriuHy KOMIETEHII.

JuckypcuBHA KOMIeETeHUis1 oO3Hadae BMIHHA OymyBaTh
CBO€ MOBJICHHS (AMCKYPC, TEKCT) 3B’3HO, CIIMPAIOYMCh HA 3HAHHSA
OPUHLMIIIB TEMaTHYHOI Opraisamii TeKCTy, HOro CTPYKTYpH,
3B’A3HOCTI, JIOTIYHOI Oprasizauii, CTHII0O MOBJEHHS (PO3MOBHHUIA,
odiniiHO-AIIOBUH, JiTepaTypHHUA, MyONiUCTUYHUN, HAYKOBHI) Ta
peecTpy  MOBIEHHsS  (BHCOKHM, HEUTpanbHUN, PO3MOBHUM,
(baminbspHul, TpyOuWil, ByJNbrapHHii), HPHHIMITB PHTOPUIHOL
e(heKTUBHOCTI, TOOTO BIUIMBY Ha ClyXada/duTada.

Crpareriuna koMneTeHIisi 800 BMiHHSI BUMTHCS OXOILTIOE
3HaHHS PI3HOMAaHITHUX CTpaTerid 3ailicHeHHs mpodeciiiHol
MOBJICHHEBOI [IisUIPHOCTI 'y YWTaHHI, TOBOPiHHI, NHCBMi Ta
ayniroBanHi. Hanpukman, y 4MTaHHI MOXKHA  CKOPHCTaTHCH
CTpareriel0 BUOIPKOBOTO, O3HAMOMIIFOBAIIBHOTO, MOIIYKOBOTO a00
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BHUBYAIOUOT'0 YATAHHS (PAXOBUX TEKCTIB.

Jlo Thoro BUy KOMIIETEHITiT MOYKHA BITHECTH TaKOXX YMIiHHS
aHaJi3yBaTH Ta OIIHIOBATH CHTYaIlil0 CHUIKYBaHHA 1 BHOMpaTu
BiJIMIOBIIHY JTIHIFO MOBJIEHHEBOI IOBEIIHKH; YMiHHS KOHTPOIIOBATH
CBO{ Ta 4yXi MOBJICHHEBI BUMHKH; YMIHHS CKOPHCTATHCh BIACHUM
MOBJICHHEBUM  JIOCBiJOM 3 PigHOI YW 1HO3EMHOI  MOBH,
HeBepOaJbHUMU (TapaiHrBICTHYHUME) 3ac00aMH IJ1s1 KOMITEHCaLii
nediluTy HasBHMX MOBHHUX 3ac00iB; yMIiHHS 3IHCHIOBaTH
CaMOOCBITY 4epe3 3aCTOCYBAHHS CYJaCHUX IHHOBAIlIMHUX METO/IIB;
YMIHHS 3aJ0BOJBHATH CBOI (paxoBi IMi3HABajdbHI IHTEpECH 3a
JOIIOMOT0I0 1HO3eMHO{ MOBH.

OT1xe, MO0 chopMyBaTH y CTYACHTIB 3aTHICTh 1 TOTOBHICTh
[0 IIJIOBOI Ta MIXKKYJBTYpHOI KOMYHiKallii, HEOOXiTHO HAaBUYMUTH iX
CHUIKYBaTHCh B paMKax IEeBHUX cdep, TeM Ta cuTyaniii MaiiOyTHBOT
npodeciiHOi AITTHPHOCTI HUISIXOM 3aCBOEHHSI KOHKPETHOTO (haxOBOTO
MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO MaTepialy i ()OpMyBaHHS BiAMOBITHHX
HaBHYOK Ta BMiHb.

BaxxnmuBy ponmb y HaBYaHHI {HO3EMHHX MOB MAalOTh
MO3UTHBHI eMorlii. Bukinangady HeoOXimHO 3aBXKIM CTBOPIOBATH Ha
3aHATTI Taky arMmocdepy, mo0 cama HaBdYalbHa [iSUTBHICTH Oyna
I[IKaBOIO Il CTYACHTIB, 00 BOHHM TMOCTIHHO TIEPEKUBAIN TPOIIEC
OBOJIOZIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO SK DAJiCTh Mi3HAHHS, IOJAHHS
TpyAHOLIIB, HAOYTTS HOBOTO 3aco0y crinkyBaHHA. Lle BuMarae Bifj
BUKJIaJa4a BHCOKOI1 TICUXOJIOTTYHOT KYIIBTYDH, 3HAHHSA
IHIUBITyaIbHIX OCOOJIMBOCTEH CTYAEHTIB, IICUXOJIOTIi aKageMiqHOl
TPYIH SIK KOJICKTUBY 1 TIepen0davae BOJIOMIHHS HIM 3ac00aMU BILTUBY
Ha MOTHBH Ta iHTEPECH CTY/ICHTIB.

PosrmssHemMo okpemi cy4acHi migXoaw Ta IHHOBaMidHI
TeXHoJIOril (POpMyBaHHs y CTYICHTIB iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHTHOCTI.

B cywyacHux ymoBax 0cCOONHMBHMH IHTEpeC HpPEICTaBISIOTH
iHmepaxkmueni mexHonozii, METOI0 IKUX € CTBOPEHHSI CIIPUATIUBUX
YMOB HaBYaHHS, 32 SIKMX CTYIEHT BiJdye CBOIO YCHIIIHICTH Ta
IHTEJIEKTyaIbHY CIIPOMOKHICTh. MeTa IHTEpPaKTHBHOTO IPOIECY —
e 3MiHa 1 MONIMIIeHHs] MOJeNiell MOBEIIHKA HOTO yYacHHKIB, SKi
BUCTYIAIOTh HE JIMIIE CIyXadyaMH, aje i OepyTh aKTHBHY y4acTb Y
TOMY, IO BiAOyBaeTbcs. Y XOAlI 3aHATTSA CTYAEHTH CHIIBHOIO
CIPaBOI0 OTPUMYIOTH HOBI 3HaHHS, OPraHi30BYIOUH KOPIOPATHUBHY
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JUSUTBHICTB B OKpeMOi B3aeMOIii OHI€T-TBOX 0CI0 MOMIXK cO00I0 i
0 TIUPOKOi cmiBmpami Oaratbox. Ilemaror mpu mpoMy BHUKOHYE
(yHKIIT TTOMIiYHEKA B po0OTi, KOHCYJIbTaHTa, OpraHizaTropa, CTae
omHUM 13 mKepen iHQopmamii. BomHodac cTyaeHT 1 BHKIamad
BHCTYIAIOTh SK PIBHOMpaBHI Cy0’€KTH HAaBYAIBHOTO Tpolec [3, c.
192].

Ha mpakThyHHMX 3aHATTSAX BUKIAaJadaM CIijJ 3aCTOCOBYBaTH
Hale(EKTUBHIII TEXHOJIOTIi HAaBYaHHSA 1HO3EMHHUX MOB JIJIs
npodeciiHOro CHIIKyBaHHS B Tpylax pi3HHX crelnianbHocTed. o
HAX MOJKHa BiIHECTH HACTYITHi: MO3KoBHU mTypM (brainstorming),
acorriorpamy, ciTky ayMok (mind map), METOI IIPOEKTiB, POTHOBi Ta
ninoBi irpu (case study), AMCKyCii, METOAM THITY «CHIrOBa KyJish» Ta
iH.

Oco06nuBoi yBaru BapTHI Memoo HPOeKmia, SIKUil 103BOJISIE
BUPIIMTA Ty UYMW iHIIy mnpoOieMy B pe3yJbTaTi CcaMOCTIHHHX
Mmi3HAaBaIBHUX JiH Ta TPOBECTH NPE3EHTAIII0  pe3ylbTaTiB
JOCTIDKEHHS Y BUIIISIII KOHKPETHOTO MPOAYKTY AisbHOCTI. JloCBix
CBIMYUTH, IO MO ITi€l pOOOTH OXO4Ye 3aTydaroThbCsl HABITH IMACHUBHI
CTYNEHTH 13 HHU3bKOI0O MOTHBAIICI0 YH HEJOCTaTHIM piBHEM
BOJIOMIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO. Y BCiX JONAIOTBCA CHTY3ia3M,
eMOIIiifHe TiHEeCEeHHs, MOYyTTS caMopeaizamii. HaliedexTuBHIMN
croci0 3a0XOYEHHs CTYIEHTIB [0 3aIJTAHOBAHMX [l — 1€ CTUMYJIH,
SKi BPaxoBYIOTh CTali iHAWBiAyanbHi pucu ocobuctocti [3]. Kpim
TOr0, BCE LI¢ IMiJBUIINYE MOTHBAIIIO CTYJCHTIB, OCKUIbKUA B TAHOMY
BUTIAJIKy BHBYCHHS MOBH CTa€ HE IILIIO, a 3acO00M CTBOPEHHS
KIHIIEBOTO TPOAYKTY ASUTBHOCTI. YCi BHINE3rajaHi IHTEPaKTHUBHI
METOJM [IOTIOMAraloTh peaji3yBaTH OCHOBHY (YHKIIIFO BUBYEHHS
1HO3eMHOi MOBH, 30KpeMa, y BHUIIOMY HEMOBHOMY HAaBYAJIEHOMY
3aknaai — (opmyBaHHS y CTyOeHTIB NpodeciiiHol IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMITETCHIIII, CIPUSIOYH PO3BUTKOBI MPAKTUYHHUX
HaBHYOK 1 BMiHb, PO3IIMPEHHIO MOJITHKO-KYJIBTYPHOI OCBiTH. BoHH
MOOLTI3yIOTh IXHIO yBary i mam’siTb, a TaKOXX MAlOTh BEJHYE3HE
BUXOBHE 3HAUYEHHS, pO3BUBAIOYM TOYYTTS BIAMOBIZATBHOCTI,
KOJICKTHBI3MY 1 MPUBUYAIOYN O CAaMOCTIHHOCTI Ta OPraHi30BaHOCTI
[7, c. 44].

HaBuyanHs iHO3eMHHMX MOB CBHOTOJHI Ba)KO YSIBUTH 0e€3
BUKOPHCTaHHS TEXHIYHUX 3aC00iB, YUIbHE MiCIle Cepe]l IKUX MOCiaae
NEPCOHANBHUM KOMIT'IOTEp, KU HE TUIBKM BigoOpaxae, ane i
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nepepobnsie  iHdopmanito. Y KOMI'IOTEpi  peasi3oBaHO
HAaWBAXIUBIMHNHA AUJAKTUYHANA TPUHIMAI 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY, IO
JT03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH TIeH 3aci0 He TIMBKU I 3a0e3eUeHHS
HaBYANLHOIO iH(OpMaIli€ro, ane W Il KepyBaHHS HaBYAJIHHOIO
MUSUTBHICTIO, B3sIBIIM Ha cebe nmeski 3 ¢yHKIiN Bukiamada. lle
KEpYBaHHS BTLTIOETHCS 3a 3aJaHOI0 IPOrpaMor0 B MpoLeci B3aeMOIil
CTYJICHTA 3 KOMIT FOTepOM [5].

TexHiKO-AUIaKTHYHI MOKJTHBOCTI MIEPCOHATLHOTO
KOMIT'IOTepa JIO3BOJISIFOTH CTYJICHTAaM BHKOPHCTOBYBATH HOTO SIK
IHCTPYMEHT; sIK 3aCi0 CHUIKYBaHHS; K TCXHIYHHH 3aci0 HaBYaHHS.

Kowmrr’roTep sk iHCTpYMEHT pOOUTH MOYKITHBHIM:

- TNpOAYKyBaHHS TEKCTiB (axoBOro XapakTepy 3a
JOTIOMOT0I0  CHELiaIbHUX MporpaM Uil CTBOPEHHA Ta 0OpoOKu
TEKCTIB (HapuKiIaa, TeKCTOBUH mporecop Microsoft Word);

- BUTOTOBJIGHHSl PO3JAaTKOBUX MartepiaiiB 3a JONOMOTOIO
cremniajJbHUX IPOrpam;

- mepepoOKy BBeAeHOI iHGopMalii NUIIXOM 3IiACHEHHS
pi3HHX TepeTBOpeHb (Kimacudikaris 3a O03HAKOI, COPTYBAaHHS,
YHOPSAKYBaHHS, TIepeaipecyBaHHs TOIIO);

- CTBOPEHHsS BIIACHUX MYJIBTHUMEIIMHAX Mpe3eHTAIlil
(manmpuknan, Microsoft Power Point).

MynbTUMENIMHI 3aCO0M J03BOJIIIOTH 3a/iITH Maiike BCi
OpraHu YyTTS CTYJICHTIB, MOEAHYIOUH JPYKOBaHUHN TEKCT, rpadidne
300pakeHHs, pyXoMe Bineo, ctatuuHi (ortorpadii Ta aymiosamnuc,
CTBOPIOIOUH «BIPTyaJIbHY PEATBHICTBY CIPaBKHBOTO CITUIKYBaHHS.
JloBeneHo, 10 3acTOCYBaHHS MYJBTHMEIIMHUX MaTepialiB Ta
KOMIT'FOTEpHIUX MEpEeX CKOpOdye 4Yac HaBYaHHS Maibke BTpHUi, a
piBeHb  3amaMm’ATOBYBaHHS 4Yepe3 OJHOYaCHE BHUKOPUCTAHHA
300pakeHb, 3BYKY, TeKCTy 3pocTae Ha 30-40 BigcoTkis [2].

3aBIsSKM BCEcBiTHIM Mepexi [HTepHET 3’SBHIIMCS OOCHTDH
BEJIMKI MOXIMBOCTI Uil crinkyBaHHS. CTyAEHT, Tak camo SK i
BUKJIAJla4, OTPUMYE JIOCTYNl JO0 MDKHApOJIHHX iH(opMariiHux
[EeHTpiB, 0i0mioTek pi3HUX YHIBEpCHUTETIB, OaHKIB HayKOBOI,
HaBYaJIpbHOI 1 TporpamHoOi iH(oOpMaIli, pPO3MIMIEHUX Yy PpPi3HUX
KpaiHax. Yce 1me € OCOONMBO BaXIWBHUM JUISI CTYHCHTIB, SKi
3aiMalOTbCsl  HAYKOBUMH  JIOCTIDKEHHSMH. 3a  JOIOMOTOIO
eJIEKTPOHHOI MOWTH e-mail icHye 3HauyHa KiIBKICTh CIHIIBHUX
NPOEKTIB MK CTyJIEHTaMHU PIi3HUX 3aKJajiB OCBITH B YCbOMY CBITi
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[1, c. 242]. Komm'totep $IK TeXHiYHHMU 3aci0 HaBUaHHS POOUTH
MOYKITUBUM:

- CHOpUUHATTA W aHami3 JpyKoBaHOi iH(opMmarii, 1m0
BBOJWTHECS B HBOTO 3a JOMOMOTOIO KiaBiarypw, Ta iHbopMmarii y
3BYKOBil (hopMi yepe3 Mikpo(oH, 3MiHCHEHHS KOHTPOJIO Ta OILIHKH
3HaHb, YMiHb i HABUYOK CTYyJICHTA;

- HaJaHHsA HaBuyanbHOi iH(QopMmamii B 30poBid (TEKCT,
rpadika, MaTOHOK, Bie0) Ta 3BYKOBi (MOBa, My3HKa,
(dyHKIIOHaNBHI iyMH) GopMax;

- 3a0e3MedeHHsT MOMKJIMBOCTI 0aratopa3zoBOro IMOBTOPEHHS
HaBYAJIHLHOTO MaTepiady, BIpaB 1 TPEHYBaHb Y pPI3HUX BUIAX
HaBYAJIBHOI JISJILHOCTI;

- CTBOPEHHSI MOBHOT'O CEPEIOBHUIIIA.

3acTocyBaHHS Ha 3aHATTAX KOMII IOTEPHUX HaBYaJbHHUX
OporpaM CHpsIMOBaHE Ha PO3BHTOK KOMYHIKaTHBHUX 3Ai0HOCTEH
cTyaeHTiB. Kpim 11boro, BUKOpUCTaHHS KOMI FOTEPHUX TEXHOJIOTIH Yy
BHUKJIQJIaHHI 1HO3¢MHOI MOBHU JO3BOJISIE BIMIWTH BiJl TPaaMIiHHUX
(hopM HaBUaHHSA W MIABUINMTHA IHAWBIAyaTi3allif0 HaBYAIBHOI
TISUTBHOCT] CTY/ICHTIB, ONTHMI3yBaTH 3aCBOEHHS MOBHHX CTPYKTYP
Ta rpaMaTUYHMX IPaBUII, @ TAKOX MOJ0JIATH MOHOTOHHICTH 3aHATTA
npu (GOpMYBaHHI MOBJICHHEBOI Ta KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHIIii
cTyneHTiB [1].

OkpeMO BapTO BHAUIMTH TakKi JONOMDKHI 3aco0M sK
€JICKTPOHHI  CJIOBHUKHM, JIOBIIHUKM Ta  CHIMKIONEHil,  SKI
BUKOPUCTOBYIOTBCSI Yy  HABYaJIbHOMY Ipoleci. BukopucrtanHs
HaBYaIbHUX KOMII'FOTEPHUX IPOrpaM  JO3BOJSIE  BHKIAJady
NEPEeKIacTH YacCTUHY CBO€i poOOTHM Ha KOMII'IOTEp, poOIsIIM mpu
[IbOMY HaBYaHHS OUTBII HACHYEHHWM, PI3HOMAaHITHUM, IHTEHCHBHHM.
AJle KOMIT'I0TEp HE 3aMiHIO€ BHKIaJaya, a TUIbKU JAOTOBHIOE HOTO,
OCKUIBKH BHKJIaa4 MMOCTITHO KOHCYJIBTY€E CTYACHTA.

Crhim  3ayBaskKHTH, IO BIPOBAKCHHS KOMIT IOTEPHHUX
TEeXHOJIOTIM B HaBYaNbHHM mpomec BuMmarae Big BH3 cTtBopenHs
CIICIIaIbHUX ~ KOMIT IOTepHUX KjaciB, 3a0e3medeHHs] 3aKiafiB
KOMIT IOTepaMH HOBOT'O TIOKOJIIHHS, a TaKOX IIPOBEACHHS KYypCIiB
MiABUINEHHS KBamiikarii BUKIaJaqiB 3 METOIO IiJIBUIEHHS PiBHS
iXHBOT KOMII IOTE€PHOI IPAMOTHOCTI.

Bigrak MO>keMO KOHCTAaTyBaTH, 1[0 BUKOPUCTAHHS CYy4acHHX
HOBITHIX TEXHOJOIIM i 4Yac BUBYEHHS IHO3EMHHUX MOB JIa€
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MOXITUBICTh CTYJEHTaM 3acBOITH OuIbIlle MaTepialy 3a KOPOTIIHH
TEpPMiH, aKTHBI3ye IXHIO HaBUYajJbHY IiSUTBHICTh, BIIKpHUBAE
MOJKJIMBOCTI JUIA 1HIWBiMyaJbHOTO HABYAHHS, MOCUIIIOE MOTHBAIIIIO
BUBYCHHS MOBH, 3a0e3rneuye e(EeKTHMBHY HAOYHICTh HABYAIBHOTO
mporecy 1 TMM caMHM CIpHA€ MOCTYNOBOMY ()OPMYBaHHIO Y
CTYACHTIB  BiANOBiAHOI 1O Cy4YacHUX BHUMOI  IHIIOMOBHOL
KOMYHIKaTHBHOI KOMITETEHII.
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INTEGRATING PORTFOLIO APPROACH INTO MASTERS’
ACADEMIC WRITING COURSE

Tamara Babenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Teachers’ desire to individualize “learning process and
personal development”, to make students understand learning as “a
meaningful, complex and individual process” (Hacker, 2008)
brought forth at the beginning of the 20th century the idea of
assessment portfolios. Still, this innovation was implemented only in
the middle of the 20th century, first in Great Britain and later in the
U.S.A. (Hamp-Lyons & Condon, 2000; Calfee & Freedman, 1996).
Since then it has been successfully used as a popular effective tool
for evaluating students’ achievements.

A portfolio is defined as “an organized record” or
“systematic collection” of students’ progressing in developing
learning skills and strategies with the focus on the course
requirements (O’Malley & Pierce, 1996; Gomez, 1999; Hamp-Lyons
& Condon, 2000; Ballweg, 2016). Portfolios are seen as
“pedagogical tools for developing academic writing” (Romovaa &
Andrewb, 2011).

The researchers identify the benefits of portfolio usage both
for teachers and learners. For students it is an illustration of “variety
and quality of work” they do (Gomez, 1999) and means for
reinforcing their “understanding of writing as a recursive process”
(Romovaa & Andrewb, 2011). Being “a tool for supporting and
facilitating learners’ individual learning processes”, portfolios give
students an opportunity to follow their improvement in the course of
the learning process and evaluate the achievements (Ballweg. 2016).
For teachers, it is, first of all, an instrument for assessing learners’
outcomes and following the learners’ improvement during the
course.

Portfolios can be focused on different skills. In the case of
Academic Writing (AW-course) the portfolio is concentrated mainly
on critical reading and academic writing items, and, to some extent,
on speaking, as the course involves preparing and delivering
presentations, as well as, and taking part in the follow-up
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discussions.

According to O’Malley & Valdez Pierce (1996), an
assessment portfolio provides students’ work measurement “against
predetermined scoring criteria, such as scoring guides, rubrics,
checklists, or rating scales”. In our teaching practice, we use, first of
all, checklists and rubrics. A rubric defines in writing what is
expected of the student to get a particular grade for an assignment
and enables measuring students’ achievements in all items from the
checklist.

For AW 18 contact-hours course portfolios became an
important tool for following students’ success in the discipline.
Consisting of a collection of the problem-based writing tasks, they
demonstrate students’ step-by-step achievements during the whole
Academic Writing course and provide a rather sustainable
assessment means. The Masters’ portfolios can be kept both in
electronic and written forms. The content of the portfolios reflexes
the topics studied during the course. So, the content of the academic
writing portfolio coincides with the items related to the AW course
curriculum themes and consists of the following writing tasks:
critical reading and note-taking of a scientific article on the topic of
the research; annotated bibliography to the reference article; citations
of the most important lines from the article in the form of direct
quotations, and paraphrasing; argumentative essay plan; the essay
abstract; an open office presentation; a conference abstract and a
cover letter.

To conclude with, the main advantage of the portfolio is that
at end of the course the learners get a possibility to view the entire
procedure of creating a scientific piece of writing: starting with the
critical reading of scientific literature, note-taking techniques,
quotation and paraphrasing techniques, acquiring competencies in
essay planning, structuring a paragraph, and creating an essay on the
topic. Moreover, we consider portfolios a model and pattern
according to which any research paper writing process could be
organized. Besides, thanks to portfolios, each student is adequately
involved in the learning process; each piece of writing is scored and
adequately assessed.
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BUKOPUCTAHHS CYYACHUX KOMII'IOTEPHUX
TEXHOJIOI'I Y HABYAHHI IHO3EMHUX MOB

10. H. babuyk
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

CyuacHi iHpopMarriitai TEXHOJIOT1I, KOMII FOTEPHI
TEXHOJIOT1I, po3poOka mporpaMHOro 3ade3nedeHHs s pisHux chep
JKUTTA OCTaHHIM YacoM CYTTE€BO BIUIMBAIOTh 1 Ha JIHTBICTHYHI
MOCII/DKCHHS, 3MIHIOIOYH TAXOAM 110 aHali3y MOBHHX 1
MOBJICHHEBUX SIBUIL, TPAHC(HOPMYIOUN METOIH aHAIII3Y.

CporoiHi TEXHOJOTIYHWN HampsiM, a came OOpoOJIeHHS
MOBJICHHEBOTO CHUTHAJy Ta IHTEpIpeTalis AaHUX CTa€ HaHOiLIbII
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NPOTPECUBHUM 1 TEPCIEKTUBHAM Yy Tally3l MOBJICHHE3HABCTBA Ta
(hoHeTUYHUX IOCiipKeHb. Ha MiKHApoOHMX apeHax y MLid raiaysi
BHIUIAETHCSA TPOOJIEMAaTHKA [iajory JIIOJWHH 1 KOMIT'IoTepa, IO
BiITBOPIOETHCSI 32 JOMOMOTOIO TOJOCY, a8 TaKOXX pPI3HOMAaHITHUX
mianorivHuX cucteM. OcoOMUBOT YBaru MpUIISIOTh TAKUM MOJEIISIM
SK MOBJICHHEBI JiajJOTH, iHTerpamii MDKIUCIHUIUTIHAPHUX 3HAHB,
HAaBUYOK IIIOJI0 PO3YMIHHS MOBIICHHS, CHUCTEMH PO3Ii3HABaHHS
MOBJICHHS, SKIi MOXYTb OyTH 0araToMOBHI Ta MYJIBTUMOAAJbHI
PO3POOKH JIIANIOTIYHAX HABYAIBHUX CHCTEM, IO CYINPOBOKYIOTHCS
BUKOPHCTOBYBAHHSM OINOPHHX MOBJIEHHEBUX OAWHUIG. JlOCHUTH
aKTyaJIbHUMH € TIpUKIaJHI CHCTeMH U pi3HOMAaHITHI HOBITHI
TEXHOJIOTi] MOIMMWpPeHHs iH(opMarii, CHCTeMH aHaJi3y Ta CHHTE3Y
«TEKCT-MOBJICHHSI, MOBJICHHS-TEKCT», 0a3l MOBJICHHEBUX JaHUX,
(hoHETUYHI CKJIAJTHUKU B3a€MOJIIT JiaJioTy 3 KOMIT IOTEPOM, a TaKOK
ypi3HOMaHITHEHi cucTeMu ineHTH(diKaLii Ta Bepudikalii MOBLIB.

CyuacHi iH(popMaIlifiHi TEXHOJIOTII, Tra/pPKETH, HOBI KaHPU
BIpTyaJbHOI KOMYHIKaIlii CTBOPIOIOTH YMOBH ISl 3aJy4EeHHA
IIMPOKOTO KOJa MOBIIB JUISI CTBOPEHHS TaKWX TEXHOJIOTIH Ta
MporpaM [UIAXOM 3aIyCKy Pi3HUX MPOEKTIB 1 KaMITaHii, HAaIPUKIaI,
Endangered Languages Project (Google), The Endangered Language
Fund, European Language Diversity For All Program.

VY 3B’A3KY 3 UM 30UIBIIYIOTHCS TAKOXK MEPCIEKTUBU PI3HUX
ramy3eii Haykd, 30KpeMa cydacHOi (DOHETHKH i B MPHUKIAJZHOMY
aCTeKTI, OCKIJIBKM YJOCKOHAJICHHS MEeNaroriyHuX TEXHOJOTIH i
po3poOKa HOBHX BCE 4YacTille BHUMarae (OHETUYHUX JAaHHX,
0COOJIMBO Pe3yJNIBTATIB MOCHIHKCHL Y cdepl aHami3ly Ta CHHTE3Y
MOBJICHHSI. ®doHeTH4HI po3po0KH TaKoTO HaIpsIMy
BUKOPHCTOBYIOTBCS CBHOTOAHI Yy CyYacHHX MiApPYYHUKAX IS
BHUBUYEHHS 1HO3EMHHX MOB 3 METOIO KOPEKIIii BAMOBH, JUISI BEICHHS
Jianory 3 KOMI'IOTEpOM. [HIIMMHU clIOBaMH, MPOTpaMH CHHTE3y Ta
pO3Ii3HABAHHS ~ MOBJICHHS CIPHSUIM  CTBOPEHHIO  CBOEPIIHUX
MOBJICHHEBUX TPCHaXepiB sl e(EeKTUBHOTO BUBYCHHS MOB.
CxmamHi TEXHOJNOTII 3 BHUKOPHCTaHHSAM TIPOTpaM CHHTE3y Ta
pO3Mi3HABaHHS MOBJICHHS BHKOPHCTOBYIOTBCS TakoX y cdepi
IITYYHOTO iHTENeKTy. 3apyOikHi mociipkeHHS y cdepi mpocomii
OPOBOJATBCS ~ caM€ 3 METOI0 BJOCKOHAJEHHS KOMII IOTEPHHUX
porpaM aBTOMaTHYHOTO posmizHaBaHHs MoBieHHA K.Ilanbep [4] Ta
cuHTe3y MoBiieHHs A.3aki [5].
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3a JIOTIOMOroI0 Cy4YacHHX TporpaM MOXKHA JOCIHIIUTH
TPpyHoOBi Ta IHAWBiAyaNbHI OCOONHMBOCTI peasizaliii MOBJICHHEBUX
OJIMHMIB LIOJO iX MEPUENTUBHUX, aPTUKYJILIIMHUX Ta aKyCTHYHHUX
napaMeTpiB, a OTXKE€ BU3HAYHUTH Ta BepU]iKyBaTH 0co0y 3a TOJIOCOM,
BHU3HAYUTH EMOI[HMIA CcTaH MOBI 3a MOBIeHHsM [3, €.128].
HocsrHeHHsIM 3apyOiXHHAX (DOHETUCTIB MOYKHA Ha3BaTU CTBOPEHHS
aIanTHBHUX  aBTOMATHYHUX  TPAHCKPHUNTOPIB,  (OpMyBaHHS
MaIlMHHAX MOBJICHHEBUX (OHIIB Ta 0a3 JaHWUX, OpQOoenmivHuX
CJIOBHHKIB, ayJiOBi3yali3allilo MOBJICHHs, pO3pOOKYy MOBICHHEBUX
KOMIT'IOTEpPHUX [IaJIOTOBUX CHUCTEM, CHUCTEM CHHTE3y TEKCT-
moBieHHs [1, €. 15].

Cporogai KOMIT'IOTEp HABUMBCS PO3YMITH JIIOACBKY MOBY,
BIJIIOBIIATH Ha pi3Hi MMUTAHHS, MPOBOJUTH CKJIaH1
eKCIIEPUMEHTaNbHI JochipkeHHs. JIiHTBicTH, iHXeHepH, (i3HKH,
HaTIOBHIOIOTh €JICKTPOHHI 0a3u JaHWX BEIMYE3HUMH o00csraMu
iHpopMmallii, mo06 posmizHaTH OKpeMi 3ByKU. KoxeH 3ByK Mae CBOIO
XBWJIBOBY CTPYKTYPY, LIO BifoOpakae pi3HI 4aCTOTH W KOJMBAHHS,
TOMY OJHE W Te caMe CJIOBO MOXE BHUMOBILSITUCH Y HEKUIBKOX
BapiaHTax, a caMe 3 Pi3HUM TeMOPOM, iIHTOHAITIEI0, BAMOBOIO.

VY mpoueci po3mi3HAHHS MOBJICHHSI KOMII IOTEP 3aJIMILIAETHCS
HIMUM: BiH HE TIPOAYKY€E MOBIICHHS, a BiITBOPIOE JIMINE BiIIOBii, Y
Takuil cnocid cTBOprorouM Jianor. Jlias yTBOpeHHS 3BYKY HeE
00OB’SI3KOBO  HAsBHICTh  TOJIOCOBHX  3B’SI30K, 3BYK MOJXHA
CUHTE3yBaTH IITYYHO, HABYUTH MallliHy ToBopuTH. Ha mpuxmani
YrOpChbKOi MOBH JiIsi BUMOBH KopoTkoi ¢pazu “Jlobporo aHs’, B
KOMIT'IOTep  HEOOXimMHO  3aKjacCTH HE  MCHBINE I SATHUCTA
PI3HOMaHITHUX XapaKTEPHCTHUK.

[licna  BuHaxomy  cUHTE3aTOpa  MOBJEHHS,  SKUH
BUKOPUCTOBYBaB BEJIMUE3HY IaM’ATh KOMII'IOTEpa Ta BiATBOPIOBAB
3a 701 CeKyHU Oy/ab-sSKY BIAMOBIb, HE3aJCKHO BiJl IOCTABICHOTO
3allUTaHHS, OCHOBHA po0oTa KOMII'loTepa Oa3yBajach Ha METOAI
KITFOUOBHUX CJIIB.

l'onoc — meBHa iHAWBIMyambHA XapaKTepUCTHKAa KOHKPETHOI
ocobu. [[ns po3mizHaHHS KOMIT FOTEPOM MOBIIEHHS CaM KOMIT I0Tep
MYCHUTb MPOCITYXaTH MOBJICHHS B 3alUCy, BUAUIUTH Ta 30a1aHCyBaTH
NEeBHI 0COOJIMBOCTI BUMOBH, MOBHICTIO NPUOpaTH 1HAUBIAYaIbHICTD
JUIl  YHUKHEHHS TIOMWJIOK TIpH [pPOCIYyXOBYBaHHI cioBa. Y
KOMII'FOTepa BIJICYTHE OOpa3HE MUCJICHHs, a HasBHI JIMIIE TaKi
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XapaKTEepUCTUKH SIK JIOTIYHICTh, CYBOpa OAHO3HAYHICTH Ta TOYHICTH,
HisIKOT ipOHiT, HEOAHO3HAYHOCTI UM TOHOBMX Bapiariii [2, C. 45].

Komm’toTep, sSKAl BUCTYNae B pPONi JHialory, B TIpoIeci
pO3Mi3HaHHS MOBJICHHS, 3QJIMIIAETHCS 3aBXKIA HIMHM: BiH JHIIE
numie Bignoimi. J[ims cTBOpeHHS 3BYKYy HasBHICTH TOJIOCOBUX
3B 30K HE € MPEPOraTUBOIO, OCKIJIBKH 3BYK CHHTE3YETHCS IITYYHO.
Hanpukmnan, cuHTe3aTOp MOBIICHHS, SIKUH BUKOPHUCTOBYE BEJINYE3HY
nam’siTh KOMIT F0Tepa, 3AaTHUH 3a JIiueHi CeKyH/IU JaTH BIAMOBIAb HA
Oyap-siKe 3amUTaHHS 1 TpPU [BOMY BHKOPHUCTATH JIMIIE METO]
KITIOYOBHUX CIIiB.

KoM’ roTepHi crcTeMH, IO PO3YMIIOTh MOBIICHHS JIFOIHH
IHTEHCHBHO PO3BUBAIOTHCS Ta BIOCKOHAIIOIOTHCS 1, MOXKIIMBO, BIKE B
HalOMMKIOMy MaiOyTHHOMY 3’ABISTHCSA HPOTPaMH, sIKi MOBHICTIO
Ty OJIFOBAaTHMYTh MOBHI 3J1iIOHOCTI JIFOAMHU.
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3POCTAHHS POJII IU®POBI3ALIL TITEPATYPU Y
HABYAHHI IHO3EMHUX MOB

I C. baxog
IIpAT BH3 Misicpecionanvna Axademis ynpasiintsa nepcoHaiom

Y emoxy nu(poBUX TEXHOJOTIH HOBI 3aco0M MacoBoOi
iHpopMallii, Taki K MOOUIbHI AOAATKH, OCTYMOBO MPOHHUKAIOTH Y
KJlac 1HO3eMHHUX MOB. XOdYa 4YacoM Ied mpouec Moxe OyTu
M ITPUMaHTH O0OTPYHTOBAaHUMU e IarOT i YHUMH Ta
IIJICCIPSIMOBAaHUMH MIpPKyBaHHSMH, TaKa IHTETpaIlis TaKOXK IyKe
4acTo € BHOIpKOBOIO Ta HecucTeMmHOro. OmHAaK Taka iHTerpamis
BUMarae rauOOKOro po3yMiHHSI Ta THUHOJOTi3auii nudpoBux Memia,
II0 YacTO BUHHUKAIOTh, 3 OISOy Ha iXHIH HaBYaNbHUHA Ta
HaBYaJIbHUI moTeHmian. KpiM Toro, koau HOBI mporpamu abo
nporpaMHe 3a0e3MeueHHsl «CIaiaxyloTh» 130Jb0BaHO, HU(POBHH Bik
TaKOX TIEPEHOCUTH ITiJI1 ABUIIA Ta CHEPH TOCHTIHKEHHS — HAITPUKIIAI,
JTEpaTypy Ta JiTepaTypHy AMIAKTHKY, V (HOKyC, MO0 MOCTaBUTH
MiJ] CyMHIB 1 IEPEOCMHCIHNTH CBOIO AUCIHUIUIIHAPHY Ta MaTepiajbHy
camopo3yMiHH [3; 8].

Y @it crarti MM po3poOumMo JiHIIO MipKyBaHb, SKa
neHtpanizye sBuile uudpoBoi miTeparypm Ta il poilb Y
NEPEOCMUCIICHHI TOTO, IO BBAXKAETBHCSA JITEPATypold B EIOXY
IU(PPOBUX TEXHOJOTIH. POONSYM 11e, MM BKIIFOYAEMO TEPMiHOJOTIIO,
3anporioHoBany llummepmanom [8:14) ta CimaHoBChKHM [7], sKi
BHKOPHUCTOBYIOTH  TEePMIH  “‘yugpposa  nimepamypa”  Id
PO3MEXKyBaHHS Ta MEPEriisily HOBUX ITOB’SI3aHUX TEPMIHIB, TAKHUX SIK
rinepikiis, yucTa JiTepaTypa UM €NEKTPOHHUH TEKCT IUIsl TOTO,
mo0 mnepekoHQirypyBaTH Ba)KIMBi JITepaTypHi HOHATTS, Taki SK
poib YMTa4a YW aBTOPCTBO. Ll mepekoHdirypaiiss HpomoHye
MIMPOKUH CIEKTP HOBHX MEPCIEKTUB BHUKIAJAHHS JITEpaTypu SK
okpemoi ramrysi BuBueHHs B pamkax ELT ta TEFL, Bximouatoun:

* pONb Ta XapakTep JiTepaTypH y HaBYaJBHIM Iporpami Ta
Kiaci [1];

* 3MiHa YHTalbKUX BHOJO0AaHb YyYHIB (HAMPHUKIA],
MYJbTUMOJANIBHI Ta LUGPOBI TEKCTH) Ta CIpoOM BinoOpasuTH
NO3aIIKUTBHUA TEKCTOBUIA JIOCBIJ] yYHIB y IpUMIlleHHI Kiacy [1; 4;]

* 3MiHA pealiii CHiIKyBaHHS JiTeH Ta MiUIITKIB Ha Te, 1100
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cTatu "ynuTayaMu', IO 320X0UY€E peTebHE BiIOOpaKeHHS yCcTaleHO1
MPAKTUKH "YUTaHHA" B KJIACHUX TMPUMIIICHHAX.

Jns yTOuHeHHS LHUX MEPCHEKTHB, MU 3BEPTAEMOCH JI0
JaBimoBcbkoro (2013), sAxwid JOKIIAmHO TOSACHIOE, SK YHTAHHS
u(poBOT JiTEpaTypy 4acTo BXKE HE € JIHIMHUM MOYMHAHHSM, SK 3
IPYKOBAaHOIO  JIiTepaTypolo,  ane,  JiiicHO,  Oe3mepepBHUM
po3uQpOBYBaHHSM TEKCTOBOI Ta MyJIbTUMOIANBHOI iHQOpMaLii, ne
CydyacHa MpaKTUKa YUTaHHS YUTadyamH, ki He mocaryi 30-piyHoro
BiKy, TIO3HAYAIOThCA '"TIEPEMUKAHHAM, NEPECKIIOYCHHSIM [Ta]
36inpmenusam” [2:13].

V noxi6romy pycmi I'pemmi (Gralley, J. (2006), ctepmKye,
10 KOJM MH 3MOXEMO PpO3’€IHATH 1J€I0 KHWUTHM BiJ MamnepoBOrO
MHUCIICHHS — BiIKpHBAIOTbCS HOBI MOJIMBOCTI MOOYIOBM Ta
3’€IHAHHS TEKCTIB Ta 00pa3iB y MyJIbTUMOJAIBHHUX Ta LHU(POBUX
cnocobax, siki goci Oynu HEMOXKJIMBUMH 4epe3 MaTepialbHU APYK
Ta mepervieTeHi KHWKKU. [le Moxke mpu3BecTH 10 HOBOI JUHAMIKU
MONAHHSA Ta TEperyIeTeHHsI eJIEMEHTIB OmoBiAl B IU(pPOBIii
JTEepaTypi, TAKHM YHHOM, CTBOPIOIOYH IHHOBAITIHHI JIITEpaTypHi Ta
eCTeTHUYHI TIepeXKUBaHHA I ‘““HOBOI~ YHTAIBKOI ayauTOpii Io3a
YUCTOrO “NanepoBOrO MUCJIECHHS .

Posrisinaroun CTyAEHTIB, IO BUBYAIOTh MOBY, SIK WICHIB Li€l
“HOBOT” YMTAIBKOI ayTUTOPIi, MU MepeMaeMoCh CIIOCO0aMu, SIKUMU
nudpoBa JiTepaTypa MOXe BIAKPUTH BHBUYAIOYUM MOBY U HOBHX
Ta BIAMOBIMHUX AMCUUILIIH, KOJX BOHU CIUIKYIOTHCS 3 HU(DPOBUMH
TEKCTaMH, 3 TUM, K QOPMYIOETECS 3HAUCHHS JIJIsl YUHIB, SIK BOHH
3ITKHYTBCS 3 IUJILOBOIO MOBOIO TIOPSI 13 HH3KOIO CEMIOTHYHUX
CHUCTEM Yy LHM(POBUX JITEpaTypHUX IpPOCTOpax, Ta 3 THM, SIK HOBI
€CTeTHYHI TepeKUBaHHs, IMPOIOHOBaHI NU(POBOIO ITEPaTypOIO,
NOB’s3aHI 3 yCTaleHUMH MIPKYBaHHSIMH IIOAO JOCSTHEHHS
JiTepaTypHOi KOMIIETEHTHOCTI B KJlaci, y sSIKOMY BHBYAIOTh iHO3EMHY
MoBy. Lli MipKyBaHHSI KOpEHSTbCS B OUTBII IIUPOKii opieHTamii Ha
JiTepatypHe HaBYaHHS, a00 JIITepaTypHY TUIAKTHKY, SIK 11 BIIOMO Yy
Himewunni y HaBuaHHiI iHO3eMHHX MOB. Hampwukian, aBropu Litge,
C., Merse, T., & Stannard, M. (2018) mpuiiMarOTh K HaJEXKHE
[MIHHICTH pOJi, SKy JliTepaTypa MOXeE BilirpaBaTH y PO3BHTKY
KOMYHIKaTHBHUX KOMIIETCHLIH Ta LIMPIIOi JITEpaTypH, KOJIH Y4UHI
B3a€EMOJIIOTH 3 ayTCHTUYHUMH TEKCTaMH, SIKi MPOIMOHYIOTH IOCTYII
JI0O €CTETUYHOTO JIITEPATyPHOTO JOCBIy Ta MOXKJIMBOCTEH B3aeMOil
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3 BIAMOBIMHUMH MDKKYJIBTYPHUMH YSIBICHHSMH Ta COL[iaJIbHUMU
TemMami [5].

Ha BigMiHy BiJl BHINE3a3HaYEHOTO TOCHUTH ONTHMICTHUYHOTO
norisiay Ha 1MQPOBY JiTepaTypy, MOKHA TAaKOX BIICTEXyBaTH
TPOMaJICBKi Ta OCBITHI IUCKYpcH, CGHOpPMYIHOBaHI, HAIPHUKIA],
0aTpkaMH YW BYMTEISIMHM, SKi YacOM NparHyTh HpUBLICHOBYBaTH
AQHAJIOTOBY KHUTY $K HaBYaJbHUU HOCIH Ta MapriHaiizyBaTu
uudposy mitepatypy [2]. [leBHul ckenTHIIM3M 10 TUGPOBUX Mejia,
30KpeMa MIOJ0 CHPHUHAHATTS iXHIX IMOBIPHHX, peampHuUX abo
MIPUITYIIEHUX «OOIISHOK MOPATYHKY» SK a0CONIOTHUX, TAKOX CTaE
HNOMITHUM y AUCKYpCax JIiTepaTypHOI TUAAKTHKH. [ BUKmIagaHHA
HiMenpKoi Jiteparypu M. PitTep BM3Hauae MasTHUKOBI TOWIANKH,
10 XapaKTepu3yIoTh HUQPOBI JiTepaTypHi GpopMaTH SK iHHOBALiiHI
NEepEeXoAr KOPAOHY Ta MOBEPXHEBUI ceHcalioHamizMm [6 : 1].

Y MailOyTHbOMY B Kiaci JiTepaTypd cTaHe HEOOXiTHUM
VHHKATH apTHKYJMii 3B’S3Ky MK HUQPOBUM Ta JITEPATYpPHUM Y
TaKUX CYTO OIMOSIPHUX OIMO3MINAX, J€ IeAaroriyHa TPaeKTopis €
a0o SIBHO HETaTHBHOIO, a00 HAIMIPHO MO3WTHBHOI. HaToMicTh, Mu
MPOTMIOHYEMO JOTPUMYBATHCS OUTBII MTOCEPEAHHUIIBKOI TIO3HIIIT II0J10
BHUBUYEHHS PI3HOMAHITHUX HUIAXIB PO3BUTKY HU(POBUX JTEpaTyp, a
TaKOX 3 PI3HOMAaHITHUMU IEPCIEKTUBAMH 3aJy9YeHHS LUX PO3POOOK
Ta MOTCHLIAJIaMH, MO IIi PO3POOKH CHPHYMHATH Al Teopil Ta
MPaKTUKH JIITepaTypHOi AUAAKTUKH [S].

3o0kpema, OyJe IIKaBO MOOAYUTH KOHIICTITYaJli3allil0 HOBUX
MIOHATh JIITEPAaTypH, HEOOXITHUX TPAKTHKaM IU(POBOIO YUTAHHS,
Bil SKMX MOJXKHA OYIKYBaTH HOBUX IMIIYJBCIB UIsI OOTOBOpPCHHS
OpUpoau JiTeparypu Ta ii moTeHuiamy. Bmaxkaemo, came rimGoke
PO3YMIHHS CTPYKTYpH IH(POBOI JIiTEpaTypu Ta crocoOy "umraHHs"
TaKoi JiTepaTypH CIpHsi€e Uil AUCKYCii BIAIOBIAHUM PO3YyMiHHSM, SIK
3 TOYKU 30pYy JiTE€paTypO3HABCTBA, TaK i 3 MEJArorikd BUKJIaJaHHS
JiTeparypH.

MU TakoX CTBEp/DKYEMO, IO HAIl MEPEeXpPEecHUil Mpolec
orudpyBaHHS JliTepaTypd B KOHTEKCTI memaroriku EFL moBuneH
CYIPOBOJUKYBATHUCSI ~ MOEAHAHHSIM  JUAAKTHYHUX  JHUCKYDCIB
BUKOPUCTAHHS JIITEpaTypd Ta BUKOPUCTAHHSIM 3ac00iB MacoBOi
iH(popMallii B KJ1aci, IKi Ha CbOTOJIHI PO3MIIAAIOTECS TOCUTH OKPEMO,
1 HE MPOBOJUTHCS IOCITIHKEHHS MO0 NPOAYKTUBHOI'O MEPEKPHUTTSL.
e po3mexyBaHHS MOBHHHO 3[aBAaTUCSl BCE AMBHIIINM, KOJU MH
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cnpuiimaemo cepiio3no Te, mo Kalantzis Ta iH. 3a3Ha4aroTh:
3HAYCHHS  BHCJIOBJIOETHCS  BCE  OUIbIle  MYJETHMOJAILHUM
crrocoboM, y SKOMY IHMCBMOBO-JTIHTBICTHYHI CIIOCOOM Tiepemadi
CMHCIY B3a€MOJIIOTH 13 YCHHUM, 30POBHUM, 3BYKOBUM, JKECTOBUM,
TaKTHJIBHUM Ta MPOCTOPOBHM MAJFOHKOM 3HAYCHb; ... HAM MOTPIOHO
PO3IIMPHUTU CIEKTP TMEJaroriki TPaMOTHOCTI 1032 ai(aBiTHAM
CHUIKYBaHHSM; ... HAM NOTPiOHO AOMOBHUTH TPaIWLiiHI HaBUYKU
YUTAHHS Ta TUChMa MYJIbTUMOIAIbHUMHU KOMYHIKAI[ISIMH, 0COOIHUBO
TUTIOBUMH [ HOBUX, IH(pOoBUX Menia [4 : 2].

Ils1 Hepo3pHWBHA 3aIUIyTaHICTh PI3HOMAHITHHUX CITOCOOIB
3MiCTOBHOTO OCMHCIICHHSI T4 TIPAKTUK MPUHAOMY TEKCTy B KOHTEKCTI
uppoBUX Mefia TaKoXK MOXKe OYyTH JIeTKO TepeHeceHa 10 poOOoTH 3
nu(pPOBO-IIITEPAaTypHUMH  TEKCTaMH, J€ JITepaTypHUU CEHC
Oyayerscsi 6araToMo1aNbHUMU, IHTEPAKTUBHUMH Ta (PyHKIIOHAJIEHO
IHHOBaIliifHUMU ~ cniocobamMu. Ha 1mpoMy T MH  TIparHemMo
JICTITUMI3YBaTH Ta JIOCATTH TOEIHAHHS BUKIaMaHHS nuppoBux 3MI
3 BUKJIAJAHHSIM JIITEPATypH B 1HO3EMHIA MOBI, HalIPHUKIIAM, IUITXOM
00'eTHAHHS KOHIIEIITIN JITepaTypHOi TPaMOTHOCTI UM JIITEPaTyPHUX
KOMITETCHITIH Ta MEIiaKOMITETEHTHOCTI Ta IH(POBOI TPaMOTHOCTI.
OkpiM KiTBKOX BHHSITKIB, MH XOYE€MO MIiJKPECIUTH, IO XOda
JIOCITI/DKEHHS BUKIIQJAHHS JIITepaTypy iHO3EMHOI0 MOBOKO € JIOCHTh
MilHUMH, 0co0arMBO B HimeuuwHi [5], us poboTa 10 1BOTO Yacy
piAKo crocyeTbess MUPPoBUX po3poOOK y CBITOBiH miTepatypi. Lle
JIUBHO HE TIJBKH 3 OISy HA iICHYIOYl MDKHAPOJHI JOCIIPKEHHS B
IiH raxy3i, HAaIpUKIaI, 3 OTJISAIy Ha BUIE3a3HAUCHE CIIOCTEPEIKCHHS
Kalantzis et al. [4], ane i uepe3 MosIBY pO3IMIUPEHOTO TOHATTS TEKCTY
Ta MHPOKOTO PO3YMIHHS TOTO, IO BBAXKAETHCS, IO JITEpaTypa
JABHO BBAXKAETHCS YCTAJNCHOI B JOCHIAHHUIBKIN Ta ayJuTOpHIH
TIPAKTHIII.

TakuM YHHOM, MH PO3TJSIAEMO B3AEMOMIID 3 IUGPOBOIO
JTEpaTypor Sk  0aratooOimsrouuii  mpUKIa] — 00'€qHaHHS
nitepatypHoi 1 muppoBoi OCBITH.

IlepcriekTrBa MOCHTIIKEHHS HOBOi Tally3l TIONSATaE y
o0'emHAHHI MOCHTIDKEHHS 3 aHamizy 1 Tumosorizamii (eHoMeHa
MUQPPOBUX JIITEPATYp 3 BUKOPUCTAHHSIM IHTEPAKTHBHOTO, TBOPUOTO,
MPOJAYKTUBHOTO IMOTEHITAY JUIsi HABYaHHS iHO3€MHOT MOBH.
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PROFESSIONAL ESP TEACHERS DEVELOPMENT IN THE
PROCESS OF INTERNATIONALIZATION

Nataliia Bilonozhko
Taras Shevchenko national university of Kyiv

The necessity of this study has been inspired by the fast-
growing phenomenon of internationalization of higher education in
the world in general and in Ukraine in particular. There appeared the
urgent demand for the increasing of the students’ level of ESP
competence as well as new initiatives leading to the excellence in
teaching. Competitive teacher leads to competitive education, the
formation of new horizons of which is very important requirements
for our country. It is a well-known fact that the Ukrainian
universities witness a tremendous outflow of students abroad, which
means that our education must do everything to compete with the
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foreign leading universities.

So, it is essential to arm the teachers with new technologies
in teaching to meet the students’ needs and successfully cope with
the issue of competitiveness.

The analyses of scientific literature show that there are huge
benefits of international teachers-professional-development-project-
participation as teachers are given the space to reflect upon their own
experience. Also, it fosters the development of the educational
standards and leads to qualitative teaching initiatives and excellence.

The substantial number of qualitative and quantitative data
have been collected and analyzed by Rod Bolito and Richard West
before implementing English for Universities Project in Ukraine
(Bolitho & West, 2017).

This project had two goals:

1) to improve the quality of ESP teaching in HEI across
Ukraine;

2) to promote higher quality English-Medium Instruction.

The first goal of the project that has undergone some stages
resulted in the significant outcomes. They are as follows:

Table 1: Stages of the English for Universities project and their

outcomes
Ne Stage Outcomes
1. Baseline study; Observation 1. Conclusions and

lessons conducted by ESPrecommendations presented at
Teachers of Kyiv university: the meeting and published in the
The British Council observer - book The Internationalization of
Richard West (2013) Ukrainian  Universities:  the
English Language Dimension by
Rod Bolitho and Richard West.
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ESP teachers professional 2. Dissemination seminars /
development included such workshops / reports conducted by

Courses as: the Kyiv University ESP teachers
1. ESP participated in the courses.

2. ESP for newly qualified Audience: Teachers of FL
teachers. Departments of the university;

3. CIVELT 1: ESP essentials  students of non-linguistic
4. CIiVELT 2: Language of faculties.

ESP

5. CIiVELT 1: ESP course and
materials (2014-2018)

2.1. Action plan development:
short-term,
long-term implementation.

2.2. Changes in Syllabus,
material design, articles
highlighting the process,
textbooks published.

Symposium 2017 3. Reports of the Heads of The
FL departments of 32 universities
on the Project implementation.

Symposium on excellence in4. Report of the British Council

internationalisation and ESP in Ukraine-Kyiv university Project

Higher Education, Coordinator on the results of

24 November 2018 project impact upon ESP
teaching at Taras Shevchenko
national university of Kyiv.

Final evaluation of the project 5. Report by Simon Borg at the
impact by an independent project participants meeting.
expert, professor Simon Borg

(February 2019).

Ministry of Education and6. The working group has

Science of Ukraine (April developed Educational reform on

2019-October 2019) the English language teaching in
Ukraine.

162

It should be stated that the events presented in this table is



®LIOJIOTTYHI M HEJATOI'TYHI CTYIIT

the vivid evidence of the Simon Williams’ words that English for
universities project is one of our flagship programmes, achieving
positive, transformational and sustainable change in the quality of
teaching and learning of English in higher educational institutions
(Foreword in Bolitho & West, 2017).

Analyzing the process of teacher training it is vivid that the
reflective approach is one of the successful essentials that has led to
the effectiveness of Summer/Winter school trainings. As newly
qualified teachers took everything for granted, experienced teachers
were sometimes rather critical about new ideas. So, reflection on
their experience was beneficial for everybody. The experienced
teachers suggested valuable ideas, techniques they use in this or that
settings. But what is more important they subconsciously evaluated
their work developed the analyses of the activities in the classroom
and so on. The same process of self-observation and self-evaluation
was implemented during dissemination events.

It’s of paramount importance for the Ukrainian educators,
ESP teachers to participate in the international projects, improving
their professional competence as well as making their contribution
into the qualitative teaching process raising the level of the
competitiveness of Ukrainian universities in the international arena.
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BUKOPUCTAHHS HABUAJIbHO-MOHITOPUHI OBOI
MJIAT®OPMHU MOODLE JJ1s1 BABYEHHS ITHO3EMHOI
MOBH HA HEMOBHUX ®AKYJIbTETAX BH3 YKPATHH

H. O. I'onigep, T. B. Kypoamosa, 1. I'. Bonoap
Kpueopisvkuil nayionaneHuii yHigepcumem

3MiHH, SKi BigOyBalOThCS 3apa3 B OCBITi, CBiI4YaTh MpO
TpaHchopmallii OCBITHBOI HapaJurMyu Ha OCOOMCTICHO-OPIEHTOBaHY,
Jie TOJIOBHMM KOMIIOHEHTOM € KJIFOYOB1 KOMIIETEHIIT, sIKi HeoOXimH1
JIJI CaMOBJIOCKOHAJIEHHS OCOOMCTOCTI, 10 € OCHOBOIO JUHAMIYHOI'O
€KOHOMIYHOT'O POCTY i pO3BUTKY CYCHIbCTBA. BUBYEHHS 1HO3EeMHOI
MOBHM Ha HEMOBHHUX (aKkylnpTeTax 3a MaiKe IMOBHOI BiACYTHOCTI
IHIIOMOBHOI'O CEpEAOBHIIA CTaBUTH MpoOiIeMy BHOOPY HaWOiIbII
e(DeKTUBHUX TEXHOJIOT1i HAaBYaHHSI.

Bucokuii crtyminb iHQopMaTH3amii Ta BHKOPUCTAHHS
IHHOBAIlii TIPU3BIB 1O BHHHUKHEHHS TaK 3BAaHOTO EJIEKTPOHHOTO
HaBuaHHs, abo e-learning 3 mmMpokuM HAOOPOM HaBYAIBHHUX
IHCTpYMEHTIB, METOMIB Ta MatepianiB. Moodle € ommiero 3a
HAWTIOIIMPEHIIMX ~ CHCTEM  YNPaBIiHHA  HAaBYAaHHSAM,  sKa
YMOJIIUBITIOE 3MIIIIEHHS aKIEHTIB B OIK CTYACHTO-IIEHTPOBaHOI
ocBitu. 3Mmiriane HaBuanHs abo blended learning (b-learning) — e
(¢opma HaBuaHHS 3a SIKOI HaBYaJbHWUU TpoLeC BiAOYBaeTbCA SK B
TpaguIiliHii ayAuTOpHIN GOpMi, TaK 1 3 BUKOPUCTAHHIM TEXHOJOTIH
mucTaHIiiHoro HapuanHg. Sk Bimmivae K. Topn, 3wmimani
TEXHOJIOTii 3aCHOBaHI Ha TIOETHAHHI HACTYITHUX HaBYAIBHUX
€JIEMEeHTIB: MyIbTUMe/Tia TEXHOJIOTiH, MOTOKOBOTO Bifeo 3 CD-ROM,
TEXHOJIOTIM BIPTyadbHOTO KJacy, TOJIOCOBOI/€NIEKTPOHHOI TMOIITH,
BiJie0-KOH(EPEeHIIii, OHNalH-aHiMaIllii TEKCTIB Ta MOTOKOBOTO BiJ€O
[1, p. 16]. Bei mi eneMeHTH YCHINIHO MOEIHAHO 3 TPATULIHHUM
HaBYaHHSM.

IIpm opranizamnii HaBYANBHOTO TPOLECY HA HEMOBHHUX
(haxynprerax cydacHux B30 VYkpaiHm mae cCeHC BUKOPHCTOBYBATH
3MilllaHe HaBYaHHS SK MOETHAHHS TpaiuIlifHOro (B aymuTopii) Ta
JMCTaHIiiHOr0 (B OoCBiTHROMY cepemoBuiii Moodle) B mpomopirii
npubauzHo 20% ta 80% BigmosiaHo. ToMy BHKIagay MOBHHEH YiTKO
VSBIIATH, SIKMH Matepian HeOoOXiJHO BHHECTM Ha CaMOCTiiiHe
BUBYCHHS, a SIKMH B ayqutopii [2].
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B uinomy, icHye Tpu OCHOBHMX MiAXOAM 1O OpraHi3arii
HaByaHHs 3 BukopuctanuaMm IKT: Crynentn + Buknanau; Crygentn
+ Komm’totep; Crynentu + Bukmamau + Komm’torep. OcTaHHIN, K
MOKa3y€e MOCBiN, € HAaWOLIbII e(EeKTHBHUM y HaBUaHHI 1HO3EMHUM
MOBaM, TpU I[bOMY BHKIIAJady JIICTA€ThCS POIb KOOPIAMHATOPA
HaBYaIBHOTO MPOLIECY.

B KpuBopizpkoMy HalioHaJbHOMY YHIBEpPCHUTETi BXKE Ha
OpOTA31 JIEKUTBKOX POKIB BiIOYBAIOTHCS IMPOIEC IMIUIEMEHTAIl Ta
ajanTanii OCBITHBOI IIaThopMu AWCTaHIliiHOrO HaBuauHs Moodle
JI0 TTOTpe® BHKIIAJaHHSA Ta BUBUCHHS iHO3EMHHX MOB IpodeciitHoro
cripssmyBaHHsA. OTUTYBaHHS BUKJIAAdiB Ta CTYICHTIB YHIBEPCHTETY
MiJ] 9ac MPOBEJCHHS HAIIOTO JOCTIKEHHS MPOJEMOHCTPYBajo ix
MO3UTUBHE CTAaBJICHHA J0 MPaKTHYHOIO BHUKOPHCTaHHS HaBYAJIBHOI
wiatpopmu Moodle Ta migTBEepAMIO, IO TaKe BIAKPHUTE IS
JOCTyNy, JApPYXHE JO0 KOpHCTyBaua CJICKTPOHHE HaBUalbHE
CepeIoBHINE HAJa€ HIMPOKI MOXKIMBOCTI AJISL CTYACHTIB 3 DPi3HUM
piBHEM BOJIOJIHHS iHO3€MHOI0 MOBOIO, MOTHBYE JIO MOJAJIBIIOTO il
BHBYCHHS, CIIpHsie ¢PEKTHBHOMY, PeCypco- Ta daco30epirarouoMmy
BUKJIAJIaHHIO Ta OL[IHIOBAHHIO, @ TAKOX IIiIBUIIY€E PE3yJIbTaTUBHICTh
HABYaHHS.

[upoki MOXKIMBOCTI Ui KOMYHIKAIlii — OfHA 3 IepeBar
Moodle. Cuctema niarpumye oOMiH OyIb-IKUMH (hOpMAaTaMH SIK MK
BUKJIAJ]aueM Ta CTYJIEHTOM, TaKk 1 MK cryaeHTamu. Ll cucrema
JIO3BOJISIE HAOUHO MPEJICTABISTH BECh HABYAILHUN KypC AUCIUILITIHA
— HaBYAJIbHY MIPOTpamy, po3Kjiaj, CIIOBHHK, BiIeO- Ta ay1i0-KOHTEHT,
TECTH, TOMO. B sKocTi pecypcy MoOKe BHCTYIATH OYIh-sIKHi
MaTepian JIs CaMOCTIHHOTO BWUBYEHHS, MPOBEACHHS JOCIHIKCHHS,
OOTOBOpEHHS, TIArOTOBKM TPOEKTy (TEeKCT, UTocTpartis, Web-
CTOpiHKa, ayAio- 4u Bigeo-aiin) [3].

IIpu po3pobii kypciB Ha TIaThopMi BUKIAIa4 BpaxoBYe il
HACTYIHI TUTIOCH: HABYaHHS B IHAWBIAyaJIbHOMY TeMIIi (IIBUAKICTh
BUBYCHHSI MaTepially 3aJla€ThCsi CAMHMH CTYJICHTAMH B 3JIC)KHOCTI
BiJT ocoOuCcTHX 00CTaBWH Ta OTPed); cBOOOAA Ta THYUYKICTh (MOXKHA
CaMOCTIHO IITaHyBaTH dYac, MICIle Ta TPHUBAJICTh); MOCTYITHICTH
(HaBYaNBHUIA pecypc MOKHA BUKOPHCTOBYBATH SIK B ayIUTOPii, Tak i
JloMa); MOOUIBHICTh (3BOPOTHIM 3B'A30K MK BHKIAJadeM Ta
CTYACHTOM); TEXHOJIOTIYHICTh (BUKOPHCTAHHS CYYacHUX JOCATHEHb
iHpopMaLiiHUX KOMIT' FOTEpHHUX TEXHOJIOT1i); TBOPYiCTh
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(MOXJIMBICTh ~BHKOPHUCTOBYBATH HABYAJIbHY IUIaTOpMy s
CTBOPEHHS BJIACHOTO MPOAYKTY SK pPe3yJabTaTy HaBYaJbHOIO
mporiecy) [4].

Omnak, ockinekn Moodle €  mmathopmoro s
MUCTAHIIMHOTO HaBYaHHA Ha 0a3i  IHTEepHETy, sSKa He
po3poOroBanacst AJisi HaBYAHHS IHO3EMHHMX MOB, iCHYE JEKilbKa
HEJIONIKIB ii 3acTOCYBaHHS 3 Takor MeTor. [lepin 3a Bce, HEOOXiTHO
J00pe BOJIOZITH KOMIT'IOTEPOM Ta OyTH 3HAWOMHM 3 OCHOBHHMH
teHneHisiMu 3actocyBands IKT B ocBiTi. BuBueHHs Ta MOHITOPHUHT
HAaBYAJIFHOTO IHTEPHET-KOHTEHTY 3aiiMae JOCTaTHbO OaraTto dacy,
XO04a IIicsT HAKONMWYEHHS TIEBHOTO 00CATYy MaTepialy, IepeBaru
BUKOPHCTAHHS CUCTEMHU CTAalOTh 3 YacoM OUThII odeBHIHUMH. Kpim
TOrO, OCKUIBKM IHTEpPHET-pecypcu MaioTh 0OaraTo OOMeXeHb 1
3amporpaMoBaHi Ha MEBHUHN BUJ| AISUTLHOCTI, TO BUKJIaJlay 3HOBY XK
TaKd BHTpada€e 4Yac Ha Te, 100 yHiQiKyBaTH el MmaTepian Ta
aZanTyBaTH HMOTO 3TiJHO CBO€i MporpaMd Ta TOTped THX, XTO
HaBYaeThCA. Tak, eNeKTPOHHI TECTH HA/AI0Th MPABUIIBHY BiAIOBI/Ib,
He TOSICHIOIOYM TTOMUJIKH, a IS €(peKTHBHOTO 3aCBOEHHS IPaMaTHKH
HeoOXimHO 1iX anamidyBath. Ciig TakoX BiAMITHTH, IO HE
JUBJISIYNCH, HA SBHI ITIOCH BUKOPUCTAHHS CUCTEMH JUIS CAMOCTIHHOL
po0OTH, 0COOTMBO B YMOBaX HEJOCTAaTHHOI KiJTBKOCTI ayAHTOPHUX
TOJINH, JIEeAKi CTYJIEHTH CKap:KaThCs Ha 30UTBIICHHS 00Csry po0oTH
32 MOHITOPOM Ta BiMIYalOTh HE3BUYHY (POPMY OpraHizaii Kypcy sk
11 HeOIIK.

[IIo6 omanyBatH BCi MOXKITMBOCTSIMH 3MIIIAHOTO HaBYAHHS
Tpeba JOKIACTH 3yCHJIb SIK 3 OOKYy BHKJIAJadiB YHIBEPCHUTETY, TaK i
ctyneHTiB. OTKe, KiHIIEBUH pe3yNbTaT — MiABUIIEHHS MOTHBAIII 10
HABYaHHS, MOMJIUBICTH OULTBII €(QEKTUBHO YIPABIATH IPOIECOM,
Kpalli YMOBM HaBYaHHf, Ta B IIEPCIEKTUBI Kpalli akaaeMidHi
pe3yNbTaTH — OyAyTh BapTyBaTH IUX 3YCHUJIb.
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AGRICULTURAL SCIENCES STUDENTS’ SPEECH
ETIQUETTE DEVELOPMENT FOR BUSINESS ENGLISH
COMMUNICATION

Inna V. Grabovska
National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine

Business English communication is an umbrella term used to
refer to any interaction, written or spoken, which takes place in
English, where the purpose of the interaction is to conduct business.
Business English is different to most other languages used to conduct
business because nowadays so many people use it as a
communication “code” to facilitate their work. For this reason
Business English is now often viewed as a necessary skill for
succeeding in business (C. Nickerson, B. Planken, 2016). Business
communication of future agronomists is a process of verbal
interaction between specialists in business organizations, during
which there is an exchange of experience, information on how to
implement it in order to achieve a certain result. It is an integral part
of a successful solution to any business interaction and social
negotiation.

In the context of business communication, speech etiquette is
defined as the set of requirements for the form, content, order, nature
and situational relevance of using language means and rules of
speech behaviour adopted in a particular culture (N. Formanovskaya,
2002 ); conventional manners of behaviour that are achieved by a
system of situational-thematic utterances of everyday life
communication (A. Vlasova, 2008); the totality of certain speech
formulas inherent to specialists in economics, the conscious,
adequate, situationally appropriate use of which is due to the goals of
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their business communication in English (M. Ogrenich, 2011). In our
investigation we understand speech etiquette somewhat more
narrowly, namely, as a set of rules governing the speech behaviour of
future agronomists in situations of establishing, maintaining and
terminating communicative contact as a system of connections of
acoustic, psychological and socio-etiquette nature, which ensures a
successful flow of communication.

The speech etiquette of business conversation involves
clichés, speech formulas, stereotypical utterances which are
constantly reproduced in speech and are characterized by
automaticity of use. These patterned utterances are mechanically
used in certain forms of business communication (business telephone
conversation, sending an email, business meetings, appointments,
negotiations, discussions, disputes) and typical contexts of the main
situations of business communication (acquaintance, greeting,
delivery of business cards, creating an image, gift exchange, creating
an advertisement promoting a new product, etc.). We consider
clichés as stable, grammatically heterogeneous (from word to
sentence), regularly reproduced at the level of automatism, block
(represent ready-made blocks), standard replicas in typical situations
of Dbusiness communication that reflect the stereotypes of
interlocutors’ thinking, allow speakers to achieve the set
communicative  goals  successfully,  contribute to the
comprehensibility and informativity of a message, organize dialogic
discourse and in many cases retain their expressiveness (social
importance).

To conclude, the speech etiquette of future agronomists in
English-speaking business communication is a combination of
certain speech formulas inherent in specialists in agronomy, the
conscious, adequate, situationally appropriate use of which is due to
the goals of their business communication in English. Speech
etiquette involves the use of clichés during the main situations of
professional business communication.
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ENGLISH GRAMMAR IN CONTEXT FOR PROFESSIONAL
PURPOSES

Oksana Danylchenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Quite important to give to the future professionals not only
the ability to understand their professional lexicology, texts, to speak
and to discuss them fluently, but also to do this correctly from the
grammatical position. Using of grammar should be fluent and
correct, organic in a professional English. That's why the study
process should be built on using grammar tasks with professional
texts and situations. Context-based grammar is the basis of effective
professional learning.

It is motivating learners to study if the grammar is taught in
their professional context as students have an opportunity to perceive
how the new grammar structures work. It provides accuracy in the
target language.

"Grammar is a description of the rules for forming sentences,
including an account of the meanings that these forms convey" [3, p.
13]. An accurate understanding of the language structures gives the
learners opportunities to understand, how they work in a professional
context and positively affects learners' competence to use them
fluently in the future. In such a way learners better understand the
nature of the structures and can facilitate their understanding of the
language.

Grammar tasks in a professional context form the
competence to build fully-developed sentences and speeches. It gives
an understanding of how the works and to improve their language
skills. "Across the various languages and subsystems of grammar,
perhaps the most widely practiced traditional approach to
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grammatical instruction has been portrayed as the three Ps- present,
practice, produce” [1, p. 523]. In such a way, students get an idea,
how language can be used practically in their everyday professional
life and how is it used by native speakers. It gives an understanding
of how the studying of grammar can be useful in forming general
language skills and the importance of its functional usage.

"An approach through which learners can learn how to form
structures correctly, and also how to use them to communicate
meaning. If learners are not given opportunities to explore grammar
in context, it will be difficult for them to see how and why alternative
forms exist to express different communicative meanings" [2, p.
103].

As a sample, it can be a dialog between two colleagues about
some event or product, or business idea. The conversation is about
the definite period and includes time markers, special words to
discuss, the structure of the sentences, verbs and word phrases,
which students can match, explain and discuss as a target language.
Then they can build their sentences as a continuation of the dialog,
using sentence patterns, etc., and to make the same dialogs in pairs
about themselves and future imaginary situations. It's important to
find relevant texts with appropriate professional lexicology and a
high frequency of instances of the targeted grammar items. In such a
way, students will study and practice new items, and practice how to
use them in real professional situations, perceive rules better. So,
they will see and get, how English grammar works.

As the second sample, the work with the relevant
professional text can be used. First, it's discussing the problem which
will be in the text, facts, pictures or any other information about it.
Then it's reading the text and answering the questions. Some
sentences and grammar patterns, verb forms in the text are
highlighted and they should be discussed. And then students can
write sentences using them. In such a way, students are studying
grammar patterns through the professional context. So, they
understand how to use grammar forms and structures correctly in real
life.

Studying grammar is an important issue in English language
teaching. To our mind, it becomes easier and more resultative, when
we do it thought the context of professional language because we
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prepare future specialists to the real conditions of their work and
make them sure in what they will do and how they will use their
skills practically. We make them use grammar forms and patterns
more effectively in professional conversations and situations.
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TRANSLATION AS A TEACHING AID IN THE ESP
CLASSROOM

Svetlana Danilina
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Since the beginning of the 21st century, translation as a
supplementary teaching tool has been surviving a rebirth of interest,
and when it comes to the ESP classroom in particular, various kinds
of translation exercises seem to have always remained relevant [2, p.
67]. According to V. Leonardi, translation is a very useful tool to
learn grammar, syntax, lexis and culture-related issues in both the
source language (SL) and the target language (TL), because while
translating, students are encouraged to notice differences in
structures and vocabulary between languages, and they have to
develop methods and strategies to deal with such differences [3].

Translation is particularly efficient in ESP where it trains
learners in remembering accurate equivalents of their professional
terminology, as well as promotes comprehension of authentic texts
required for their professional competence. When students start
working in their field of choice, such activities may prove very
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useful as learners will have “a set of common phrases specific to that
domain and to which they can always refer, as well as skills for
further learning” [1, p. 71].

This paper will shortly analyse the outcomes of a translation
exercise conducted in the ESP class of 2 groups of philosophy
students. The learners in both groups, 1st and 3rd year, have reached
the level of B1+/ B2 according to CEFR. In the course of the
exercise the students, who worked in pairs, went through two stages:
stage one — translating a short authentic text related to a popular
philosophy subject from English into Ukrainian and exchange their
translations with another pair; stage two — translating the Ukrainian
text produced by the other pair back into English. The final stage was
the learners’ comparing their English translation with the English
original.

The pre-teaching stage focussed on discussing the principle
of avoiding word-for-word translation and rendering the meaning
rather than form of the source text (ST), as well as the importance of
referring to the established philosophical concepts (e.g. extended
mind, Nietzschean ubermensch, Platonic guardian, etc.) using the
equivalents already accepted in the TL. The translation task
highlighted the following specifics of SL vs TL functioning which is
usually disregarded by students: the difference in the use of passive
constructions, in the use of personal and possessive pronouns, in verb
patterns, punctuation in relative clauses, as well as revealed the
incorrect use of articles, the value of translation transformations, and
the learners’ readiness to coin their translations of known
philosophical concepts instead of adhering to the already established
equivalents.

A methodological aspect accentuated by the exercise was the
importance of rapport established between the teacher and learners.
The exercise proved more efficient in the 1% year group who have
many more classes of English per week and seem to have a more
trusting attitude towards the teacher. This led to a more efficient
interaction with the learners during the monitoring stage, as they
were more willing to share the challenges encountered while
translating and more open to the discussion of possible solutions.
While the other group mostly preferred to deal with the problems on
their own and would rather say the ST was fine and they experienced
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no difficulties. They mostly went for word-for-word translation, as
could be seen from the Ss’ texts collected at the end of the class.

The task has been the first instance in the students’
translating experience, and although some of their texts sounded
quite natural, especially in Ukrainian, the learners are a long way
from stable translation skills. Whether the students go on polishing
them or not, the value of this practice was obvious— it offered a
tangible feel of the difference between the languages, which
sometimes is quite difficult to identify without such direct
contrasting, and, most importantly, laid bare the problems that the Ss
experience when constructing their written output in L2.
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THHOBANIVMHI METOJIA HABYAHHS IHO3EMHHUX MOB
MNPO®ECIMHOI'O CIIPSIMYBAHHSI HA HEMOBHHX
GOAKYJIBTETAX

Mapia lIeanuenko
Jlvgiscvicuil Oeporcasnuil ynisepcumem 6e3nexu HeummeoisiibHoCmi

HoBa ocBiTHS mnapagurmMa T1oB’si3aHa i3 (opMyBaHHSIM
CTYACHTOLEHTPOBAHOTO MiAXOAy, SKWH BHUMAarae nepeopieHTamii
OCBITHBOT'O TpOLECY 3 TaKUX MOKA3HUKIB, SK CTPOKM HaBUYAHHS,
3MICT 1 T. 4. Ha (GOpMyBaHHS KOMIIETEHLIi Ta TOTOBHOCTI [0
npodeciiHOi  MisTIBHOCTI  SIK  pe3ylbTary ocBiTh. HaBuaHH:,
30pi€eHTOBaHEe HAa OTPUMAHHS HE TUTBKH XOPOIIOi TEOPEeTUYHOI 0a3m,
aje 1 Ha CTIMKI MPakTUYHI 3HAHHS, HAOYTTS HEOOXiMHWX BMIiHb Ta
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HABHYOK. 32 TAKMX YMOB HalOUIbII €)EeKTHBHUM Ta pe3yIbTaTHBHUM
€ 3aCTOCYBAaHHS HOBITHIX METOJIIB HaBUAHHS, 110 TIOETHYIOTH ¥ CO01
KOMYHIKATHBHI Ta IMi3HaBaNbHI Iimi. PeamidyBatm Bwie 3ranaHi
3aB/IaHHS CY4YacHOT BHII[O1 OCBITH AOTIOMOXKYTh iIHHOBAI[IHHI METOAH
HaB4yaHHS. OCHOBHMMH MpPHUHIUIAMH TaKUX METOHIB € pyX BiX
LJIOT0 10 OKPEeMOro, OpieHTauis 3aHATb Ha CTYACHTa,
LiIeCHPSMOBAHICTh Ta 3MICTOBHICTh 3aHSTh, X CHPSIMOBaHICTh Ha
JIOCSTHEHHSI COIIIaIbHOT B3a€MOJIIT 32 HAsBHOCTI BIpHM y BUKJIajaya B
yCHiX CBOiX CTyHIEHTIB, IHTeTpaimiss MOBH Ta 3aCBOEHHS ii 3a
JOIIOMOTOI0 3HAHb 3 1HIIMX raiy3el HayK.

TpamumiitHo HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB y HeMoBHOMY BH3
Oyio opieHTOBaHE Ha YWTaHHS, PpO3YMIHHA Ta TIEpeKIaa
creniajJbHUX TEKCTiB, a TaKOX Ha BUBYEHHS NMPOOJIEM CHHTAKCHUCY
HayKoBOro cTiiio. OfHAK HA CyYaCHOMY €Talli Ba>KIMBO 3BEPHYTHU
Oimblly yBary Ha pO3BUTOK HAaBHYOK MOBHOIO CIIJIKYBaHHS Ha
npodeciiiHi TeMH 1 BeICHHS HAYKOBUX JUCKYCIH.

«CyTHicTh nmuckycii, — Ha 1ymMKy Y. Kymicesuua, — mosnsrae B
0oOMiHI TyMKaMHd Ha TIEBHY TeMy MK YYHTEISIMH H Y4YHSIMH a0o
TiIBKH MK yaasamu» [1]. Li mymxu MoXyTh OyTH SK BIACHUMH, TaK
1 crnupartucs Ha moriasaau iHODmX moged. EdexktuBHy auckycito
XapaKTepu3ye po3MaiTTs AyMOK, OakaHHS BiAIIyKaTH HAHOUIBII
OpUNHHATHUI BapiaHT pO3B'SI3aHHS OUAAKTHYHOI mpobnemMu U
aKTHBHA y4acTh Yy Hiil cIiBpo3MOBHUKIB. [IOpiBHSHO 3 JIEKIi€0 Ta
0eciJiol0 BOHA CTBOPIOE CIPHUATIMBINI YMOBH ISl aKTHBi3allii
CTYJEHTIB 1 BIUIMBY Ha IXHIO INCHXIKy, 30KpeMa Ha TBOPUY YSBY.
Juckycis BuUMarae BiJ CTYISHTIB HE TMPOCTOi BIAMOBiAI Ha
3allUTaHHS, a HAaBIAKu — OOTPYHTOBAHOTO, €MOLITHO 3a0apBIeHOTO
Ta 3MICTOBHOI'O BapiaHTa pO3B'SI3aHHSA AMOAKTHYHOI NpoOiieMH,
SCHOTO 1 YITKOTO BHCJIOBJIIOBaHHS CBOiX OYMOK. BOHa BHKIHKae
CWJIbHI €MOLiiHI MOYYyTTS B yYaCHUKIB, CIPHUSE BAHUKHEHHIO PI3HUX
TPYNOBUX  COILIaJbHO-ICUXOJOTIYHUX SIBHI, (HOPMYE HABHUKH
KOJICKTHBHOI pOOOTH 1 yMIHHA BUCITyXaTH MO3MIII{ IHIINX CTY/ICHTIB.

Hocute eheKTHBHUM METOJOM 3 TOYKH 30py (popmyBaHHS
npodeciitHo-opieHTOBaHOT IHIITOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOL
KoMmmeTeHmii (axiBisg € podota 3 «keuicamuy. lle came Tol Meton
3aBISIKH SKOMY NpodeciiiHa OisUTbHICTD BKIIOYAETHCS B CTPYKTYPY
HaBYAIBHOI JiSTIBHOCTI, SKa OpraHi3oBaHa SK TBOPYMH IIOMIYK.
«Keiic» - e posropHyTa cuTyaliiiHa 3aJ1a4a, 3 BEJIHKOIO KiTbKiCTIO
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CYITyTHIX JJaHUX, B OCHOBI SIKOT JIGKUTh peasibHa CUTYallis, BUITaJ0K
B MpakTHIli. B «keiici», sk mpaBuio, HasgBHA MpoOemMa, KOTpa He Mae
OJIHO3HAYHOTO pimeHHs. [lanuit MeToa J03BOJIsI€ 3HAYHO 301UTBITATH
Yyac yCHOI MOBHOI IPAKTUKU KOKHOI'O CTYIEHTA; PO3BUBAE KPUTHYHE
Ta JIOTIYHEe MUCIIEHHS; POpMye HAaBUKH TBOPUOI MEpepoOKH, aHATI3Y
Ta OWiHKM iH(opMmauii, BHOOPY MNPaBUIBHOTO pilICHHS; 3HAYHO
HiBUIIyE Ti3HABaJbHYy MOTHUBALI0 Ta CHOpUSE (OPMYBaHHIO
IHIIOMOBHO1 npodeciiHo-0pieHTOBaHOT KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHITII.

AKTyampHOCTI Ha CBHOTOJHI Yy HEMOBHUX By3ax HalyBae
meron «Pro [ Contra oebamuy. lle 3maranHs MDK JIBOMa
komaHaamMu. OCHOBHI TepeayMOBH TPOBENEHHS Ae0aTiB: HasBHICTh
OBOX TMPOTHJISKHUX TO3UIIH MO0 OKPECIEHOI BHUKJIAZayeM
npobieMu; KOKHa KOMaHJIa IOBHHHA PETENbHO TOTYBaTh CBOL
apryMEHTU: KOXXEH BHUCTYN Ma€ OyTH MiATBEPIKCHUH JOKa3aMH,
JIOTIOBi/ladi MaroTh OyTH TOTOBMMH JI0 3alMTaHb Ta apryMEHTIB
CYNIPOTHBHHUKIB; yYaCHUKMA Je0aTiB BHCTYyNalOTh IOCIiAOBHO.
Ilepemora HamaeThCss KOMaHIi, Ska OUIBIT e(EKTHBHO W
apryMeHTOBaHO J0BeJIa CBOI MO3MIIii 1 CIpOCTyBalla MPOTUIIEKHI.

BaxnmBe 3HaueHHS Mg 4Yac TpodeciiiHOi MiATOTOBKU
CTYZACHTIB Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOT MOBH Ma€ 3aCTOCYBaHHS Memooy
CMBOPEHHs NPOOIEMHUX CUMYayill, SKUA TPYHTYETHCA HA pEaTbHOMY
OpUKIaal KATTEBOI CcHTyalii. 3ayBaXMMo, WIO HaBYaHHSI 32
BKa3aHUM METOJOM BiZOyBaeThcs y Trpymax 3 4-6 ocid Ta
30pi€HTOBAaHE HAa PO3BUTOK pPO3YMOBHX CHJI CTYJAEHTIB, IX
CaMOCTIHOCTI, AaKTUBHOCTI, TBOPYOrO0 MHCJICHHA. BakinBoio
NEPEeIyMOBOI0  3aCTOCYBAaHHS I[bOTO METOAY y HaBYaJIbHO-
BUXOBHOMY Ipoleci € caMmocTiiHe (OpMYJIIOBaHHS CTyAECHTaMu
npobieMn Ha OCHOBI IIOCTAaHOBKM MPOOJEMHUX 3alHUTaHb 1
Mmi3HaBaJIPHUX 3aBAaHb, INOMIYK NUIAXiB ii po3B’si3aHHS uepes
BUCYHEHHS TiNOTe3, BUPILIEHHS MpoOIeMH 1 mepeBipKa ofepikaHuX
pe3yIbTaTiB.

Haii6inpm eeKTHBHIMH 3 TOYKH 30pYy 3aCBOEHHS MOBHOTO
MaTepiady Ta 3aIliKaBJICHOCTI CTYACHTIB y TMporeci HaBYaHHSI Yy
HEMOBHHX BY3aX € METOA IUIOBHX POJIbOBHUX irop, METOZ CTBOPEHHS
npoOJIeMHUX CUTYyalill Ta IPOSKTHUH METOI.

Marepianu  JOCHi/PKEHHS  CBigyaTh, [0 HE MEHII
edexTHBHUM Yy Tpoueci npodeciiHol MiATOTOBKM CTYJCHTIB Ha
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3aHATTSAX 1HO3EMHOI MOBHM € METOJ JAUIOBOI TI'pH, SKUH Ccrpuse
CTBOPECHHIO EMOIIiifHO-TTHeceHo1 aTMoc(epr, 3aCBOEHHIO HHUMH
HABYAIILHOTO MaTepiay 3a JOTOMOTOI0 eMOLIHHO HaCHYeHO1 (hopMu
fioro BigTBOpeHHS. JliMOBI irpW MarOTh BaXKIWBE 3HAYCHHA Y
HaBYaIbHO-BUXOBHOMY HPOLECi, OCKIJIBKM MOJCNIOIOTH JKUTTEBI Ta
BUPOOHWYI cuTyalii, mpo¢eciiiHi CTOCYHKH JIoAeH, B3aeMOIiI0
peueil, sBHII, OONMOMAaralOTh YYHAM MOJOJAaTH HEBIIEBHEHICTh,
CIPUSIOTh CAMOCTBEPKEH- HIO, HAUTIOBHIIIOMY BHSIBIICHHIO iX CHUI 1
MOXIIMBOCTeH. BOHM MOXyTh OyTH JONOMIK- HUMH METOJAMH Y
HaBYaJILHOMY ITPOIIeCi IPH BUBUCHHI iHO3eMHO1 MOBH. Po3BUBaroumii
eexT mocsaraeThcs 3a paxyHOK IMIIPOBi3alii, TMPHUPOJHOTO BHIBY
BUTBHUX TBOPYHX CHJI CTY/ICHTIB

«Mo3koBa aTaka» — 1€ METOA  PO3B’sA3yBaHHS
HEBIAKIaJAHUX 3aBIaHb 3a Oyxke oOmexxeHnd uac. CyTb MeTOdy
MOJIATAaE B TOMY, 1[0 HEOOXIJHO BUCJIOBUTH HANOUIBIIY KiIBKICTh
iIell 3a HEBENHMKY KUIBKICTh 4acy, OOTOBOPUTH Ta 3MIHCHHUTH iXHil
BimbOip. lleil MeTon BUKOPHUCTOBYETHCS IS PO3BHTKY TBOPYHMX
3mi0HOCTEH abo M po3B’si3aHHA CKIATHUX MpobiaeM. Merton
MO3KOBOi aTakM MOXXKHAa BUKOPHUCTOBYBAaTH B pIi3HUX Qopmax
JiSTBHOCTI: Yy po0OTax 3 MalMMHU IpynamMy, KOMaHIaMH, BEJMKUMHU
rpynamu («rpa 3 TisggadaMuy ), iIHIUBiyatbHIi poOoTi Bid-Ha-Bi.

3acTOCOBYIOUM METOJ] «MO3KOBHH aTakuW», Ipyma MOXKe
IIBUJKO CTBOPUTH 3HAYHWEM JIUCT ife¥, mnpoOsieM, 3aBjaaHb,
noTpeOyIOTh PO3POOKH, HIBHIKO iX IMOSICHHTH 1 3pOOWTH OI[HKY.
IcaytoTh Taki (a3um MO3KOBHI aTaku: reHeparlis i1ei, yTOYHeHHS 1 -
orminka. Ili ¢a3m MOBHHHI MEPEXOAUTH OIWH HA IHINY, IO dYep3i.
MosroBa aTaka - 4yZ0BHH NPUHOM y TOMY, IIOO BUKOPHCTOBYBAaTH
TBOpYE MHCJICHHSI KOMaH/H.

Ilin MeromoM, B OCHOBI $KOTO JIGKHUTh PO3BHTOK
Mi3HaBaJIPHUX, TBOPYMX HABUYOK CTYICHTIB, YMiHb CaMOCTIHHO
KOHCTPYIOBAaTH CBOi 3HaHHS, Opi€HTyBaTHCA B iH(pOpMaLiiHOMY
MPOCTOP1 i KPUTUIHO MUCIUTH MAIOTh Ha yBa3l METO MPOEKTIB (Bif
nar. projectus— BucyHyTHii ymepem). Bin mpuiryckae MOXIHBICTB
BHpIMICHHS JesKoi mpoOiemu 1 Tmepembavae, 3 OAHOTO OOKYy,
HeOOXiMHICTP BHKOPUCTAHHA PI3HOMAHITHHX METOMiB, 3aco0iB
HaBYaHHS, a 3 IHIIOTO — IHTETPyBaHHS 3HaHb, YMiHb 3 PI3HUX
ramy3eii Hayku ¢ wmucrentBa. MeromoM 3aBOaue€HO IEBHY
CYKYIIHICTh HaBUYaJBHO-TI3HABAJIBHUX MPUHOMIB, IO JIO3BOJISIOTH
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BUPIIUTA Ty 4YM IHOIy MpOOJeMy IUIIXOM CaMOCTIHHUX il
CTYJICHTIB 13 OOOB’SI3KOBOIO IPE3CHTAIlIE€I0 YW TPEACTABICHHSIM
OTpPHUMaHHUX pe3yJbTaTIB, o cripusie BUKOPHUCTAHHIO
JOCITITHUIIBKUX, TMOMIYKOBHX, MPOOJIEMHUX METOJiB, TBOPYMX 32
CBOEIO CYTTIO.

OTxe, 3acTOCyBaHHS IHHOBALiMHMX METOAIB HaBYAHHSA
CIpHUSE KpallOMy 3aCBOEHHIO 3HAHb CTYAGHTAMH Ta CTBOPIOE
CIPUSITIMBI YMOBHM JIJII PO3KPUTTS Ta peanmizaiii TaJaHTIB Ta
3M10HOCTEeH CTyIeHTIiB HEMOBHUX (paKyIbTeTIB.

Jliteparypa
1. Kymucesnu, Y. (1986). OcHOBBI 00mIe# JIMHTBOAUAAKTUKA. M.
Bricmas IIKOJA. URL:
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NEJJATOI'TYHI YMOBHU ®OPMYBAHHS
MIXKKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJAEHTIB IT
CHEIJAJIBHOCTEM

. B. Kocmenko, JI. B. Kyuepsaea, H. M.4epnuyxa
Kuiscorxuu nayionanvruti ynieepcumem imeni Tapaca Illesuenka

Ponp iHOZeMHWX MOB y HaBYambHili 1 mpodecilinii
IisutbHOCTI MaitoyTHiX (daxiBui IT ckmamno mepeouinuta. OmHak
BUCOKWI pPIBEHb BOJIOMIHHS 1HO3EMHOK) MOBOIO Il HE TapaHTYE
B3a€MOPO3YMIiHHSI B TIpoleci MiKKyJIbTypHOI B3aemomii. [yisi Toro
100 YHUKHYTH KOH(IIKTIB 1 HEMOPO3yMiHb Ta TIEPEHTH JI0 JaJory
KYyJIbTYp, PO3IIAPUTH MEXKiI CBOEI CBIIOMOCTI 1 3aHYPHTHCS B
He3BigaHI TAWOMHHM 1HINOI KyJIbTYpH, HEOOXimHO cdhopMyBaTH
MIXKKYJTBTYPHY KOMIIETEHTHICTb.

Y KOHTEKCTI MeNaroriyHuX IOCHiIKEHb MIKKYJIbTYypHA
KOMIIETEHTHICTh PO3IIISAAETHCSA K PE3YJbTaT OCBITHHOI'O HPOLECY
0coOUCTICHOT iHTeTrpalii 3HaHb, YMiHb Ta HIHHICHUX Opi€HTaLiH, sKi
3a0e3MeyyloTh TOTOBHICTh HABYAJbHOTO KOHTHHTEHTY (CTYACHTIB,
KypCaHTIB, CIyXadiB MariCTpaTypH) TNPOIYKTHBHO pO3B’S3yBaTh
3aBIaHHSI MDKKYJIBTYPHOI B3aemogii [1; 2; 3].
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Y  ¢dopmyBaHHI MDKKYJIBTYpHOI KOMIIETCHTHOCTI pi3Hi
aBTOPH BHCJIOBIIOIOTHCS HA KOPHUCTH 3aCTOCYBAHHS Pi3HUX MOJIEIEH.
Hampuxman, B. Hapomiaa mnpomonye wmomens ¢GopMyBaHHS
MDKKYJIBTYpHOI ~ KOMYHIKaTuBHOi KoMmeTeHTHocTi mia  3BO
He(imonorivHoro  mpodiaro,  sSKa  CKIAJaeThCs 3 JIBOX
B3a€MOIIOB’SI3aHMUX  CTYNEHiB, fAKi BOHA YMOBHO  Ha3WBa€
“iHKynbTypaniero” Ta “akyneTypauiero” [5]. 3a O. CamoxiHuMm
MOHSTTA “1HKYJbTypallis’” 03Ha4Ya€ 3aCBOEHHS 1HIMBIZIOM BJIACTUBUX
OyIb-AKiii KyJIbTypi CBITOPO3YMIHHA 1 MOBEHIHKH. SIK pe3yibTar,
(hopMyeThes HOTO KOTHITHBHA, €MOITiHHA 1 TTOBEAIHKOBA MO TIOHICT 3
MpeACTaBHUKAMU JaHOI KyJbTypHd Ha BiIMIHY BiJl TIPEICTABHHKIB
IHIAX KyJIBTYP; TOMAL K TEPMiH “aKylIbTyparlisi’ BHKOPHUCTOBYETHCS
Ul TIO3HAYEHHS MpOIeCy 1 pe3yiabTaTy B3a€MOBIUIMBY Pi3HHUX
KyJIbTYp, IpH SKOMY BCi a00 YacTHHY HpEACTaBHHUKIB OJHIi€l
KyJIbTYpU TNEeperMaloTh HOPMH, WIHHOCTI 1 Tpaauuii iHmoi. S
CaguukoBa y cBOiii Mozemi QOpMYyBaHHS  MiKKYJIBTYPHOT
KOMITETCHTHOCTI CTYJICHTIB B TPOIleCi HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH B
texHigHoMy 3BO TpomoHye MpoONTH YOTHPH €TaIM: ITiArOTOBYHIA,
0azoBwmif, mo po3BuBae i TBopumid. [lpum mpomy QopmyroTscs i
PO3BHBAIOTECSI YOTHUPU BHUAM KOMIICTEHTHOCTEH: JIIHIBICTHYHA,
LiHHICHO-CMHCJIOBA, KpaiHO3HABYA 1 KOMYHIKaTHBHA. Y CBOil poOOTi
BOHA JIOBOAMUTH HEOOXIAHICTh AOTPUMAHHS TaKWUX IEAArOTTYHUX
YMOB:

1. BuxopucTaHHsS HaBYAJILHOIO Martepiany, CHpSMOBaHOTO
Ha PO3MIMPEHHS MIKKYIBTYPHOTO KPYro30py CTYACHTIB 32 paXxyHOK
HOTO KyJIBTYPOJIOTIYHOTO 3MICTY.

2. @opmyBaHHS pedIEeKCHBHOI MO3MLII CTyAEHTa IIOJO
pimHOT Ta IHIIOMOBHOI KyIbTypu 1 10 cebe sk cyO’ekra
MDKKYJBTYpHOI ~ KOMyHiKamii ~ Ta  HOCII ~ MDKKYJIBTYPHOT
KOMITETEHTHOCTI.

3. CTBOpeHHS CUTYyalliil YCIiXy Ha 3aHATTAX 3 ypaxyBaHHSIM
IHANBiAyaTbHUX MOKIIMBOCTEH 1 3M10HOCTEM cTyneHTiB [6].

T. JlroboBa [1a€e HayKOBO-TIpaKTHYHE OOIPYHTYBaHHS
HACTYITHUX TEAArOTiYHUX YMOB (OPMYBaHHS MIXKKYJIbTYypPHOI
KOMIIETeHIIii CTyIeHTiB Y HeMoBHUX 3BO:

- (opMyBaHHS y CTYICHTIB IIHHICHOTO CTaBJICHHS JO
BUBYCHHS IHO3EMHOT MOBH SIK 3aC00Yy MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLii;

- OBOJIOZIIHHS B MPOLECi BUBYCHHS IHO3€MHOT MOBH peasisiMu
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KyJIbTYpH, €TUYHHUX | MOPAJIbHUX I[IHHOCTEH KUTTS HOCIIB MOBH;

- HAacCWYEHHS 3MICTy HaBYaHHSI I1HO3EMHOI  MOBH
iH(hopMarri€to, sika BiIOMBaE KyIbTYpPHE PI3HOMAHITTS CBITY;

- 3ICTaBJICHHA B TpOLeCi HAaBYaHHS EJEMEHTIB KyJbTYpH
IHIIIOT KpalHH 3 eIeMEHTaMU PiJTHOI KyJIbTYpH;

- BHUKOPDHUCTaHHS B CHCTEMi IONIKYyJbTYpHOI OCBITH
nianoriuHoi ¢popMH HaBUAHHS;

- pamioHajibHE TMOEIHAHHS AYJUTOPHOI Ta M033aayAMTOPHOL
TSTTFHOCTI CTYACHTIB B IIPOIIECi BUBYCHHSI IHO36MHOI MOBH [4].

Biarak, octaHHi IT’STh MEIATOTIYHAX YMOB € 3arajlbHUMH B
Moxaensx B. Hapominoi 1 T. JIro0oBOi, a Tpu memaroriuHi yMOBH
BBaXAaIOTh 3a HEOOXiJHE 3aCTOCOBYBAaTH BCi TpH aBTOpu. Mu
MOTO/PKYEMOCS, IO BaXJIMBO BHKOPHCTOBYBATH MaTepiaid, IO
MICTATh peanii KyJbTypH HOCIiB MOBU (JPYKOBaHi TEKCTH, B TOMY
Yucal B aBTCHTHMYHHMX MiJpyYHHKaX, ayaio- Ta Bigeomarepiain).
3icTaBiAOYM €NEeMEHTH PIIHOI i JOCHIIKYBaHOI KyJNbTypH MOXKHA
c(hopMyJIIOBaTH MOMKIMBI TPOOJIEMH, [0 BHHUKAIOTh B MPOILECI
CITUTKYBaHHS, 1 TIPOBECTH POJBOBI ITpH U BiAIpAIIOBAaHHS PO
MocepelHAKa B AiamorivHoMy chinkyBadHi. [1lo6 posmuputn
VSBJICHHS TPO KYyJIbTYpPHE pI3HOMAHITT B Cy4acHOMY CBITI,
NPONOHYEMO BHHTH 3a MEXi ayauTopii i B yMOBax peajbHOTO
(crynmenTu-iHO3eMmIl) abo BipTyaJpbHOTO CHIUIKYBaHHS (CTyIEHTH 3
IHIIMX KpaiH, SKi BUBYAKOTH aHTJINCBKY, SK 1HO3EMHY) J100yBaTh
HEeoOXiaHy iH(popMalito.
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FLIPPED LEARNING SIK E@FEKTUBHUM MIIXIT Y
BUKJIAJAHHI AHTJIIMCBKOI MOBH

0. M. Kpacuenxo, JI. B. J/lazopenko
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenka

B cywacHMX ymoBax pO3BHTKY HOBITHIX iH(opMmamiiHO-
KOMYHIKaIlIHHUX TEXHOJIOTiH Ba)KIIMBUM € YIPOBAKCHHS HOBHX MU
e(D)eKTUBHUX METOMIB B OCBITHIN MpoIeC BHUIMX HABYAIBHUX
sakinajiB. Flipped Learning («mepeBepHyTe HaBYaHHs») € OIHUM i3
MPaKTUYHUX ITIAXOIIB IO HABYAHHS, IKHI CTUMYIIIOE CTyAeHTIB X XI
CTONIITTA IO CaMOCTiifHOI poOOOTH, CHpHIE PO3BUTKY BMiHb
Mi3HaBaJIbHOI aKTUBHOCTI Ta TOTOBHOCTI JI0 O€3MepepBHOI OCBITH, IO
€ BaXIMBUM (aKTOpPOM YCHIIIHOCTI B MalOyTHiIH mpodeciiinii
IISUTBHOCTI.

[Ipogecop Tapapackkoro yuiBepcutery Epik Masyp
pPO3pOOMB  IliKaBy CHCTEMY «IEpEeBEpHYTOI'O HAaBUYaHHS», a0o
«repeBepHyTOi KitacHoi kimHaTi» (Flipped Classroom), ne cTyaentH
CaMOCTIHHO ONpalbOBYIOTh HABUAIBHUM MaTepial, a Ha IPaKTUYHUX
3aHATTAX CHCTEMATH3YIOTh OTPHMaHi 3HaHHA 1 3aKPIIUTIOIOTH X 3a
nmorioMoror0 Bukiagada [4]. Iliomepamu Mopemni «IepeBEpHYTOrO
KJacy» BBaKarOTbCs ABa BuuTens Ximii — J[oHatan Beprmann i
Aapon Camc, ski moyanu BukopuctoByBatH y 2006 poui 3amucaHi
BIJICOJICKIIIT [T TOTO, 1100 3a0€3MeYNTH HaBYAIbHUMHU MaTepiaiaMu
CTYACHTIB-CIIOPTCMEHIB, SIKI 4acTO NPOIyCKamd 3aHATTA. [loTiMm
BOHU PO3BUHYJIY ITIO i7ICI0 B HOBUH OCBITHIM Hampsmok [1].

ITpu Flipped Learning aymutopist ctae miciiem, 1e CTYACHTH
AKTHBHO BHCJIOBJIIOIOTH CBOi JYMKH, OOTOBOPIOIOTH, AOCIHIIKYIOTh
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HOBHI MaTepian 3a MATPUMKH BUKIaaada. lIpu 1bOMy poJib
BUKJIaJlaya 3MIHIOETbCS Y HABYAJIBHOMY IIpOIECi 3 TOJOBHOTO
TpaHCIATOpA 3HAHb HA MIOMIYHHKA — KOHCYJIbTaHTa i KOOPAWHATOPA.
Ile, y cBoro dyepry, cupuse TIiCHIM cmiBOpari 31 CTyA€HTaMH Ha
3aHATTAX. BiH opraHizoBye poOOTy cCTyAeHTa, MiAOUpae SKiCHUMA
MaTepian Al CaMOCTIHHOTO ONaHyBaHHA, aKLUEHTYE iXHIO yBary Ha
OCHOBHHMX a00 CKJIaJHMX MOMEHTaX, CHCTEMaTH3ye il aKTUBi3ye
MPOIIEC MPAKTUYHOT Mi3HABAJILHOT TisUIBHOCTI.

3a3Buuail mepej BUKIIaIadeM IOCTae JCKUTbKa muTanb: 1llo
3MOXYTh 3pOOHTH CTYACHTH 3 OTpUMaHOIo iH(Dopmartiero? Ski Bumu
TSTTBHOCT] TOTIOMOXYTh 3aKPIMUTH NaHuid Matepian? Ywm 3MOXKYyTh
CTYJEHTH PO3IIMPUTH OTPUMAaHI 3HAHHS 32 JIOTIOMOTOI0 TTPAKTHYHIX
JOCHigiB, IUCKycii abo 3acTocyBaTH IX Ml CTBOPEHHS CBOTO
ocobuctoro npoekty? Sk MOKHa OpraHizyBaTH Ta KOHTPOJIIOBATH
CIIIBHY POOOTY CTYCHTIB Mijl Yac ayJAMTOPHUX 3aHSTh?

I[Tpu BuknananHi anriicekoi mou Flipped Learning moxxua
YCHIIIHO BUKOPUCTOBYBATH IIiJl YaC BUBYEHHS TPaMaTHKH (30Kpema
rpaMaTHYHHX MPAaBHII 3a JOIIOMOT0I0 YpokiB 3 Youtube), mpu po6oTi
3 TEKCTaMH, BifeoMaTepianamu, Mepe]] ayAilOBaHHSIM. 3a3Jalieriib
CTyJeHTaM TOTPiOHO JaTé MOCHJIAHHS Ha BiJleo 3 MOSICHEHHSMHU Ta
BIIpaBaMH JIJIsl TIOTEPEHBOT POOOTH 3 HOBOKO JIEKCHKOK. OKpiMm
BiZIcO, KOPHCHUMH 1HCTPYMEHTaMH € IOJKACTH, €JICKTPOHHI KHHTH,
crarti, Tomo. Hampuknax, mis [T cTyaeHTiB 2 Kypcy NPONOHYEThCS
nocuianHs Ha Bimeo How far is too far?The age of Al y mexxax Temu
Ityynuit iHTenexkT. BOHM BHKOHYIOTH BHpaBHU M0 TEPETISAY
(TIIyMauaTh 3HAYEHHS NESKHX BHUpPA3iB 1 TEPMiHIB, pO3MIPKOBYIOThH
HaJl CMHCJIOM KiJIbKOX TBEPIDKCHb, B3SITUX 3 Bifeo) A OLIBII
OCMHCIICHOTO pPO3YMIHHS 1 BHKOHYIOTh 3aBJaHHA (IIyKalOTh
CHHOHIMM /10 TOJAaHUX CIiB, TOTYIOTb NHUTAHHS A0 HEPETJIAHYTOrO)
JUTSL TIPOBEJICHHS 0edamie, OucKyciil, ad0 npezenmayii B ayauTopii.
Le cripusie KOJIEKTUBHIN poOOTi Ta pO3BUBAE KPeaTHBHE MHUCIICHHSI.

Buknagad aHTIiiichkoi MOBH MOXXE TaKOX 3aCTOCOBYBATH
KOHCY/1bMYy8aHHsA CTYACHTIB OJWH OJHUM, ZPYHOGi NpOoeKmu s
TOCITIKCHHST KOHIICTIITiH, ki Oyny BuBUYeHI BaoMa. CrimbHa poboTa
y Tpymi, oOMiH iH(OpMAaIi€l0 3 BUKOPUCTAHHSM pPIi3HUX JDKEpe,
3aCTOCYBaHHSI Mepeki [HTepHeT, a TakoX AOCTYN 10 aBTEHTHYHHX
MaTepiagiB — BCE 1€ Ja€ CTyACHTaM BiM4yTTs cBoOOIM Ta
3a0BOJIEHHS BiJ CaMOCTIMHOI HiAAbHOCTI. TakKMM YHHOM, BOHH
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OBOJIOJIIBAIOTh HEOOXITHUMH 3HAHHSIMH IMPU BUBUEHHI aHTIIHCHKOI
MOBH, SIKi OYJIyTh KOPUCHUMH y TOJIANBINIH isSUTbHOCTI.

3a ymoBu Flipping the Teacher Bukmamady HeoOOB’s3K0BO
BUKOHYBaTW BCi 3aBJIaHHS — TOTYBaTH a00 IIyKaTH BiJleoMaTepial,
(dopMyBaTH TpaKTHYHI 3aBIaHHS, KOHCYJIBTYBaTH, IEPEBIpATH
poboTu. Jlesiki BUIM POOIT MOXYTh POOHTH CTYyIEHTH, NMPH LBOMY
BUKJaJa4 BHKOHYe (YHKLiIO crocrepiraya — CIHIOKye 3a
opraHizaIi€ro mporecy HaB4aHHs, NMpeCcTaBiIeHHsIM iHdopmarii, i y
pasi HeoOXimTHOCTI, MomoMarae [2].

Cepen nepesar nigxoxay Flipped Learning MmokHa BiIMITHTH:

- 0COOMCTICHO-Opi€EHTOBaHE HABYAHHS Ta 3BOPOTHIH 3B’ S30K;

- Bileomarepianu JOCTYIHI U BCIX CTYACHTIB 32 3alIUTOM;

- THy4KHi Tpadik poboTH 3 MaTepianamu;

- CTYyAEHT Mae€ 3MOry TMeperjsgaTd BifCONeKIilo Ta
3BEpTaTUCS A0 IHIIUX JpKEped JjIsl YTOYHEHHS abo pO3LIMpEHHS
MaTepiaay CTUIbKU Pa3iB, CKUILKH MOTPIOHO came HoMy;

- Mg Yac ayAWTOPHHUX 3aHATh BCl CKIJIAMHI MHTAHHS, SKi
BHHHKJIM ITiI 9ac CaMOCTiHHOI poOoTH, OymyTh po3iOpaHi Ta
MOSICHEH] BUKJIaaueM;

- MOJZIEJIb «IIEPEBEPHYTOr0 HABYAHHS» MOYKHA 3aCTOCOBYBATH
Ha Oy/Ib-IKOMY eTaIli HaBuaHHSI.

3BicHo, Flipped Learning mae takox Jesiki HEOMIKHU:

- CTyIEHT He MOXXE T[IOCTaBUTH TIHTaHHS BUKJIaIady
0e3rnocepeTHLO B MOMEHT, KOJIM BOHO BUHHKAE;

- HE KOXEH CTyJIeHT BHKOHYE JIOMAIHE 3aBJaHHSI
PEryIspHO;

- HE 3aBXXAU CTYJICHT MOXKE OTPHUMATH JOCTYI IO MEpexi
IHTepHeT, HM3bKAa IIBHUAKICTH 3’€IHAHHSA IS TEpersimLy
BiZleomMartepiaiiB, MPOCIYyXOBYBaHHS ay[aio, BHUKOHAHHS 3aBIaHb
OHJIAlH;

- CTyJeHTaM, fIKi He MiAroTyBaigucs, Oyae HelikaBo Mif Jyac
ayJIUTOPHUX 3aHSITh.

o Toro x, BUKIaAa4 Ma€e OyTH TEXHIYHO MiAKOBaHUH, TOOTO
mobpe po30upaTHCs y BUKOPHCTaHHI Cy4YacHHX iH(OpMAaIliiHUX
TeXHOoNoTiM. Hampukman, 3HaATH Ta PO3YMITH PI3HUIIO MK
noakactamu (Podcast) (uudposuit menia-¢aiin, 3BykoBHi aii,
ayqio JIEKIisl, PO3MOBCIOUKYIOTbCA IHTEPHETOM JUIS BiITBOPEHHS),
Bonakactamu (Vodcast) (maiixe Tex came, 110 1 IOJKACT, ajie 3 Bifeo
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¢aitnamu) i npe-Boakactuarom (Pre-Vodcasting) (ocBitHiit MeTon, B
SIKOMY BHUKJIaJIad CTBOPIOE BOJKACT 31 CBOEIO JIEKITI€I0, IS TOTO, 00
CTYyICHTH OTPHMAJIM YSBICHHS IPO TEMY ILE O 3aHATTS, HAa SKOMY
151 Tema OyJe po3risHyTa) [3: 271].

BucnoBkn. Buxopucranus minxomy Flipped Learning y
BUKJIaJIaHHI aHTJIIHCHKOT MOBH MOXKE CTAaTU JIEBUM METOAOM, KUK
BapTO IHTErpyBaTH B HaBYaJbHUU mpouec uid 3a0e3lmedyeHHs
SKiCHOTO BHKIaaaHHs. [lepeBepHyTe HaBYaHHS 3MIHIOE HE JIHIIE
pONIb BHKIAJa4a Ha KOPUCTh OLIBII TICHOTO CIIBPOOITHHIITBA 3i
CTyJCeHTaMH. 3MiHH BiIOYBaIOTHCS 1 B POJIi CaMHX CTYICHTIB — BOHHU
B)K€ HE TTACHBHI YYaCHUKH IPOIECY HAaBYAHHS, SKHH MMOJAETHCS iM B
TOTOBOMY BUTIIAMI. JismbHICTH MOXe OyTH OdOJieHa CTYACHTaMH, a
CHIJIKYBaHHA MK HHMH CTaHE€ OCHOBHOIO PVIIIHHOI CHJIOIO
nporecy, SKAH HampaBlICHWH Ha HaBYaHHA 3a JOIOMOIOIO
NPaKTUYHUX HaBUYOK. [lepeBepHyTe HaBuaHHA POOHMTH X OB
BiJINIOB1TAJIBHUMH 1 CTUMYJTFOE JI0 CKCIICPUMEHTY.
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INTERNATIONAL LEGAL INSTRUMENTS OF THE 2003
UNESCO CONVENTION OF THE SAFEGUARDING OF THE
INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE IN TEACHING EFL

Maryna Kryvko
V. N. Karazin Kharkiv National University

The challenges facing higher education now determine its
prospects to some extent. In the context of globalization education
must solve certain problems and provide not only knowledge in the
field of "hard skills", but also to help individuals adapt to a rapidly
changing world. To do this, "soft scills" are formed - the ability to
communicate, critical thinking and creativity.

It is no coincidence that UNESCO - an organization for
education, science and culture (established under the auspices of the
UN in 1945) [1], combines three areas of activity - education,
science and culture, which we propose to combine: to develop
educational and scientific areas in combination with study culture of
different peoples, cultural heritage and, above all, to learn to present
our own national cultural heritage to other communities and
countries, with the aim of equal exchange and mutual enrichment.
An important area of UNESCO's activity is rule-making:
development and adoption of normative acts in the relevant field of
international legal regulation. Among the acts adopted with its
assistance are the following: Convention for the Protection of the
World Cultural and Natural Heritage, 1972, Convention for the
Protection and Promotion of the Forms of Cultural Diversity, 2005.
Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage,
2003 [2].

Let's consider how education and culture can help each other
solve their problems in cooperation with the protection of intangible
cultural heritage for the study of foreign languages by students of
non-linguistic faculties.

According to the 2003 Convention for the Safeguarding of
the Intangible Cultural Heritage. Article 2, point : The “intangible
cultural heritage” means the practices, representations, expressions,
knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and
cultural spaces associated therewith — that communities, groups and,
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in some cases, individuals recognize as part of their cultural heritage.
This intangible cultural heritage, transmitted from generation to
generation, is constantly recreated by communities and groups in
response to their environment, their interaction with nature and their
history, and provides them with a sense of identity and continuity,
thus promoting respect for cultural diversity and human creativity.
For the purposes of this Convention, consideration will be given
solely to such intangible cultural heritage as is compatible with
existing international human rights instruments, as well as with the
requirements of mutual respect among communities, groups and
individuals, and of sustainable development [3].

The Convention also emphasizes on «the language as a
vehicle of the intangible cultural heritage»; The “intangible cultural
heritage”, is manifested inter alia in the following domains: (a) oral
traditions and expressions, including language as a vehicle of the
intangible cultural heritage; (b) performing arts; (c) social practices,
rituals and festive events; (d) knowledge and practices concerning
nature and the universe;(e) traditional craftsmanship. It should also
be noted that the purposes of this Convention are:(a) to safeguard the
intangible cultural heritage; (b) to ensure respect for the intangible
cultural heritage of the communities, groups and individuals
concerned; (c) to raise awareness at the local, national and
international levels of the importance of the intangible cultural
heritage, and of ensuring mutual appreciation thereof; (d) to provide
for international cooperation and assistance. “Safeguarding” means
measures aimed at ensuring the viability of the intangible cultural
heritage, including the identification, documentation, research,
preservation, protection, promotion, enhancement, transmission,
particularly through formal and non-formal education, as well as the
revitalization of the various aspects of such heritage (Article 1) [3].

Therefore, we propose to combine efforts to preserve the
intangible cultural heritage with education, in particular in the study
of foreign languages by students of non-language specialties. It is
Education, awareness-raising and capacity-building that will be able
to implement these initiatives at the state level: Each State Party shall
endeavour, by all appropriate means, to: (a) ensure recognition of;,
respect for, and enhancement of the intangible cultural heritage in
society, in particular through: (i) educational, awareness-raising and
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information programmes, aimed at the general public, in particular
young people; (ii) specific educational and training programmes
within the communities and groups concerned; (iii) capacity-building
activities for the safeguarding of the intangible cultural heritage, in
particular management and scientific research; and (iv) non-formal
means of transmitting knowledge; (b) keep the public informed of
the dangers threatening such heritage, and of the activities carried out
in pursuance of this Convention; (c) promote education for the
protection of natural spaces and places of memory whose existence is
necessary for expressing the intangible cultural heritage (Article 14)

[3].

All these actions will help to combine educational processes
and help meet the challenges of raising an adapted personality,
promote the study of foreign languages and serve to protect the
intangible cultural heritage. At the same time, we propose to use a
foreign language to protect our national cultural heritage and present
it to other communities and other parties to the convention.
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BUKOPUCTAHHS AHI'JIOMOBHUX ITIICEHbBb Y
COHIOKYJBTYPHOMY KOHTEKCTI HA 3AHATTAX
AHIJIIACBKOI MOBHU TA AKTYAJII3AIIA CYUYACHHX
METOIIB POBOTHU 3 AYIUTOPIEIO HA ITPUKJIA AT
JEKCUKO-TPAMATHUYHUX BITPAB

Cepeini JIanvko
Kuiscoruii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca [llesuenka

ITocTanoBka nmpodaemu. Ha mouatky 21 cT. ctan cydacHOl
CHCTEMH BHIOi OCBITH B YKpaiHi XapaKTepHU3yBaBCS HasSBHICTIO
MPUHIATIOBIX TMPOOJIieM, a caMe: HH3bKUM pIiBHEM KYyJIbTYpH,
TBOPYOTO Ta KPUTUYHOTO MHCJICHHS, 3acTapijol0 MPOTrpaMoro
OCBITH, CIIPAMOBAaHOI Ha TMepenadyy YYHSIM TOTOBHUX BHCHOBKIB
JIOCSATHEHb CY4YacHOI Hayku (3aMiCTh TOro, 100 HaBUMTH iX
CaMOCTIHO ONMAaHOBYBAaTH TPUMOMH Ta 3acoOW  BUpIIIEHHS
mpo0seM), BIACYTHICTIO 1IC€OIOTIYHAX 3aca]l y oaadi JUAaKTHIHOTO
Marepiany.

Cmig 3a3Ha4uTH, IO CyYacHa OCBiTa HEMOXJIMBA 0Oe3
BUKOPHCTaHHSI 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKamii Ta iHpopMariiHux
TexHoorii. COIioNOoTivHI JOCTIKeHHS TOKa3ykTh, IO 32 OCTaHHI
15 pokiB KiNBKICTh MOJIONI, sSIKa MPAaKTUKye B HaBYaHHI aynio-
Bi3yasibHi 3aco0W, 3pocia mNpuONM3HO BABIYI, B TOPIBHAHHI 3
NPUXHIBHUKAMH TPAIULIHHOT APYKOBAHOT MPOAYKIIi1.

OTxe, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, 1110 BIUIMB Menia ta 3MI
Ha ¢GOopMyBaHHSI OCOOMCTOCTI Cy9JacHOI MOJIOAOi TeHeparril
HAJ3BUYAHO BENMKUH. 3aBIaHHS MEJaroriB — CTBOPUTH YMOBH ISt
aJIcKBaTHOTO  CHPUHHATTS  BIpTyalnbHOI  peanmbHOCTI  (TBOpIB
XyJIO’)KHBOTO MUCTENTBA) B KOHTEKCTI 00 ’€KTHUBHOI peaTbHOCTI
OTOYYIOYOT'O CepeIOBHILIA.

3aBaaHHA CyY4YacHOiI YKPaiHCBKOI OCBIiTM — BHXOBaHHS
BHUCOKOKBaTi(pikoBaHOTro mnpodecioHasna; 0COOUCTOCTI, CIPOMOMKHOI
KOMIICTCHTHO CIIUIKYBaTHCS 3 TNPEACTABHUKAMHU IHIIMX KYJIBTYD;
IHTeJIeKTyaa, IO BMI€ TIiAHO TMPEACTABUTH COIIOKYJILTYPHI
0coOMMBOCTI BiacHOi KpaiHW. TakuM YMHOM, BHBYEHHS 1HO3eMHOL
MOBH HEBiJl’€MHO BijJi OBOJIOMIHHS COI[IOKYJIbTYPHOIO CIIeIU(IKOIO
MOBH iHIIIOT KpaiHH.

ITlicHi — ue Hag3BUYaHO e(EeKTHBHUN MaTepiayl s
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OMaHyBaHHS 1HO3eMHOi MOBU. BOHM MawTh Ha MeTI peajizalliio
pPI3HOMAHITHHX  HABYAIbHHUX,  OCBITHHO-O3HAHOMIIOIOYHMX  Ta
KyJIbTypHO-PO3BUBAIOYHX (DYHKIIIH.

IlicHi mig 9ac 3aHITh BUKOHYIOTh HaBYAJIBHY (DYHKIIiFO, 0O,
. € 3ac000M OLTBII MIITHOTO 3aCBOEHHS JIEKCUYHOTO MaTepiany i
PO3LIMPEHHS TMOTEHLII{HOIO CJIOBHHMKA Y4YHIB, ...Ba)KKOJOCTYITHHUX
3BYKIB, 3BYKOCIIOJy4€Hb, IHTOHALIHHNX MOAEJeH, BAOCKOHATIOIOTh
YMIHHS ~€KCIIPECHMBHOTO YCHOTO MOBJGHHS, y HHX Kpamie
3aCBOIOIOTHCA 1 aKTUBI3YIOTHCS TpaMaTU4HI KOHCTPYKIii. ” [1].

B micHSIX HEpImKO 3YyCTPIYaroThCS TomorpadidHi Ha3BH,
BJIACHI IMEHA; MMPUCYTHS CHEMUdIiKaIisa KyIbTYPOJIOTIYHUX MOJIEICH
MOBEMIHKH, KOHKPETHI BIiJJOMOCTI TIpPO CHUTyaTHBHI BYHHKH
MPEICTABHUKIB TBOPYHX EIIIT.

@opMyBaHHAl METH CTATTi. Y HaBUaHHI aHTJIIHCHKOT MOBH
MiCeHHa TBOPYICTh TMOBHMHHA 3alHATH HAJIeKHE Micle. Brue Ha
ayIUTOPII0 BAAJO MifiOpaHOl 3HAUYNIO MICHI BaXXKO MEPEOIIHUTH.
PesynpraTuBHE CHPUAHATTS MYy3UYHOTO ayZioMaTepialy 3yMOBJIEHO
ncuxoi3NIHUMH OCOOIMBOCTSIMEH CTYIeHTIB. HeBumyrneHa ysara
MIATPAMYETECS, K TIPaBUJIO, He3aJIEKHO BiJl IHTEHITH a00 BOJIHLOBUX
3yCHJIb JIFOJMHU.

Crnixg BU3HATH CyMHIBHHM, a00, HaBiTh, XHOHUM MPHIIOM
(MeTom) BHKOPHCTaHHS MICEHHOTO MaTepialy 3a OCTaTKOBHM
OpUHOUIIOM. ToOOTO, KOMM IICHS BHKOPHCTOBYETHCS SIK BH]
MOBJICHHEBOI HiSTIBHOCTI (ayAitoBaHHS) HANPHKIHII 3aHITTS a0 XK
SIK BUHATOpOJIa 32 IUTiHY npaifto. HaBnaku, rpaMoTHE ONpaIoBaHHS
(hpazeonoTiYHNX Ta TPAMATHYHUX KOHCTPYKIIH ITICHI MOXE CTaTH
BaKIMBHM €JIEMEHTOM 0a30BOTO HaBUYaHHS iHO3EMHIH MOBI.

3aIikaBieHIiCTh CTYACHTIB B MIOBHOMY PO3YMiHHI KOHTEHTY
Ta TOJIOBHOI iz1e1 MicHi, SIK MPaBWJIO, IPU3BOAUTH 10 JOBIOTPUBAJIOTO
3amam'siITOBYBaHHS HOBUX JIGKCHKO-TpPaMaTHUYHHX OJUHHLL Ta
MOKpaIlleHHs] BUMOBH (apTUKYJIALI, Haronocy, inTonauii). [legarory
BapTO “...TaKOXX BPaxOBYBAaTH JIOTIKy IOEJIHAHHS TEMH YPOKY 3i
3micToMm micHi” [2].

Buxian ocHoBHoro marepianay. IIpobiema BHKOPHUCTaHHS
IiCeHb Ha NEBHUX €Talax HaBYaHHA MOXe OyTH BHpIIEHa IIISIXOM
crierianbHoi  (3Me0UTBIIOro, IHTYITHBHOI) CeNIeKIii MiCeHHOTro
MaTepiany, 3riJHO BIKOBMUX Ta T€HIECPHHUX NpeepeHIiid CTyAeHTIB.
[Ipu npomy Tpeba BpaxoBYBaTH TEeMaTHUHI MpPOTpaMud OCHOBHHX

113

188



®LIOJIOTTYHI M HEJATOI'TYHI CTYIIT

nigpy4yHukiB. “IliceHHMIl MaTepial Ma€ BiQNOBIIATH HACTYIHHM
KpHUTEPIsSIM BiIOOPY:

- aKTyaJbHICTB;

- MOBHA I[IHHICTB;

- TIHTBOKpaiHO3HABYA I[IHHICTE;

- ypaxyBaHHS iHTEPECIB ...NMIeBHOI BIKOBOI IPyIH;

- inopmMaTuBHIcTH TekeTy” [3, ¢.52].

“ITicast, BHacHiok ii crenudikk, BUMarae o0coOIHBOTO
miaxomy OO0 po3poOku ¢opm 1 meromiB pobotu 3 Herwo [2]. s
MIIBUAMIEHHS KOCQIIIEHTy KOPHCHOCTI OakaHO BHKOPHUCTOBYBATH
HeTpaAWIiiHI ~ MeTomu  HaBuaHHA. g HedopMaTbHOTO
BIIPOBA/DKEHHS METOJIB POOOTH 3 IMCHEI CIIJ[ aKIIEHTYBaTH yBary
Ha KOMYHIKaTUBHIM CIpSIMOBaHOCTI CHCTEM BIpaB Ha OCHOBI
MICEHHOT0 TEKCTy, PO3POOMTH CHUTYaTHBHI 3aBIaHHSA Ha IMEPEBIPKY
PO3YMiHHS 3MICTY TBODY.

Ha nepwomy emani, B ycHiii gopmi abo 3a J0OMOMOIO0
pO3APYKIBOK BHKJIANAad 3HAWOMUTH CTYACHTIB 3 ICTOPUYHHM
MIATPYHTSIM CTBOPEHHS ITiCHI :

Ha dpyeomy emani BukIagad Hagae MOXIHMBICTb ayTUTOPil
BUBUYUTH CIIOBHHK HE3HAWOMHUX CIIB Ta (pa3eoIOTiYHHX TEpPMiHiB.
[Ipu bOMy € IOLUIBHUM CTHCIIO MPEACTaBUTH OJIOK IpPaMaTHKH Ta
MPOUTIOCTPYBATH 1€ Ha MPUKIAAaX, Mo iX OyJ0 HaBEeIeHO B TEKCTI
TicHI.

Tpemiti _eman 1INKOM TPHUCBIYCHUH ayIilOBaHHIO, SK
CaMOCTIfHOMY BHJIy MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI. B po3manux
3a37aeriqh  (POTOKOMIAX CTyACHTaM I Yac IPOCIyXOBYBAaHHS
MPOTIOHYEThCS BCTABUTH TPOMYIIEHI CII0OBa Ta CIOBOCIIONYYEHHS.
IIpn npoMy BaIMBO BpaxoBYBaTH (hakTOp Bi3yadbHOI MiATPHUMKH,
00 Bimeo-kIim Mae MeBHY mepeBary mnepea ayaio-gaiiiom. Tpeba
BiJI3HAYMTH, 10 0AraToIILOBUI XapaKTep ayAiFOBaHHS HA 3aHATTIX
cripusie 1HTerpallii BCiX BHJIIB MOBJIEHHEBOI IISUIBHOCTI B IMPOIIECI
HaBYaHHS 1HO3EMHIH MOBI.

Baxuee yrounenHs! 11060 yHEMOXIUBUTH BHUKOPUCTAHHS
mmaprajiok IMOBHHUX TEKCTIB ICEHh HAaraJlbHO HEOOXiIHOIO
BBAKAETHCS MPOLIEAYpa TUMUYACOBOI 3a00pOHH 3’ €THAHHSA ayAUTOPIi
3 iHTepHeTOM. Jlami CTYAEHTH YUTalOTh Ta NEPEKIAal0Th TEKCT
MiCHI, BPaxoOBYIOUM 1 MOPIBHIOIOYM JITEPAaTYpHY YKpPaiHOMOBHY
BEPCil0 JaHOTO TBOPY.
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Ha uyemeepmomy emani CTYAEHTH BHKOHYIOTH BIIpaBy Ha
SKBIBaJICHTHI CHHOHIMIYHI 3aMiHU Ta MiJCTAHOBKY. 3aBISKH ITLOMY
aKTHUBI3YETHCS MTPOLIEC CIIOBOTBIPHOI Ta KOHTEKCTYaIbHOI 30T A IKH.

Il’amuii _eman BKIOYae B ce0e JEKCHYHY BIIPaBy Ha
mudepeHmiamnito Ta izeaTudikaniro. CrygaeHTaM NoTpiOHO KOPEKTHO
BU3HAYUTH CIJIOBO (CJIOBOCIIONYYEHHs) 3 IICHI Ta BiAMOBIAHY
TIyMauHy Ae(iHiliro abo CHHOHIM.

Hlocmuii _eman TpU3HAYEHWH U TIEPEBIPKH PO3YMIHHS
CTYJEHTAMH COIIIOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY I1iCEHHOTO TBOpPY 1
MIPEACTABIISIE COOO0I0 KOHTPOJb IMPOCITyXaHoTo y (opmi muTaHp —
BimmoBine#. [lpm 1boMy TIeld BHI 3aBHaHHA He Tepembavae
JAKOHIYHMX OJHO3HAYHMX BimmoBimei. Ix 00TOBOPEHHS CIIPHUATHME
PO3BUTKY JAWCKYCIHHOTO €JEeMEHTYy Yy BiJCTOIOBaHHI BIIACHUX
nepeKoHaHb, TBOpUid arMocdepi Ha 3ansarTi. Lle, B cBow yepry,
HA/JaCTh CTHUMYJ €CTETHYHOMY BHXOBAHHIO CTYJAEHTIB, OiIbII
MOBHOMY PO3KPHUTTIO TBOPUYHUX 3Mi0HOCTEH KOXHOTO. 3aBISKU MiCHI
Ha 3aHATTI YTBOPIOETHCS TIO3UTUBHUHM KIIMaT, ‘3HHKYETHCS
TICUXOJIOTIYHE HaBaHTAKECHHS, AaKTHUBI3YETHCSI MOBHA MisUTBHICTD,
3pocTae  eMOLIOHANBFHUH TOHYC, MiATPUMYETHCS IHTEpeC 10
BHUBYEHHS iHO3eMHOI MOBH ™. [4]

CpbomMHii Ta BOCBMHUU €TalmM € ONI[IOHAJTBHUMH Ta
CUTyaTUBHUMH. BOHM MOXyTh OyTH BUKOPHUCTaHI B CHJIBHUX TPYIIax.

Coomuti _eman  BHUCTYNA€E  CBOEPIAHMUM  3aMIHHHUKOM
YEeTBEPTOTO €Tany B rpymax 3 piBHem He Hipkue Intermediate. Crig
MOTIEPEIUTH CTY/AEHTIB YHUKAaTH CIIOKyCH TIpH BHOOpi criB 3
OMM3bKIMH (POHETHYHUMH XapaKTePUCTHKaMH. B mesknx BUIaaKax
HaWOIMbII edeKTHBHA TEXHIKA BHKOHAHHS BIPaBH — II€ METO
BUKITIOUESHHS.

Bocvbmuii _eman pexoMeHIOBaHO IPOBOAUTH BHUKIIOYHO B
CWIBHUX TpyIax, SKIO 3aJUIIAIOCE HE MEHIe 15 XBWIMH J0
3aKiHYeHHsl 3aHATTA. BiH Bkirouae B cebe siTepaTypHy OOpOOKY-
mepekiiag ~ aHIVIOMOBHOI  CKOMITUTROBAaHOI  iH(opMaIlii  Imoao
HaI[IOHAJIBHUX BepCid TiCHI 3 PI3HUX KyTOYKiB TUTAaHETH Ta
KyJIBTYPOJIOTiuHI OOTPYHTYBaHHS MOJIEJICH TIOBEIIHKH i1 TTEPCOHAXKIB
Ha YKpaiHChKY MOBY.

BucnoBku. Hanpukinni Tpeba 3poOMTH BHCHOBOK IIPO
BXUIMBICTH pPOOOTH 3 TICEHHMM MaTepiajJoM Ha 3aHATTIX
AHTJIIACHKOT MOBU Ui TOTJMOJCHHS Ta PO3BUTKY MOBJICHHEBO-
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PO3YMOBOI aKTUBHOCTI CTyACHTIB. OTKe, MU HIAXOJUMO J0 TE3U PO
HEOOXiHICTh OLTBII CHCTEMATHYHOTO 3ajy4deHHs ayAio3acobiB B
OPaKkTULl BHUKJIAJAHHS 1HO3€MHHX MOB Ha HECIELIaJIbHUX
(hakynpreTax. BukopucTtaHHs TiceHb y HaBYaNBHIH pPOOOTI 3i
CTyIICHTAaMH  CHIPHATHME  OUTbII ~ S(EKTUBHOMY  BHBYCHHIO
aHTiicbkoi MOBH. AKe Kypc YKpaiHHM Ha IHTErpamilo B CBITOBY
CHUIPHOTY BH3HAYa€ CTPAaTETiYHUN HampsiM MOBHOI MOJITHKU
JICpKaBU Yepe3 KOHLECMI[II0 HaBYaHHS IHO36MHHUM MOBaM.
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MOBHI ACIIEKTHA BUBYEHHS J1JIOBOI ITHO3EMHOI
MOBH HA HE®LITOJOI'TYHUX CHEHIAJBHOCTAX Y
3AKJIAJIAX BUIIIOI OCBITH

M. C. Mananiok
Jlvsiscwvkuil depoicasnuti yHisepcumem 6e3neKu HCUMmeOisIbHOCI

CyuacHuif OCBiTHil mpoOCTip BUMara€e SKiCHOI MiArOTOBKH
(axiBuiB, 34aTHUX N0 ycHimHOI mpodeciiiHol AisNTBHOCTI B Mexkax
CBITOBOI criibHOTH. HOB1 YMOBH XHTTS, HOBI BUMOTH 110 (paxiBI,
HOBI NPUIOMH TPHUHHATTS Ha POOOTYy BHMAraroTh yIOCKOHAJICHHS
MIIXOIB 70 MiATOTOBKH Cy9acHOTOo (paxiBIIs.
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B 1bOMYy KOHTEKCTI BOJIOJIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO, SIK
MOBOIO MDDKHAPOJJHOTO CITIIKYBaHHsI, cTa€ HeoOXiqHicTio. CaMme ToMy
nepes Cy4acHUMH 3aKJIaJaMH BUILOI OCBITH IOCTAJO 3aBIAHHA JaTu
(haxiBIIM MOBHY MiJTOTOBKY Ta pO3BUBATH MPOQeciitHO-CIIpIMOBaHi
KOMYHIKATUBHI HAaBHYKH, SIKi JIO3BOJSITH IM BIIBHO CITUJIKYBAaTHUCh
1HO3eMHOI0 MOBOIO [1, c. 35].

HdinoBa  iHozemMHa  MOBa, fAK MoBa  mnpodeciitHol
CIPSIMOBaHOCTI, TNependavyae IEBHUH MOBHHI KOPITYC Ta IMEBHI BUAN
KOMYHIKaIiif y [UI0BOMY CHiNKyBaHHI. /JliloBa iHO3eMHa MOBa
BHKOPHUCTOBYEThCSI B  OI3HECOBOMY OTOYCHHI, ii KOHIICIIIiSA
dhopmyeTbes 1 HaOyBae Barw 3 TOTJIMOJICHHSM MIJTIOBOI IHTETpaIlii.
TakuM 4YMHOM, BHUKJIAQJaHHA AaHIJIIACBKOI MOBH IpodeciiHoro
JiIOBOTO CHPSMYBaHHS BKIIIOYA€ HE TUTBKM HaJaHHS MOBHHX 3HaHb,
YMiHb Ta HaBHYOK, ajne ¥ (GopMyBaHHS KOMYHiKaliil y Oi3Heci Ta
OBOJIOZIIHHS METOJIaMU 1X peastizalii.

3Bakaroud Ha Te, LI0 1HO3EMHa MOBa B OyAb-IKOMY
HaBYAIBHOMY 3aKJaJli BUBYAETHCS Ui CIUIKYBaHHs, mepeOynioBa
IPOILIECY HABYAHHS 1HO3EMHMX MOB Yy BHINMX HaBYAJIbHUX 3aKjalax
HEMOBHOTO MPO]1iJIt0 TOBUHHA KOHIIEHTPYBATHCA Ha BJIOCKOHAIEHHI
HABYAHHS BCIX BHUIOIB MOBJEHHEBOI IISUIBHOCTI. B3aeMoIloB’s3aHe
HABYaHHS BHJIIB MOBIIEHHEBOI JISUTHOCTI Ma€ Ha MeTi (JOPMyBaHHS
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMITETEHIIT Y X BUIAX, OCKLIBKH
caMe 4Yepe3 TaKy KOMIICTCHI[IIO 3/iHCHIOETHCS JIJIOBAa MOBJICHHEBA
KOMyHiKkais [2, c. 181].

Ha Bimminy Binm cryneHTiB-ijonoriB, ski 0OHpAIOThH
IHO3eMHY MOBY SK OCHOBHY CHEI[IIBHICTh Ta NPUIAUISIOTH ii
MaKCUMyM yBard, CTyJA€HTH HEMOBHMX CHELiaJbHOCTEH YacTo HE
0auaTh CEHCY B OBOJIO/IIHHI 1HO3EMHOI) MOBOIO pa3oM i3 iHIIMMH
JUCLUMIUTIHAMHM, a OT)K€, MaloTh OyXe HH3bKY MOTHBALIIO [0
BUBYCHHS MOBH. TaK, MOIIYK HOBUX €(EKTUBHUX METO/IB HABYAHHS
IHO3eMHOI MOBHM TOCTAa€ OKPEMOK MPOOJEMOI0, SKa MOXe OyTh
pO3B'sA3aHa [UIIXOM PO3POOJICEHHST Ta BIPOBAHKEHHS HOBHUX
IHHOBAIL[IMHUX TEXHOJIOTIA HaBYaHHS.

Hamroro MeToro € TeopeTHIHUH aHasli3 aKTHBHUX METOIIIB Ta
KOMYHIKATUBHHUX AaCIEeKTIB BHBUYEHHS [IOBOI iHO3€MHOi MOBH Yy
3aKiIajaX BHIIOi OCBITH, sIKi IiJBUIIYIOTh HaBYaJIbHY MOTHBAILIIO
CTYACHTIB Ta CIPUAIOTH IXHHOMY mpodeciiiHoMy i ocoOHCTiICHOMY
3pOCTaHHIO.
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OnaHyBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO  PO3TIIIIAETHCS,  SIK
Hag0aHHS KOMYHIKaTHBHOI KommeTeHIii. Sk yBaxkae bupkyn JI. B.,
KOMYHIKaTHBHO-OPI€EHTOBaHE BHMKJIQJAAaHHS MOB Ma€ Ha MeTi He
TINBKMA JATH CTYJEHTaM NPAaKTUYHI 3HAHHS I'PaMAaTHUKU Ta JICKCHKH
MOBH, 1110 BUBYAETKCSI, aJIe TAKOXK PO3BUHYTH Y HUX PO3YMiHHS TOTO,
K BIIMTOBiTHA MOBAa BUKOPUCTOBYETHCS ISl CIUIKyBaHH [3, c. 37].

KomyHikaTBHa KOMIETEHLisl € METOI Ta pe3ylbTaToM
HaBYaHHS, aje Iled pe3ylbTaT CTa€ pealbHUM TIpU HAasSBHOCTI
c(hopMOBaHOI JIHIBICTUYHOT KOMIIETEHIIIT 1 BECOKOT BMOTHBOBaHOCTI
CTYJCHTIB. 3aBIaHHA BHKJIaJada 1HO3EMHOI MOBH IIOJITAE Yy
BHPOOJICHHI ONTHMAJIGHOTO CITIBBIAHOIICHHS AaCIEKTIB BOJOIIHHS
IHIIIOMOBHOIO KyJBTYpoIo [4, c. 195].

3pocTaroui IiIOBI Ta KyJABTYpHI 3B'SI3KM 13 3apyOiKHUMH
KpailHaMu BHMAararoTh, 100 Cy4acHi (axiBLi BOJIOALIM HaBUKaMu
JiTOBOrO JUCTyBaHHA. JlijloBe JMCTYBaHHA € OAHUM i3 3aco0iB
oOminy iHdopmaniero. HammcanHs ginmoBoro Jmmcra BUMarae
0co0IMBOT MalCTEPHOCTI BiJ HOTO yKiiajada, sIKE BHMAara€ 3HAHHA
MOBH, CTHIICTHKH. JIJIT MBOTO CTYIACHTIB CIIiJ] HABYUTH IIPaBHIIaM
JOTPUMAaHHSI MOBHOI'O €TUKETY TMCEMHOTO MOBJICHHA. 3BaXKarouu Ha
PI3HOMAHITHICTH THIIB JMAIJIOBHX JIUCTIB (JIUCT-TIPOXAHHS; JIHCT-
3alliT, JHUCT-3alpOLICHHS; JUCT-3aMOBJICHHS Ta iH.), yKJIagad
MOBHHEH BMITH HE TiIbKA BUKOPUCTOBYBATH BiMIOBiHI MOBJICHHEBI
KJIiIIe ¥ po3MOBHI (pOpPMyIH JUTsl BUCJIOBIIOBAHHS KOMYHIKATHBHHUX
HaMipiB Ha MUCHMI, aie H JOTPUMYBATHCS TIpaBHJ yBiuwnuBocTi. Ha
NPaKTUYHUX 3aHATTAX 3 JUIOBOI iHO3eMHOI MOBHM BelIMKa yBara
TaKOX TPUAUIAETECA W PO3BUTKY JIQJIOTIYHOTO MOBIICHHS, IIIO
BiJINIOBi/ITa€ KOMYHIKaTHBHIA CIIPSMOBAHOCTI HaBYAJIBHOTO IPOIIECY.
VY nizoBoMy CHiNKyBaHHI OKpeMe MicCIle TOCiIal0Th Mpe3eHTalii Ta
IiJIOB1 MEPETOBOPH, 110 € HEBi EMHOIO YACTUHOIO KOMYHIKaTHBHOTO
acmeKTy. BUKOpHCTOBYIOUYH BiJIOBiIAHY JIEKCUYHY TEPMIHOJIOTIIO Ta
IIOBUH  CTWJIb, CTYJIEHTH TPOBOJATH  Ipec-KOH(EpeHIlito,
CKJIIal0Th aHKETH, Pe3foMe, BEAYTh JUIOBI MIEPETOBOPH, CKIAIAI0Th
KOHTPAKTH Ta iH. ToMy TNONIYKH BHUKJIaJadyeM ONTHMATbHUX
IHTEHCHBHMX TPUHAOMIB Ta METOIB HAaBYaHHS CIPHUATHMYTH
PO3BUTKY BHYTPIIIHBOI MOTHBAIlli BWBYEHHS [iIOBOi 1HO3EMHOL
MOBH, JIOTIOMOXKYTb YPI3HOMaHITHUTH (OPMH HAaBYaHHS, a TAKOX
NEPEeKOHATH CTyJEeHTa B TOMY, IO iHO3EMHA MOBa — ILI€ PEaJbHUM
3aci0 CHIIKyBaHHS, 32 JOIMOMOTOIO SIKOTO BiH MOXKE BHpa3uTH cede
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SIK OCOOMCTICTB.
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BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT'TA Y
ITPOLIECI BUKJIAJIAHHSI AHI'JIIMCBKOI MOBH 3A
NPO®ECIHHUM CITPSIMYBAHHSIM CTYJIEHTAM-

MATEMATHUKAM

A. B. Manuwesa
Kuiscokuii nayionanvnuti ynieepcumem imeni Tapaca Llleguenxa

B cydacHOMy CBiTi € aKkTyaJlbHUM TNHTaHHS MiATOTOBKH
CTYACHTIB 3 BHCOKMM piBHEM iH(opMaliifHOi KyJbTypH 3AaTHHX
caMOCTiHHO 3100yBaTH HEOOXiJHI 3HAHHS, KPUTHYHO Ta TBOPHYO
MHUCITUTH, OyTH TOTOBHMH [0 KOMaHIHOI CITiBHOpami, OyTH
KOMYHIKaOeThHIMH, BMITH aJalTyBaTHCS IO MIHJIMBHUX J>KUTTEBHX
00CTaBHH.

HaBuaneHuii nporiec moTpiOHO OpraHizyBaTH TaKMUM YHHOM,
mo6 chinkyBaHHs OyJio 0araTOCTOPOHHIM, BiIOyBaslacsi B3a€MOJis
BCiX yYaCHHKIiB HaBYAJIBHOTO MPOLECY, OOMiH 3HAHHSMH Ta 1IESIMH,
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CTBOPIOBAJICSI  MOJJIMBOCTI Al PO3KPUTTA  OCOOUCTICHOTO
MOTeHITiay  KOokHOTO  cTyaeHTa. CywacHi  iH(oOpMaIliiHo-
KOMYHIKAIIIifHI TEXHOJIOTii HaJal0Th IUIMHA KOMIUIEKC 3aCO0iB JUIS
HAaBYaHHS IHO3EMHHX MOB: MYJIbTUMEMiHI HaBUYajbHI MPOTpaMH,
iatopmu, BemMKe po3MaiTTs pecypciB [HTepHeTy, IO J03BOJISIE
JOMOTTHCS SIKICHO HOBOTO PiBHS 3aCBOEHHS HABUAJILHOTO MaTepiaiy.

Ha cporoani HalOinbII yHIBEPCATHHUM BHCOKOE(EKTHBHUM
TEXHIYHUM 3aCO00M HAaBUaHHS € EJIEKTPOHHI IHTEPaKTHBHI JOUIKH
(Smart Board). Bymp-sika iHTEpakTHBHA JOIIKA Ma€ IMPOrpaMHe
3a0e3nedcHHS, SKe, B 3AJICKHOCTI BiJl IIUJIEH, BKITIOYAa€ B ceOe pi3HUN
Ha0ip MOXKJIMBOCTEH IJIsI CTBOPEHHS IHTEPAKTUBHOTO iH(POPMAITIHHO-
KOMYHIKaIiifHOrOo  cepemoBumia. DyHKII Ta  MOXIMBOCTI
IHTepakTHBHOI JIOUIKM € Maibke HeoOMexxeHMMHU. IIporpamue
3abe3rnedeHHsM Juis iHTepakTuBHOI podotn SMART Learning Suite
(SLS) BHKOPHCTOBYETBCS JUII CTBOPEHHS IHTEPAKTHBHHX CIAMNIB,
YPOKIiB, OIIOPHUX KOHCIICKTIB; JiJIi CTBOPCHHS IHTEPAKTUBHUX
3aBJlaHb 3 €JIEMEHTAMH TPH, B T.U. i 3 BAKOPUCTAHHSM TIEPCOHATILHUX
OPUCTPOIB; U1 TPOBENCHHS TECTYBaHHS Ta ONUTYBAHHS 3
BUKOPHCTAHHIM XMapHUX TEXHOJIOTIH.

[upoki MOXKIUBOCTI y Tpolleci BHUKIAIaHHS aHTIIHCHKOL
MOBH 3a TpOQeCiiiHIM CIpSIMYBaHHAM ISl CTy/IEHTiB-MaTeMaTHKIB
BIJIKpHBaIOThCsl 3aBisiku BukopuctanHio SLS. SMART Notebook
Mmae nonan 7000 300pakeHb, mabIoHIB, ayaio-, Bineo-, 3D-daiinis i
IHTEpPaKTUBHUX 3aBJaHb. MaTeMaTW4HI IHCTPYMEHTH BKIIFOYAIOTh
HanOynoBy SMART Blocks, 3py4nuii penakrop Gbopmy i mmupoKHii
Habip MateMmatnuHmx o0'ekTiB i rpadikie GeoGebra [1]. Ile mae
MOXKJIMBICTh 3HAYHO MOJICTHIIMTH MPOLEC 3aCBOEHHS JIEKCHYHOTO
Mmatepiany (JIO) BukopucToByrOuM Oe3mepekiajHi CIIOcCOOM K Ha
etani cemanTu3anii JIO, Tak i Ha eTari aBToMaTH3aIlil Aill CTYACHTIB
3 HoBuMH JIO. CTyZeHTH MOXYTh CaMOCTIHHO 3MIHIOBATH pi3Hi
napameTpH, MOBEPTaTHCA 10 BUXIJHOTO IOJIOKEHHS, CIIOCTepiraTu
3a 3MiIHaMH, BUABISATH 3aKOHOMIPHOCTI, JOBOAWTH TEOPEMH,
nosicutoBat (opmynau Ta rpadiku, excnepumentyBatn. GeoGebra
HaJla€ MOXKIIUBICTh BUKOPHUCTOBYBATH TpadidHi 300pa’keHHsI 00'€KTIB
3a 3aJlaHUMU TIapaMeTpaMHu, 3MIHIOBATH iX pO3MipH, CIiBBiHOIIICHHS
YacTWH, TOJIOKEHHs Ha eKpaHi. AGCTPaKTHICTH MaTeMaTUKU TaKUM
YMHOM MOJKE IMOETHYBATHCA 3 HAOYHICTIO 1 ANHAMIYHICTIO MaTepiany
IO ONPAI[LOBYETHCSL.
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Buxopucranns MYJIbTUMENIHHUX THTepaKTHBHUX
TEXHOJOTIM 30aradye 3MICT 3aHATTSA, NPUCKOPIOE TEMIT IOro
MPOBEJCHHS, ONTHMI3y€ VyIPaBIiHHSI HABYAHHSAM, IIi/IBHILYE
e(heKTUBHICTh 1 O0'€KTHBHICTH MPOIECY OIIHIOBAHHS TMpPH 3HAYHIN
eKOHOMII 4Yacy BHKIaJaya, MOTUBYE CTY/ACHTIB ITOTJIMOIIOBATH
OTpUMaHi 3HAaHHS, 3alMaTHUCS MOIIYKOBOIO, JOCIiIHHUIIBKOIO
po0OTOF0, IO J03BOJISIE 3pOOUTH 3aHSITTA TBOPYUM i OCOOUCTICHO-
opieHTOBaHMUM [2]. MynbTUMeniiHI IHTEpaKTHBHI TEXHOJOTIi
MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS y HaBUYaJlbHOMY IIpoIleci Ipu
MIPOBEACHHI JICKIIii, CEMiHApiB, JTAOOPATOPHUX 3aHSITH TOIIIO.

Bci  imTepakTHBHI MeTOAM 1 TPHHOMH  PO3BUBAIOTH
KOMYHIKaTHBHI BMIiHHS Ta HaBHYKH, INPHBYAIOTH MPAIIOBATH B
KOMaHZi. B pe3ynpraTi miAgBHUIIYyETbCS SKICTH MOAaui MaTepiany Ta
e(heKTUBHICTh WOTO 3aCBOEHHS, &, OTXKE, 1 MOTHBAIlisl 1O BUBYCHHS
1HO03eMHO{ MOBH.

Jlitreparypa
1. http://www.smartboard.com.ua/catalog/15/234/
2. https://knute.edu.ua/file/Mg==/526591fae69a86th1685-

5h2824710 b8c.pdf

PRE-TRANSLATION EXERCISES IN TEACHING
PROFESSIONALLY-ORIENTED TRANSLATION

Olena Mykhailenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Even a cursory glance at the modern educational industry
reveals the increasing importance of such an academic discipline as
professionally-oriented translation. Considering the necessary
formation of competences top-requested by the employer, higher
educational institutions have started including translation into a
complex of academic disciplines taught to non-linguistic students.

The goal of mastering the subject “Professionally-Oriented
Translation” is not only training of experts who are knowledgeable
about the translation regularities and skilled in bilingual translation.
It is also the development of the students’ integral translation
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strategy, special translation competences and background
professional knowledge.

Working with the text as an object of professionally-oriented
translation, the translator completes three procedures: pre-translation
source text analysis, source text translation and target text editing.
Our research deals with pre-translation source text analysis, which
was variously regarded in works (Alekseyeva 2001, Brandes,
Provotorov 2003, Kulikova 2018, Tsaturova, Kashirina 2008),
among others. In terms of developing the theory of specialized texts
translation, pre-translation analysis and its features deserve special
consideration, as meaningful understanding of the source text is a
necessary condition of its faithful translation (Kulikova 2018).

A particular role in the pre-translation source text analysis is
attributed to the professional component of the specialized text,
which suggests that the students have strong professionally relevant
knowledge. A top priority is identification of semantic dominants —
terms and thematic vocabulary — for most thorough understanding of
a source language specialized text. Of special importance is logical
and semantic structure analysis of the professionally-oriented text,
discourse markers and other linguistic means providing for text
cohesion (Kulikova 2018).

Each stage of written translation (and its training) provides
for developing the basic skills and abilities through the use of a
system of exercises. This system includes three subsystems: pre-
translation training exercises, exercises for training translation skills
and exercises for developing translation abilities (Chernovaty 2013).
This paper investigates pre-translation training exercises for the
students of history mastering the course of professionally-oriented
translation. Our research is based on the types of pre-translation
training exercises described in work (Chernovaty 2013):

- Exercises for developing the ST analysis abilities: 1)
Determine the ST author’s main intention, 2) Specify the author’s
intention in each text fragment, 3) Define the functions of different
ST fragments and their markers, 4) Determine the text logic, author’s
intention and ST function being considered, etc.;

- Exercises for evolving the abilities to recognise the ST
primary information: 1) Find the ST primary and secondary
information, 2) Make a list of ST key words and phrases, etc.;
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- Exercises for mastering the subject knowledge and
terminology preview: 1) Study the ST, make a diagram of its main
notions and a list of related terms in source and target languages, 2)
Study the parallel texts given below, focusing on translation of the
terms in bold, 3) Find the English language equivalents of the
Ukrainian words below, etc.;

- Exercises for forming the abilities to identify translation
problems: 1) Define the ST language features, 2) Identify the
functions of ST words and fragments, 3) Determine the ST
translatological type, 4) Specify the main translation unit of the ST,
5) Establish the general strategy of ST translation, 6) Anticipate
problems of ST translation;

- Exercises for cultivating the abilities to solve translation
problems: 1) Analyse parallel source and target texts, identify the
translation techniques and the relevance of their application, 2)
Paraphrase the ST in the original language, 3) Render the source
sentence in the original language reducing the number of words, 4)
Define the ways of solving potential translation problems, etc.

Thus, the pre-translation source text analysis is a key to
students’ meaningful understanding of the text and its faithful
translation. Pre-translation exercises lay the groundwork for
successful accomplishment of further translation stages — creation of
a target text and its editing. The above exercises have been proved
efficient with the students of history in terms of the course of
professionally-oriented translation.
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OCOBJINBOCTI METOJUKHN BUKJIATAHHS
AHTJIIACBKOI MOBH HA JOIIKIJIbHUX
DAKYJIDbTETAX HEJATOT'TYHUX 3AKJIAIIB BUIIO
OCBITH

B. 1. Hasnrok
Ymancoruil deporcasnuii nedazoeiynuil yHieepcumem
imeni Ilasna Tuuunu

BaxxmuBuM KpOKOM y HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBH €
epexkTHBHUN IHCTPYKTaXX 3 PO3BUTKY MOBJICHHS, OCKUIBKH IITSM
HEOOXITHO YITKO IIOSICHIOBATA OCOOJMBOCTI BUMOBH 1 BKWBAHHSI
IHO3eMHOI JIGKCHMKH. 3 OIIsAAy Ha BHINE3a3HaueHe, HeoOXimHa
MiArOTOBKA BYMTEIIB 3aKIaAiB JOLIKUILHOI OCBITH, sKa O
3a0esneymsia  €EKTHMBHE HABUYaHHsS JITCH JOUIKUIBHOTO BIKY
IHO3EMHHUX MOB.

T. M. llIkBapina 3a3Hayae, MO OCHOBHOIO METOIO0 HAaBYAHHS
IHO3eMHOI MOBH Y JOIIKIIFHOMY 3aKIIaJli € CIIPUSHHS CBOEYACHOMY,
MOBHOI[IHHOMY PO3BHTKY IHUTS40i ocoOucTtocTi; 30aradeHHs ii
IHTEJIEKTYyaIbHOI, BOJBOBOI, €MOIIiIfHOi, MOpaJIbHOI Ta COLiaJbHOI
cthep; CTBOpEeHHS CIPHITIMBUX yMOB JJIS OBOJOIIHHS JUTHHOIO
OCHOBaMH IHIIIOMOBHOTO CITIJIKyBaHHS Ha 0a3i 30aJaHCOBAaHOTO
JIOCSITHEHHSI OCBITHIX (PO3BHBAJIbHUX, BUXOBHUX, HAaBYAJLHUX) Ta
MPaKTUYHUX IiIEeH.

BinnoBigHO 10 BHU3HAYEHOI METH OCHOBHHUMH 3aBAaHHIMHU
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH JITEH IOMIKITFHOTO BIKY €: BHXOBaHHS
iHTepecy, MOBard, TOJIEPAHTHOCTI 1 I[IHHICHOTO CTaBJEHHS [0
KyJbTYpH, TPAIuIliil Ta 3BHYAiB HAPOIIB, SKi PO3MOBISIOTH IHIIIOK
MOBOIO; O3HAWOMIICHHS 3 €JIE€MEHTaMH COI[IOKYJIbTYPU iHIIOMOBHHUX
KpaiH; TPUIICIUICHHS CJICMCHTAPHUX HABHYOK YCHOTO MOBJICHHS
(ayairoBaHHS, TOBOPIHHSA);

CTBOPEHHSI YMOB i1 OBOJIOJIHHS CJIEMEHTAPHUM YMIHHSIM
CIJIKYBAaTUCh 1HO3EMHOIO MOBOIO Yy MeXax KOMYHIKAaTHBHOTO
MiHIMyMY, TTOB’S3aHOTO 31 CBITOM JWTWHCTBA; CIPUSHHS HAOYTTIO
MOYATKOBUX  JIIHTBICTAYHUX 3HaHb; PO3BUTOK MOBIICHHEBHUX
3ni0HOCTEH; 3aydeHHs] OUTSYOro JOCBiAy CIIUIKYBaHHS PiIHOIO
MOBOI i1 HaBYaHHS CIUJIKYBaTUCh 1HO3EMHOIO; BUXOBAaHHS
KyJBTYPHY Ta BIAKPUTOCTI crinkyBaHHA [1, 16].

199



PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

Y Meronmuili BUKIAJaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH JJIsi MaiOyTHIX
(daxiBIiB 3aKJaOiB JOMIKIIBHOI OCBITHM BHIUIAIOTH HACTYIIHI
MPUHIIUIN Ta METOTM OpraHizarlii poOOTH Ha 3aHATTI i3 IITbMH
JIOMIKLTHHOTO BIiKY:

1. Bukxopucmanus icop ma naounocmi. llegaror moBuHEH
BUKOPHCTOBYBATH Ha 3aHATTSIX JUAAKTHYHI Iirpy Ha OCHOBI
€JIEMEHTapHOI JIEKCHMKH JHUTSYOTO CIIKyBaHHSA, 30KpeMa MOBHI
(ponetnuni — ©Ha QOpMyBaHHS HABUYOK NPaBUIBHOI iHIIO]
3BYKOBMMOBH; JIEKCHYHI Ta TpaMaTH4YHI 3aCBOEHHS 0a30BOI JIEKCUKU
1 TpaMaTHYHHX CTPYKTyp); MOBIJICHHEBI — Ha (OpMyBaHHA Ta
PO3BUTOK €JIEMEHTApHUX HABUYOK ayIiIOBaHHS Ta TOBOPIHHS,
KOMYHIKAaTHBHI — Ha (pOpMyBaHHS HaBHUYOK CIIIKYBaHHS; CIO)KETHO-
pONBOBi, TeaTpadi3oBaHi, JUJAKTHYHI (CIOBECHi, HACTIIBHO-
JpYKOBaHi, 3 irpamkamMu Ta KapTHHKaMH Ta 1H.), PYXJIHBI,
KOMIT'IOTepHi, My3W4Hi irpu, Tomo. JomiikHO BapiloBaTH irpoBi
3aBJaHHA, 100 3a0e3MeYUTH 3aCBOECHHS MITBMH OUBIIOrO 00CATY
MOBJIGHHEBOTO MaTepiany, (OpMyBaHHS MIOHIIINX MTOYaTKOBHX
HAaBUYOK MOHOJIOTIYHOTO Ta AiaJIOTi9YHOTO MOBJICHHSI.

2. JlompumaHHa YUKIIYHOCMI BUBYEHHSA DOIMOBHUX HMEM,
MOBHO20 ma MoeleHHeso2o Mmamepiany. HeoOximHo TUTaHyBaTH
3aHITTSA TaKUM YUHOM, 100 BapiroBaNMCS TakKi BUAW TiSUTHHOCTI HA
3aHATTI SK BBEACHHS HOBOTO MaTepiany (MepBHHHE O3HAHOMIICHHS),
noryimbieHe BUBYEHHs Martepiany (TpeHyBaHHS Yy CIHUIKYBaHHI),
3aKpIIUICHHS] 1 BJOCKOHAJICHHS 3HAaHb Ta HABUYOK (TaKTHKa
CIIUTKYBaHHS 3 BUKOPUCTAHHSM BBEJACHOTO MOBHOTO MaTepiaiy).

3. Hompumanns moeno2o pesicumy nHa 3ausmmi. J{iTh MaroTh
PO3YMITH BCe, PO IO HAEThCS Ha 3aHATTI, a TOMY B pa3i moTpedu
BUUTEIb MMOSACHIOE M PiTHOIO MOBOIO apTHUKYJIALIIO 3BYKiB, IIPaBHIa
rpu Tomio. TakoK MOIUIPHUM Y HaBYaHHI JOMIKUTEHAT iHO3€MHOL
MOBH € BUKOPUCTaHHS MCEHhOK, BIPIIKKIB, JTIYAJIOK Ta THIIUX MaJIHX
JiTepaTypHUX QOpM.

4. [nmezposanuti nioxio 00 6UGYeHHS IHO3eMHOI Mo8u. 3
ypaxyBaHHSM iHTETPOBAHOTO 1 AISUTBHICHOTO TIIXOMIB, SIKi aKTHBHO
BIIPOBA/DKYIOTBCS Yy HABYAIBHO-BHUXOBHHH TIPOLEC CYYacHOTO
JIOMITKLTHPHOTO 3aKJIay, 3aHATTSA 3 iIHO3EMHOT MOBH MarOTh OPTaHidHO
IHTeTpyBaTl y CBOiH CTPYKTYpi BHIM HiSUIBHOCTI, 3HAYYyI [UIst
PO3BUTKY AOIIKIJIHHAT.

5. ITnanysanns pobomu ma konmpoas. HaBuaHHg iHO3eMHOT
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MOBH Yy JAONIKIJIBHOMY HaBYaJbHOMY 3aKJIaJi Ma€ MPOBOAUTHCS 3
ypaxyBaHHSM IEPCIEKTHBHOTO Ta KAJCHJAPHOTO TUIAHYBAaHHS Ta
pEeKOMEeHaIliil Mmoo opraxi3allii i MIaHyBaHHS TYPTKOBOI pOOOTH.

Y  HaByaHHI  IHO3€MHHX  MOB  BUYHTENIb  MOXE
BUKOPHCTOBYBATH HACTYIHI CTpaTerii:

1. 3a0e3meyeHHs] YITKOrO CHCTEMATHYHOI'O IHCTPYKTaxy 3
BIPOBAKCHHST ~ Jiekcukd. Jlith moTpeOyloTh OaraTopa3oBoro
MOBTOPEHHS  CJIIB  PO3BHTKY PO3YyMiHHS iX 3HA4YeHHA Ta
BUKOPHCTaHHS. BunTeni MOBHHHI YBOAWTH Y MOBJICHHS IiKaBi HOBI
CcJIOBa.

2. IlpeseHTallis TeMaTHIHOTO BOKAOyIpy, sSKa JOIIOMAarae
JUTSIM TIPOBECTH acoIiaiii MK CIOBaMHU Ta «OOYyIyBaTH KapKac)
U1l BABUEHHS HACTYITHUX CJIiB.

3. 3abe3medeHdsa B3aeMOIil MK OJHOJITKAMHU T4 BUHTEIIEM,
coliajabHl B3aeMoil 3 IHIMUMH JITHMH.

4. 3aoxoyeHHs 0aTbKiB TNPAKTHKYBaTHCS Y MOBJICHHI
1HO3EMHOI0, KOJIH 11¢ MOXJIMBO (3 Ii€0 METOI0 MOXKHa €()eKTHBHO
BHKOPHCTOBYBATH ITiCHI Ta Bimeo3amucu) [2].

Opnnak, 3BaKaroud Ha BUIIE3a3HAauYeHe, IMEeJaror MOXKe
BUSBIIATH KPEaTWBHICTh y  BHOOpI HaBYAIBHUX MpOrpaM Ta
BUKOPHCTaHHS Pi3HUX (OPM, METOIIB i TPUHOMIB, 3aCO0IB HaBYaHHS
JOLIKUILHAT 1HO36MHOT MOBH.
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USING CHATBOTS IN TEACHING EFL

Sergii Petrenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

The popularity of messengers (Facebook Messenger,
WhatsApp, Viber, Telegram) in the recent years has resulted in
developing and designing chatbots, dialogue agents carrying out
certain tasks (e.g. hotel reservation, train tickets, pizza delivery,
quests, etc.) and accessing to various databases (e.g. banking, ID,
government services). They can be either text or voice-based, which
allows them to be integrated in existing websites and apps.

Chatbots can help businesses to find new opportunities. For
instance, a user feels to undergo an extra effort to call the customer
representative to get the basic details, and it would be convenient to
just chat and get the information they seek. Of course, a chatbot
could not answer all the queries, but they are able to reduce human
intervention. In addition, instant data agents play an important role in
showing the market presence of a product or company [Mittal
2019:11-12].

Knowledge-driven chatbots provide unified access to
information, collected from a wide variety of geterogenous databases
[Jalota et al. 2020:19].

There are three main components of a chatbot: intents, slots
and utterances. Intents are the tasks a chatbot can process. A simple
intent is SayHello, which just says ‘Hi’ to the user. More complex
can be choosing and buying a T-shirt, booking a holiday, etc. The
chatbot gathers details about what the user is asking for. If you buy a
T-shirt, the chatbot needs to know the colour, size, prints, and the
address where it should be delivered. This information is collected
and stored in slots. Slots are designed only to accept certain types of
information. An utterance is a word or phrase that has been said,
which is key to chatbots because this is the manner a user interacts
with the chatbot. Such utterances can trigger which intent the user is
trying to access, and they can also be used to get the exact
information needed to fill the slots [Williams 2018:8-9].

EFL teachers can make use of chatbots as follows:

1. Using popular chatbots for learning English such as
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Duolingo, Mondly, Andy, Lenny, Memrise, Rosettastone, Babbel can
increase students’ pronunciation, lexis and grammar.

2. Using various chatbots during EFL classes or as home
assignments within the scope of the topics discussed, e.g. consultant
chatbot, beauty salon chatbot, automotive services chatbot, dentist
office chatbot, marketing agency chatbot, personal coach chatbot,
podcast chatbot, store chatbot, real estate chatbot, food delivery
chatbot, banking services chatbot, flight tickets chatbot, etc. Such
examples of chatbots can be used as authentic and real-life tasks.

3. Testing chatbots can assess students’ language proficiency
or knowledge of certain topics covered at previous lessons.

Therefore, technological distractions at EFL classes, or
distance learning resulted from the COVID-19 quarantine may be
converted into the advantages by using chatbots.
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HYBill YKPAIHU

O. I'. Ilonomapenko
Hayionanvnuii ynieepcumem biopecypcis i
npUPOOOKOPUCIY8AHHS YKpainu
[IntanHs HEOOXIAHOCTI BUKOPUCTAHHS €(DEKTHBHUX METO/IIB,

dbopM 1 cmocobiB BUKIAZaHHS 1HO3EMHOI MOBH B TIpoOIleci
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npodeciiHOro  CTaHOBIEHHS  OCOOMCTOCTI Ta  (OpMyBaHHS
npodeciiHoi CcpsIMOBAHOCTI Y MaiOyTHIX CrelianicTiB-iHKeHepiB
JIy’Ke aKTyasbHi Ha choronHi. CHcTeMa IiIrOTOBKH KBaTi(hiKOBaHUX
CTIEI[iaiCTiB MEBHOI Tary3i 31 3HAHHSIM iHO3€MHOT MOBH € TOJOBHUM
3aBaHHAM NPOQeCiitHO-TIPaKTUYHOI OCBITH.

bes3zanepeunnm, Ha CHOTOAHI € TOH (PakT, IO BOJOMIHHS
IHO3€MHOI0 MOBOKO IMIJIBUIIY€E I[IHHICTH (haxXiBIs, a MIiATOTOBKA
KBaJTiQiKOBaHUX, KOHKYPEHTOCTIPOMOXKHHX CIEIalliCTiB TeXHIYHOT
raigysi, HEMOXJHMBAa B CBOIO Yepry Oe3 HaJeKHOTO BOJIOMIHHS
1HO3€MHOIO MOBOIO.

BuBuaroun OCHOBHI METOHOJOTIUHI IMIXOTH Y BHUBYCHHI
iHO3eMHOi MOBH, 3a3HAYMMO, IO VCIIIIHICTh ii BUBYEHHS
BU3HAYAETBCS Yepe3 CYKYMHICTh (aKTOpiB: MOTHBAaLiHOTO,
EMOIIIIHOTO, KOTHITMBHOTO, OCOOHMCTICHOTO, MCUXO(i3i0JI0TIYHOrO
Ta iIHTEPaKTHBHOTO. A OCHOBHOIO METOI0 BHBUCHHS 1HO3EMHOI MOBH,
BU3HAETECS  (HOpMYBaHHS  MDKKYIBTYPHOI ~ KOMYHIKaTHBHOI
KOMIETEHIi Ta BMIHHA KOPHCTYBaTHCA IHO3EMHOIO MOBOIO SIK
3aco00M CITUTKyBaHHA ¥ cepi MaitOyTHROT TpodeciifHOl MisITbHOCTI.
ToMy myke akTyadbHHM € CHOTOJHI 3aBIaHHS IiJBUIICHHS SIKOCTI
BUKJIalaHHA 1HO36MHOI MOBH, NTOKa3HUKOM SIKOi BBa)KAa€TbCS PiBEHb
BOJIOMIHHA TpOo(eciiHO30pPIEHTOBAaHOI 1HO3EMHOI MOBH, SKHU
BiJnoBiae 3amutaM poOotomaBis. Tomy, B TpoIreci MiATOTOBKU
BUCOKOKBami(pikoBaHoro (axiBusg HEOOXiTHO OpraHi3yBaTH TaKHL
HaBYAIBHUI Tpoliec, SKUi 3a0e3MeYnTh MallOyTHbOMY BHUITYCKHUKY
3BO BHCOKY KOHKYPEHTOCIIPOMOXHICTh 32 PaxyHOK HEOOXiJTHOTO
piBHS C(HOPMOBAHOCTI MOBHOI IHITOMOBHOI KOMIIETCHITiI, sKa
(hopmye He TiNBKM 0a30Bi 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH, a ¥ PO3IIHPIOIO
MOXJIMBOCTI ~ TpodeciiHOi  JisNTbHOCTI, BMIHHA 1 IOTpeOdy
CaMOCTIHHOTO MiABMIIEHHS CBOrO mpodecioHamizMmy, Oe3mepepBHOI
CaMOOCBITH Ta CaMOBJOCKOHAJICHHS; pO3BUBAE  OCOOHMCTICHY
COIIAJIbHY BiJIKPHUTICTh, TOJICPAHTHICTh, TOTOBHICTH JIO JISUTHHOCTI B
HECTAaHJIapPTHUX CHUTYalisX; GopMye 31aTHICTh pOOUTH caMOCTiHHUN
BUOip, mpuitmMaTH pimeHHs, OpaTu Ha ce0e BiAMOBiJANBHICTH 3a
peaizalliro MoCTaBICHUX 3aBAadb. CIIifl BUIIIMIIA HACTYITHI BUMOTH
no mporecy ¢opMyBaHHS 0a30Boi IHIIOMOBHOI mpodeciiiHoi
KOMIIETeHIIi CTYAEHTIB: NMPHHLMUII B3a€MO3B'SI3KYy LI HaBYaHHS
iHO3eMHOI MOBM 3 3arajJbHOOCBITHIMU ILINAMH, IO CTOSITH Iepex
CUCTEMOIO OCBITM B IIUIOMY; OCOOHUCTICHO-AIsUTbHICHA OpIEHTAIIIS
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HAaBYAIBHOTO  TIPOLIECY;  peaiizaliss  iHTEepaKTHBHOI  MoJeli
Mi3HABAILHOTO TPOIIECY, IO Tependayac KOHCTPYKTHBHUE XapakTep
pPOTBOBOI B3a€EMOJIl yYaCHUKIB HABYAJIHHOTO TIIPOIECY, a came
BHKIIaJ[ada Ta CTYyJIEHTA, BIIKPUTICTh B3a€MHUH, TBOPYICTh Y BHOOPi
3MICTy 1 CITOCOOIB B3a€MOJIi; HaJaHHS CTYJICHTaM CaMOCTIHHOCTI i
aBTOHOMHOCTI. Kepyrounch naHuM migxomoM MacHBHA POJb
CTYACHTa, AKUH BiATBOPIOE CTAaHAAPTHUH MIHIMyM TOTOBHX 3HAaHb,
3MIHIOETBCSL ~Ha  MApPTHEPCTBO,  CHIBPOOITHHUIITBO,  CIIUIBHE
MPOEKTYBaHHS I OpraHi3aiiio HaBYaHHS, SKi CIPHUSAIOTH PO3KPUTTIO
IHIUBIMyaIbHOCTI CYO'€KTiB JISUTBHOCTI, PO3BHTKY iX TBOPYOTO
NOTEHLIady, a BUK/IaJad BUCTYIA€ SK HACTAaBHMK, SKHH CKEpPOBY€
po0OTy B TpPaBHIFHOMY HANpsSMKY, 1 SK HACHIOK BigOyBaeTbCs
hopmyBaHHS CTpaTeriyHoi KOMIIETEHIT CTYJICHTIB bi o)
KOMYHIKaTUBHOI AisTbHOCTI [1, 5].

XapakTepHUMH OCOOIUBOCTAMH (DOpMYyBaHHS MOBJIEHHEBOT
KOMIICTEHIIIi CTY/ICHTIB €: MOCTAMHICTh, CUCTEMHICTh; PI3HOPIBHEBA
CTPYKTYypa, 10 3a0e3Mmeuye opraHizailiio e aroriqvHoro Mporiecy sl
CTYICHTIB 3 PI3HOI0O MOBHOIO IIIJTOTOBKOIO 3 YPaxXyBaHHIM iX
IHIAWBITyaTbHUX 0COOIMBOCTEH; 3aCTOCYBaHHS
MDKIUCIUTUTIHAPHOTO Tiaxoy [3].

B cBoto uepry, epeKTHBHICTb 3aCBOEHHS MOBH OLIHIOETHCS
3a piBHeM C(OPMOBAHOCTI CTpATETiYHOI KOMIICTEHIIi CTY/ICHTIB,
TOOTO 3a CTYIECHEM Y3TrOJKEHOCTI TEOPETHUYHHX 3HaHb CTYACHTIB i
yMiHb 3HAXOJIUTH BIJIOBIIHI MOBHI 3acO0M JJii BUKOPHCTAHHS
3HaHb B KOMYHIKaTHBHIA CUTYyaIlii.

Ha nmouaTtkoBOMy eTarli BUBYEHHS BAXKIIMBO BHUSIBUTH, SIKUM
piBHEM 3HaHb i yMiHb, OTPUMAaHUX B IIKOJNi, BiJIIOBila€ piBEHD,
HeOoOXiMHWH JUIsi YCHINIHOTO TPOJOBXKeHHS HaBuaHHa y 3BO;
BU3HAUMTH XapaKTep CTAaBICHHSA CTYICHTIB A0 KOMYHiKawii, sK
CTYACHTH OLIHIOIOTH CBili KOMYHIKATUBHHN PO3BUTOK 1 HACKUIBKU Y
HUX SICKpaBO BHUPaXEHHH MOTHB JOCSITHEHHS KpaIlUX Pe3yJbTaTiB y
BHBYCHHI 1HO36MHOI MOBH [4].

bepyun 3a OCHOBY NpHUHIMI KOMIIAPATHBHOCTI, MOXHA
3aIpOIOHYBATH HACTYITHE: pO3MIUPIOBATH KPYyro3ip YYHIB 3a
PaxyHOK  HAKONWYEHHSA  IMpo¢eciiiHO-30pi€HTOBAaHMX  3HAHB;
KOHTPOJIIOBATH 3aCBOEHHS NpPOQeciiHO 30pi€eHTOBAHOrO MaTtepiany
BUBYAIOUM JOCSTHEHHS MPOBIAHMX BUYEHHX KpaiHH, MOBa SIKOI
BUBYAETBHCA, IO MICTATHCS B TEKCTaX; O3HAHOMIIIOBATH 3 HOBHMU
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JOCSTHEHHSIMA B TEXHIYHIN Taxy3i; YMTaTH 1 MepeKiamaTu TEKCTU
aHTJIIHACHKOI0 MOBOIO TMpo(eciiHOro CHpsAMyBaHHS; BHUKOHYBATH
TECTH, JABAaTH BIMMOBIAI HA 3alUTaHHS 3a 3MICTOM IPOYHUTAHOTO
TEKCTY, OOroBOpIOBAaTH  HPOYUTAHE; MPOCIyXOByBaTH  abo
nepersinaté  mpodeciiHo-30pieHTOBaHI (UIBMH 3a TEMOIO, IO
BUBYAETbCA, BHUKOHYBATH 3aBJAaHHS Ha PO3YMIHHA 3MICTY;
BIJINIOBIIaTH HA 3alWTaHHS, IO 3aYiMar0Th IOPIBHSAHHS PI3HUX
TEXHIYHUX CKJIaJOBUX Ta (eHOMeHIB. Kopuctyrounch npodeciiHo-
30pIEHTOBAHUMH 1HO3EMHUMH BHJAHHSIMU BHJIaBHHUIITBA Pearson
“Technical English” nme ocobmmBa  yBara  mpHaiIAIacs
MPOCITyXOBYBaHHIO, TIEPETIISLy Ta OOTOBOpEeHHIO  TpodeciitHo
CIIpSIMOBAaHUX MaTtepiamiB 3a (axoM pi3HUX pIBHIB BiIOyBaeThCs
edexTrBHE (HOPMYBaHHSI KOMYHIKaTUBHO-MOBJIEHHEBOI KOMITETEHLI.
A me B CBOIO uepry, HiArpyHTs npodeciiiHoi iHIIOMOBHOI
MirOTOBKA MaliOyTHHOTO (PaxiBlis, IO Nepeadavyae Moro 3AaTHICTh 1
TOTOBHICTh ~BUpINIyBaTH KOMYHIKAaTHBHI 3aBAaHHS Yy cdepi
npodeciiHoi AisUTBHOCTI, BUKOHYBAaTH MOLIYK 1 aHami3 iHdopMarrii,
HEOOXITHUH I BHBYCHHS 3apyOiKHOTO IOCBILY, a TaKOX IS
poOOTH 3 TEXHIYHOI JITepaTypolo 1 JOKyMEHTaIi€l0 B 00JacTi
oOpanoi creniamizaiii. Bece 1e mependadae BOIOMIHHS 3HAHHIMU,
OPaKTUYHUMH ~ yYMIHHSMH Ta  HaBUYKaMHM, SIKi  JIO3BOJIATH
MailOyTHROMY CcIeIiaicTy 3 KOHCTPYIOBaHHS 1 JU3aiHY TEXHIKU
BUKOPUCTOBYBAaTH 1HO3€MHY MOBY sK 3aci0 iHpopmaniiHOi
IISUTBHOCTI, CHCTEMAaTHYHOTO TIIONOBHEHHS CBOiX MNpogeciifHuX
3HaHb, NPOQECIHHOrO CIIIKYBaHHS Ta NpodeciiiHol KyJIbTypH B
inomy [2].

OCKiTbKM KOMYHIKaTHBHA [isUIBHICTH TICHO TOB'Si3aHa 3
(hopmyBaHHAM MpodeciifHO-3HABAIEHUX ITOTPE0 CTYACHTIB, TO IIPH
BUKJIAJaHH] IHO36MHOI MOBH JIJISI TEXHIYHUX CHELIAIbHOCTEN TAKUMU
BUCTYNAalOTh MOTpeOM B mnpodeciiHUX TEXHIYHMX 3HaHHIX
ocobnuBoCcTel TpodeciiHOro TEXHIYHOTO CIIKYBaHHS —uepe3
OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO.

Jliteparypa
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MHOCTPAHHBIM s13bIKaM: mocobue s yuntens: [Tekct] / H.J. TanpckoBa —
2-e u3n., nepepad., u por. — M.: APKTU, 2003. — 192 c.
2. T'anbckoBa H. JI. Teopust oOydeHHss HMHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM.

206



®LIOJIOTTYHI M HEJATOI'TYHI CTYIIT

JlunrsoaunakTyka U METOAMKa: yuel. mocoOue Ajsl CTy[. JUHIB. YH-TOB U
(hak. uH. 513. BeICI. mief. yueb. 3aBenenuit. [Tekct] / H. JI. TanbeckoBa, H. U.
I'es. — 4-¢ m3n., crep. — M.: U3naTenbckuit eHT «Akanemus», 2007. — 336
c.

3. IlepdunoBa, I'.B. KoMIETEeHTHOCTHBIII TOAXOI ¥ €ro
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BITPOBAJIKEHHSI «[ITU®POBUX» METO/IB HABYAHHSI
AHIJIIACBKOI MOBH JJIS1 IPO®ECIAHOI
KOMYHIKAIIT

M. FO. Pebenxo
Kuiscokuii nayionanvruti ynisepcumem imeHi Tapaca IlleBuenka

Ha cworommi, B emoxy mBHAKOTO iHpoOpMaIiiiHOTO Ta
TEXHOJIOTIYHOTO PO3BUTKY CYCHIIBCTBA, 3aBTPALIHIM BUIYCKHUKAM
MIPOMOHYETHCA IIMPOKHUM CIIEKTp Kap’ €PHUX MOKIMBOCTEH.

Crynentn  KuiBcbkoro — yHiBepcuteTy  (aKyibTETiB
KOMII'FOTEpHIUX HayK Ta KiOEpHETHKH, a TakoX I1H(OpMaIliiHIX
TEXHOJIOTI TOBHICTIO YCBIJIOMJIIOIOTH, IO BHCOKHH piBCHB
BOJIOJAIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO € Ba)KIMBOI BHMOIOI0 HAa PHHKY
mpami. Came dYepe3 1€ CTYAGHTH 3alliKaBleHI HE TUIBKH ¥
norIMOJIEHHI CBOIX 3HaHB 13 3arajbHOI aHTJiIChKOI, a i y OTpUMaHHi
OPaKTUYHUX HABUYOK 13 BHBUCHHA aHTJIHCBKOI MOBH  JUIs
npogeciiinoi komynikaiii (ESP) — omHoro 3 HaiedekTHBHIIINX
METOMIB BWKJIQJaHHS aHTIIACBKOI MOBH SK iHO3eMHOi. IIpote,
MOMIYeHO HACTYITHE: CTYACHT BiJBiAye 3aHATTS 3 (aKyIbTaTHBHOTO
kypcy ESP, Gepe akTmBHY y4acTh B OOTOBOPECHHI TeM, ajie¢ KOJH
CIIpaBa JIOXOJAUTH JIO IMiJICYMKOBOTO ICITUTY Y 7 ceMecTpi, MOTHBAITis
JI0 YCHiXy HE CTUMYJIIOE OTPUMAaHHS BUCOKUX OaJliB Ha €K3aMEHi.

OpHi€0 3 MPUYHH TaKOro «30010» MOXe OyTH HAacTyIIHE.
ChpaBa B TiM, IO CydYacHUM «IH(POBUMY» CTyIEHTaM, SKi
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CHpUIMalOTh CBIT dYepe3 MNpU3My pPO3YMHHUX TEXHOJOTIH, YacTo
MPOMOHYEThCA Ha 3aHATTSIX 3 ESP mpaxktukyBatm TpaanmiiiHi
HETEXHOJIOTIYHI MeToau HaBudaHHs. ONHMTYyBaHHS II0Ka3ano, IIO
CTYIEHTH HEpiaKo BigdyBalOTh Opak Bi3yamizalii HaBYaJIbLHOTO
Marepiany, IHTEHCHBHOCTI roayi HOBOI iHpopmartii,
CTPYKTYpOBAaHOCTI CMHCIIOBOTO HAIlOBHEHHS TeM, SIK-0T y (opmi
«kapt mam’sti» (mind maps). Sk Hacmigok, IM He3abapom
HaOpUJAI0OTh HEBIAJI COPOOM IMiUIAITOBYBATH CBOE 3BUYHE
«uudpoBe» CHpUUHATTS IH(OpPMAIli ITiJ TEXHOJOTIYHO 30iJHEHI
3aHATTSA. Pe3ynapTaTHl MiICYMKOBOTO ICIIHTY BiZOOpakarOTh P
HEJIONIIKIB B MOBHHUX KOMIIETEHTHOCTSX CTYACHTIB 3arajom, i,
30KpeMa, Y CaMHX METOJlaX HaBuaHHA.

B emoxy BHCOKHMX TEXHONOTIH CHOPUHHATTS JrONCH
31e0UIBIIOr0  eKpaHi3oBaHe. Y  peajbHId KHUTTEBIH cuTyamii
«undpoBi» KOpHCTyBadi € moOraHuMu ciyxadamu. CTyneHTd
NEPEBAXHO POOIATH O€37iY MOMUIIOK Y TECTax 3 ayAilOBaHHs, KOJIU
NEPEBIPAIOTHCS TXHI HABUYKH CIPUUAHATTS I1HQOpMAIii Ha CiIyX.
Boum He chnpuiiMaloTh yCHY iHGoOpMamio i, SK HaCIiJOK,
CIUIKYIOTBCS HETPOMYKTHBHO Yy TipodeciiiHiii cdepi. Ocbk domy
HEOOXiHICTh PO3BUTKY 1 BJOCKOHAJICHHS HABHUYOK ay/ilOBaHHS
IIJISIXOM BIPOBADKEHHS HETPAIMLIIMHUX MiIXOMIB O HaBYaHHS B
ayauTopii CTa€ MOCUTHh aKTyalbHOIO B paMKaX YHIBEPCHTETCHKOTO
ESP xypcy.

IcHye Maca IHCTPYMEHTIB, CHpPSAMOBaHHX Ha PO3BUTOK
HAaBUYOK ayIiIOBaHHS, TaKWX SK aydio- Ta BIIEO3amHCH, palio,
TeneOadeHHs, OHJIaH-pecypcH, mporpamu Ha IIK Ta momatkm Ha
cMaptdoHax Tomo. Ane B OUIBIIOCTI BHUMAJAKIB BOHM HAJAlOTh
KOPUCTYBauaM  MOXJIHMBICTb  PO3BMBAaTH  CBi  3arajJbHHUH
HenpodeciiHUi CIIOBHUK. Y HAIIOMy AOCIHIKEHHI peJIeBaHTHUM
nocrana npobjemMa BHOOPY TaKMX HaBYAIBHHX PECYpCiB y ramysi
IU(pPOBUX TEXHOJIOTIH, SIKI CIIPSIMOBaHI caMe Ha PO3BUTOK HABUYOK
CIIpUAHATTS 1HO3EMHOI MOBH Ha CiIyX. BpaxoByrounm MeTy Hamioi
IITHOBOI  ayMUTOpii — CTYNEHTIB-KIOEpHETHKIB — HE TUIBKH
MOKpaIIyBaTd MOBHI 37I0HOCTI, a ¥ 3arajoM pPO3BUBATH HaBUYKH
npuitHATT  pimend (decision-making), mpakTHK KPHUTHYHOTO Ta
peduextuBroro mucnenns (critical thinking and reflective practices),
MU BHPIIIWIM PO3LMIMPUTH 3arajbHi 1HCTPYMEHTH HABYaHHS Ta
BIOPOBAJMTH HAa 3aHATTAX METOJUKHM «MEHTalbHUX Kapt» (mind

208



®LIOJIOTTYHI M HEJATOI'TYHI CTYIIT

maps), ounaiiH-koHpepenuin TED Talks i cmpuitaarts Ha ciyx
«HaxuBoy (a “live listening” technique).

Hocnimkenns Oyno npoeaeHo mpotsrom 2018-2019 wp. i
OXOIUTIOBAJIO 56 y4YacHWKIB — ciyXadiB (aKyJIbTaTHBHOTO Kypcy
ESP, saxi naBuanucs Ha 3 ta 4 kypci OC «bakanaBp» Ha (akynpTeTi
KOMIT'IOTepHHX HayK Ta KiOepHeTukn. Ha KoXXHOMY 3aHSTTI
CTYACHTH BUKOHYBaJl po3po0JIeHi BUKIaJaueM TeCTH 3 ayJiFOBaHHS
Ha Marepiam onnain koHdpepenmniii TED Talks (o 6 xB. 3By4aHHs
KokHa KoH(epeHIis). CTyZIGHTH HE TUTbKH CIYXajd, a W JUBHIHCS
BilcO, CHOpHMMald MOBJICHHS 3a JOIOMOTOI0 CYOTHUTpiB Ta
OIpaInboByBaIn KOH(EPEHITiI0 31 cTeHOTpaMoro 3ammcy (tapescript).
Y ¢opmari TED Talks Oymu Takok po3poOneHi 1Bi MiHi-
koH(epenuii Ha Temu Microchips implanted in biohackers, Self-
driving cars’ dilemmas, npe3eHTarito SKHX 3iHCHIOBAIN CTYICHTH-
acmipaHTH, KONUINHI ciyxadi Kypcy ESP. Ayauropis BukoHyBana
TakKi caMi 3aBJIaHHS 3 ayJiFOBaHHS, MPOTE cama Npe3eHTallis Oyia
3nificHeHa Ha 3aHsTTI HaxuBo. [licns koHQepeHIlii Ta BUKOHAHHS
3aBIaHb CTYJCHTH CTBOPIOBAIM «PO3yMHI KapTW» 3 KOXHOL
OTIPaIlbOBAHOI TEMH, MeTa AKHX Oylia depe3 Biyasi3allifo 3aKpilmuTu
JeKCHYHHH MaTepiad Ta pO3LIMPUTH CIOBHHKOBHH 3amac 3
npoheciitHOl aHTIIHCHKOIO.

OxpiM ayauTopHOi poOOTH, CTyACHTaM OyB HAAaHWUH CIIHCOK
OHJIAMH-TIOAKACTIB, SKi € JOCTyHUMH JUIS 3aBaHTaXEHHS Ta
MPOCIYXOBYBaHHSI HE JIMIIE Yy Kiaci, ajge W Baoma 3 Oylb-sSKOTO
npuctporo. HalimonmynspHimmMmue  cepexl  HAIUM  yYacHHKIB
BHSIBUJIFICS mIaThopMu BBC Podcasts
(http://mvww.bbc.co.uk/podcasts), App Store Podcasts
(https://itunes.apple.com/us/app/podcasts/id5254630297mt= 8) Ta
Stream Podcasts (https://tunein.com/podcasts/). Ha 3ansATTAX
CiIyXadi 0Xoue JUTHIIICS CBOIMH BPaKEHHIMH Ta JyMKaMH 3 KOXKHOT
TEMH, 0COOJIMBO 100 MpakTHuHuX nopal B IT cdepi, gki mocTynHi
Ha  HaBuanpHiii  miarpopmi  Hey, Cool Job  Podcast
(https://player.fm/series/hey-cool-job). ExcrmepumeHT 3aKiHUMBCS
HapHAM OOTOBOPEHHSM MTOMMJIOK, SIKUX MPHUITYCTHIINCS YIaCHHUKH, 1X
CaMOBHIIPABJICHHSM Ta CaMOIIHIOBAaHHSAM BHKOHAaHHMX 3aBJlaHb. Ha
3MICTOBHOMY  MOJIYJi  CTyIEHTaM  HIpPOMNOHYBAJIMCS  THIIOBi
eK3aMeHaliliHI 3aBIaHHA Ha 3pa30K THX, SKi ONpPalbOBYBAIUCS B
ayauTopii Ta caMoCTiiiHO. B onuTyBaHHS, sIKE TPOBOIUIIOCS TIOTOMY,
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CTYACHTH CXBAJIBHO BHCJIOBWIIMCS Ha PaxyHOK JIOTIYHOT IIMKIIIYHOCTI
€KCIIEPUMEHTY, MOCIII0BHOCTI pO3pO0JICHUX 3aBJaHb 13 CJIEMEHTOM
YCKJIQAHEHHS! KOXXHOI'O HACTYHNHOIO Ta, 3pEIITol0, «edeKTy
HECTOJIIBAHOCTI» Ha KOH(EPeHIIAX HaXuBo. Ha iXxHe mepexoHaHHS,
a TaKOoX 3TiAHO 3 BUCOKHMH PE3yJIbTaTaMH IMiJCYMKOBOT'O iCIIUTY B
kiHi 7 cemectpy 2019-2020 H.p., eKCIEPUMEHT MTO3UTUBHO BIUIMHYB
Ha 3BUYHHUI crocid HaBYaHHS CTYIEHTIB, a caMe CIPHHHATTA
aHTJiiicbkkoi MOBHM Ha ciyX. binblmicTe HaromomryBama, o
CHEKJIACUYHUN» MIAXiA 10 HaBYAaHHSA i3 PI3HOOIYHUM 3aCTOCYBAaHHS
IT TexHoOIIOTI MaB HACTIIKOM 30UIBIICHHS IHTEPECY 10 HaBYAHHS 5K
y camiii aymuTopii, Tak 1 mo3a Hei, OHOBHUB JyMKH, 1 IIOCHIIUB
MOTHBALil0 B  YYacCHHUKIB 13 IEPCHEKTHBOI  MOAAJBIIOTO
npodeciiHOro po3BHUTKY.

TakuM 4WMHOM, 3 OINIAAY Ha TOW (akT, WO mnpodeciiiHe
CIIJIKYBaHHS 3aiiMae OCOOJIMBE MICIlE B HAayKOBOMY CTHKETI Ta
KyJbTYpi iHQopManiiiHux TexHonori#, yaiBepcutetchkuit ESP xypc,
(parMeHT SKOTO ONMCAHWN BHWINE, HAJA€ CTYJICHTAM CHCTEMATH4HI
3HAHHS PO BiANOBIAHY MpodeciitHy ramysb, MOKpamnrye iXHiid piBeHb
BOJIO/IIHHSA aHTJIHCHKOI0O MOBOIO, KOMYHIKaIlifHy KOMITETEHTHICTh
yepe3 MiABUINEHHS MOTHBAIii J0 HAaBYaHHSI Ta OCOOUCTICHOL
camopeaiizamii 3ams e(QeKTHBHOI B3a€MOii B aKageMidHOMY Ta
npodeciiHOMy cepeOBHILI.

3acTocyBaHHs iHpOpMaIiTHIX TEXHOJIOT1H Ta
HETPATUIIITHUX METOJMK CIPUHHATTS 1IHO3EMHOT MOBH «Ha)KHBOY» Ha
3aHATTSIX 3 ESP cnpusiio 1HTEHCHMBHOCTI HAaBYaHHS Ta 3POCTaHHIO
MOTHBAIlli CTyACHTIB. EKCIEpHMEHT BHUSBHBCS IUTITHUM, IO
HiATBEPUKYIOTh PEe3yJbTaTH ICOMTY. 3aHYPEHHs CTYIEHTIB y iXHE
OPUPOAHE CEpellOBHIIE — TEXHIYHE 3a0€3MeUYeHHs — CHpPUSIIO
LHEeHTpajli3alii caMe CTyOeHTa, HOro MOKJIMBOCTEH, HaBUYOK 1
npiopuTeTiB. JMHAMIYHICTH 3aHATH 1 JIOTIYHA LUKITIYHICTH BIpPaB
CTaJd CHOPaBXHIM HAOYTTSIM BIPOBAPKEHOTO METO0JIOTIYHOTO
MiTXOTY.
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DISCOURSE ANALYSIS IN ACADEMIC WRITING

Olena Sydorenko, Tetiana Tsuprun
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Studying discourse of published articles plays an important
role in the process of teaching English for academic purposes to
future researchers. Similar work is undertaken by analysts and
linguists. Much of the research has been focused on similarities
across disciplines, genre analysis in particular. However, interest has
grown in the variation within similar genres across disciplines. While
examining chapters of publications referring to methodology of the
research it has been observed that they differ stylistically depending
on the fields of research. For instance, social scientists tend to
incorporate explanation, discussion and argumentation in such
chapters without much background knowledge. At the same time
scientists in such fields as mathematics, physics and engineering
presume more background knowledge. These texts are shorter and
more difficult to process [1]. For teaching it is necessary to identify
significant features, especially from the point of view of textual and
interpersonal functions, in order to understand the reasons why
disciplines construct their research in such ways.

It should be noted that for the purposes of the present
research much emphasis has been made on the identification of
dimensions such as context, rhetoric and grammar, that could be used
for further analysis. Describing a text in relation to its discourse
structure, all components, namely genre structure, rhetorical structure
and exchange structure, are examined as a single structure [2]. They
are shown as being in a close relationship. Moreover, from the
viewpoint of generating a text, the situation is absolutely different.
Here the genre structure is more significant.
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Overall it can be stated that written discourse structure varies
depending on the field of science.
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OIPAIIIOBAHHS CIIEIIAJII30OBAHOI NPOBJIEMHA
HIMEIIBKOIO MOBOIO SIK CITIOCIb HIABUIIIEHHA
E®EKTUBHOCTI HABUAHHSA (METO/ CLIL)

O. B. Cumkanuy
Kuiscokuii nayionanvruti ynisepcumem imeni Tapaca [lleguenka

CLIL (cxopoueno Bix anram. Content and Language
Integrated Learning) - e Meron BUKIaAaHHS iHO3€MHOI MOBH IS
(haxiBIiB TUIIXOM MPEIMETHO-MOBHOTO IHTETPOBAaHOTO HABYAHHS
[1]. Lle#t MmeTon Mae Ha METi OTIMOJICHHS 3HAHb 3 HEJIHTBICTUYHOTO
npeIMeTy Ta 1HO3€MHOI MOBH - JBOX KOMITOHEHTIB SKHUM
NPUALIAETHCS OlHaKoBa yBara [2]. B ocHoBi koxkHOTo nipoekty CLIL
JEXKUTh BUPIMICHHS CHEIliali30BaHUX TNHTaHh abo TpodiieM
1HO3eMHOI0 MOBOIO, 11032 MEKaMH JIeKIii. Bupimansaum daxTtopoMm
€ OBOJIOJIHHS OJHOYACHO JIOJIATKOBUMH 3HAHHSIMH TIOB'S3aHUMH 3
OCHOBHMM HAIpSMKOM HaBYaHHS Ta CIEIiali30BaHOI0 iHO3EMHOIO
nekcukoro. OpnHielo 3 ronoBHHX ocobmmBocTed merony CLIL €
BKJIIOUYEHHSI B MPOEKTHY MiSUIBHICTh KEPIBHUKA KOTPHH BH3HAUa€
TeMy 1 CymnpoBOKye tiporec. KepiBHUK TIOBHHEH BOJIOITH
IHO3eMHOI0 MOBOIO B JOCTaTHROMY 00Cs31 MO0 BUKJIaAaTH Xxoda O
OJIMH 3 MPEIMETIB HOT0 OCHOBHOTO HAIIPSMKY ITIEI0 MOBOIO.

IIpo ycmix Ttakoro cmoco0y HaBYaHHS CBIAYUTH JOCBIiX
3apyOiXHUX BUIIMX HaBUYAIBHUX 3aKNafiB, 30kpemMa [lo3HaHCHKOTO
Texuiunoro VYuiBepcutety y [lompmi. CTymeHTH IeKUIBKOX
HEJIIHTBICTUYHUX HAmNpsMiB, 30KpeMa pPOOOTOTEXHIKH, JIOTiCTHKH,
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MaIMHOOyayBaHHS Opany ydacTb y npoekti CLIL ta mpamroBanu B
TPpOX  Tpymax Haj TphOMa TeMamud JUIS  JOCIHiKCHb
c(hopMyIbOBaHMMH HIMEIHKOIO MOBOIO. TemMu OyJH TiCHO IMOB'sS3aHi
3 IX HampsiMaMy HaBYaHHS ajie¢ He BXOJIWJIM JI0 OCHOBHOI IMPOTpaMH
Kypcy. Hampukmnan, cTyaeHTH JOTiCTUKHA oTpuManu Temy “Ist die
Logistikkette eine Garantie flr die erfolgreiche
Auftragsabwicklung?” (Yu oricTHYHME TaHLIOT TapaHTy€ YCHilIHE
BUKOHAHHS 3aMOBJicHHS?). B mporeci ompaifoBaHHs TeMH Ta
MATOTOBKA 10  (piHAMBHOI  Tpe3eHTarii  CTYICHTH  MaJH
BHKOPHCTOBYBATH CIICIialIi30BaHy JITepaTypy Ta HIMEIIbKY Ha PiBHI
[0 BUMAarap BiJl HUX BHIIUX KOMIIETEHITIH HIX TpPamWIliiiHI JIEKITii
iHO3eMHOi MOBH. Pe3ynpTatm Oynm TIpeACTaBie€HI y BUTJIAAL
MYJIbTUMEAIHHOI Tpe3eHTauii g ayauTopii  SKy CKIajanu
KEepIBHULTBO  yHiBepcuteTy, npeactaBHuku Goethe-Institut Tta
Deutscher Akademischer Austauschdienst (DAAD) a Takox rocrti 3
IHIIMX BUINMX HaBYAJIBHUX 3aKiajiB. Bci xTo OpaB ywacth
BiJ[3HAYWJIA TIO3UTHBHUN BIUIUB MPOEKTY HA PO3BHTOK IX
JHTBICTHYHMX Ta IpodeciiftHux BMiHb [3].

B Vkpaini maBuansHa npaktuka CLIL 3ampoBamkyBamacs B
HEBEJIMKOMY eKCIIEPUMEHTAIbHOMY OO0CS31 Ta Ha PiBHI CepeHiX
IIKUT, TIPO IO CBiMYMTH AomoBinb Ha koH(pepeHmii Goethe Institut
“CLIL B VYKPAIHI npeaMeTHO-MOBHE iHTErpoBaHe HaBYaHHS
HIMEI[LKOI MOBOIO: MOXJIMBOCTI, IEPEeBaru Ta 3ajaadi’ 1o BigOyaacs
13 xoBtHs 2017 poky [4]. B KOHTEKCTI BITUM3HSHUX BHIIHX
HaBYAIBPHUX  3aKIAMiB  3HAUYIIMA TOCTYIl B  JIOCHIDKEHHI
e(beKTUBHOCTI IILOTO METOMy TIOKHM IO HE BiAOyBCS, TPO IO
CBIMUATH Opak BIAMOBITHUX MyOiKamid. 3BaKWBIIU JOCBIiJ
3apyObKHMX BHWINWX HABYANBHUX 3aKialliB, MOXHa 3pOOHUTH
BHUCHOBOK, 110 BKJIFOYECHHS TAKOTO METOAY € AOLUIbHUM.

Jocsig poOOTH 31 CTYAEHTaMH ICTOPUYHOTO (PaKyIbTETy Aa€
3MOTY BiguyTH OOMEXEHHS 3 SKUMH 3yCTpiYaeThCsl BHUKIanad
1HO3eMHOI MOBH B HaJaHHI JICKCHYHOTO 1HCTPYMEHTAPIIO CTyJACHTaM
He Oymyun 3a mpodeci€ro BHUKIANAYEM ICTOPUYHHUX IIPESIAMETIB.
Tpamumiitamii  GopmaT HaBYaHHS Iiepeadadac  BHUKOPHUCTAHHS
MaTepialy IMiAroTOBaHOTO 3a3[ajlerifib 1 TaKUM YHHOM TIOBHICTIO
«repen0adyBaHOro», IO IIEBHUM UYHMHOM CYIEPEYUTh MeETi
JOCTITHULBKOT poOOTH, 1€ MOUIYK pillleHHS NpoOJieM HEMUHYYe
MOB'SI3aHUI 3 BIAKPUTTSAM HOBoro. HaOyTTsi iHO3eMHOI JIGKCUKH B
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mpoleci BUpilIeHHS TpeAMeTHOI mpobiemu 3a meromom CLIL
3abe3nedye CHMYJIAII0 BUKOPHUCTAaHHS 1HO3EMHOI MOBH B
«peallbHOMY JKUTTi», JICKCHMKAa 3aCBO€HA TAaKMM 4YHHOM Mae
KOHKPETHY KOHTEKCTHY MIATPUMKY 1 CTaHE UyJOBHM JOTIOBHEHHSM
KOMITJICKTY TepeI0aYeHoro BUKIAa4eM 1HO3EMHOI MOBH, 32 MeEXi
AKoro Oyze, 6e3 CyMHiBY, BUXOIUTH.
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aktywizujacych-studentow-do-efektywnej-nauki-jezyka-niem
4, https://www.goethe.de/resources/files/pdf140/programm

ukrainisch.pdf

MOBHA ITOJIITUKA €BPOCOIO3Y TA PAJIN €BPOIIN

0. II. Toxmenko
Kuiscokuui nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

Tenpenuiss rmobamizamii mpu3Bera [0 TOSBH  HOBOI
linguafranca, xoua i He iCHYBaJIO HIsIKMX JITHTBICTUYHUX TIPHYHUH JUIS
TaKOTO JOMiHYBaHHS aHTJicbKol MOBH. BoHa ckiamHa 3 TOUKH 30py
rpaMaTHKd, BHMOBH Ta MpPaBOMUCY, HIX MOBa €CIIEPaHTO, sKa
npu3Havanacs, aje He CTaja IOIIMPEHHM 3aco00M KOMYHIKAIIii.
AHnrmnilickka He € JIETKOIO JiI1 BHUBYEHHS, aje 3rigHo 3
TBEP/KEHHSIMH JIIHTBICTIB, BOHA THYYKa Ta ii IETKO MPUCTOCOBYBATH
JI0 PI3HOTO cepefoBUINa, OEpyyH CIOBHHKOBUH 3amac 3 iHIIMX MOB.
CyuacHa aHrfilicbka MOBa MIiCTUTH cjioBa 3 moHaxa 150 iHmuX MOB.
Yim Ginblie aHTIiHCHKOI0 PO3MOBIISIIOTh HE-HOCIT MOBH, TUM Oijblie
BOHA 3MIHIOEThCS, 100 BIAMOBINATH perioHaTbHUM moTpedam. Tomy
BOHA MOXC TEPETBOPUTHCS Ha HEepo30ipiauBi ycHI (opMmH, SIK Ie
BimOymocss 3  JATHHCHKOIO  MOBOIO, CIPHYMHUBIIA  TOSBY
(hpaHITy3bKOi, iCTIAaHCHKOI, 1TAIHCHKOI, TOPTYTalIbChKOi MOB,ab0 Ha
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HelTpanbHy GopMy sl MIXKHAPOAHOTO CITUTKYBaHHSI.

Paga €Bporm Ta €Bpoco03 y CBOIX JOKyMEHTax
MiKPECTIOITh BAXKIMBICTH MOBHOTO DPO3MAITTA Ta (OpPMYBaHHS
TUTIOPUJIIHTBaIbHAX HAaBUYOK IS ycix eramiB ocBitu. llpore,
0COOIMBOT aKTyalbHOCTI 11 mpoOiieMa HaOyBae Ha PiBHI BHIOL
OCBiTH. BBakaeThbcs, 110 BUMYCKHUKH BUIIMX HABYAJBHUX 3aKIajiB
0imiTh MOJOPOXKYBaTH TNPOTATOM CBO€i Kap’€pu Ta TOCTIHHO
CIIJIKYBaTUMYThCS 3 HOCIAMH IHIIMX MOB. PO3BHTOK MOBHHX
HaBUYOK Ta YMiHb € BaXJIMBHUM TOpAJ 3 HaOyTTAM OCHOBHHUX
aKaJIeMIYHAX 3HaHb, sKIi € HEOOXiMHWMH M1 TIEBHOI cdepu
nisstbHOCTI. TOMy OUTBIIICTh BHIMWX HaBUYAJBHUX 3aKIaiiB €BPOIH
K HEOOXiJIHy BHUMOTY JO BCTYITy Ha yi CHEI[iaIbHOCTI BUMAararoTh
MEBHOTO BOJIOAIHHA MoBamu. Pekomenpariiss Pamu €Bpomu 98 (6)
MICTUTh TOJOKEHHS PO HiATPUMKY PO3BHTKY OOMiHIB Ta 3B’S3KiB
MDK HaBYaJBbHMMH 3aKIafaMd Ta OKPEMUMH [peIcTaBHHUKaMU
BUIIMX HaBYAJBHUX 3aKJaliB Y €BPONEHCHKUX JIEpiKaBax 3 METOIO
HaOyBaHHS yciMa aBTEHTHYHOTO JIOCBiTy 3 MOBH Ta KyJbTYpHU IHIIHX
nepxaB [Xoym 2012, c¢. 52]. ¥V 2008 pori PE€ 3ampomonysaia
Jiep)kaBaM-y4acHUISIM ~ BUKOPHCTOBYBAaTH  3arajbHOEBPONEHCHKI
pEKOMEHIaIlil 3 MOBHOT OCBITH CIIPUSHHS ILTFOPHITIHTBI3MY.

3aco0u macoBoi iHdopMmanii € BaxxmMBUMH A7l HOPMYBAHHS
CTaBIICHHS JIIOACH A0 IHIIMX MOB 1 KyJnbTyp. Y JOKyMEHTax
€Bpocorody Ta Pagu €Bponu Bu3HavaeThes, 1o 3MI moBuHHI
3a0e3rmeunTy JIIoAeH, SKi He PO3MOBIIIOTH OaraTbMa MOBaMH,
HOBMMHU TEXHOJIOTISIMH Ta TMEpPeKIaJoM, a TaKOoXX 3aco0M MacoBOi
iH(OopMarrii MOXXyTh OYTH KepelloM HehOpMaTEHOTO BUBUCHHS MOB
3aBISKH OCBITHBO-PO3BAXKAJBHUM NporpamMaM Ta ¢ireMaM 3
cyotutpamu. Y Pesomronii €Bponeiicekoro Ilapiamenty (2009)
PEKOMEH/IY€ETHCSI BUKOPUCTOBYBAaTH CYOTHTpHU Y TeJenporpamax.
HeoOxigHo 3ao0xodyBaTd TelNeBi3iiiHi KoMMaHii BHKOPHUCTOBYBATH
cyOTUTpH, a He Julle Tpaauiiiine nyomoBanus [Xoym 2012, c. 54].

Komtonike €Bponeiicekoi Komicii migkpecaioe BaxINBICTh
0araTOMOBHOCTI TOCIYT y Jep>KaBHOMY CEKTOpi, SKi JOCTYIIHI
rpoMajsHaM, 10 He pO3MOBJIIOTH MiCIIeBOIO MOBOIO: «Ha Tepurtopii
MICT 1 KypopTiB €Bponu MOBHHHa 3a0e3MeUyBaTHCA OCTYITHICTH
iHpopMaLii, SKa HAJAeTbCA PI3HUMH MOBaMH, IIpU LHBOMY
0araToMOBHI  JIOAM  MOXYTb OyTH  TOCEpeIHMKaMH  Ta
nepexnagauamm» [Xoym 2012, c. 58].

215



PHILOLOGICAL AND PEDAGOGICAL STUDIES

PosmupenHss €Bpocoro3y 3a paxyHOK HPHHHSTTS HOBHX
JiepKaB-4JieHIB Ta 30UIbIICHHS KUIBKOCTI OQIIiifHMX Ta pobodnx
MOB TIPHW3BEIH NI¢ A0 TOCIA0JICHHS ITO3MINK 0araTOMOBHOCTI Ta
Mepexoy 0 BUKOPUCTaHHS OOMEXEHOI KiTBKOCTI MOB abo HaBiTh
0 6araTOMOBHOCTI, @ A0 NMPOBEACHHS aKTUBHOI MOBHOI IOJIITHKH 3
miATpUMaHHSA 0araToMOBHOCTI Ta MoOBHOro posmairrsa. IlosBa
iH(pOpMaLifHOTO CycHiibCcTBA Ta Iiobanizamis, y SKMX BOAYaeTbhCs
3arpo3a 0araTOMOBHOCTI Ta HeOe3neka BTpaTH MOBHOTO Ta
KyJIBTYPHOTO PO3MAITTsI, BCE K HAJNAIN EBPONCHCHKHUM JIifiepam, siKi
BIMIOBITAIOTh 3a TIPUUHATTS pIlICHb, HOBI MOXKIIMBOCTI IS
MiITpUMaHHS 0araTOMOBHOCTI Ta MOBHOTO PO3MAITTS 3a pPaxyHOK
BUKOPDHCTAaHHS  iHpOpMAIifHMX  TEXHOJOTiH Ta  HaJaHHA
0araTOMOBHOCTI 3aKOHOJABYO1 ITiATPUMKH.

TakuM YMHOM, MOBHE Ta KyJIbTYpHE pO3MairTsi €
XapakTepHUMU pUCaMU TPOMAJsH €BPONEHCHKUX JepiKaB uepes
301TBIIEHHST MOOIUTFHOCTI HaceJeHHs, Mirpamii Ta Triobamizamii y
MOBCSAKACHHOMY KHUTTi. Pama €Bponmm Ta €Bpocoio3 y CBOiX
JOKyMEHTaX IiIKPECIIOI0Th Ba)KIMBICTh MOBHOIO pPO3MAITTA Ta
(hopMyBaHHS TUTIOPIUTIHTBATBHUX HABHYOK IS YCiX €TariB OCBITH, a
3acobm  MacoBoi  iH(opMarii MOBHHHI  CTaTh  JDKEPEJIOM
He(OPMaJIbHOTO BHBUYEHHS MOB 3aBISIKH OCBITHBO-PO3Ba)KAaJIbHUM
nporpaMam Ta QiibMaM 3 CyOTUTpaMH.
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EVOLUTIONARY APPROACH TO ENGINEERS’
LANGUAGE, THINKING AND COGNITION

Olena Tyron
State University of Infrastructure and Technologies

An evolutionary approach to language comprehension,
thinking and cognition gives impetus to finding new approaches to
language development and innovative approaches to foreign
language learning. An evolutionary approach to language is not as
traditional as in biology. Cognitive evolution is characterized by an
increase in the complexity of thought, social evolution is
characterized by an increase in cultural diversity. A common factor
in cognitive-social evolution is language. According to Chernikova
(2015), through the lens of global evolutionism, language-thinking-
cognition is considered in unity. The evolutionary approach to
language analysis examines it at three levels: 1) basic information-
concepts; 2) abstractions in socio-cultural dimension; 3) interaction
with the world. New cognitive mechanisms are formed, including
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logical-verbal thinking and symbolic thinking that is realized through
language.

It is important to study and properly use linguistic means in
expressing thought, depending on the purpose and content of the
expression, which is achieved through a culture of speech. Therefore,
the culture of speech is also the culture of thinking and the culture of
social and spiritual relations of an individual.

Thus, we consider the process of forming the language
personality of an engineer in the unity of thinking, cognitive
processes and speech, therefore, some classical exercises in the study
of English in the era of advanced technology have become
completely ineffective. For example, we no longer expect a student
to translate text or sentences without Google translator. This has
become a new challenge for foreign language teachers because the
instructional programmes and materials have to be updated and
improved.

We offer a discussion as far as possible to teach students to
express their thoughts easily in technical matters. Is it necessary to
bear upon the fact that future engineers are not successful in learning
a foreign language?

According to Gardner (2003), there are 9 natural faculties of
personality, including linguistic, logical-mathematical, musical,
spatial, bodily-kinesthetic, interpersonal, intrapersonal, naturalistic
and spiritual. And these abilities are given to personality by nature in
different quantity. If the most developed are logical and
mathematical abilities, then it is true that linguistic natural abilities
are less developed. Thus, the difficulty in speaking for specialists in
technical specialities is natural. Individuals like Einstein, Marshall,
Curie, and Jennings are “geniuses” in different ways, and a single
conception of “intelligence” is not adequate to account for the
varieties of intelligence they display.

The key characteristics of an engineering profile which the
educators expect to see are scientific mind; spatial imagination;
analytical skills; the ability to reasonably state their point of view
and ability to prove it; understanding the work of mechanisms and
technological processes; ability to evaluate logic and consistency of
information. We expect that the thinking and speaking of an
engineering student have the following features:
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* ability to follow logical continuity in the presentation of
information;

» ability to prove their own judgments;

+ application of certain principles of argumentation, namely:
no contradiction, evidence and objectivity.

We expect engineers to be creative and open to innovations.
Creativity and innovation are interrelated concepts. Creativity and
innovation differ from the perspective of their relationship to what
has already happened in history vs the radical novelty of a particular
discovery or invention. Creativity can be understood as what human
beings do in connection with the fundamental givenness of things.
Innovation, on the other hand, can be best understood as a
phenomenon related to the historical progress of humankind.
Innovation is what human beings discover on the basis of what has
already been discovered (J Ballor, V. Claar, 2019).

Creative thinking of an engineer can be realized in writing.
We would like to say a few words about the origin of technical
writing and then mention several names. In ancient time, people had
to create manuscripts to pass down their knowledge and explain how
things work. Leonardo da Vinci is probably the most famous tech
writer of all times. As you know, he was not just a painter, but a
great inventor. A lot of his inventions were revolutionary and unique,
so wrote instructions on how to use them.

Mark Twain developed a scrapbook (self-pasting scrapbook)
where the user only has to moisten the glue in order to make the page
functional.

Robert Heinlein invented a bed that used water instead of
springs. The notion was first described by the author in 1942 and
later used in many of his novels.

Before beginning his contributions to the science fiction
genre with, Gene Wolfe worked with Procter & Gamble. During his
employment, Wolfe devised the unique, shingle-shaped Pringles
chips to be fried and then dumped into their cylindrical packaging.

Ronald Dahl’s is famous for his “Charlie and the Chocolate
Factory”. When his son was hospitalized after a car accident in 1960,
the writer worked with developed with other researchers a valve that
could drain fluid build-up from the brain.

Lewis Carroll is known also as an inventor of postage case
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made of several pockets. He dressed the case with an illustration of
Alice on the front flap and the Cheshire cat on the back.

Following the evolution of tech writing, we would like to
mention Jules Verne, Herbert Wells, Arthur Clarke, Isaac Asimov,
Ray Bradbury.

Here are some psycho techniques to develop creative
technical thinking. These exercises can be easily done in the lessons
of English.

1. Develop your ability to describe

When you read or listen to a description that is full of
sensory impressions, your brain automatically includes the
corresponding sensory areas. Do not think about any insignificant
nuance or triviality - feel free to include everything in the
description. The description rules do not exist, the only mistake you
can make is to stop to correct something. Know: this is a silencer in
your brain. The silencer suppresses all the confusing signals of the
subconscious, but their weak echo still penetrates our lives. After
several days of hard work, your ability to outline the world around
you will increase significantly (as well as your observation power).
When you begin to feel quite comfortable with this process, you can
proceed to the second stage: a description of the paintings that exist
only in your imagination.

2. The principle of Leonardo da Vinci

It is known that almost any stimulus, even completely
meaningless Rorschach blots, causes a whole stream of associations
that instantly connects the most sensitive areas of your
consciousness. Leonardo da Vinci discovered these five centuries
before Sigmund Freud. However, unlike Freud, Leonardo did not use
free associations to identify some deep complexes.

3. Describe images aloud!

If you do it quietly or to themselves, this is the way to fall
asleep. During his thought experiments, Einstein held a stone in each
hand: when he began to doze, the stone fell and woke him.

To educate a modern engineer we should take into
consideration all evolutionary changes of the world in different areas.
For teachers of a foreign language, the most important areas are
language evolution and students’ cognition evolution.
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3ACTOCYBAHHSA MOJAEJII BLENDED LEARNING I
YAC BUKJIAJAHHSA KYPCY «IHO3EMHA MOBA 3A
NPO®ECIMHUM CIIPSIMYBAHHSIM»

T. A. I]enxo
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

Texuonoris Blended Learning, abo 3Minrane HaBuYaHHS,
MOEAHYE CHIIBHI CTOPOHM TPaJWLiHHOrO HAaBUaHHA 1 MepeBaru
JMUCTAHIIMHUX TEXHONOriH. Lle OCBITHS TEXHOJIOTIS, SKa IMOEIHYE
OYHE 1 eJICKTPOHHE HABYAHHS 3 MOXKJIMBICTIO CAMOCTIHHOTO BHOODPY
CTYJICHTOM dYacy, MiCIIsI, TEMITy 1 Tpaektopii HaB4aHHs. KoHremis
BKITIOYA€E TPH CKIANIOBI: AucTaHIiitHe HaBdaHHs (Distance Learning),
HaBuaHHs B ayautopii (Face — to — Face Learning) Ta HaBuaHHS
yepe3 IHreprer (Online Learning). Icaye mmicte Moneneit
3MIMIAHOTO HABYAHHS:

- Face-to Face Driver: wMonens, crnpsMoBaHa Ha
MIIKPIIUICHHS TPATuIlifHOTO OYHOTO HaBYaHHA. Bukiamad Ha
3aHATTI B ayAWTOpIi Jla€ OCHOBHHMH OOCST HaBYaJHHOI'O Martepiaiy,
BUKOPHCTOBYIOUM TEXHOJIOTii OH — JaiiH HaBYaHHS B SKOCTI
JOTIOMDKHOTO. L1 TeXHOMOTris 0XOIUTIoE ayAUTOpPHY 1 TabOpaTopHy
po0OTY Ha KOMIT I0TEpax.

- Rotation Model (porauiiina wmozenb), BigOyBaeThCs
YepryBaHHS TPAJAULIAHOTO OYHOTO AayJUTOPHOTO HABYaHHS 1
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CaMOCTIHOTO OH — JJallH HABYaHHS B IHAWBIAYaJIbHOMY PEKHMI.

- Online lab (on — maitH maGopaTopisi) Ui MPOBEICHHS
BCHOTO KypCy HaBYaHHS Ha ayJUTOPHHUX 3aHATTAX MiJ KOHTPOJIEM
TBIOTODA.

- Flex Model (rayuka wmojenb), HaB4aldbHA Mporpama
OCBOIOETBCS B yMOBax €JCKTPOHHOI'O HaBYaHHSI. Bukmagau
CYNPOBOUKYE CTYJICHTIB JUCTAHI[IHHO Ta OPraHi3OByE OYHI
KOHCYJIbTalil (1HIUBITyabHO Ta B TPYIaXx).

- Self-Blend Model (Momens mpomnoHye CTyaeHTaM
CaMOCTIITHO BHPIIIUTH, SKI KypcH HOMY HEOOXITHO JOTIOBHUTH OH —
JIalH 3aHATTSIMH).

Oco0MuBO aKTyaJIbHUM € 3aCTOCYBaHHSI MOJEJi 3MiIIaHOTO
HaBYaHHS I poOOTH B paMmkKax Kypcy «lHo3emHa MoBa 3a
npodeciiHUM  CIpsIMyBaHHAM» Ha HEMOBHUX (akyJbTeTax.
TexHouoris Oepe KOPUCHE 3 TPAAUIIIHHOT MOJICIII Ta BIIOCKOHAIIOE ii
MOYKIIUBOCTI, IO IA€ 3MOTY MOE€JHYBATH HACTYITHI €JICMEHTH:

Jlexuifine 3aHATTS — CTyIEHTaM JOCTYIIHAHA TOBHHH
MaTepiai JIEKIii 31 ciaiijaMu, BOHH JISTKO KOPHUCTYIOTBCS HUM IS
caMocCTiitHOT poOOTH.

[IpakTnyHe 3aHATTS — BIANPAaLbOBYIOTBCS —MPAKTHYHI
HaBUYKHU Y TIOEHAHHI 3 HAJAHUM JICKL[ITHUM MaTepialoM.

HaBuanpHi Marepiaqn — HagarOThCS B JPYKOBAaHOMY Ta
€JIEKTPOHHOMY (OpPMATI.

OH — naifH crinkyBaHHs (opyM, CKauIl, yar).

[anuBinyansHI Ta TPYMOBI MPOEKTH PO3BHUBAIOTH HABHYKHU
MONIYKY Ta aHam3y [HTepHeT indopmarrii.

BiptyanpHa KiacHa KiMHATa, BHUKOPHCTOBYIOTBCA Di3HI
3aco0M iIHTEpPHET — KOMYHIKaIliH.

Aymio 1 BifieoneKIil HalalTh HEOOXiTHUA Uil BUBYCHHS
Mmatepiai.

Buxopuctanus TEXHOJIOT11 3MIIIaHOTO HaBYaHHS
IHIITOMOBHOTO CITITIKYBaHHS OOYMOBJICHO AC(IITUTOM ayaUTOPHOTO
yacy, 30UIbIIEHHAM KUTBKOCTI TOJUH CaMOCTIHHOT poOOTH, 3MIHOIO
poJeli cTyIeHTa 1 BUKJIaJaya B HaB4aILHOMY ITPOIIEC.

3mimaHe HaBYaHHS Niepeadadae 3HAYHUN CTYIIHh aBTOHOMIi
CTyAC€HTa TpH BHUBYCHHI JUCLUWIUIIHK, a TaKOX IPOSBICHHS
3IaTHOCTI BiAIIOBiIaTH 32 POLIEC HABYAHHSI.
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YMOBH 1 3ACOBHX ®OPMYBAHHSA IHIOMOBHHUX
KOMIIETEHTHOCTEM COIJIKYBAHHS 3A
MPOP®ECIMHUM CIIPSIMYBAHHSIM Y CTYJIEHTIB
HECIHEIIAJIbBHUX ®AKYJIBTETIB

C. O. Yepnuwosa
Kuiscokuii nayionanvnuti ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

Ha cyuyacHomy erami ogHHMM i3 3aBJaHb BHIIOi LIKOJIH € HE
JWIIEe KapAWHAIBHE OHOBJICHHS 3MICTY HAaBUYaHHS 1HO3EMHOI MOBH,
«a 1 mHUpOKe BUKOPUCTAHHS 1HHOBALIHHIX TEXHOJIOTIH (GOpMyBaHHS
IHIITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalfOyTHIX (haxiBIliB,
30KpeMa METOAY IIPOCKTIB; TEXHOJOTii PO3BUTKY KPUTHYHOTO
MUCJICHHS Yepe3 YWTaHHS 1 JUCTYyBaHHSI, METOMy Ae0aTiB; irpoBHX
TEXHOJIOTi (MOBHi, pOJBOBI, IUIOBI irpw, irpu-IpamaTH3aii);
npoOJIeMHUX IUCKYCid; TEXHOJOTrii iHTEpaKTUBHOTO HaBYaHHS (Y
napax, MaJuX Tpylax); CIEHApHO-KOHTEKCTHOI TEXHOJOTIi; KeHc-
METO/Ty; TEXHOJIOTIi MOy ILHOTO HaBUaHHsI TOmo» [1].

Ha mixcraBi BCHOTO MpoaHaTi30BaHOTO MaTepiary 1 JOCBiTy
MPaKTUIHOI POOOTH MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, ITI0 KOMYHIKATHBHO-
Opi€eHTOBaHE HaBYAHHS - 1€ TAKa OpraHi3allisi HABYaJIBHOTO MPOLIECy,
IO JO03BOJISIE 32 JIONMOMOIOK ONTHMAajbHUX METOAIB, (opM,
npUHOMiB 1 3ac00iB HABYAIBHOTO MPOLIECY MAaKCHMAJIBHO YCHIIIHO
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pearizyBaTi roJIOBHE 3aBAAHHS BHIIOI IIKOJIU HAa CyYacCHOMY €Talli:
HiATOTYBaTH  BUCOKOKBamiikoBaHux  (axiBIiB, sKi  J100pe
pO30HparOThCA HE TUTHKH B Mpodimrorodiil cdepi, ajae i BOTOMIIOTH
PO3BHHEHUMH KOMYHIKaTUBHUMHU HAaBUUIKAMHU.

Bapro HaromocuTH, 10 MOsIBA TEPMiHY «KOMIIETCHTHICTBHY
CTOCOBHO MOBHM 1 KOMYHIKallil y NOHATIHHOMY amapati LiJoro psmay
TyMaHITapHUX HAayK TIOB’sI3YIOTh 3 IMEHEM BiJOMOTroO 3apyOiKHOTO
BueHoro H. Xomcekoro. Y HOro KoHUENII BHUBYEHHS MOB
3yCTpidaeMo Taki MOHSTTS: «rpaMaTUdHa KOMIICTCHTHICTDY», «MOBHA
3matHicT» (linguistic competente), «MOBHE 3aCTOCYBaHHS», «MOBHA
aktuBHICTHY (linguistic performance) [2].

AHami3 miTepaTypHHX JpKepell 3 TpoOiemu (QopMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHLIl CTYAEHTIB y Mpoleci KOMyHIKaTUBHO
CIPSIMOBAaHOTO HABYaHHA, aKTyaJbHICTH MPOOJEMH B HABYAIHLHOMY
mporeci, HOBI MiAXOau 10 ii BHUpIIIGHHS, IO MepeadadaroTh
Opi€HTAIlil0 HAaBYAIBFHOTO MpOIECYy Ha OCOOWCTICTH CTyAEHTa, Ha
PO3BUTOK HOTO MOBHO-MHCJICHHEBOI MISUTBHOCTI Jalld MOXKIJIUBICTH
30CEepEIUTH YBary Ha BUPIIIEHH] TAKUX IPOOIIeM:

1. Bu3HadeHHS MEX KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHIIii, TOOTO
BUPILICHHS MUTaHHS PO MOXKJIMBE IPUCTOCYBAHHS KOMYHIKaTHBHO-
OpIEHTOBAHOTO HAaBYaHHA J0 PEaIbHOTO HABYAJILHOT'O MIPOLIECY BY3Y.

2. BuokpemileHHsI ONTUMaNIbHUX (DOpPM HAaBUaHHS CTYACHTIB
TYMaHITapHUX BY3iB 1HO3€MHOI MOBH 3 METOI0 PO3BHTKY iX
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHI[iI IpH JOTPUMaHHI KOMIUIEKCHOTO
MiTXOTY.

3. OOrpyHTYBaHHSI KOMIUIEKCY YMOB, CIPSIMOBAHOTO Ha
(hopMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII CTYACHTIB 3 METOI0
T ABUILIEHHS e(heKTUBHOCTI KOMYHIKaTHBHO-OPIEHTOBAHOTO
HaBYaHHS.

4. Po3poOka qUIaKTHYHOTO MaTepiaiy, 3a JOIOMOTOI0 SKOTO
Moxe OyTH  JocsrHyTa  e(eKTHBHICTh BHKOHAHHS  yMOB,
CIpsIMOBaHMX Ha (OpPMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIi{
CTyJICHTIB.

5. KomyHikaThBHa B3a€MOMisl BHWIKJIaJada i CTYICHTIB B
opraHizamii =~ HaBYaJbHOTO  HpOLECY MNP  BUKOPHUCTaHHI
IPOINOHOBAHUX YMOB.

HaBuanpHuii mpouec y By3i 3OiHCHIOETBCSI B KOHKPETHHX
(hopmax opranizailii HaBuaHHS, SKi BU3HAYAIOTHCS MICLIEM 1 4acoM
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3aHATh, CKJIQJOM CTYJCHTIB, IOCITIIOBHICTIO BHUIB MisJIbHOCTI
CTYJICHTIB 1 KEPIBHUIITBOM BHKJIanada. B3aemomis CTyAeHTiB 1
BHKJIaJlada 3aJICKATh Bil OOpaHWX METOIIB HaBYaHHI. MeTomu
HAaBYaHHS, JUAAKTAYHI 3aBJaHHS, 3MICT HaBYAIbHOI POOOTH
peamizyloTbCsi B PI3HUX  €leMeHTaxX IMpolecy HaBUYaHHS,
PO3MOIUIAIOYHCH MK OKpeMUMH Horo ¢opmamu. Tinbku B cuctemi
(hopM opraHizairii 31iHCHIOETHCS MOBHOILIHHUH MPOIIEC HABYAHHSI.

3 orsiy Ha OCHOBHI 3aBIaHHS 3aKJIAJIB BUINOI OCBITH, SIK
30BHINIHIX YWHHUKIB BIUIMBY Ha (OpMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOL
KOMITETCHITII CTYACHTIB BapTO 3arOCTPUTH YyBary Ha KOMILIEKCI
YMOB, SIKi TIO3UTHBHO BIIMBAIOTh HA PO3BHTOK YMiHB MpodeciitHoro
CTMJIKYBaHHA CTYACHTIB. Jl0 IUAaKTHYHUX YMOB BiTHOCATHCS:
BJIOCKOHAJICHHS METH 1 3MICTy HaBYaHHS; MPITyYEHHS JI0 B3a€MOIIT
KOMYHIKaHTIB 4epe3 ayaioBi3yanibHi 3aco0M; iMiTalisl COliaJbHOTO i
npodeciiHOro B3a€MOJii [UIIXOM 3aly4deHHS CTYACHTIB [0
MOBJICHHEBOI [ISTBHOCTI B YMOBaX pOJBOBUX 1 JAUIOBUX irop,
BUKOPUCTaHHS B HaBYaJbHOMY TIpOlleCi aBTEHTHYHHUX (opm
(TIpoeKTiB, MUCKYCiii), BKJIIOYCHHS B HaBUAJIBHHHA IPOIEC 3aBIaHb
MPOoOIEMHOTO XapaKTepy.

OpranizaniiiHi yMOBU BKJIKOYAKOTh:

- CHOpSIMOBAaHICTh TIPOIECY HaBYaHHA HAa OCOOHCTICTh
CTyZACHTa 1 3a0e3MeYeHHs] MO>KIIMBOCTI HOTO CaMOPO3KPHTTS;

- OpIEHTAIlIF0 CTYJCHTAa Ha aKTHUBHE 3aCBOEHHS CIOCOOIB
Mi3HaBaJIbHOI IiSIbHOCTI;

- BHUKOPHCTAaHHS HOBHX MaTepiajiiB He B [OIOBHEHHA, a
3aMICTh TEKCTIB CyTO iHPOPMATHBHOTO OE3MPOOIIEMHOTO XapaKTepy;

- ONTHMalbHEe BUKOPHCTAHHS HAaBYAIBHO-MaTepiabHOI 0a3u
B HABYAIILHOMY ITPOIIECI.

IIcuxoJioriuyni yMoBH nepedavaThb:

- CTBOpPEHHS ICHXOJOTIYHO KOMQOPTHOI, JOOPO3UUIUBOIO
00CTAaHOBKU HA 3aHATTSX;

- 00JIiK piBHSA PO3BMHEHOCTI ICHUXOJOTIYHUX IMi3HABAIBHUX
MIPOIIECiB, EMOITIMHO-BOJIHOBOI CTIKOCTI, MOTHBAITIi;

- o0'ekTHBHE, HAyKOBE VSIBJICHHS BHKJIaJada IIM0OJ0
OCOOWCTICHUX SKOCTEH 1 HaBYAJIbHO-TIpOdeciiHOMY TMOTEeHIliaNi
CTYZACHTIB.

Jlani MOpPIBHSUIBHO-TICATOTIYHUX JOCHIPKCHb MOKa3ylTh,
1[0, HE3BAYKAIOUYM Ha BIAMIHHOCTI OCBITHIX CHCTEM, 3MICT
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HaBYAIBHUX TIpOTpaM, 3arajbHi YSBJICHHS MpO TpaauLidHUN
HaBYAJILHOMY TIpoIleci B PI3HMX KpaiHax CBITY Ma€ CXOXI PHCH.
TpamuimiitHIM € OJTHOYACHE 3aHATTA 3 IIJTUM KJIACOM, B XOMi SKOTO
BUKIIAJ[a4 TOBiIOMIISIE, TIepeaac 3HaHHs, (hopMy€e BMIHHS i HABUYKH,
CIIUPAIOYUCh Ha TPE3CHTAIlil0 HOBOTO Matepiany (TIOBiIOMIICHHS,
BUKIIAJ) i HOTO BIATBOPEHHSI CTYIEHTaM, 1 OI[IHIOE PE3yJIbTaTH IILOTO
BinTBOpeHHs.  TpanmumiiiHe  HaBYaHHS  HOCHUTh  IIEPEBAXKHO
pEeNpOAYKTUBHUI  XapakTep. PoOoTa BuKIajaya Opi€eHTOBaHA
HacaMIiepe]l Ha TOBIIOMJICHHS 3HaHb 1 CHOCOOIB i, sKi
MepearoThCs CTYACHTAM B TOTOBOMY BUIJISAI 1 MpU3HAYCHI IS
BIITBOPIOIOYOTO 3aCBOEHHs. BUWKIIamad € €IuHOI0 iHIMIaTHBHO
JH0BOIO 0C00010 HaBYAIBHOTO mporiecy [3].

Tak 4uu iHaKIIe, ajle MOJEIh MDKOCOOHMCTICHOI B3aeMomil B
rpymi, no0yZoBaHa Ha OCHOBI MOYYTTS HPUYETHOCTI, MiITPUMKH,
yBaru i TypOOTH, CTBOPIOE YMOBH JJIsl KOMYHIKATHBHOI HisTIbHOCTI,
oOmiHy iH(opMarlieto, Cripusie pO3BUTKY MPAarHEHHs JI0 YCITiXY.
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ONLINE TEACHING AS ONE OF THE 21ST CENTURY
CHALLENGES FOR EFL TEACHERS

Viktoriia Shabunina, Oksana Labenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Nowadays we are all living in the globalized world. This
new era has brought about a lot of changes in all spheres of life.
Technological advances have become revolutionary to some extent.
Not a single process has been left without their impact. And
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education is not an exception. Such concepts as online education and
distance learning have become an integral part of educational
curriculum. However, it is not a rare case, when changes are not so
positive!

We would like to focus our attention on challenges which
foreign language (FL) teachers have been facing since the invention
of the Internet in the 90s of the previous century. Firstly, it should be
mentioned that FL teachers were not prepared to use new
technologies in the classrooms since their education did not include
special courses (Clark, 2018). Thus, many of them had to learn very
quickly how to teach using online resources in order to keep up with
the time. At the same time there have been a lot of worries related to
this issue. Among others mention should be made of the following:
while implementing technology into the teaching process, interaction
becomes limited. This results in poor speaking skills due to the lack
of real life communication. Another fear concerns the rise of
artificial intelligence. There will be no need in teachers very soon.
This one is closely connected with the loss of teaching essence itself.

However, these are merely fears. In fact, technology can be
of great benefit to the process of interaction. There are various social
media that help everyone interact and develop different skills.
Numerous platforms have been developed to facilitate
communication. Moreover, there are quite a lot of real life situations.

Is artificial intelligence so threatening to the teaching
profession? In order to answer this question, we should turn to the
concept of artificial intelligence.

Indeed, it touches on almost all spheres. It can be described
as a specific area, for instance, playing games, cleaning a place etc.
But skills that any human being possesses, cannot be substituted by
machines soon. Teaching, in particular, being a very complex job
requires various skills. Besides, teachers are no longer presenters of
facts and information. Their role has changed immensely. Today
they have to adapt to various contexts, situations, providing their
students with opportunities to acquire new skills. Therefore,
introducing new technologies in the learning process can be very
supportive and beneficial while learning in new ways.

Overall there are different educational platforms and
applications for teachers as well as their students helping them go
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deeper into new technological advances and implement their newly
acquired knowledge into practice.
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METOJUYHUMA ACIHEKT BUKOPUCTAHHSA
IHTEPAKTUBHUX HABUYAJIBHUX IVIAT®OPM Y
BUKJIAJIAHHI AHTJIIMCBKOI MOBH 3A ITPO®ECIMHAM
CIIPSIMYBAHHSM

K. I. Illuxnenxko, M. M. IIpoxonuyx
Tucmumym Oepoicagrnoco ynpasininus y cghepi YusinbHO20 3AXUCHLY

BinmoBimaroun Ha cy4acHi BUKIMKU Ta BUCOKWH MOMHUT Ha
BOJIOAIHHS ()aXOBOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO Cepell MpalliBHUKIB
JICpKaBHOI CITyKOW HaI3BMUYAMHMX CHUTYaIliid, OYMHAIOYM 3 KBITHS
2019 poky Ha kadenpi MOBHOI MiArOTOBKH [HCTUTYTY Jep:KaBHOTO
VIOpaBIiHASA y cdepl IUBUIEHOTO 3aXHUCTy pPO3MOYaiach HAayKOBO-
JOCITiTHA pOOOTa, MeTa SIKOIO IOJIITaE B YAOCKOHAJICHHI 3MICTY
HaBYaHHS Ta METOAWKU BUKJIAJaHHA TUCLUIUIIHU «AHIIIHChKAa MOBa
3a TpodeciiHUM CHpAMYBaHHSIM» sl 3100yBayiB  Ipyroro
(maricTepcbkoro) piBHSL ocBiTH 3a crenianbHicTio 281 «IlyOmiune
YIpaBITiHHS Ta aAMIHICTPYBaHHS» y 3aKJIa/aX BUIIOI OCBITH.

CTpiMKUH  PO3BUTOK  HayKOBO-TEXHIYHOTO  IMPOTpecy
00yMOBIIIOE BUKOPHCTAHHS Yy HaBYAJIBHOMY IIporeci KoMOiHaIii
JIPYKOBaHUX BUJaHb Y MOEAHAHHI 3 HU(GPOBHUM KOMIIOHEHTOM.

Taki migepu ocBitHiXx mociyr, sk Ilipcon, Oxcdopon,
KeMOpimk Ta iHIII, TPONOHYIOTH JiHIIKY HaBYAIBFHUX MaTepialiB i3
pi3HHUX Taimy3el, 3aBOHOBYIOUH NMPUXMIBHICTD CHOXHBAUiB OCBITHIX
MOCJYT.

MeTomu4HO0 TepeBarold  iHTEPaKTUBHUX  HaBYaJbHHX
wiatdopm (IHIT) € moctynm o meperiisiay Bifieo, MPOCITyXOBYBaHHS
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ayzio, a TaKOX 3aluCy 1 MPOCIYyXOBYBaHHS BJIACHOI'O T'OJIOCOBOIO
MOBIJIOMJIGHHSI 3 METOI0 IMOJANIBIIOr0 aHaji3y Ta BIIOCKOHAJICHHS
HaBYAILHOI aBTOHOMI1 CITyXa4iB MOBHUX KypCiB.

[lin HaBYaTBPHOIO aBTOHOMIEID PO3YMIEMO HaBYaHHS, IO
3MIACHIOETBCS 32  PaXyHOK  OIOCEPEJKOBAHOTO  KepyBaHHS
BUKJIaJa4€M OCBITHIM IIPOIIECOM 3 METOK CAMOCTIHHOTO OBOJIOIIHHS
ClIlyXa4aMHd 1HIIOMOBHOIO KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO [1, c.
9].

I3 3a0e3medeHHsIM CTYJCHTIB CHEIiaTbHIMH HaBYAIEHUIMH
3aco0aMu, SKi CTBOPIOIOTh YMOBH i (DOPMYBaHHS Y CIIyXadiB
yMIiHb BHU3HAYATH BJIACHI ITUTI, CTaBUTH Ieped co00I0 KOHKPETHI
3aB/aHHA, 0OMPATH NUISIXH 1 crocodu X pearizallii mpu caMOCTiiHIH
POOOTIi, BUOKPEMITIOIOTH TPU PiBHI HaBUANbHOI aBTOHOMIi CTYICHTIB:

1) yacTKOBY aBTOHOMIIO 3 BHYTPIIIHIM CAMOKOHTPOJIEM Ta 13
30BHIIIHIM aBTOMAaTH30BaHHM KOHTpoJieM (BHKJIaJad BU3HAUa€
METy, 3aBAaHHs, NUIIXH 1XHBOI peaiizamii, KOHTPOIIOE Mpolec i
pe3ynbTaT BUKOHAHHS CAMOCTIHHOT pob0TH);

2) HamiBaBTOHOMIIO (BUKJIAIad BH3HAYAE METY 1 3aBIAHHS,
HaJla€ CTYJEHTaM BiTHOCHY CBOOOAY IOAO M000pYy MUISXIB, y TOMY
yuCcii W 13 3alpONOHOBAHWX, Ta XOJy BHKOHAHHS 3aBIaHHS,
KOHTPOITIOE HOT0 pe3yibTar);

3) YMOBHO MOBHY aBTOHOMIIO (TIepea0avaeThCcsi CaMOCTIHE
BU3HAYEHHS CTYACHTOM PYODKHHX 1 KIHIIEBUX IIUJIEH 3 ypaxXyBaHHIM
OpPOrpaMHUX BUMOI' Ta IHAMBIAyalbHHX TOTPeO; MOXKIIHMBICTD
KOHCYJIbTYBaHHS 3a MOTPeOM 3 BUKJIAJaueM; CaMOCTIiHA peatizalis
MTOCTAaBJICHUX 3aBAaHb; CAMOKOHTPOJb 1 CAMOKOPEKITis, OIIHIOBAHHS
pesynbTatiB) [2, c. 10].

KpiMm Toro, BuKmamad Moke OOMpaTH OIHY 13 TpPHOX
OCHOBHHMX MoJieNel HaB4aHHS 13 3amyueHHsm HOIL:

1) migTpuMKa TPaJAMIIIHHOTO OCBITHROTO TIPOIIECY;

2) MOBHOIIHHE MOOLJIbHE HAaBYaHHS;

3) 3mimane HaB4aHHA [3, c. 29].

Baxxmmeum €JIEMEHTOM Cy4YacHOTO MIPOTPaMHOTO
3ab6e3nedennas [HII € mamanns iHGopMarllii mpo mil Ta pe3ynbTaTH
HAaBYaHHS SK JUIA OKPEMOi BMpaBH, TaK 1 HAaBYAIBHUX MOJyJeEH,
CTBOPIOIOYM MIAIPYHTS Ui PO3BUTKY HaBYaJIbHOI aBTOHOMIi
CTYJICHTIB.

Buknagaui kadeapu, mo BukoprctoByoTh Pearson English
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Portal, MaroTh MOXITHBICTh CIIIIKYBaTH 32 HABYAJIBHUM IMPOIIECOM i
3a MeXaMH ayJUTOPHHUX 3aHSTh, OCKUIBKH OTPUMAIHU JIOCTYI JIO
IMIAPOKOTO HA0OPY AIarHOCTHYHUX IHCTPYMEHTIB.

IleTns 3BOPOTHOTO 3B’ A3KY 3a0e3Meqy€eThes:

a) mporpaMHHM  3a0€3leuYeHHSIM, SKe  MepeBipse
NPaBUIBHICTh BUKOHAHHS KOKHOTO 3aBJaHHS, HAJAIOUH MiIKa3Ku Ta
MOCUJIaHHS HA HaBYAJIbHUN MaTepia, sSIKUid NOTPiOHO MTOBTOPUTH IS
YCIIITHOTO BUKOHAHHSI 3aBIaHHS;

0) BUKJIagaueM, SIKAW BiIIPaBiIs€ MOBIIOMIICHHS CTyICHTaAM
Ta HaraJye TMpo 3aBJaHH], IO HEOOXiTHO  BHUKOHATH,
BCTAHOBJIIOIOYM KIHIICBUH TEpMiH BHKOHAHHA Ta KiJIBKICTh
MOKJIMBHUX CIPOO.

Cuctema Mae iHTErpoBaHMH  KOMIUIEKCHHH  KypHam
yCImimHOCTI Ta BOYIOBaHI TECTH, PE3YJIbTATH BUKOHAHHS SKHUX
MOXYTh BPaxOBYBAaTUCh IpPH HapaxyBaHHiI OaimiB CTyJeHTaM SK 3a
po0oTy, BUKOHaHY Ha MaT(OopMi, TaK i 32 CAMOCTIHHY POOOTY.

Binnogixno, IHII BUKOpHCTOBYIOTHCS SIK IHCTPYMEHT:

1) edexTuBHOTO (hOpMYyBaHHS Ta BIOCKOHAICHHS MOBHHUX 1
MOBJICHHEBUX HaBUYOK;

2) BIOCKOHAJICHHS HAaBYaJIbHOI aBTOHOMII CITyXadiB,

3) MOHITOPHMHTY 3a HABUYAIBHOI MisUIBHICTIO CIyXadiB,
Ha/Ial0YM BHKJIaJa4eBi MOXKIIMBICTb OTPUMATH 00’ €KTHBHY KapTUHY
HaOyTTs MpodeciiiHNX HAaBUYOK BOJIOAIHHS iHO36MHOIO MOBOIO;

4) peainizallii CTYyJICHT-OPiEHTOBAHOT MOJICJII HABYAHHSI.
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OCOBJIMBOCTI BUKJIAJAHHS ITHO3EMHHUX MOB
MAWBYTHIM ®AXIBISIM ¥ TAJIY3I PEKJIAMHA

O. B. lllym
Hayionanena axaoemis npoxypamypu Yxpainu

[IpodeciiiHo opieHTOBaHE HABYaHHS y KOHTEKCTI BUBYCHHS
1HO3eMHUX MOB i3 PO3BUTKOM MIKKYJIBTYPHHX 3B’SI3KiB Ta BHXOIOM
0araTbOX Talmy3eld Ha MIDKHApPOJIHY apeHy, a TaKOX ITOCHICHHS
KOHKYpeHITii cepen (axiBIiB, Cpuse HEOOXITHOCTI MOITYKY HOBHUX
e(heKTUBHUX IMAX0IIB, METOMIB Ta 3aC00IB iX OIMaHyBaHHS.

Buxmaganus IHO3eMHHX MOB 3a npodiTEHIM
CHOpsSMYBaHHSIM, 30KpeMa pekiama Ta 3B S3KH 3 TPOMAaJCBKICTIO,
NOJISIra€e He JMIIe Y HeOOXiJHOCTI CTyJIeHTaM OllaHyBaTH MPEIMETOM
Ha BIAMOBiAHOMY piBHI, aje ¥ yMiHHI JyMaTH, KpPUTHKYBaTH Ta
KOMYHIKYBAaTH Yy MeXaX IXHbOI IisUIbHOCTI. OJHIEI0 13 OCHOBHHX
mpoOieM, sKi TOCTAalOTh Iepe] BHUKIaJadeM, €  IIOMIyK
yHIBepCaJIbHIX IMOCIOHMKIB, a TaKOX HEOOXITHICTH caMOMy J00pe
OpIEHTYBATUCSI B OCHOBHMX IIOHSTTSAX Ta KaTErOpifX CHPSIMyBaHHSL.
Taxk, mepeBaxHa OUTBIIICTD MIAPYYHUKIB IS CHEIIATBHOCTI peKiIaMa
Ta 3B’SI3KH 3 TPOMAJICHKICTIO CIIPSIMOBaHa camMe Ha TeMaTuky PR.

Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHHX MOB JUIsi MalOyTHIX PEKIaMICTiB
BXIMBAM €  HAaBYATH  CTYICHTIB  CTBOPIOBATH  SIKICHHI
KOHKYPEHTOCIIPOMOXXKHUH ~ TPOMYKT  BIAMOBITHOIO MOBOKO  Ta
aHANI3yBaTH BXKE ICHYIOYI NPOMYKTH 3 TpodeciiiHOi TOYKH 30py.
TakuMm dYHHOM, BHCOKOI €(hEKTHBHOCTI HAaOyBalOTh 3aBIAaHHS i3
00roBOPEHHS Pi3HOr0 BUAY PEKIAMHMX NMPOAYKTIB, HAIIPHKIAM:

Hpuxaan 1

into your
dog’s kibble.

- = = = —

Taki 3aBmaHHS OAOTh 3MOTY OOrOBOpPHTH (HE)YCHIIIHICTH
PEKJIAMHOTO CIIOTaHa, BU3HAYUTH IIIbOBY AayJHTOPI0, BHSIBUTH
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nepeBard / HEJONIKH PEKJIAMHOIO TMPOAYKTY, 3alpOINOHYBaTHU 3a

notpedu BIACHY ajJbTepPHATHBY Ta, 0€3yMOBHO, TPEHYBATH PO3MOBHY

YM MUCHMOBY IIUTLOBY MOBY Y Mekax ()axOBOTO CIIPSIMYyBaHHSI.
Hpukaan 2

e

A

- e

e’

st

Odors have nowhere to hide. Be happy, it's Glad."

Glad® with Febroze™ traps, locks and noutraiaes tough odors B no other.

[ig 4ac 3aHATH 3 iHO3EMHHX MOB PEKJIaMHI TEKCTH MOXKHA
BUKOPHCTOBYBATH y SAKOCTI TPH, MiAOMParOdM iX 3a BIANOBIAHUMH
KpUTepisMu (BiKOBa TIpyma, CoOLalbHUN cTaryc, mpodeciiHa
Opi€HTAaIlis, CTaTh, CMaKOBi BIOJJOOAHHS TOIIO):

Hpukaan 3
These Aren’t
Your Mother’s s e
Cookies. [/
They Just
Taste Like it. A

PEPPERIDGE FARM FARMHOUSE*®

TN
A\

S Zero Feel

Zero Leaks, Zero Bunching, Zero Bulk.

ARM
= = | 0 |inFinTy )

» ? murem | upeionen | FlexFoam
=

VYHiBepcalbHICTD OCTIHKEHHS PEKIAMHUX TEKCTIB TOJISTAE,
Ha Hally OyMKY, TaKOX Yy TOMY, IO iX MOXHa IIOPIBHIOBaTH 3a
HAsBHOCTI OIHAKOBHX YH TMOMIOHWX peKJIaM pi3HUMH MOBaMH, a
TaK0>X CTBOPIOBATH BJIACHI aHAJIOTH 1HAWBITyallbHO UM Y TPyIax.
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OTxe, BUKIAJaHHS I1HO3EMHHX MOB 32 MpodeciiHUM
CIpsSIMYBaHHSIM Hapasi noTpeOye 3HAYHOI yBaru Ta BUMarae rouryky
HOBHX IJIXOIB Ta METOMIB BUBUeHHs. OpPi€HTYIOUNCH HA CTY/ACHTIB
BHKIaJayaM TOTPiOHO 3aCTOCOOBYBaTH CYYacHI IHTEpaKTHUBHI
3aco0M HaBYaHHS y MOEAHAHHI 3 IPOBUMH METOIMKAMH, IO CIIPUSIE
MiABULICHHIO €(eKTUBHOCTI HABUAHHsS Ta MIBUIAKOMY MOJOJaHHIO
MoBHOro Oap’epa. Ha Hamry aymKy, BUKIagad iHO3€MHHUX MOB 3a
npoeCciiHUM CHPSIMYBaHHSIM € YHIBEPCAJIbHOI OCOOHUCTICTIO, sIKa
HaBYa€ CTYJCHTIB JyMaTH, KDUTUKYBATH T4 KOMYHIKYBaTu y MeKax
iXHBO1 MaltOyTHBOI TIpodecii.
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ENGLISH FOR BIOLOGY IN THE CONTEXT FOR
SPECIFIC PURPOSES: AUTHENTIC TEXTS AND
APPROPRIATE TASKS

Yuliia Yaremenko
Taras Shevchenko National University of Kyiv

In 2020 we treat English for Biology as an “umbrella”, with
perhaps as much coverage as a term like English for Business: now
we distinguish English for Finance, English for Marketing, English
for Banking and so on.

Like English for Business, English for Biology may yield a
range of language teaching responses which demand research. Just
Business English learning can say something about how many
“Englishes” exist for Biology. Let’s analyze Botany — one of the
main branches of Biology. There are many specialized disciplines
within botany, the classical ones being morphology, physiology,
genetics, ecology and taxonomy. Although the present-day botanist
often specializes in a single discipline, s’he frequently draws upon
techniques and information obtained from others.

For example, the plant morphologist studies the form and
structure of plants, particularly the whole plant and its major
components, while the plant anatomist concentrates upon the cellular
and subcellular structure, perhaps using the electron microscope. The
behavior and functioning of plants are studied by the plant
physiologist, though since s/he frequently uses biochemical
techniques, s/he is often called a plant biochemist. A plant geneticist
uses biochemical and biophysical techniques to study the mechanism
of inheritance and may relate this to the evolution of an individual.
The plant ecologist relates the form, function and evolution of plants
to their environment. The plant taxonomist or systematic botanist
specializes in the science of classification, which involves
cataloging, indentifying and naming plants using their morphological
and genetic characters.

Within these broad divisions there are many specialist fields
of research. The plant physiologist may, for instance, be particularly
interested in photosynthesis or respiration. Similarly, the systematic
botanist may specialize in the study of algae, fungi or mosses. Other
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specialists study the plant in relation to its uses (economic botany),
plant diseases or the agricultural importance of plants (agricultural
botany) [1:85].

In this way it is of enormous relevance to the specific-
purpose foreign language teacher, in the sense that what learners
often need to learn is how to conform to the norms of a particular
discourse community. The notion of “discourse community”
(botanists, zoologists or doctors, lawyers, etc.) is important because
it reflects the development of our interest in English for specific
purposes: away from vocabulary, towards discourse and towards
genres within discourse. Thus, we are interested in language use
(discourse) in real settings: in language community or discourse
groups.

Logically, the teacher needs to know all s/he can about the
rules or norms of the discourse community to which the learner is
aspiring. So, all we have said implies that we need samples, and that
we need to study English for Biology as a discourse community, or a
set of such communities.

That is why we treat professional journals and other
authentic publications as an educational instrument able to extend
personal and professional knowledge. Depending on the background
training of our learners, authentic material encourages acquisition of
real-life skills: different types of texts require different types of
speaking, reading, listening and writing skills.

Without a doubt an authentic article from a newspaper or
journal is the most powerful means of new vocabulary introduction,
better preparation for real language use (communicative competence,
appropriateness — vital in context such as English for Biology).

There are multitudes of other reasons for using authentic
texts:

- motivation

- rich sources of real language which is not doctored,
invented, artificial or cleaned up

- advantages over text book because they are up-to-date,
tailor made for specific learners.

Besides, authentic reading provides the ability to:

- recognize and understand codified forms (acronyms,
abbreviations, initials, specialist terms, symbols, map or chart etc.)
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- distinguish fact from opinion

- use linguistic and non-linguistic knowledge to predict
nature and content of a text (e.g. from title, format, source, etc.)

- compare a number of texts (including comparison of
information in different formats).

Also, on-line newspapers, scientific magazines and journals
resources can increase students’ motivation and work to raise global
awareness and communication, introduce the newly coined words,
word combinations, idioms, which have sprung up in the vocabulary,
both British and American.

Examples of these assignments (usually in question form)
could be activities such as:

FROM DENGUE TO DIARRHEA, EXOTIC TRAVEL
BRINGS HEALTH RISKS (from CNN) [2]:

a) read the text and underline those sentences or sections

which state clear, incontrovertible fact(s);

b) identify those sentences or phrases which clearly
indicate opinion or comment;

C) are there any parts of the which are “grey” areas, where
you are not sure how far a statement is fact or opinion?

d) explain the use of the verb-tenses:

1. Visitors to exotic locals have long been warned not to
drink the water.

2. The records showed many had lingering diarrhea from
infections by parasites, now more common than bacterial
diarrhea; dengue fever has become more prevalent than
malaria in most regions; and infections from tick bites
are now a big problem in sub-Saharan Africa.

d) prepare a brief oral presentation on the results of
research made at University of Medicine and Dentistry
of New Jersey in New-York and Britain’s National
Travel Health Network and Centre.

In summary, when using the authentic reading in our classes
it is necessary to be aware of the subject matter that is most relevant
to our students in order to involve them in the global community as
well as providing them with the most current information regarding
their particular fields of study.
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